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				Terwijl ik wat er van de dode baby resteerde inpakte, was de man die ik naar de andere wereld zou helpen onderweg naar het noordelijker gelegen Charlotte.

				Dat wist ik toen nog niet. Ik had de naam van de man nooit gehoord, wist niets van het afschuwelijke spel waar hij aan deelnam.

				Op dat moment concentreerde ik me op wat ik tegen Gideon Banks zou zeggen. Hoe zou ik hem meedelen dat zijn kleinkind dood was, en zijn jongste dochter voortvluchtig?

				Mijn hersencellen waren het de hele ochtend oneens geweest. Je bent forensisch antropoloog, zeiden de rationele jongens. Het is jouw taak niet om naar de familie toe te gaan. De patholoog-anatoom zal jouw bevindingen rapporteren. De rechercheurs van de afdeling Moordzaken zullen het nieuws wel overbrengen. Eén telefoontje.

				Klinkt allemaal redelijk, zeiden de gewetensvolle jongens. Maar dit is anders dan anders. Jij ként Gideon Banks.

				Ik voelde me intriest toen ik het bundeltje beenderen in de container stopte, het deksel erop deed en op het plastic een dossiernummer schreef. Zo weinig om te onderzoeken. Zo’n kort leven.

				Terwijl ik de container in een kluis opborg, produceerden mijn geheugencellen een beeld van Gideon Banks. Gerimpeld, bruin gezicht, pluizig grijs haar, een heel schorre stem.

				Hoe zag hij er verder uit?

				Een kleine man in een geruit flanellen shirt, die een betegelde vloer aan het dweilen was.

				De geheugencellen hadden me de hele morgen al hetzelfde beeld voorgeschoteld. Hoewel ik had geprobeerd andere op te roepen, bleef dit ene telkens weer opdoemen.

				Gideon Banks en ik hadden bijna twintig jaar lang allebei aan de Universiteit van North Carolina in Charlotte gewerkt, tot hij drie jaar geleden met pensioen was gegaan. Ik had hem eens in de zoveel tijd bedankt voor het feit dat hij mijn kantoor en mijn lab schoonhield, hem kaarten voor zijn verjaardag gestuurd, en elke kerst een klein cadeautje gegeven. Ik wist dat hij gewetensvol, beleefd en diepgelovig was, en dat hij dol was op zijn kinderen.

				Verder hield hij de gangen onberispelijk schoon.

				Dat was alles. Buiten de werksfeer kruisten onze paden elkaar niet.

				Tot Tamela Banks haar pasgeboren baby in een houtkachel had gedeponeerd en spoorloos was verdwenen.

				Ik liep naar mijn kantoor, zette mijn laptop aan en spreidde mijn aantekeningen uit op mijn bureau. Net toen ik met het uittypen van mijn rapport was begonnen, verscheen er iemand in de deuropening.

				‘Het afleggen van een huisbezoek is werkelijk veel meer dan je hoeft te doen.’

				Ik klikte op ‘opslaan’ en keek op.

				De lijkschouwer van Mecklenburg County had zijn groene pak aan. Een dofrode vlek op zijn rechterschouder had de vorm van Massachusetts.

				‘Ik vind het niet erg.’

				‘Ik wil best met hem praten.’

				Tim Larabee had knap kunnen zijn als hij niet aan hardlopen verslaafd was. Door de dagelijkse marathontraining was zijn lichaam gerimpeld, zijn haar dun en zijn gezicht leerachtig. Het eeuwigdurende bruin leek zich te verzamelen in zijn holle wangen en rond ogen die veel te diep in hun kassen lagen. Ogen die nu uit bezorgdheid waren samengeknepen.

				‘Naast God en de baptistenkerk is de familie de hoeksteen van het leven van Gideon Banks geweest,’ zei ik. ‘Hier zal hij erg door van streek raken.’

				‘Misschien is het niet zo beroerd als het lijkt.’

				Ik zond Larabee mijn speciale blik toe. We hadden dit gesprek een uur eerder al gevoerd.

				‘Oké.’ Hij stak een pezige hand op. ‘Het lijkt beroerd. Ik twijfel er niet aan dat meneer Banks de persoonlijke inbreng zal waarderen. Wie rijdt jou?’

				‘Skinny Slidell.’

				‘Bof jij even.’

				‘Ik wilde er in mijn eentje naartoe gaan, maar Slidell wilde daar niet van horen.’

				‘Skinny?’ Gespeelde verbazing.

				‘Ik denk dat Skinny hoopt op de een of andere prijs voor het totaal aan door hem geleverde prestaties.’

				‘Ik denk dat hij hoopt met jou de koffer in te kunnen duiken.’

				Ik stak mijn pen naar hem uit. Hij tikte hem omlaag.

				‘Pas goed op jezelf.’

				Larabee liep weg. Ik hoorde de deur naar de snijkamer open en dicht klikken.

				Ik keek op mijn horloge. Twaalf minuten over halfvier. Slidell zou over twintig minuten hier zijn. De hersencellen verkrampten collectief. Over Skinny waren ze het roerend eens.

				Ik zette de computer uit en leunde achterover in mijn stoel.

				Wat zou ik tegen Gideon Banks zeggen?

				Pech gehad, meneer Banks. Het ziet ernaar uit dat uw jongste dochter is bevallen, het hummeltje in een deken heeft gewikkeld en toen als aanmaakhout heeft gebruikt.

				Geweldig, Brennan.

				Boem! De visuele cellen verzonden een nieuw beeld. Banks die een kiekje uit een gebarsten leren portefeuille haalde. Zes bruine gezichtjes. Het haar van de jongens kortgeknipt, de meisjes met een paardenstaart. Allemaal glimlachend met te grote tanden.

				Uitzoemen.

				De oude man die stralend naar de foto keek, zeker wetend dat ieder kind zou gaan studeren.

				Hadden ze dat ook gedaan?

				Daar had ik geen idee van.

				Ik trok mijn witte jas uit en hing die aan de haak achter mijn deur.

				Als de kinderen Banks aan de universiteit in Charlotte hadden gestudeerd terwijl ik daar werkte, hadden ze weinig belangstelling voor de antropologie aan de dag gelegd. Ik had er slechts één ontmoet. Reggie, de middelste zoon van de kinderreeks, had mijn college ‘Menselijke Evolutie’ gevolgd.

				De geheugencellen lieten me een beeld zien van een magere jongen met een baseballpet achterstevoren op zijn hoofd, het smalle bandje laag over vlijmscherpe wenkbrauwen getrokken. Laatste rij in de collegezaal. Ruime voldoende.

				Hoelang geleden? Vijftien jaar? Achttien?

				Ik had in die tijd met veel studenten gewerkt. Mijn wetenschappelijk onderzoek concentreerde zich toen op doden uit een ver verleden en ik had een aantal colleges voor eerstejaars gegeven. Bio-archeologie. Osteologie. Ecologie van primaten.

				Op een morgen was een afgestudeerde antropoloog in mijn lab verschenen. Ze was rechercheur van de afdeling Moordzaken van de politie van Charlotte-Mecklenburg, en ze had beenderen bij zich die afkomstig waren uit een ondiep graf. Zou haar ex-prof kunnen bepalen of die van een kind waren dat werd vermist?

				Dat kon ik.

				Die zaak was mijn eerste ervaring met het werk van lijkschouwer. Tegenwoordig doceer ik alleen nog forensische antropologie en reis ik heen en weer tussen Charlotte en Montreal. In beide jurisdicties werk ik als forensisch antropoloog.

				Dat pendelen was moeilijk geweest toen ik nog fulltime doceerde en had een ingewikkelde choreografie met de academische kalender vereist. Nu kan ik – behalve wanneer ik die ene cursus geef – overal heen gaan waar ze me nodig hebben. Een paar weken in het noorden, een paar weken in het zuiden, of langer wanneer het een casus of een verklaring voor een rechtbank betreft.

				North Carolina en Quebec? Lang verhaal.

				Mijn academische collega’s noemen wat ik doe ‘toegepast’. Gebruikmakend van mijn kennis van beenderen ontlok ik details aan kadavers en skeletten, of delen ervan, die al te ver heen zijn om er nog een lijkschouwing op te kunnen verrichten. Ik geef een naam aan mensen die zijn veranderd in een skelet, die in verregaande staat van ontbinding verkeren, die zijn gemummificeerd, verbrand of verminkt, en die anders wellicht in een anoniem graf terecht zouden komen. In sommige gevallen kan ik bepalen hoe en wanneer ze zijn overleden.

				Van de baby van Tamela was niets anders overgebleven dan een bekertje vol verbrande resten. Een pasgeboren kind stelt weinig voor voor een houtkachel.

				Meneer Banks, ik vind het heel erg u te moeten meedelen dat…

				Mijn gsm ging af.

				‘Hallo, doc. Ik sta voor de deur geparkeerd.’ Skinny Slidell. Een van de vierentwintig rechercheurs van de afdeling Misdaadonderzoek/ Moordzaken van de politie van Charlotte-Mecklenburg – mijn minst favoriete rechercheur.

				‘Ik kom eraan.’

				Ik was al een aantal weken in Charlotte toen een tip van een informant tot de schokkende ontdekking in de houtkachel leidde. De beenderen waren bij mij afgeleverd. Slidell en zijn partner beschouwden het als een moordzaak. Ze hadden de plaats delict uitgebreid onderzocht, getuigen opgespoord, verklaringen opgenomen. Alles leidde naar Tamela Banks.

				Ik hing mijn tas en laptop over mijn schouder en liep naar buiten. Onderweg stak ik mijn hoofd even om de deur van de snijkamer. Larabee keek op van iemand die was doodgeschoten en zwaaide waarschuwend met een gehandschoende vinger door de lucht.

				Ik antwoordde door overdreven met mijn ogen te rollen.

				Het kantoor van de lijkschouwer van Mecklenburg County is ondergebracht in een kleurloze schoenendoos die zijn leven was begonnen als een Sears Garden Center. De rest van de schoenendoos herbergt bijkantoren van de politie van Charlotte-Mecklenburg. Het gebouw, dat met uitzondering van afgeronde hoeken geen enkele architectonische charme heeft, wordt omgeven door voldoende asfalt om er Rhode Island mee te plaveien.

				Terwijl ik door de dubbele glazen deuren naar buiten liep, werden mijn neusgaten aangevallen door een cocktail van uitlaatgassen, smog en heet asfalt. De muren van het gebouw straalden hitte uit, net als de stenen trap die het verbond met een klein tentakel van het parkeerterrein.

				Heet. Zomer in de stad.

				Een zwarte vrouw zat op een braakliggend terrein aan de overkant van College Street met haar rug tegen een esdoorn, haar dikke benen gestrekt op het gras. Ze wuifde zichzelf met een krant koelte toe en was geanimeerd over het een of ander aan het discussiëren met een niet-bestaand persoon.

				Een man in een Hornets-trui duwde een winkelwagentje over de stoep, in de richting van een gebouw waarin de dienstverlenende instanties van de county waren ondergebracht. Net nadat hij de vrouw was gepasseerd, bleef hij staan, haalde zijn onderarm over zijn voorhoofd en controleerde zijn lading plastic tassen.

				Hij zag mij naar hem kijken en zwaaide. Ik zwaaide terug.

				Slidells Ford Taurus stond met draaiende motor onder aan de trap. De airco werkte op volle toeren en de getinte raampjes waren dicht. Ik liep de trap af, maakte het achterportier open, schoof dossiers, een paar golfschoenen vol geluidsbanden, twee zakken van Burger King en een tube zonnebrandcrème opzij en zette mijn laptop op de vrijgekomen plaats.

				Erskine ‘Skinny’ Slidell vond zelf ongetwijfeld dat hij tot de ‘oude school’ behoorde, hoewel alleen God wist waar hij had gestudeerd. Met zijn nep-Ray-Bans, naar Camel stinkende adem en voornamelijk uit drieletterwoorden bestaande woordenschat had Slidell zonder het te beseffen van zichzelf een karikatuur van een Hollywood-smeris gemaakt. Men had me verteld dat hij goed was in zijn werk. Ik kon dat maar moeilijk geloven.

				Toen ik naar de auto toe liep, was Dirty Harry de snijtanden in zijn onderkaak in de achteruitkijkspiegel aan het bekijken, met opgetrokken lippen, als een bange aap.

				Toen hij het achterportier hoorde opengaan, vloog zijn hand geschrokken naar de spiegel. Terwijl ik naast hem ging zitten, was hij de achteruitkijkspiegel aan het bijstellen met de ijver van een astronaut die met de Hubble in de weer is.

				‘Doc.’ Slidell hield zijn nep-Ray-Bans op de spiegel gericht.

				‘Rechercheur.’ Ik knikte, zette mijn tas bij mijn voeten en trok het portier dicht.

				Toen Slidell eindelijk tevreden was met de stand van de achteruitkijkspiegel zette hij de wagen in zijn eerste versnelling, reed het parkeerterrein af en schoot College Phifer op.

				We zwegen. Hoewel het in de auto veel koeler was dan buiten, had die zijn eigen geuren. Oude whoppers en friet. Zweet. Bain de Soleil. Het bamboematje waarop Slidell zijn forse derrière parkeerde.

				Skinny Slidell zelf. De man rook en zag eruit als iemand op een poster tegen roken. Gedurende de vijftien jaar dat ik als adviseur aan het kantoor van de lijkschouwer van Mecklenburg County was verbonden, had ik het genoegen mogen smaken een paar keer met Slidell samen te werken. Elke keer had het ergernis bij mij opgeroepen. Deze zaak beloofde niet anders te zullen worden.

				Het huis van de familie Banks stond in de wijk Cherry, even ten zuidoosten van de 1-277 – Charlottes versie van een binnenring. Anders dan veel andere wijken in de binnenstad had Cherry niet de wedergeboorte ervaren die Dilworth en Elizabeth – de westelijke en de noordelijke buren – gedurende de afgelopen jaren ten deel was gevallen. Terwijl die wijken waren geïntegreerd en overgenomen door yuppen, was dat met Cherry niet gebeurd. De mensen daar waren hun etnische wortels trouw gebleven. De wijk was begonnen als een zwarte wijk en dat is hij nog steeds.

				Binnen een paar minuten reed Slidell langs een autowasstraat van Auto Bell, draaide linksom Independance Boulevard af, een smalle straat in, en toen rechtsom. Eiken en magnolia’s van dertig, veertig, honderd jaar oud wierpen hun schaduw op bescheiden houten en bakstenen huizen. Was hing slap aan waslijnen. Sprinklers tikten en zoemden, of lagen stilletjes aan het eind van een tuinslang. Fietsen en motoren stonden in tuinen en op de stoepen.

				Halverwege het huizenblok reed Slidell naar de stoeprand en wees met zijn duim op een kleine bungalow met dakkapellen. De gevel was bruin, voorzien van een witte rand.

				‘Heel wat anders dan dat rattennest waarin dat kind is opgestookt. Toen ik de boel daar onderzocht, was ik bang dat ik schurft zou krijgen.’

				‘Schurft wordt veroorzaakt door mijt.’ Mijn stem was killer dan de temperatuur in de wagen.

				‘Precies. U kunt zich niet voorstellen hoe goor het daar was.’

				‘U had handschoenen moeten aantrekken.’

				‘Ja, en een zuurstofmasker moeten opzetten. Die mensen…’

				‘Over wie hebt u het?’

				‘Sommige mensen leven als varkens.’

				‘Gideon Banks is een hardwerkende, fatsoenlijke man die zes kinderen vrijwel in zijn eentje heeft grootgebracht.’

				‘Vrouw met de noorderzon vertrokken?’

				‘Melba Banks is tien jaar geleden aan borstkanker overleden.’ Daar kon hij het mee doen. Ik wist iets af van mijn collega.

				‘Vette pech.’

				De radio gaf krakend een boodschap door die mij ontging.

				‘Toch is dat voor kinderen geen excuus om hun broek te laten zakken zonder rekening te houden met de gevolgen. Zwanger geprikt? Géén probleem. Regel een abortus.’

				Slidell draaide het contactsleuteltje om en richtte de Ray-Ban op mij.

				‘Of ze doen iets nog ergers.’

				‘Er kan een verklaring zijn voor de handelwijze van Tamela Banks.’

				Dat geloofde ik niet echt. De hele morgen had ik tegen Tim Larabee het tegenovergestelde beweerd, maar Slidell was zo irritant dat ik voor advocaat van de duivel ging spelen.

				‘Oké. En Ouders van Nu zal haar waarschijnlijk uitkiezen als moeder van het jaar.’

				‘Hebt u Tamela weleens ontmoet?’ vroeg ik, en ik dwong mezelf mijn stem neutraal te houden.

				‘Nee. U wel?’

				Nee. Ik negeerde Slidells vraag.

				‘Hebt u ooit íemand van de familie Banks ontmoet?’

				‘Nee, maar ik heb verklaringen opgenomen van mensen die in de ene kamer lijntjes aan het snuiven waren terwijl Tamela in de andere haar baby in de fik stak.’ Slidell stopte de sleutels in zijn zak. ‘Excusez-moi als ik nooit een kopje thee ben gaan drinken bij die dame en haar familieleden.’

				‘U hebt zich nooit met een van de kinderen Banks bezig hoeven te houden omdat ze zijn opgevoed met goede, degelijke waarden. Gideon Banks is even fatsoenlijk als…’

				‘De vent met wie Tamela neukt is allesbehalve fatsoenlijk.’

				‘U bedoelt de vader van de baby?’

				‘Tenzij Miss Hot Pants aan het entertainen was terwijl pappie dealde.’

				Hou je in! Deze man is een gladjakker.

				‘Wie is die vader?’

				‘Hij heet Darryl Tyree, en Tamela woonde met hem samen in zijn kleine stukje van de hemel in het zuidelijke deel van Tryon.’

				‘Verkoopt Tyree drugs?’

				‘Inderdaad.’ Slidell maakte het portier open en stapte uit.

				Ik klemde mijn kaken op elkaar. Een uur. Dan heb je het achter de rug, dacht ik.

				Even voelde ik me schuldig. Voor mij zou het dan voorbij zijn. Maar hoe zat het met Gideon Banks? Met Tamela en haar dode baby?

				Ik stapte eveneens uit.

				‘Je-zus. Het is zo heet dat het achtereind van een poolbeer er nog door zou verbranden.’

				‘Het is augustus.’

				‘Ik zou op het strand moeten zijn.’

				Ja, dacht ik. Onder vier ton zand.

				Over een smal pad vol pas gemaaid gras liep ik achter Slidell aan naar een cementen bordesje. Hij drukte met zijn duim op een verroeste belknop naast de voordeur, viste een zakdoek uit zijn achterzak en veegde zijn gezicht af.

				Op het bellen werd niet gereageerd.

				Slidell klopte op het houten deel van de hordeur.

				Niets.

				Slidell klopte opnieuw. Zijn voorhoofd glinsterde en zijn haar stond rechtop in natte plukjes.

				‘De politie, meneer Banks.’

				Slidell bonsde met de muis van zijn hand. De hordeur rammelde.

				‘Gideon Banks!’

				Condens van een airco droop langs een raam links van de deur. In de verte jammerde een grasmaaier. Van ergens verderop kwam hiphop onze kant op.

				Slidell bonsde nogmaals. Een donkere halvemaan knipoogde in een in grijs polyester gehulde oksel.

				‘Is er iemand thuis?’

				De compressor van de airco ging aan. Een hond blafte.

				Slidell rukte aan de hordeur.

				Zoef.

				Hij bonsde keihard op de houten deur.

				Beng! Beng! Beng!

				Hij liet de hordeur weer los en blafte: ‘Politie. Is er iemand thuis?’

				Aan de overkant van de straat bewoog even een gordijn en viel toen weer terug op zijn plaats.

				Had ik het me verbeeld?

				Een druppel zweet rolde over mijn rug en voegde zich bij de andere die mijn beha en tailleband doorweekten.

				Op dat moment ging mijn gsm.

				Ik nam op.

				Dat telefoontje sleepte me mee in een maalstroom van gebeurtenissen die er uiteindelijk toe zouden leiden dat ik iemand van het leven beroofde.
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				‘Tempe Brennan.’

				‘Lekker schransen.’ Mijn dochter knorde een paar keer als een varken. ‘Barbecue!’

				‘Katy, ik kan nu niet praten.’

				Ik draaide weg van Slidell en drukte de gsm stevig tegen mijn oor om Katy boven de statische geluiden uit te kunnen horen.

				Slidell klopte nogmaals, nu met Gestapo-kracht. ‘Meneer Banks!’

				‘Ik haal je morgen om twaalf uur op,’ zei Katy.

				‘Ik weet niets van sigaren,’ zei ik zo zacht mogelijk. Katy wilde dat ik met haar meeging naar een picknick die werd gegeven door de eigenaar van een tabakswinkel. Ik had geen idee waarom.

				‘Jij hoeft alleen maar te bunkeren.’

				Boem! Boem! Boem! De hordeur danste in zijn frame.

				‘Ja, maar…’

				‘Je houdt toch van bluegrass.’ Katy was een doordouwer.

				Op dat moment ging de houten deur open en keek een vrouw nijdig door de hordeur. Hoewel Slidell een paar centimeter langer was dan zij, waren haar handen groter dan de zijne.

				‘Is Gideon Banks thuis?’ blafte Slidell.

				‘Wie wil dat weten?’

				‘Katy, ik moet verder,’ fluisterde ik.

				‘Boyd verheugt zich erop. Hij wil iets met je bespreken.’ Boyd is de hond van mijn echtgenoot, met wie ik niet meer samenleef. Gesprekken met of over Boyd leidden gewoonlijk tot problemen.

				Slidell drukte zijn penning tegen de hordeur.

				‘Zal ik je dus maar om twaalf uur ophalen?’ Mijn dochter kon even vasthoudend zijn als Skinny Slidell.

				‘Oké,’ siste ik, en ik drukte haar weg.

				De vrouw bestudeerde de penning, met haar handen als een gevangenbewaarder in haar zij.

				Ik stopte de gsm in mijn zak.

				De vrouw keek van de penning naar mijn metgezel en toen naar mij.

				‘Pa slaapt.’

				‘Ik denk dat je hem dan maar beter wakker kunt maken,’ zei ik snel, hopend de lont uit het kruitvat van Slidell te halen.

				‘Gaat dit over Tamela?’

				‘Ja.’

				‘Ik ben Tamela’s zuster Geneva.’

				Geneva maakte de hordeur open. Deze keer maakte de veer een geluid als van pianotoetsen.

				Slidell zette zijn zonnebril af en perste zich langs haar heen naar binnen. Ik liep achter hem aan een kleine, vrij donkere huiskamer in. Een toog leidde naar een hal recht tegenover de voordeur. Ik kon rechts een keuken zien, met daarachter een dichte deur, twee gesloten deuren links en een badkamer aan de achterkant van de bungalow.

				Zes kinderen. Ik kon me wel zo ongeveer voorstellen hoe er was gevochten om douche en wastafel.

				Onze gastvrouw liet de hordeur weer dichtzoeven, deed de binnendeur dicht en draaide zich naar ons om. Haar huid was even bruin als pure chocolade en haar oogwit had de kleur van pijnboompitten. Ik schatte haar op een jaar of vijfentwintig.

				‘Geneva is een mooie naam,’ zei ik, bij gebrek aan een betere openingszin.

				Ze keek me met een uitdrukkingsloos gezicht aan. Ze had haar haar strak naar achteren gekamd en zweetdruppels parelden op haar voorhoofd en haar slapen. De airco hield kennelijk een andere kamer koel.

				‘Ik zal pa gaan halen.’

				Ze knikte naar een versleten bank tegen de rechtermuur van de huiskamer. De gordijnen voor het openstaande raam daarboven hingen slap van de hitte en de vochtigheid.

				‘Als jullie willen gaan zitten.’ Het was eerder een mededeling dan een vraag.

				‘Dank je,’ zei ik.

				Geneva waggelde naar achteren, met haar short verfrommeld tussen haar dijbenen. Ze droeg haar haar in een kleine, stijve paardenstaart.

				Terwijl Slidell en ik ieder op een punt van de bank gingen zitten, hoorde ik een deur opengaan, gevolgd door het ingeblikte geluid van een gospelzender op de radio. Een paar seconden later werd de muziek de nek omgedraaid.

				Ik keek om me heen.

				De inrichting was netjes maar armoedig. Zeil. Een met vinyl beklede makkelijke stoel. Lage tafel en bijzettafels met eiken fineer. Plastic palmen.

				Wel was er duidelijk een liefhebbende hand aan te pas gekomen.

				De gordijnen met ruches die achter ons hingen, roken lekker naar wasmiddelen. Een scheur in de bekleding van mijn armleuning was zorgvuldig gerepareerd. Elk oppervlak glansde.

				Boekenplanken en tafeltjes stonden boordevol met ingelijste foto’s en primitief vervaardigde kunstvoorwerpen. Een kakelbont geschilderde vogel van klei. Een keramische tegel met de afdruk van een handje – de naam ‘Reggie’ eronder. Een doosje dat van ijslollystokjes was gemaakt. Tientallen goedkope trofeeën. Epauletten en helmen, voor eeuwig in goudkleurig geverfd plastic gevat.

				Ik bekeek de foto’s die het dichtst bij me stonden. Kerstochtenden. Verjaardagsfeesten. Sportteams. Elke herinnering bewaard in een goedkoop lijstje.

				Slidell pakte een kussentje, trok zijn wenkbrauwen op en legde het weer tussen ons in. god is liefde, geborduurd in blauw en groen. Handwerk van Melba?

				Het verdrietige gevoel dat ik de hele morgen al had gehad werd sterker toen ik dacht aan zes kinderen die hun moeder hadden verloren. Aan de verdoemde baby van Tamela.

				Het kussentje. De foto’s. De herinneringen aan school en teamsporten. Als ik het portret van de zwarte Jezus boven de toog niet meetelde, was het net of ik in Beverly zat, in het huis waarin ik in het zuidelijke deel van Chicago mijn jeugd had doorgebracht. Beverly betekende veel schaduw biedende bomen, fancyfairs van de oudercommissie en ochtendkranten voor de deur. Onze kleine bakstenen bungalow was tot mijn zevende jaar mijn Green Gables, mijn Ponderosa, mijn starship Enterprise geweest. Toen had wanhoop over de dood van haar heel jonge zoontje mijn moeder teruggedreven naar haar geliefde Carolina, met haar man en haar dochters in haar trieste kielzog.

				Ik had van dat huis gehouden, had me er bemind en beschermd gevoeld. Diezelfde gevoelens waren naar mijn idee met dit huis verbonden.

				Slidell pakte zijn zakdoek weer en veegde zijn gezicht af.

				‘Ik hoop dat die ouwe de slaapkamer met de airco heeft,’ wierp hij me zijdelings toe. ‘Met zes kinderen veronderstel ik dat hij al mazzel zou hebben met een eigen slaapkamer.’

				Ik negeerde hem.

				De hitte versterkte de geuren in de kleine bungalow. Uien. Olijfolie.

				Boenwas. Alles wat werd gebruikt om het zeil schoon te maken.

				Wie zou dat doen, vroeg ik me af. Tamela? Geneva? Banks zelf?

				Ik bestudeerde de zwarte Jezus. Zelfde lendendoek, zelfde doornenkroon, zelfde naar voren gedraaide handpalmen. Alleen het kroeshaar en de huidskleur verschilden van de afbeelding die boven het bed van mijn moeder had gehangen.

				Slidell zuchtte hoorbaar, stopte een vinger onder zijn boord en trok die los van zijn nek.

				Ik keek naar het zeil. Een kiezelsteentjespatroon, grijs en wit.

				Zoals de beenderen en de as uit de houtkachel.

				Wat zal ik gaan zeggen?

				Op dat moment ging er een deur open. Een gospelgroep die ‘Going on in the name of the Lord’ zong. Het zuigende geluid van dikke zolen op zeil.

				Gideon Banks oogde kleiner dan ik me hem herinnerde, een en al bot en pezen. Om de een of andere reden was dat verkeerd. Terug in de tijd. In zijn eigen huis had hij groter moeten lijken. Koning in zijn eigen domein. Pater familias. Herinnerde ik me hem verkeerd? Was hij door ouderdom kleiner geworden? Of door zorgen?

				Banks bleef aarzelend in de toog staan en zijn oogleden verkrampten achter de dikke brillenglazen. Toen ging hij rechtop staan, liep naar de makkelijke stoel en ging zitten terwijl zijn gekromde vingers de armleuningen vastpakten.

				Slidell boog zich naar voren. Ik sneed hem meteen de pas af.

				‘Dank dat u ons wilt ontvangen, meneer Banks.’

				Banks knikte. Hij had Hush Puppies-slippers aan, een grijze werkbroek en een oranje bowlingshirt. Zijn armen zagen eruit als twijgjes die aan de mouwen waren ontsproten.

				‘U hebt een prachtig huis.’

				‘Dank u.’

				‘Woont u hier al lang?’

				‘In november zevenenveertig jaar.’

				‘Al die foto’s moesten me wel opvallen.’ Ik wees op de verzameling. ‘U hebt een mooi gezin.’

				‘Nu woon ik hier alleen nog met Geneva. Zij is mijn op een na oudste dochter. Ze helpt me. Tamela is de jongste. Zij is een paar maanden geleden weggegaan.’

				Vanuit een ooghoek zag ik Geneva naar de toog lopen.

				‘Meneer Banks, ik denk dat u wel weet waarom we hier zijn.’ Ik zocht wanhopig naar een manier om te beginnen.

				‘Ja, mevrouw. U bent op zoek naar Tamela.’

				Slidell schraapte zijn keel om duidelijk te maken dat ik terzake moest komen.

				‘Meneer Banks, het spijt me heel erg u te moeten meedelen dat wat we in de kachel in de huiskamer van Tamela hebben gevonden…’

				‘Het was haar huis niet,’ zei Banks, mij onderbrekend.

				‘Het huis was verhuurd aan ene Darryl Tyree,’ zei Slidell. ‘Volgens getuigen heeft uw dochter ongeveer vier maanden bij meneer Tyree gewoond.’

				Banks bleef strak naar mij kijken, met ogen vol pijn.

				‘Het was haar huis niet,’ herhaalde Banks. Zijn stem klonk niet boos of twistziek, meer als die van een man die de gegevens kloppend wil hebben.

				Mijn shirt plakte op mijn rug en de goedkope stoffering kriebelde tegen mijn onderarmen. Ik haalde diep adem en begon opnieuw.

				‘In het materiaal dat is gevonden in de kachel in dat huis zaten stukjes van beenderen van een pasgeboren baby.’

				Mijn woorden leken hem te overvallen. Ik hoorde hem scherp zijn adem inhouden en zag dat zijn kin iets omhoogkwam.

				‘Tamela is pas zeventien. Ze is een goed meisje.’

				‘Ja, meneer.’

				‘Ze was niet in verwachting.’

				‘Dat was ze wel.’

				‘Wie zegt dat?’

				‘We hebben die informatie uit meer dan één bron.’ Slidell.

				Banks dacht daar even over na. Toen: ‘Waarom gaan jullie een kachel onderzoeken?’

				‘Een informant verklaarde dat er op dat adres een baby was verbrand. Zoiets trekken we altijd na.’

				Slidell zei niet dat de tip afkomstig was geweest van Harrison ‘Sonny’ Pounder, een drugsverkoper die kortgeleden was gearresteerd en uit was geweest op strafvermindering.

				‘Wie zegt dat?’

				‘Dat doet er niet toe.’ Irritatie maakte Slidells stem scherp. ‘We moeten weten waar Tamela is.’

				Banks kwam overeind en schuifelde naar de dichtstbijzijnde boekenplank. Toen ging hij weer in de makkelijke stoel zitten en gaf me een foto.

				Ik bekeek het meisje op de foto en was me er heel sterk van bewust dat Banks strak naar mijn gezicht keek. Zijn een na oudste dochter deed hetzelfde.

				Tamela had een goudkleurige overgooier aan met een zwarte W op de voorkant, en een korte rok. Ze zat op de grond, met een knie gebogen en een been recht voor zich uit gestrekt, haar handen op haar heupen en omgeven door een cirkel van goudkleurige en witte pompons. Ze glimlachte breeduit en haar ogen straalden van geluk. Op haar korte, krullende haar schitterden twee haarklemmetjes.

				‘Uw dochter was cheerleader,’ zei ik.

				‘Ja, mevrouw.’

				‘Mijn dochter wilde dat worden toen ze zeven was,’ zei ik. ‘Pop Warner-football, voor de kleintjes. Ze is toen tot de conclusie gekomen dat ze liever meespeelde in het team.’

				‘Ze hebben allemaal zo hun eigen ideeën, denk ik.’

				‘Inderdaad.’

				Banks gaf me een tweede foto. Deze keer een polaroid.

				Tamela stond naast een grote, magere man die gouden kettingen om zijn nek had en een zwarte lap op zijn hoofd. Een benige arm was om Tamela’s schouders geslagen. Hoewel het meisje glimlachte, was het vuur uit haar ogen verdwenen. Haar gezicht oogde afgetrokken en haar hele lichaam leek gespannen.

				Ik gaf hem de foto’s terug.

				‘Meneer Banks, weet u waar Tamela is?’ vroeg ik zacht.

				‘Tamela is nu een volwassen vrouw. Ze zegt dat ik haar daar niet naar kan vragen.’

				Stilte.

				‘Als we met haar kunnen praten, zal er misschien een verklaring voor dit alles blijken te zijn.’

				Weer een stilte, langer deze keer.

				‘Kent u Tyree?’ vroeg Slidell.

				‘Tamela zou de middelbare school afmaken, net als Reggie, Harley, Jonah en Sammy. Had geen problemen met drugs of jongens.’

				Dat lieten we even in de lucht hangen. Banks hield opnieuw zijn mond.

				‘En toen?’ vroeg Slidell indringend.

				‘Toen leerde ze Darryl Tyree kennen.’ Banks spuugde de naam uit – het eerste teken van woede. ‘Lange tijd vergat ze haar boeken. Ze was voortdurend over Tyree aan het zwijmelen en vroeg zich bezorgd af wanneer hij weer zou komen.’

				Banks keek van Slidell naar mij.

				‘Ze dacht dat ik het niet wist, maar ik had het een en ander over Darryl Tyree gehoord. Ik heb tegen haar gezegd dat hij geen geschikte vriend voor haar was en dat hij hier in huis niet meer welkom was.’

				‘Is ze toen vertrokken?’ vroeg ik.

				Banks knikte. ‘Wanneer was dat?’

				‘Rond Pasen. Ongeveer vier maanden geleden.’ Banks’ ogen glinsterden.

				‘Ik wist dat ze ergens mee zat, maar ik dacht dat het alleen Tyree was. Mijn hemel, ik wist niet dat ze in verwachting was.’

				‘Wist u dat ze bij Tyree was ingetrokken?’

				‘Ik heb daar niet naar gevraagd. God moge me dat vergeven. Maar ik vermoedde wel dat ze naar hem toe was gegaan.’

				‘Hebt u er enig idee van waarom uw dochter haar baby misschien iets wilde aandoen?’

				‘Nee, mevrouw. Ze is een goed meisje.’

				‘Kan Tyree uw dochter onder druk hebben gezet omdat hij het kind niet wilde hebben?’

				‘Zo was het niet.’

				We draaiden ons allemaal om toen Geneva het woord nam. Ze keek ons dof aan in haar vormloze bloes en afschuwelijke short. ‘Hoe bedoel je dat?’

				‘Tamela vertelt mij wel eens wat, begrijpt u?’

				‘Ze neemt jou in vertrouwen?’ vroeg ik.

				‘Ja. Ze neemt me in vertrouwen. Vertelt me dingen die ze pa niet kan vertellen.’

				‘Die ze mij niet kan vertellen?’ Banks’ stem klonk hoog en smekend.

				‘Heel veel dingen, pa. Ze kon met jou niet over Darryl praten. Jij schreeuwde tegen haar en probeerde haar voortdurend aan het bidden te krijgen.’

				‘Ik moet aan haar ziel den…’

				‘Heeft Tamela het met jou gehad over haar relatie met Darryl Tyree?’ vroeg Slidell, Banks onderbrekend. ‘Af en toe.’

				‘Heeft ze je verteld dat ze zwanger was?’

				‘Ja.’

				‘Wanneer?’

				Geneva haalde haar schouders op. ‘Afgelopen winter.’

				Banks’ schouders zakten zichtbaar.

				‘Weet je waar je zuster is?’

				Geneva negeerde die vraag van Slidell.

				‘Wat hebt u gevonden in de houtkachel van Darryl?’

				‘Verkoolde fragmenten van beenderen,’ zei ik.

				‘Weet u zeker dat die van een baby zijn?’

				‘Ja.’

				‘Misschien is het kind dood geboren.’

				‘Die mogelijkheid bestaat altijd.’ Ik betwijfelde dat sterk, maar ik kon de trieste blik in de ogen van Geneva niet verdragen. ‘Daarom moeten we Tamela vinden. Om te achterhalen wat er in werkelijkheid is gebeurd. Er kan een andere verklaring voor de dood van de baby zijn dan moord. Ik hoop heel erg dat dat het geval zal blijken te zijn.’

				‘Misschien is de baby te vroeg geboren.’

				‘Geneva, op het gebied van beenderen ben ik een expert. Ik kan de veranderingen herkennen die plaatsvinden in het skelet van een zich ontwikkelende foetus.’

				Ik bracht mezelf het hhss-principe in herinnering. Hou Het Simpel, Stomkop.

				‘Tamela’s baby was voldragen.’

				‘Wat betekent dat?’

				‘De zwangerschap heeft vrijwel de volle zevenendertig weken geduurd. Lang genoeg om het kind te laten leven.’

				‘Er kunnen problemen zijn geweest.’

				‘Dat is mogelijk.’

				‘Hoe weet u dat het Tamela’s baby was?’

				Slidell nam meteen het woord en telde het op zijn worstvingers een voor een na: ‘Eén: een aantal getuigen heeft verklaard dat uw zuster zwanger was. Twee: de beenderen zijn gevonden in de kachel in haar woning. En drie: zij en Tyree zijn verdwenen.’

				‘Het kan de baby van een ander zijn.’

				‘En ik zou Moeder Teresa kunnen zijn, maar dat ben ik niet.’

				Geneva keek weer naar mij.

				‘Hoe zit het met het dna?’

				‘Er waren te weinig stukjes, en die waren bovendien te ernstig verbrand om er zo’n proef mee te kunnen doen.’

				Geneva reageerde daar totaal niet op.

				‘Weet je waar je zuster naartoe is gegaan?’ Slidells toon werd scherper.

				‘Nee.’

				‘Is er iets wat je ons wél kunt vertellen?’ vroeg ik.

				‘Maar één ding.’

				Geneva keek van haar vader naar mij en naar Slidell. Blanke vrouw. Blanke smeris. Slechte keus.

				Ze kwam kennelijk tot de conclusie dat de vrouw de minst gevaarlijke van het tweetal was en smeet de bom mijn kant op.
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				Terwijl Slidell terugreed naar mijn auto, probeerde ik mijn emoties te bedwingen, me voor te houden dat ik een professional was.

				Ik had te doen met Tamela en haar baby. Ik ergerde me aan de gevoelloze manier waarop Slidell de familie Banks had behandeld. Ik maakte me zorgen over alles wat ik de eerstvolgende twee dagen moest doen.

				Ik had beloofd de zaterdag samen met Katy door te brengen. Zondag zou ik bezoek krijgen. Maandag zou ik voor het eerst in jaren zonder familie op vakantie gaan. Dat had ik mezelf toegestaan.

				Begrijp me niet verkeerd. Ik vind het heerlijk elk jaar met mijn familie naar het strand te vertrekken. Mijn zuster Harry en mijn neef Kit vliegen over vanuit Houston en alle Letse verwanten van mijn van mij vervreemde echtgenoot reizen vanuit Chicago naar het oosten. Als Pete niet met een proces bezig is, sluit hij zich een paar dagen bij ons aan. We huren een huis met twaalf slaapkamers in de buurt van Nags Head, Wilmington, Charleston of Beaufort, gaan fietsen, liggen op het strand, kijken naar What About Bob?, lezen romans en halen de familiebanden weer steviger aan. Die week op het strand zijn we ontspannen bij elkaar en het uitje wordt door iedereen gekoesterd.

				Deze reis zou anders zijn.

				Heel anders.

				In gedachten nam ik telkens mijn lijstje door.

				Verslagen. Was. Boodschappen. Schoonmaken. Inpakken. Birdie naar Pete.

				Zijsprong. Ik had al meer dan een week niets van Pete gehoord. Dat was eigenaardig. Hoewel we al een aantal jaren apart woonden, zag of sprak ik hem gewoonlijk regelmatig. Onze dochter, Katy. Zijn hond, Boyd. Mijn kat, Birdie. Zijn familie uit Illinois. Mijn familie uit Texas en Carolina. Normaal gesproken bracht de een of andere gemeenschappelijke schakel ons om de paar dagen bij elkaar. Bovendien vind ik Pete aardig en geniet ik nog altijd van zijn gezelschap. Ik kon alleen niet langer met hem getrouwd blijven.

				Ik nam me voor Katy te vragen of haar vader de stad uit was. Of verliefd was geworden.

				Liefde.

				Terug naar de lijst.

				Harsen?

				O, mijn hemel.

				Ik voegde iets aan de lijst toe. Lakens voor de logeerkamer.

				Ik zou nooit alles op tijd rond krijgen.

				Toen Slidell me afzette op het parkeerterrein bij het kantoor van de lijkschouwer, begonnen mijn nekspieren stijf van de spanning te worden en zonden ze pijnscheuten door naar mijn achterhoofd.

				In mijn Mazda was het snikheet, en dat maakte het er niet beter op. Evenmin als het verkeer dat het centrum uit reed.

				Of moest ik het centrum in zeggen? De inwoners van Charlotte zijn het nog steeds niet eens kunnen worden over de ligging van hun stad.

				Omdat ik wist dat het die avond laat zou worden, reed ik via een omweg langs La Paz, een Mexicaans restaurant bij South End, om daar enchilada’s te halen die ik mee naar huis kon nemen. Guacamole en extra zure room voor Birdie.

				Mijn huis wordt door de oudgedienden van Sharon Hall ‘het bijgebouw van het koetshuis’ of eenvoudigweg ‘het Annex’ genoemd. Sharon Hall is een uit de negentiende eeuw daterend landhuis, dat later in appartementen is opgesplitst, en het bevindt zich in de buurt van Myers Park in het zuidoostelijke deel van Charlotte. Niemand weet waarom het Annex daar staat. Het is een wat merkwaardig gebouwtje dat niet op de oorspronkelijke plattegrond van het landgoed voorkomt. Het grote huis staat er wel op, evenals het koetshuis, de kruidentuin en de geometrisch aangelegde tuinen. Het Annex ontbreekt.

				Dat doet er niet toe. Het huis is klein, maar voor mij perfect. Keuken, eetkamer, zitkamer, logeerkamer/studeerkamer op de begane grond. Slaapkamer en badkamer op de eerste verdieping. Honderdtien vierkante meter. Wat makelaars ‘gezellig’ noemen.

				Om kwart voor zeven had ik mijn auto naast mijn patio geparkeerd.

				Het was heerlijk stil in mijn huis. Ik liep via de keuken naar binnen en hoorde niets anders dan het gezoem van de koelkast en het zachte tikken van de schoorsteenklok van oma Brennan.

				‘Hallo, Bird.’

				Mijn kat verscheen niet.

				‘Birdie.’

				Geen kat.

				Ik zette mijn avondeten, tas en aktetas neer, liep naar de koelkast en pakte een blikje Cola Light. Toen ik me omdraaide, was Birdie zich in de deuropening van de eetkamer aan het uitrekken.

				‘Het openmaken van een blikje ontgaat jou nooit, hè, grote vent?’

				Ik liep naar hem toe en krabbelde achter zijn oren.

				Birdie ging zitten, stak een poot de lucht in en begon zijn geslachtsdelen te likken.

				Ik nam een slok Cola. Geen Pinot, maar het ging best. De dagen dat ik boogiede met Pinot, Shiraz, Heineken of goedkope Merlot waren voorbij. Het was een lang gevecht geweest, maar dat doek was voor altijd gevallen.

				Miste ik de alcohol? Reken maar! Soms zo erg dat ik hem in mijn slaap kon proeven en ruiken. Wat ik niet miste, waren de ochtenden erna. De trillende handen, de verweekte hersenen, de zelfverachting, de bezorgdheid om woorden en handelingen die ik me niet herinnerde.

				Van nu af aan Cola. Je van het.

				De rest van de avond was ik verslagen aan het schrijven. Birdie bleef in de buurt tot de guacamole en de zure room op waren. Toen ging hij op de bank liggen doezelen, met zijn poten omhoog.

				Behalve de baby van Tamela Banks had ik sinds ik vanuit Montreal naar Charlotte was teruggekeerd nog drie stoffelijke overblijfselen onderzocht. Over elk daarvan moest ik een verslag schrijven.

				Een gedeeltelijk tot skelet verworden lijk was onder een stapel banden op een vuilstortplaats in Gastonia ontdekt. Vrouw, blank. Tussen de zevenentwintig en de tweeëndertig jaar oud. Tussen de een meter zevenenvijftig en de een meter vijfenzestig lang. Vaak bij de tandarts geweest. Genezen breuken van neus, rechter boven- en onderkaak. Op de voorste ribben en het borstbeen traumata, veroorzaakt door een scherp instrument. Wonden op de handen, waarmee ze had geprobeerd zich te verdedigen. Waarschijnlijk moord.

				Iemand die op Lake Norman aan het varen was geweest, had een deel van een bovenarm opgevist. Volwassen, waarschijnlijk blank, waarschijnlijk van een man. Lengte een meter zevenenzestig tot een meter vijfentachtig.

				Op de oever van Sugar Creek was een schedel gevonden. Oudere vrouw, zwart, geen tanden. Niet recent. Waarschijnlijk afkomstig uit een geschonden graf.

				Terwijl ik aan het werk was gingen mijn gedachten telkens weer terug naar de afgelopen lente in Guatemala. Ik zag een bepaalde houding voor me. Een gezicht. Een verdomd sexy litteken. Opwinding werd meteen gevolgd door bezorgdheid. Was dat voorgenomen uitstapje naar het strand wel zo’n goed idee? Ik moest mezelf dwingen mijn aandacht bij de verslagen te houden.

				Om kwart over een zette ik de computer uit en sleepte me naar boven.

				Pas toen ik een douche had genomen en in bed lag, had ik tijd om over de verklaring van Geneva Banks na te denken.

				‘Het was Darryls baby niet.’

				‘Wat zeg je?’ hadden Slidell, Banks en ik tegelijkertijd uitgeroepen.

				Geneva had de schokkende mededeling mompelend herhaald.

				Van wie dan wel?

				Geen idee. Tamela had haar toevertrouwd dat het kind dat ze droeg niet van Darryl Tyree was. Meer wist Geneva niet.

				Of ze wilde niet meer kwijt.

				Een duizendtal vragen vocht om een antwoord.

				Sprak de informatie van Geneva Tyree vrij? Of maakte die hem juist nog meer verdacht? Had Tyree het kind vermoord toen hij hoorde dat het niet van hem was? Had hij Tamela gedwongen haar eigen baby te vermoorden?

				Was Geneva’s veronderstelling plausibel? Kon het kind dood zijn geboren? Was er sprake geweest van een genetisch defect? Een probleem met de navelstreng? Had een diepbedroefde Tamela uitsluitend gekozen voor de handigste oplossing, en het levenloze lijfje in de houtkachel verbrand? Het was mogelijk. Waar was het kind ter wereld gekomen?

				Ik voelde Birdie op het bed landen. Hij verkende de diverse mogelijkheden en krulde zich toen op achter mijn knieën.

				Ik dacht weer aan de aanstaande strandvakantie. Zou die ergens toe kunnen leiden? Wilde ik dat? Was ik op zoek naar iets betekenisvols, of hoopte ik gewoon op wat wilde seks? God wist dat ik zo geil als boter was. Was ik in staat opnieuw een vaste relatie aan te gaan? Zou ik een man weer kunnen vertrouwen? Het verraad van Pete was zo pijnlijk geweest, evenals het mislukken van ons huwelijk. Ik wist het niet zeker.

				Terug naar Tamela. Waar was zij? Had Tyree haar iets aangedaan? Waren ze samen ondergedoken? Was Tamela er met iemand anders vandoor gegaan?

				Terwijl ik in slaap viel, had ik nog een laatste, verontrustende gedachte.

				Het vinden van antwoorden op vragen over Tamela was de taak van Skinny Slidell.

				Toen ik wakker werd, sneed een felrode zon door de bladeren van de magnolia bij mijn raam. Birdie was vertrokken.

				Ik keek op de klok. Dertien minuten over halfzeven.

				‘Geen sprake van,’ mompelde ik terwijl ik mijn knieën naar mijn borst optrok en dieper onder de gewatteerde deken kroop.

				Er plofte iets zwaars op mijn rug. Ik negeerde het.

				Een scherpe tong schraapte over mijn wang.

				‘Niet nu, Birdie.’

				Een paar seconden later werd er aan mijn haar getrokken.

				‘Bird!’

				Een adempauze. Toen begon het trekken opnieuw.

				‘Hou daarmee op!’

				Nog meer getrek.

				Ik vloog overeind en stak een vinger naar zijn neus uit.

				‘Niet op mijn haar kauwen!’

				Mijn kat keek me met zijn ronde, gele ogen aan.

				‘Vooruit dan maar.’

				Met een dramatische zucht sloeg ik de deken terug en trok mijn zomeruniform – een short en een T-shirt – aan.

				Ik wist dat toegeven fout was, maar ik kon er niet meer tegen. Het was het enige dat hielp, en dat wist die boef.

				Ik ruimde de guacamole op die Birdie op de keukenvloer gerecycled had, at een kom Grape-Nuts en bladerde toen de Observer door terwijl ik mijn koffie opdronk.

				Na een laat concert in Paramounts Carowinds Theme Park had zich een kettingbotsing voorgedaan op de 1-77. Twee doden, vier zwaargewonden. In een voortuin aan Wilkinson Boulevard was een man neergeschoten. Een plaatselijke filantroop was beschuldigd van dierenmishandeling omdat hij zes kittens had vermalen. De gemeenteraad was nog altijd aan het bekvechten over de plaats voor een nieuw stadion.

				Ik vouwde de krant weer op en dacht na over wat ik zou gaan doen.

				De was? Boodschappen? Stofzuigen?

				Barst maar.

				Ik schonk nog een kop koffie voor mezelf in, liep naar mijn studeerkamer en was de rest van de ochtend bezig met het voltooien van mijn verslagen.

				Katy haalde me klokslag twaalf uur op.

				Hoewel mijn dochter een uitstekende student is, een begenadigd schilder, tapdanser en komiek, en ook nog goed kan timmeren, heeft ze stiptheid niet hoog in haar vaandel staan.

				Hm-mm.

				Evenmin als barbecuen, voorzover ik wist.

				Hoewel mijn dochters officiële adres nog altijd dat van Pete is – het huis waarin ze is opgegroeid – brengen zij en ik vaak tijd samen door wanneer ze vanuit de Universiteit van Virginia in Charlottesville naar huis komt. We zijn naar rockconcerten geweest, naar kuuroorden, tennistoernooien, golfbanen, restaurants, bars en bioscopen. Ze had echter nog nooit een uitje voorgesteld waaraan gerookt varkensvlees en bluegrass in een achtertuin te pas kwamen.

				Hm-mm.

				Toen ik Katy mijn patio over zag lopen vroeg ik me opnieuw af hoe ik zo’n opmerkelijk wezentje had kunnen voortbrengen. Hoewel ik er zelf nu niet direct beroerd uitzie, is Katy werkelijk opvallend mooi. Met haar blonde haar en jadegroene ogen heeft ze de schoonheid waarvoor mannen met hun makkers gaan worstelen en vanaf gammele pieren een sierlijke duik maken.

				Het was weer een snikhete augustusmiddag, van het soort dat je aan zomers in je jeugd doet denken. Waar ik opgroeide, waren de bioscopen voorzien van airco en was het in huizen en auto’s snikheet. Noch de bungalow in Chicago, noch de boerderij die we in Charlotte bewoonden, was van een airco voorzien. De jaren zestig van de twintigste eeuw waren voor mij een tijd van ventilatoren aan de plafonds en in de ramen.

				Heet, plakkerig weer doet me denken aan bustochten naar het strand. Aan tennissen onder een meedogenloos blauwe hemel. Aan middagen bij het zwembad. Aan het achternazitten van vuurvliegjes terwijl de volwassenen op de veranda achter het huis thee dronken. Ik ben dol op de hitte.

				Toch had de Volkswagen van Katy wel een airco kunnen gebruiken. We reden met de raampjes open en ons haar vloog wild om ons gezicht heen.

				Boyd stond op de bank achter ons, met zijn neus in de wind en zijn auberginekleurige tong uit zijn bek. Een kilo of vijfendertig borstelige bruine vacht. Om de paar minuten verwisselde hij van raampje en deponeerde speeksel op ons haar terwijl hij heen en weer pendelde.

				Het briesje deed weinig meer dan de hete lucht laten circuleren, waardoor de geur van hond van de achterbank naar voren werd verplaatst.

				‘Ik heb het gevoel dat we in een droogtrommel rijden,’ zei ik toen we vanaf Beatties Ford Road de nc 73 op draaiden.

				‘Ik zal de airco laten repareren.’

				‘Daar zal ik je geld voor geven.’

				‘Dat zal ik aannemen.’

				‘Wat is dit eigenlijk voor een picknick?’

				‘De McCraines organiseren dat evenement jaarlijks voor vrienden en vaste klanten van hun zaak.’

				‘Waarom gaan wíj erheen?’

				Katy rolde met haar ogen, iets wat ze in haar derde levensjaar had geleerd.

				Hoewel ik er ook best talent voor heb, behoort zij tot de wereldklasse. Ze beheerst de kunst er subtiele nuances in te leggen die ik me nooit eigen zal kunnen maken. Deze keer maakte ze me duidelijk dat ze me dat allang had verteld.

				‘Omdat picknicks leuk zijn,’ zei ze.

				Boyd verwisselde weer van raam en bleef halverwege even staan om zonnebrandcrème van de zijkant van mijn gezicht te likken. Ik duwde hem weg en haalde een hand over mijn wang.

				‘Waarom hebben we de hond bij ons?’

				‘Pap is de stad uit. Staat er op dat bord Cowans Ford?’

				Ik keek op het bord. ‘Ja.’

				Ik dacht even aan de lokale geschiedenis. Cowans Ford was een plaats geweest die in de zeventiende eeuw door de Catawba-stam was gebruikt om de rivier over te steken. Later hadden de Cherokee er eveneens gebruik van gemaakt. Daniel Boone had er gevochten tijdens de oorlog tussen de Fransen en de indianen.

				In 1781 hadden troepen onder leiding van generaal William Lee Davidson er gevochten tegen Lord Cornwallis en zijn roodjassen. Davidson was tijdens die veldslag om het leven gekomen, en daardoor was zijn naam in de geschiedenis van Mecklenburg County blijven voortbestaan.

				In het begin van de jaren zestig van de twintigste eeuw had de Duke Power Company bij Cowans Ford een dam geplaatst in de rivier de Catawba. Daardoor was Lake Norman ontstaan, dat een kilometer of vijftig lang is.

				Tegenwoordig staat de kerncentrale van Duke McGuire – gebouwd om de oudere waterkrachtcentrale te vervangen – vrijwel naast het monument voor generaal Davidson en een natuurreservaat van zo’n 800 ha: het Cowans Ford Wildlife Refuge.

				Hoe zou de generaal het vinden zijn gewijde grond te moeten delen met een kerncentrale?

				Katy draaide een tweebaansweg op die smaller was dan de geasfalteerde weg waarover we tot dan toe hadden gereden. Veel pijnbomen en hardhout langs beide kanten van het laantje.

				‘Boyd houdt van het platteland,’ zei ze.

				‘Boyd houdt alleen van dingen die hij kan eten.’

				Katy bekeek even een kopie van een met de hand getekend kaartje en stopte die toen weer achter de zonneklep.

				‘Ongeveer vierenhalve kilometer verderop, rechts. Het is een oude boerderij.’

				We waren al bijna een uur onderweg.

				‘Die man woont hier en heeft een tabakswinkel in Charlotte?’ vroeg ik.

				‘De originele winkel van McCranie bevindt zich in het winkelcentrum bij Park Road.’

				‘Sorry, maar ik rook geen pijp.’

				‘Ze hebben ook ontzettend veel sigaren. Het verbaast me dat je nog nooit van die winkel hebt gehoord, want hij is een begrip in Charlotte. Men komt er bij wijze van spreken samen, en dat is al jaren zo. De oude meneer McCranie is met pensioen gegaan, maar zijn zoons hebben de zaak overgenomen. De zoon die hier woont, werkt in hun nieuwe winkel in Cornelius.’

				‘En…?’ Duidelijke stembuiging.

				‘En wat?’ Mijn dochter keek me met onschuldige groene ogen aan.

				‘Is-ie leuk?’

				‘Hij is getrouwd.’

				Indrukwekkend rollen met de ogen.

				‘Maar hij heeft een vriend?’

				‘Een mens moet vrienden hebben,’ zong ze.

				Boyd zag een retriever in de bak van een pick-up die snel de andere kant op reed. Hij rende van mijn kant naar die van Katy, stak zijn kop zo ver naar buiten als het half openstaande raampje hem dat mogelijk maakte en gaf zijn beste als-ik-niet-in-deze-auto-opgesloten-zat grom ten beste.

				‘Zit,’ zei ik bevelend.

				Boyd ging zitten.

				‘Zal ik die vriend ontmoeten?’ vroeg ik.

				‘Ja.’

				Een paar minuten later zagen we langs beide zijden van het laantje auto’s geparkeerd staan. Katy sloot zich bij de rechtse rij aan, draaide het contactsleuteltje om en stapte uit.

				Boyd rende als een gek van het ene raampje naar het andere, haalde zijn tong naar binnen en liet hem weer buitenboord hangen.

				Katy viste klapstoeltjes uit de kofferbak en gaf ze aan mij. Toen zette ze een riem aan de halsband van Boyd vast. De hond trok bijna haar schouder uit de kom in zijn enthousiasme om zich aan te sluiten bij het feest.

				Er hadden zich een stuk of honderd mensen verzameld onder de immense olmen in de achtertuin: een gazon van zo’n twintig meter breed. Sommigen hadden plaatsgenomen in tuinstoelen, anderen liepen rond of stonden in groepjes van twee of drie te balanceren met kartonnen bordjes en blikjes bier.

				Velen hadden een sportpet op. Velen rookten een sigaar.

				Een groep kinderen was aan het hoefijzerwerpen bij een schuur die sinds Cornwallis geen verfkwast meer had gezien. Anderen zaten achter elkaar aan, of waren aan het spelen met een bal of een frisbee.

				Een bluegrassband had zich tussen het huis en de schuur geïnstalleerd, op het verste punt dat hun verlengsnoeren toelieten. Ondanks de hitte hadden ze allemaal een pak aan en een das om. De leider was White Horse Blues aan het jammeren. Geen Bill Monroe, maar ook niet echt slecht.

				Toen Katy en ik onze stoelen in de halve cirkel recht tegenover de bluegrassjongens zetten, kwam er een jongeman naar ons toe.

				‘Kater!’

				Kater? Ik trok mijn shirt los van mijn bezwete rug.

				‘Hallo, Palmer.’

				Palmer? Zou hij in werkelijkheid Palmy heten?

				‘Mam, ik wil je graag voorstellen aan Palmer Nephews.’

				‘Hallo, mevrouw Brennan.’

				Palmer zette zijn zonnebril af en stak me bliksemsnel een hand toe. Hij was niet lang, maar hij had een dikke bos zwart haar, blauwe ogen en een glimlach als Tom Cruise in Risky Business. Hij was bijna verontrustend knap om te zien.

				‘Tempe,’ zei ik, en ik stak mijn hand eveneens uit.

				Hij kneep die bijna fijn.

				‘Katy heeft me al veel over je verteld.’

				‘Werkelijk?’ Ik keek naar mijn dochter. Zij keek naar Palmer.

				‘Hoe heet dat beest?’

				‘Boyd.’

				Palmer boog zich voorover en krabde aan Boyds oor. Boyd likte zijn gezicht. Drie tikken op de flank en toen stond Palmer weer rechtop.

				‘Leuke hond. Kan ik iets te drinken voor jullie halen?’

				‘Voor mij iets alcoholisch en voor mijn moeder een Cola Light,’ tsjirpte Katy. ‘Zij is alcoholiste.’

				Ik zond mijn dochter een blik toe die kokende teer nog had kunnen laten bevriezen.

				‘Gaan jullie maar iets te eten halen.’ Palmer liep weg.

				Bij het horen van het woord ‘eten’ schoot Boyd zo snel naar voren dat hij de riem uit Katy’s hand trok, en begon hij rondjes te draaien rond de benen van Palmer.

				Palmer hervond zijn evenwicht en draaide zich met een onzekere uitdrukking op zijn perfecte gezicht naar ons om.

				‘Kan hij geen kwaad als hij losloopt?’

				Katy stelde hem gerust. ‘Maar kijk wel uit als er eten in de buurt is.’

				Ze pakte de riem en maakte die los van de halsband.

				Palmer stak zijn duimen omhoog.

				Boyd rende verrukt in kringetjes rond.

				Achter het grote huis waren klaptafels neergezet met zelfgemaakte gerechten in Tupperware-dozen. Koolsla. Aardappelsla. Witte bonen in tomatensaus. Groene groenten.

				Op een tafel stonden aluminium wegwerpschalen vol varkensvlees. Langs de rand van het bos steeg nog rook op uit de reusachtig grote barbecue die de hele nacht zijn werk had gedaan.

				Op een andere tafel stonden zoetigheden. Op weer een andere salades.

				‘Hadden we niet een of ander gerecht moeten meenemen?’ vroeg ik terwijl we de overvloedige maaltijd in ogenschouw namen.

				Katy haalde een zak Fig Newtons uit haar tas en zette die op de tafel met de toetjes.

				Ik rolde met mijn ogen.

				Toen Katy en ik naar onze stoelen terugkeerden, speelde iemand Rocky Top op de banjo. Niet zoals Pete Seeger, maar ook niet beroerd.

				De eerste twee uur daarna kwamen allerlei mensen naar ons toe om een praatje te maken. Het leek wel een reünie van een middelbare school. Advocaten. Piloten. Monteurs. Een rechter. Computergekken. Een ex-student, nu huisman. Ik was verbaasd over het aantal aanwezige politiemensen die ik kende.

				Een paar McCranies kwamen ons verwelkomen en bedanken voor onze komst. Palmer Nephews kwam en ging eveneens.

				Ik hoorde dat Katy Palmer had leren kennen via Lija, haar beste vriendin sinds de vierde klas. Ik hoorde ook dat Lija, die haar kandidaats sociologie aan de Universiteit van Georgia had behaald, in Charlotte als paramedicus werkte.

				Het allerbelangrijkste was dat ik te horen kreeg dat Palmer een zevenentwintigjarige vrijgezel was, als bioloog aan Wake Forest was afgestudeerd en op dit moment werkte voor de U.S. Fish and Wildlife Service, op hun kantoor in Columbia, South Carolina.

				En dat hij regelmatig naar McCranie toe ging als hij in Charlotte was. Daarmee was verklaard waarom ik nu op een grasveld vol klaver varkensvlees aan het eten was.

				Boyd wisselde slapen aan onze voeten af met rondrennen met diverse groepen kinderen en bezoekjes aan mensen die de indruk wekten direct voor hem te vallen. Hij was een dutje aan het doen toen een groep kinderen naar ons toe kwam gerend om met hem te spelen.

				Boyd deed een oog open en verplaatste zijn kin op zijn poten. Een meisje van een jaar of tien, met een paarse Bible Girl-cape en -hoofdtooi, zwaaide een muffin van maïsmeel rond. Boyd kwam meteen overeind.

				Terwijl ik naar hen keek, herinnerde ik me dat Katy over de telefoon had gezegd dat Boyd een gesprek wilde voeren.

				‘Wat wilde meneer Chow-Chow bespreken?’

				‘O ja. Pap is bezig met een proces in Asheville, dus heb ik voor Boyd gezorgd.’ Met haar duimnagel duwde ze het etiket van haar Budweiser los. ‘Hij denkt daar nog drie weken te moeten blijven. Maar… eh…’ Ze groef een lange tunnel in het natte papier. ‘Ik denk dat ik de rest van de zomer in de betere buurt zal doorbrengen.’

				‘In de betere buurt?’

				‘Bij Lija. Ze heeft een kamer in een echt cool huis in Third Ward en haar nieuwe kamergenote komt pas in september. Pap is er toch niet.’ Het etiket was nu definitief aan flarden. ‘Dus leek het me wel leuk daar een paar weken te gaan wonen. Ik hoef niet eens huur te betalen.’

				‘Tot je weer moet gaan studeren.’

				Katy was bezig aan haar zesde jaar van haar kandidaatsstudie aan de Universiteit van Virginia en haar ouders hadden bepaald dat dat het laatste jaar zou zijn.

				‘Natuurlijk.’

				‘Je denkt er toch niet over je studie te staken?’

				Oogrollen van wereldklasse.

				‘Hebben pap en jij dezelfde scenarioschrijvers?’

				Het was me duidelijk welke kant het gesprek opging.

				‘Laat me eens raden. Je wilt dat ik Boyd onder mijn hoede neem.’

				‘Tot pap terug is.’

				‘Ik ga maandag weg voor een strandvakantie.’

				‘Je gaat naar het huis van Anne op Sullivan’s Island, hè?’

				‘Ja.’ Op mijn hoede.

				‘Boyd is dol op het strand.’

				‘Boyd zou nog dol zijn op de hel als ze hem maar te eten gaven.’

				‘Anne zou het niet erg vinden als je hem meeneemt. Bovendien kan hij je dan gezelschap houden en zul je dus niet alleen zijn.’

				‘Is Boyd in dat huis waar jij gaat logeren niet welkom?’

				‘Dat nu ook weer niet direct, maar de huisbaas van Lija…’ Ergens diep in het bos hoorde ik Boyd blaffen als een gek. Even later volgde een bloedstollend gekrijs. Toen nog eens.
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				Met bonzend hart vloog ik van mijn stoel af.

				De picknickende mensen om me heen leken in twee ploegen te zijn opgesplitst. Degenen die zich bij het bluegrasskwartet aan de kant van het grote huis bevonden, bleven rondlopen, praten en eten en waren zich niet bewust van welke ramp zich in het bos ook aan het voltrekken kon zijn. Degenen die in de buurt van de schuur waren, vormden een bevroren tableau, met open mond en het hoofd in de richting van de afschuwelijke geluiden gekeerd.

				Ik rende de kant van het gekrijs op, om tuinstoelen, plaids en mensen heen. Ik kon Katy en anderen vlak achter me aan horen komen.

				Boyd had een kind nog nooit iets aangedaan, had zelfs nog nooit tegen een kind gegromd. Maar het was heet en hij was opgewonden. Had een kind hem uitgedaagd of in de war gebracht? Was het dier opeens agressief geworden?

				Mijn hemel.

				In gedachten zag ik beelden van slachtoffers die waren gebeten. Ik zag gapende wonden, afgebeten hoofden. Ik werd doodsbang.

				Toen ik de hoek van de schuur om was, zag ik een opening tussen de bomen en draaide een onverhard pad op. Takken en bladeren trokken aan mijn haar en schaafden langs de huid van mijn armen en benen.

				Het gekrijs werd schriller, heviger. De kreten kwamen steeds sneller achter elkaar, tot ze zich vermengden tot een crescendo van angst en paniek.

				Ik rende door.

				Opeens hield het gekrijs op, en die stilte was nóg angstaanjagender.

				Boyd bleef als een gek blaffen, zonder ophouden.

				Het zweet op mijn gezicht werd koud.

				Het volgende moment ontdekte ik drie kinderen die dicht bij elkaar achter een immense heg zaten. Door een gat in het gebladerte kon ik zien dat de twee meisjes zich aan elkaar vastklampten. De jongen had een hand op een schouder van Bible Girl gelegd.

				De jongen en het jongere meisje staarden naar Boyd, gefascineerd maar ook vol afkeer. Bible Girl had haar ogen dichtgedaan en haar vuisten tegen haar oogleden gedrukt. Zo nu en dan schokte haar borstkas.

				Boyd was bij hen, aan de andere kant van de heg, schoot naar voren, dook weer naar achteren, blafte naar iets dat zich ongeveer een meter van de onderkant van de heg vandaan moest bevinden. Om de paar seconden stak hij zijn neus de lucht in en blafte hoog. Zijn nekharen stonden overeind, waardoor hij wel een kastanjebruine wolf leek.

				‘Alles goed jongens?’ vroeg ik naar adem snakkend terwijl ik me door het gat in de heg heen wurmde.

				Drie ernstige knikjes.

				Katy, Palmer en een van de zoons van McCranie kwamen aangerend.

				‘Is er iemand gewond?’ vroeg Katy hijgend.

				Drie hoofden werden geschud. Een kleine snik.

				Bible Girl rende naar McCranie toe, sloeg haar armen om zijn middel en liet zich tegen hem aan vallen. Hij begon de niet al te rechte scheiding tussen haar staartjes te strelen.

				‘Het is oké, Sarah. Je hoeft niet bang te zijn.’

				McCranie keek op.

				‘Mijn dochter is een beetje overgevoelig.’

				Ik keek naar de hond.

				En wist meteen wat er aan de hand was.

				‘Boyd!’

				Boyd draaide zich bliksemsnel om. Toen hij Katy en mij zag, rende hij naar me toe, drukte zijn neus tegen mijn hand, racete terug naar de heg en hervatte het geblaf.

				‘Hou daarmee op!’ schreeuwde ik terwijl ik me bukte om de steken in mijn zij te laten afnemen.

				Als Boyd niet overtuigd is van de wijsheid van een bevel dat hem wordt gegeven, draait hij de lange haren rond die als zijn wenkbrauwen dienst doen. Dat is zijn manier om te vragen of je soms gek bent geworden.

				Boyd draaide zich om en deed dat nu.

				‘Boyd, zit!’

				Boyd draaide zich om en begon weer te blaffen.

				Sarah McCranie sloeg haar armen nog steviger om haar vader heen. Haar speelgenootjes hielden me met ogen als schoteltjes in de gaten.

				Ik herhaalde mijn commando.

				Boyd draaide zijn kop en bewoog zijn wenkbrauwen weer, deze keer met veel gevoel, in de trant van: ben je nu echt helemaal maf geworden?

				‘Boyd!’ Ik hield mijn linkerhand op mijn dijbeen en richtte mijn rechter wijsvinger recht op zijn snoet.

				Boyd hield zijn kop scheef, blies lucht door zijn neusgaten en ging zitten.

				‘Wat is er met hem aan de hand?’ Katy hijgde even hard als ik.

				‘Die stomkop zal waarschijnlijk wel denken dat hij de verloren gegane kolonie van Roanoke heeft gevonden.’

				Boyd draaide zich weer om naar de heg, legde zijn oren plat tegen zijn kop en gromde diep en lang.

				‘Wat zeg je?’

				Ik negeerde de vraag van mijn dochter en baande me een weg door wortels en laag struikgewas. Toen ik dicht bij Boyd was, ging hij staan en keek me verwachtingsvol aan.

				‘Zit.’

				Dat deed Boyd.

				Ik ging op mijn hurken naast hem zitten.

				Boyd vloog weer overeind, met gestrekte staart en trillend.

				Ik schrok.

				Wat Boyd had gevonden, was veel groter dan ik had verwacht. De laatste keer had hij een eekhoorn ontdekt, die wellicht twee of drie dagen dood was.

				Ik keek naar de chow-chow. Hij keek naar mij en het vele oogwit dat te zien was, wees erop hoe geagiteerd hij was.

				Ik keek weer naar het bergje bij mijn voeten en begon zijn angstige vermoeden te delen. Ik pakte een tak en stak die in het midden van het bergje. Plastic scheurde en een stank als die van rottend vlees kwam uit de bladeren omhoog. Vliegen schoten zoemend de bedompte lucht in.

				Boyd, de hond die zichzelf had geleerd kadavers op te sporen, had weer toegeslagen. ‘Shit.’

				‘Wat is er?’

				Ik hoorde geritsel toen Katy naar de hond en mij toe liep.

				‘Wat heeft hij gevonden?’ Mijn dochter ging op haar hurken naast me zitten en sprong toen weer heel snel overeind, alsof ze vastzat aan een bungee. Een hand vloog naar haar mond. Boyd danste om haar benen heen.

				‘Wat is dat verdomme?’

				Palmer kwam bij ons staan.

				‘Iets wat dood is.’ Na die meesterlijke observatie kneep Palmer met een duim en een wijsvinger zijn neus dicht. ‘Een mens?’

				‘Ik weet het niet zeker.’ Ik wees op vingers die uit een scheur staken die Boyd in het plastic had gemaakt. ‘In elk geval beslist geen hond of hert.’

				Ik onderzocht de afmetingen van de half begraven zak. ‘Er zijn niet veel andere dieren die zo groot zijn.’

				Ik veegde aarde en bladeren weg en bekeek de grond eronder.

				‘Geen haren van een vacht te zien.’

				Boyd liep dichter naar me toe om te snuffelen. Ik duwde hem met een elleboog terug.

				‘Mijn hemel, mam. Niet tijdens een picknick!’

				‘Ik had dit ook liever niet gezien.’ Ik wees met een hand op de vondst van Boyd.

				‘Moet je dit volledig onderzoeken?’

				‘Het kan iets onbelangrijks zijn, maar omdat er een kleine kans bestaat dat het wel iets is, moeten die stoffelijke resten fatsoenlijk worden geborgen.’

				Katy kreunde.

				‘Luister. Dit staat mij evenmin aan als jou. Ik zou maandag naar het strand vertrekken.’

				‘Dit is zo vervelend. Waarom kun je niet zijn als andere moeders? Waarom kun je niet gewoon…’ Ze keek even naar Palmer en toen weer naar mij. ‘Gewoon koekjes bakken?’

				‘Ik geef de voorkeur aan Fig Newtons,’ zei ik, en ik ging weer staan. ‘U kunt de kinderen maar het beste mee terugnemen naar het huis,’ zei ik toen tegen Sarahs vader.

				‘Nee!’ piepte de jongen. ‘Het is een dode man, hè? We willen u het lijk zien opgraven.’ Zijn gezicht was rood en glansde van het zweet. ‘We willen weten wie het is.’

				‘Ja.’ Het jongere meisje zag eruit als Shirley Temple in een overall van roze spijkerstof. ‘We willen het lijk zien.’

				Inwendig vervloekte ik de misdaadprogramma’s op de televisie, en ik koos mijn woorden zorgvuldig.

				‘Het zou voor deze zaak heel nuttig zijn wanneer jullie je gedachten op een rijtje zetten, je observaties bespreken en dan een verklaring afleggen. Zouden jullie daartoe in staat zijn?’

				Het tweetal keek elkaar aan en hun ogen werden zo mogelijk nog groter dan ze al waren.

				‘Ja,’ zei Shirley Temple, die in haar mollige handjes klapte. ‘We zullen een coole verklaring afleggen.’

				De wagen van de recherche arriveerde om vier uur. Joe Hawkins, die dat weekend op het kantoor van de lijkschouwer dienst had, verscheen een paar minuten later. Tegen die tijd waren de meeste gasten van de familie MacCranie met hun plaids en klapstoelen vertrokken.

				Evenals Katy, Palmer en Boyd.

				Wat Boyd had ontdekt lag achter de heg die het terrein van Mc-Cranie scheidde van het aangrenzende perceel. Volgens de vader van Sarah was die boerderij, die het eigendom was van ene Foote, onbewoond. We gingen erheen, troffen niemand thuis en voerden ons materieel aan via de oprit en de tuin.

				Ik legde de situatie aan Hawkins uit terwijl twee leden van de technische recherche camera’s, schoppen, schermen en andere spullen die we nodig zouden hebben uitlaadden.

				‘Het kan het karkas van een dier zijn,’ zei ik, omdat ik het niet prettig vond op een zaterdag mensen op te roepen.

				‘Of het is iemands vrouw met een bijl in haar hoofd.’ Hawkins haalde een lijkzak uit zijn wagen. ‘Raden is onze taak niet.’

				Joe Hawkins had lijken geborgen sinds DiMaggio en Monroe in 1954 waren getrouwd en naderde het moment waarop hij verplicht met pensioen moest. Hij kon fraaie verhalen vertellen. In die tijd werden lijkschouwingen verricht in de kelder van de gevangenis, in een kamer die met weinig meer was uitgerust dan een tafel en een wasbak. Toen North Carolina in de jaren tachtig van de twintigste eeuw het systeem om een doodsoorzaak te onderzoeken reviseerde, werd het kantoor van de lijkschouwer van Mecklenburg verplaatst naar de huidige locatie en nam Hawkins slechts één aandenken aan de oude faciliteit mee: een gesigneerde foto van Joltin’ Joe. Die foto stond nog steeds op zijn bureau.

				‘Maar als dit een smerige zaak blijkt te zijn, bel jíj Larabee. Afgesproken?’

				‘Afgesproken,’ zei ik.

				Hawkins smeet de dubbele deuren van zijn wagen dicht en het viel me weer op hoe het werk van die man zijn uiterlijk had bepaald: broodmager, met donkere wallen onder zijn opgezette ogen, borstelige wenkbrauwen en zwartgeverfd haar, dat strak uit zijn gezicht was gekamd. Hij zag eruit als een onderzoeker die door een castingbureau was uitgezocht.

				‘Denkt u dat we lampen nodig hebben?’ vroeg een vrouw van de technische recherche. Ze was ergens in de twintig, had een vlekkerige huid en een opoebril op haar neus.

				‘Laten we eerst maar eens afwachten hoe het gaat.’

				‘Alles klaar?’

				Ik keek naar Hawkins. Hij knikte.

				‘Dan gaan we aan de slag,’ zei de opoebril.

				Ik nam het team mee het bos in en de volgende twee uur brachten we door met foto’s maken, graven, spullen in zakken doen en ze volgens het protocol voorzien van een etiket.

				Het was bladstil. Mijn haar zat vastgeplakt op mijn nek en voorhoofd en mijn kleren werden vochtig in het Tyvek-pak dat Hawkins voor me had meegenomen. Ondanks overvloedig gebruik van Hawkins’ Deep Woods deden muggen zich te goed aan elke millimeter blote huid.

				Om vijf uur hadden we er een behoorlijk goed idee van waarmee we werden geconfronteerd.

				Een grote zwarte vuilniszak was in een ondiep graf gelegd en toen bedekt met een laag aarde en bladeren. Vlak bij het grondoppervlak hadden wind en erosie hun tol geëist, waardoor een hoek van de zak tevoorschijn was gekomen. Boyd had voor de rest gezorgd.

				Onder de eerste zak ontdekten we een tweede. Hoewel we ze niet openmaakten, zaten er al zoveel scheuren en gaten in dat de stank die eruit kwam onmiskenbaar was. Het was de weeë stank van rottend vlees.

				Omdat de stoffelijke overblijfselen allemaal in de zakken waren blijven zitten, konden we vrij snel werken. Om zes uur hadden we de zakken in lijkzakken gedaan en in de wagen van de lijkschouwer gedeponeerd. Nadat opoebril, haar partner en ik Hawkins hadden verzekerd dat wij ons verder prima konden redden, vertrok hij naar het lijkenhuis.

				Na een uur had het onderzoek van de omringende en onderliggende aarde niets opgeleverd.

				Om halfacht brachten we alles terug naar de wagen en reden naar de stad.

				Om negen uur stond ik onder mijn douche, uitgeput en ontmoedigd, en wenste ik dat ik een ander beroep had gekozen.

				Net toen ik had gedacht bij te zijn met mijn werk, waren er twee grote vuilniszakken mijn leven in gekomen.

				Verdomme!

				En een hond van een kilo of vijfendertig.

				Verdomme!

				Ik wreef mijn haar voor de derde keer in met shampoo en dacht aan de volgende dag en mijn bezoeker. Zou ik de inhoud van de vuilniszakken onderzocht kunnen hebben voordat ik hem op het vliegveld ontmoette?

				Ik stelde me een gezicht voor en mijn maag verkrampte even.

				O, mijn hemel.

				Was dat rendez-vous wel zo’n goed idee? Ik had de man niet meer gezien sinds we in Guatemala hadden samengewerkt. Toen had een vakantie een goed plan geleken. We hadden allebei aan enorme druk blootgestaan. De plaats. De omstandigheden. Het verdriet met zoveel doden te worden geconfronteerd.

				Ik spoelde mijn haar uit.

				De vakantie die nooit een feit was geworden. De zaak was afgehandeld. We waren onderweg. Voordat we La Aurora International hadden bereikt, was zijn pieper afgegaan. Hij was vertrokken, met spijt in het hart, maar gehoorzamend aan de plicht die hem riep.

				Ik haalde me een beeld voor ogen van Katy tijdens de picknick van vandaag, en later op de plaats waar Boyd zijn ontdekking had gedaan. Had mijn dochter serieuze bedoelingen met de ontzettend aantrekkelijke Palmer Nephews? Dacht ze erover haar studie te staken om bij hem in de buurt te kunnen zijn? Of om andere redenen?

				Wat zat me dwars aan Palmer Nephews? Zag ‘de jongen’ zoals Katy hem noemde er domweg té aantrekkelijk uit? Was ik zo bekrompen van geest aan het worden dat ik iemands karakter op grond van zijn uiterlijk begon te beoordelen?

				Nephews was in feite niet belangrijk. Katy was nu volwassen. Ze zou doen wat ze wilde. Ik kon geen controle meer uitoefenen over haar leven.

				Ik zeepte me in met badschuim dat naar amandelen en pepermunt rook en begon me weer zorgen te maken over de plastic zakken van Boyd.

				Met een beetje geluk zouden de beenderen van een dier afkomstig blijken te zijn. Maar stel dat dat niet zo was? Stel dat Hawkins’ theorie over een bijl geen grap was?

				Binnen een seconde werd het water lauw en toen koud. Ik sprong onder de douche vandaan, wikkelde een handdoek om mijn lichaam en een tweede om mijn haar, en ging naar bed.

				Alles zal wel oké zijn, zei ik tegen mezelf.

				Fout.

				Het zou allemaal nog veel erger worden.
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				Zondagmorgen. Tijd: zeven minuten over halfacht. Temperatuur: drieëntwintig graden. Vochtigheidsgraad: eenentachtig procent.

				We waren onderweg naar een record. Zeventien dagen achter elkaar tweeëndertig graden.

				Ik liep de kleine vestibule van het kantoor van de lijkschouwer in, pakte mijn legitimatiebewijs en passeerde de commandopost van mevrouw Flowers. Zelfs haar afwezigheid was imposant. Alle voorwerpen en gele memobriefjes op dezelfde afstand van elkaar. Stapels papieren in hoeken van exact negentig graden. Geen pennen. Geen paperclips. Geen troep. Eén privé-foto – van een cockerspaniel.

				Van maandag tot en met vrijdag screende mevrouw Flowers bezoekers vanachter het glas boven haar bureau; sommigen liet ze doorlopen, anderen stuurde ze terug. Ze typte ook verslagen, ordende documenten en hield elk papiertje dat in de zwarte dossierkasten werd opgeborgen nauwkeurig bij.

				Ik draaide naar rechts en keek naar het bord aan de muur waarop elke dag met een zwarte stift de lopende zaken werden genoteerd.

				Boyds vondst stond er al op. mcme 437-02.

				Het gebouw was verlaten en het was er griezelig stil: precies zoals ik had verwacht.

				Wat ik niet had verwacht, was verse koffie op het aanrecht in het keukentje.

				Er bestaat toch een genadige God, dacht ik terwijl ik een beker voor mezelf inschonk.

				Of een genadige Joe Hawkins.

				Joe verscheen toen ik de deur naar mijn kantoor van het slot haalde.

				‘Je bent een heilige,’ zei ik, en ik stak mijn beker omhoog.

				‘Ik dacht wel dat je hier vroeg zou zijn.’

				Tijdens de bergingsoperatie had ik Hawkins verteld dat ik van plan was maandag naar het strand te ontsnappen.

				‘Wil je de buit van gisteren hebben?’

				‘Ja, en de polaroidcamera, en de Nikon.’

				‘Röntgenfoto’s?’

				‘Ja.’

				‘De grote kamer of Stinkie?’

				‘Ik denk dat ik beter achter aan het werk kan gaan.’

				In het gebouw zijn twee snijkamers, elk met een enkele snijtafel. De kleinste van de twee is voorzien van een speciaal ventilatiesysteem om stank te bestrijden.

				In verregaande staat van ontbinding verkerende lijken, verdrinkingsgevallen. Het soort zaken waarmee ik me bezighoud.

				Ik pakte een formulier van de miniplanken achter mijn bureau, vulde een casusnummer in en beschreef in het kort de stoffelijke resten en de omstandigheden waaronder die in het lijkenhuis waren beland. Toen ging ik naar de garderobe, trok een groen pak aan en liep naar Stinkie.

				De zakken lagen op me te wachten, net als de camera’s en de spullen die ik verder nog nodig had: papieren schort en masker, plastic bril, latex handschoenen.

				Fraai.

				Ik maakte foto’s met de Nikon en back-ups met de polaroid. Toen vroeg ik Hawkins van beide zakken een röntgenfoto te maken. Ik wilde niet worden verrast.

				Twintig minuten later bracht hij de zakken weer terug en zette een zestal foto’s tegen de lichtbak. We bestudeerden de wirwar van grijs op nog grijzer.

				Beenderen vermengd met een sediment dat van steentjes leek te zijn. Niet iets echt ondoorschijnends.

				‘Geen metaal,’ zei Hawkins.

				‘Dat is goed,’ zei ik.

				‘Geen tanden,’ zei Hawkins.

				‘Dat is beroerd,’ zei ik.

				‘Geen schedel.’

				‘Nee,’ reageerde ik instemmend.

				Nadat ik schort, masker en handschoenen had aangedaan, maakte ik de sluiting van de bovenste zak los en deponeerde de inhoud op de tafel.

				‘Goeie genade!’

				Alles bij elkaar waren er acht afgehakte handen en voeten die nog gedeeltelijk met vlees waren bedekt. Ik deed ze in een plastic teil en vroeg om röntgenfoto’s. Hawkins nam ze mee, schudde zijn hoofd en herhaalde zijn commentaar.

				‘Goeie genade.’

				Langzaam spreidde ik de resterende beenderen zo goed mogelijk uit. Op sommige zat geen zacht weefsel meer. Andere werden bijeengehouden door verschrompelde pezen en spieren. Op weer andere zaten nog resten verrottend vlees.

				Ergens in het late Kaenozoïcum, ruwweg zo’n zeven miljoen jaar geleden, was een soort primaten gaan experimenteren met rechtop lopen. Daar was enig anatomisch gepruts voor nodig, maar na een paar tijdperken waren de meeste foutjes gladgestreken. In het Plioceen, zo’n twee miljoen jaar geleden, renden hominiden rond, wachtend tot iemand Birkenstocks had uitgevonden.

				Het overschakelen van vier op twee poten had natuurlijk ook een nadeel. Pijn in de onderrug. Moeilijke bevallingen. Het verloren gaan van de grijpteen. Maar alles bij elkaar genomen werkte het goed. Toen Homo erectus zo’n miljoen jaar geleden rondliep, zoekend naar mammoeten, hadden onze voorouders een s-vormige ruggengraat, een kort, breed bekken en een hoofd dat recht op hun nek stond.

				De beenderen die ik aan het onderzoeken was, vertoonden dat patroon niet. De heupbeenderen waren smal en recht en de wervels kort en dik, met een lang doornuitsteeksel op elke wervelboog. De beenderen van de ledematen waren kort en dik en anders van vorm dan bij mensen.

				Ik slaakte een zucht van opluchting.

				De slachtoffers in de zak waren viervoeters.

				Vaak blijken beenderen die bij mij als ‘verdacht’ worden afgeleverd, van dieren te zijn. Sommige zijn de restanten van een zondagsmaal. Kalf. Varken. Lam. Kalkoen. Andere zijn overblijfselen van de jacht van het jaar daarvoor. Hert. Eland. Eend. Weer andere zijn de overblijfselen van boerderijdieren of huisdieren. Felix. Rover. Bessie. Old Paint.

				Boyds vondst behoorde tot geen van die categorieën. Maar ik had wel een vermoeden.

				Ik begon te sorteren. Rechter opperarmbeen. Linker opperarmbeen. Rechter scheenbeen. Linker scheenbeen. Ribben. Ruggenwervels. Ik was er bijna mee klaar toen Hawkins terugkwam met de röntgenfoto’s.

				Een blik daarop bevestigde mijn vermoeden.

				Hoewel de ‘handen’ en ‘voeten’ er schokkend menselijk uitzagen, waren de verschillen qua skelet duidelijk. In de handen boot- en maanvormige botten. Diep gesculptuurde uiteinden van de middenvoetsbeenderen en de teenkootjes. Vingers en tenen die van binnen naar buiten langer werden.

				Ik wees Hawkins op dat laatste.

				‘Bij een mensenvoet is het tweede middenvoetsbeen het langst, bij een mensenhand het tweede of derde middenhandsbeentje. Bij beren is het vierde in beide gevallen het langst.’

				Ik wees op zacht weefsel op de voetzolen.

				‘Een mensenvoet zou meer gebogen zijn.’

				‘Waar hebben we dan mee te maken?’

				‘Een beer.’

				‘Een beer?’

				‘Beren, zou ik moeten zeggen. Ik heb op zijn minst drie linker dijbenen. Dat betekent minimaal drie beren.’

				‘Waar zijn de klauwen?’

				‘Geen klauwen, geen distale vinger-of teenkootjes, geen vacht. Dat betekent dat de beren zijn gevild.’

				Daar dacht Hawkins een tijdje over na.

				‘En de koppen?’

				‘Dat weet ik net zomin als jij.’

				Ik deed de lichtbak uit en liep terug naar de snijtafel.

				‘Is de jacht op beren in deze staat legaal?’ vroeg Hawkins.

				Ik keek hem over mijn masker heen aan.

				‘Ook dat weet ik net zomin als jij.’

				Het duurde een paar uur voordat ik de inhoud van de eerste zak had gesorteerd, een inventarislijst had gemaakt en alles had gefotografeerd.

				Conclusie: zak nummer één bevatte de gedeeltelijke stoffelijke resten van drie exemplaren van Ursus americanus. De zwarte beer. Voor de verificatie had ik gebruikgemaakt van Gilberts Mammalian Osteology en Olsens Mammal Remains from Archaeological Sites. Twee volwassen dieren en een jong dier. Geen koppen, klauwen, distale vinger- of teenkootjes, tanden of opperhuid aanwezig. Snijvlakken wezen op villen met een niet-gekarteld, tweesnijdend mes, waarschijnlijk een jachtmes.

				Tussen de twee zakken in nam ik een pauze om us Airways te bellen.

				Natuurlijk was de vlucht op tijd. Luchtvaartmaatschappijen opereren ineens tot op de seconde nauwkeurig wanneer een passagier of degene die hem of haar moet ophalen in tijdnood komt.

				Ik keek op mijn horloge. Twintig over elf. Als de tweede zak geen verrassingen bevatte, kon ik nog op tijd op het vliegveld zijn.

				Ik maakte een blikje Cola Light open en pakte een Quaker-reep met caramel en noten uit een doos die ik in een keukenkastje bewaarde. Onder het kauwen bestudeerde ik de Quaker-pelgrim. Hij keek me met zo’n vriendelijke glimlach aan. Wat zou er mis kunnen gaan?

				Een soort soeppakket met beenderen, sediment en rottend vlees drupte op het roestvrij staal. Het begon te stinken.

				Ik zette mijn masker beter op zijn plaats en begon de troep te onderzoeken.

				Nog meer beer.

				Uit de brij viste ik een kleiner bot dat duidelijk niet bij een beer hoorde. Het voelde licht in mijn hand aan. Het viel me op dat de buitenlaag dun was, en de mergholte buitenproportioneel groot.

				Een vogel.

				Ik begon te sorteren.

				Ursus.

				Aves.

				De tijd verstreek. Mijn schouders begonnen zeer te doen. Op een gegeven moment hoorde ik een telefoon rinkelen. Drie keer, gevolgd door stilte. Hawkins had opgenomen, of iemand van de antwoorddienst.

				Toen ik alles op taxonomie had gesorteerd, begon ik aan een inventarislijst van de nieuwe berenbotten. Opnieuw geen koppen, klauwen, opperhuid of vacht.

				Een uur later telde ik zes beren.

				Ik leunde achterover en dacht daarover na.

				Mocht er in North Carolina jacht worden gemaakt op zwarte beren? Zes beren leek veel. Was er een limiet vastgesteld? Behoorden deze stoffelijke overblijfselen bij één slachtpartij, of waren ze het resultaat van meerdere uitstapjes? De diverse stadia van ontbinding suggereerden dat laatste.

				Waarom waren de zes karkassen zonder kop in vuilniszakken gedaan en in het bos begraven? Waren de beren gedood vanwege hun huid? Waren hun koppen als trofeeën bewaard?

				Bestond er een berenseizoen? Had de jacht plaatsgevonden tijdens een wettelijk toegestane periode? Wanneer? Het was moeilijk te bepalen hoelang de dieren dood waren. Tot Boyd op het toneel verscheen, had het plastic gefungeerd als een effectieve barrière voor insecten en andere aaseters die het ontbindingsproces versnellen.

				Ik was net de vogel beenderen gaan bekijken toen ik stemmen op de gang hoorde. Ik staakte mijn bezigheden en luisterde.

				Joe Hawkins. Een andere mannenstem. Hawkins weer.

				Ik hield mijn gehandschoende handen omhoog, duwde de deur met mijn achterste open en keek de gang op.

				Hawkins en Tim Larabee stonden bij de deur van de afdeling Histologie met elkaar te praten. De lijkschouwer leek geagiteerd.

				Net toen ik weer wilde teruglopen, zag Larabee me.

				‘Tempe. Blij je te zien. Ik heb geprobeerd je op je gsm te bereiken.’ Hij ging gekleed in een spijkerbroek en een golfshirt van een soort tweed, met een zwarte kraag en zwarte biezen. Zijn haar was nat, alsof hij net een douche had genomen.

				‘Ik neem mijn handtas niet mee naar een lijkschouwing.’

				Hij keek langs me heen naar de tafel.

				‘Is dat het spul uit de buurt van Cowans Ford?’

				‘Ja.’

				‘Van een dier?’

				‘Eh… mja.’

				‘Prima. Ik heb je hulp bij iets anders nodig.’

				O nee!

				‘Ongeveer een uur geleden heb ik een telefoontje gehad van de politie van Davidson. Vlak na het middaguur is daar een klein vliegtuig neergestort.’

				‘Waar?’

				‘Ten oosten van Davidson, de plek waar Mecklenburg County aan Cabarrus en Iredell grenst.’

				‘Tim, ik heb nogal…’

				‘Het toestel is tegen een rots geknald en toen in brand gevlogen.’

				‘Hoeveel mensen aan boord?’

				‘Dat is nog onduidelijk.’

				‘Kan Joe je niet helpen?’

				‘Als de slachtoffers verbrand en aan stukken gereten zijn, is een ervaren oog nodig om de stoffelijke resten te ontdekken.’

				Dit kon niet waar zijn.

				Ik keek op mijn horloge. Tien over halfdrie. Over anderhalf uur zou het toestel landen.

				Larabee keek me indringend aan.

				‘Ik moet hier eerst opruimen en een paar telefoontjes plegen.’

				Larabee stak een hand uit en kneep in mijn bovenarm.

				‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’

				Zeg dat maar tegen rechercheur Bloedjemooi, die over anderhalf uur een taxi zal nemen. In zijn eentje.

				Ik hoopte thuis te zijn voordat hij diep in slaap was.
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				Om vier uur ’s middags was het zesendertig graden, en was de vochtigheidsgraad al even hoog. Geweldig voor degenen die records bijhielden.

				Het vliegtuigje was neergestort op een plek bijna een uur rijden van de stad vandaan, in de verre noordoostelijke hoek van de county. Anders dan in de westelijke sector rond Lake Norman, met zijn Sea-Doos, Hobie Cats en j-32-ers, draaide het in dit deel van Mecklenburg om maïs en sojabonen.

				Joe Hawkins was er al toen ik met Larabee in zijn Landrover kwam aangereden. Hij rookte een sigaartje en leunde tegen het bestelwagentje aan.

				‘Waar is het toestel neergestort?’ vroeg ik terwijl ik mijn rugtas over mijn schouder hing.

				Hawkins wees met zijn sigaartje naar opzij.

				‘Hoever?’ Ik was al aan het transpireren.

				‘Ongeveer tweehonderd meter.’

				Toen we gedrieën drie maïsvelden door waren gelopen – Larabee en Hawkins met de gereedschapskist en ik met mijn rugtas – verkeerden we in ademnood, jeukte alles en waren we totaal doorweekt.

				De gebruikelijke cast was al aanwezig, hoewel iets kleiner in getal dan normaal. Politiemensen. Brandweerlieden. Een journalist. Mensen uit de buurt die de gang van zaken gadesloegen als toeristen in een dubbeldekker.

				Iemand had tape rond het wrak aangebracht. Toen ik er vanaf een afstandje naar keek, viel het me op hoe weinig er leek te zijn.

				Twee brandweerwagens stonden voor het gele tape, met platgewalste maïskolven op hun banden. De brandweerlieden waren op dit moment niet bezig, maar ik kon zien dat er heel wat water op het wrak was gespoten.

				Geen goed nieuws voor het lokaliseren en bergen van verkoolde beenderen.

				Een man in een uniform van de politie van Davidson leek de leiding te hebben. Een koperen plaatje op zijn shirt deelde mee dat hij Wade Gullet heette.

				Larabee en ik stelden ons voor.

				Gullet was een man met een vierkante kaak, zwarte ogen, een gebeeldhouwde neus en peper-en-zoutkleurig haar. Het type van een leider. Behalve dan dat hij niet langer was dan zo’n een meter zevenenvijftig.

				We schudden elkaar de hand.

				‘Blij dat u er bent,’ zei Gullet. Hij knikte naar mij, en toen naar Larabee.

				De lijkschouwer en ik luisterden terwijl Gullet de bekende feiten kort samenvatte. Hij bleek weinig meer informatie te hebben dan Larabee me al bij de snijkamer had gegeven.

				‘Om negentien over een heeft de eigenaar van dit terrein gebeld. Hij zei dat hij uit het raam van zijn huiskamer had gekeken en een vliegtuig raar had zien doen.’

				‘Raar had zien doen?’ herhaalde ik.

				‘Het vloog laag, en het schommelde.’

				Ik keek over het hoofd van Gullet heen en schatte de hoogte van de rots aan de andere kant van het veld. Hij kon niet meer zijn dan zestig meter. Een meter of vijf onder de top zag ik rode en blauwe vegen. Een spoor van verschroeide en verbrande vegetatie leidde naar het wrak beneden.

				‘De man hoorde een explosie, rende naar buiten en zag rook omhoogkomen. Toen hij hier arriveerde, was het vliegtuig brandend en wel al neergestort. Meneer…’

				Gullet raadpleegde een aantekenboekje.

				‘… Michalowski zag geen tekenen van leven. Dus is hij naar huis teruggerend en heeft hij het alarmnummer gebeld.’

				‘Enig idee hoeveel mensen er aan boord waren?’ vroeg Larabee.

				‘Ziet eruit als een toestel voor vier passagiers, dus minder dan een six-pack, denk ik zo.’

				Gullet wilde kennelijk met Slidell concurreren voor een rol als Hollywood-smeris.

				Hij klapte met een hand het aantekenboekje weer dicht en stopte het in zijn borstzakje.

				‘De telefonist heeft de faa of de ntsb ervan in kennis gesteld, of met wie er in zo’n geval dan ook contact moet worden opgenomen. Ik denk het hier met mijn jongens en de brandweer wel te kunnen afhandelen. Zegt u me maar wat u nodig hebt, mevrouw Brennan.’

				Op de plaats waar wij waren gestopt, had ik een paar ambulances in de berm zien staan.

				‘Hebt u een traumacentrum op de hoogte gebracht?’

				‘Ik heb het cmc in Charlotte gewaarschuwd. De ambulancebroeders en ik zijn even een kijkje gaan nemen zodra de brand onder controle was.’ Gullet schudde licht zijn hoofd. ‘In die puinzooi haalt niemand meer adem.’

				Terwijl Larabee begon uit te leggen hoe wij te werk zouden gaan, keek ik stiekem op mijn horloge. Twintig over vier. Bezoeker inmiddels bij mij thuis.

				Ik hoopte dat hij mijn boodschap dat ik verlaat was had doorgekregen. Ik hoopte dat hij een taxi had gevonden. Ik hoopte dat hij de sleutel had ontdekt die Katy op mijn verzoek op de keukendeur zou plakken.

				Ik hoopte dat Katy de sleutel ook daadwerkelijk op de keukendeur had geplakt.

				Ontspan je, Brennan. Als er een probleem is, belt hij je wel.

				Ik maakte mijn gsm los van mijn riem en keek of die het deed. Geen bereik.

				Verdomme.

				‘Klaar om een kijkje te nemen?’ vroeg Gullet aan Larabee.

				‘De brand is goed geblust?’

				‘Ja.’

				‘Loop dan maar voorop.’

				Ik haatte mijn werk terwijl ik achter Gullet en Larabee aan tussen de rijen maïskolven door liep en onder het tape door dook.

				Van dichtbij zag het vliegtuig er beter uit dan vanuit de verte. Ondanks de brand was de romp voor een groot deel nog intact. Eromheen lagen verschroeide delen van de vleugels, gesmolten plastic en allerlei niet herkenbaar puin. Kleine glasscherven glinsterden in de middagzon.

				‘Hoi!’

				We draaiden ons allemaal om.

				Een vrouw in een kaki pak, laarzen en een donkerblauw shirt liep met grote passen naar ons toe. Grote gele letters op haar pet kondigden de komst van de National Transportation Safety Board aan.

				‘Sorry dat ik zo laat ben. Ik heb het eerste beschikbare toestel gepakt.’

				De vrouw sloeg de riem van een camcorder om haar nek en stak een hand uit.

				‘Sheila Jansen, luchtveiligheid.’

				We gaven elkaar allemaal een hand. Jansens handdruk was heel krachtig.

				Ze zette haar pet af en streek met een onderarm over haar gezicht. Zonder die pet zag ze eruit als een wandelende reclame voor melk: hartstikke blond, gezond en blakend van vitaliteit.

				‘Het is hier heter dan in Miami.’

				We waren het er allemaal over eens dat het heet was.

				‘Alles nog zoals het was?’ vroeg Jansen aan Gullet terwijl ze met samengeknepen ogen door de zoeker van een kleine digitale camera keek.

				‘Met uitzondering van het bluswerk.’ Gullet.

				‘Overlevenden?’

				‘Niemand heeft zich bij ons gemeld.’

				‘Hoeveel mensen zaten er in het toestel?’ Jansen bleef foto’s maken, ze liep naar links en naar rechts om alle hoeken te nemen.

				‘Minstens een.’

				‘Hebben uw mensen de omgeving doorzocht?’

				‘Ja.’

				‘Mag ik even?’ Jansen hield de camcorder omhoog.

				Larabee gebaarde met een hand dat ze haar gang kon gaan.

				We keken toe terwijl ze om het wrak heen liep en foto’s en videoopnamen maakte. Toen fotografeerde ze de rots en de omliggende velden. Een kwartier later voegde ze zich weer bij ons.

				‘Het is een Cessna-210. De piloot zit op zijn plek, en achterin zit een passagier.’

				‘Waarom achterin?’ vroeg ik.

				‘De rechter voorstoel ontbreekt.’

				‘Waarom?’

				‘Goeie vraag.’

				‘Enig idee van wie het toestel is?’ vroeg Larabee.

				‘Nu ik het registratienummer op de staart heb gezien, kan ik dat nagaan.’

				‘Waar is het toestel opgestegen?’

				‘Dat kan moeilijk te traceren zijn. Als we de naam van de piloot kennen, kan ik met familieleden en vrienden spreken. In de tussentijd zal ik nagaan of het toestel op de radar is gevolgd. Maar als het een vrf-Vlucht was, is identificatie via de radar niet mogelijk en zal het verdomd lastig zijn de vluchtroute te traceren.’

				‘vrf?’ zei ik.

				‘Sorry. Piloten worden geclassificeerd als Instrument Flight Rule of Visual Flight Rule. ifr-piloten kunnen onder alle weersomstandigheden vliegen en gebruiken instrumenten om te navigeren. vrf-piloten gebruiken geen instrumenten. Ze kunnen niet boven de wolken vliegen en moeten daar op een bewolkte dag vijfhonderd voet onder blijven. vrf-piloten maken bij het navigeren gebruik van herkenningspunten op de grond.’

				‘Prima werk, Sky King,’ zei Gullet snuivend.

				Ik negeerde hem.

				‘Moeten piloten geen vluchtplan indienen?’

				‘Ja, wanneer een toestel van een ga-vliegveld vertrekt, onder begeleiding van de atc. Dat is sinds 11 september een nieuwe verordening.’

				Jansen was dol op afkortingen.

				‘Een ga-vliegveld?’ vroeg ik. Ik wist dat atc een afkorting was van air traffic control: luchtverkeersleiding.

				‘Een “general” oftewel een algemeen vliegveld dat tot de A-categorie behoort. In dat geval gelden er specifieke restricties, zeker als zo’n vliegveld zich in de buurt van een grote stad bevindt.’

				‘Zijn passagierslijsten een vereiste?’

				‘Nee.’

				We staarden allemaal naar het wrak. Larabee was de eerste die weer het woord nam.

				‘Dus dit toestel kan op zijn eentje aan het vliegen zijn geweest?’

				‘Drugshandelaren hebben niet veel op met regels of vluchtplannen. Ze gaan gewoonlijk op een afgelegen plek de lucht in en vliegen onder de radar door. Ik denk dat we te maken hebben met een drugstransport dat mis is gegaan, en dat er geen vluchtplan bekend is.’

				‘Ga je de fbi en de dea erbij halen?’ vroeg Gullet.

				‘Dat hangt af van wat ik hier ontdek,’ zei Jansen, die met de digitale camera zwaaide. ‘Ik wil een paar close-ups maken. Daarna kunnen jullie de overledenen gaan bergen.’

				De volgende drie uur waren we daarmee bezig.

				Terwijl Larabee en ik met de slachtoffers worstelden, bleef Jansen fotograferen en opnames maken, diagrammen tekenen en haar bevindingen inspreken op een draagbare dictafoon.

				Hawkins stond bij de cockpit, gaf instrumenten door en nam foto’s.

				Gullet liep af en aan, bood flesjes water aan en stelde vragen.

				Gedurende de rest van die snikhete, van insecten vergeven middag kwamen en gingen er anderen. Het viel me nauwelijks op, omdat ik volledig opging in mijn taak.

				De piloot was onherkenbaar verbrand, de huid zwartgeblakerd, het haar verdwenen, de oogleden verschrompeld tot halvemaantjes.

				Een vormloze klont verbond zijn buik met de stuurknuppel, waardoor het lichaam effectief op zijn plaats werd gehouden.

				‘Wat is dat?’ vroeg Gullet tijdens een van zijn bezoekjes.

				‘Waarschijnlijk zijn lever,’ zei Larabee, die bezig was het verbrande weefsel los te peuteren.

				Gullet stelde verder geen vragen.

				In de cockpit troffen we merkwaardige zwarte spikkels aan. Hoewel ik al eerder met verongelukte kleine vliegtuigen te maken had gehad, had ik iets dergelijks nog nooit gezien.

				‘Heb je enig idee wat dat voor spul kan zijn?’ vroeg ik aan Larabee.

				‘Nee,’ zei hij, zijn aandacht geconcentreerd op het loswurmen van de piloot.

				Toen dat was gelukt, werd het lijk in een lijkzak gedaan en op een inklapbare brancard gelegd. Een geüniformeerde politieman hielp Hawkins het naar de transportwagen van het kantoor van de lijkschouwer over te brengen.

				Voordat Larabee zich met de passagier ging bezighouden, laste hij een pauze in om zijn observaties op zijn eigen dictafoon in te spreken.

				Ik sprong de grond op, zette mijn masker af, trok de mouw van mijn pak omhoog en keek op mijn horloge. Voor de miljoenste keer.

				Vijf over zeven.

				Ik controleerde mijn gsm.

				Nog steeds geen bereik. God zegene het platteland.

				‘Eentje afgehandeld,’ zei Larabee, die de dictafoon in een zak van zijn pak opborg.

				‘Met de piloot zul je mijn hulp niet nodig hebben.’

				‘Dat klopt,’ zei Larabee.

				Voor de passagier ging dat niet op.

				Wanneer een snel voortbewegend object, zoals een auto of een vliegtuig, opeens stopt, blijven degenen die niet stevig op hun plaats zitten zich met dezelfde snelheid voortbewegen als vóór de plotselinge stop.

				In een Cessna is dat geen goede zaak.

				Anders dan de piloot had de passagier geen veiligheidsgordel om gehad. Ik kon haren en fragmenten van beenderen op het raam zien, waar zijn hoofd plotseling tot stilstand was gekomen.

				De schedelbreuken waren gigantisch, en de brand had de rest gedaan.

				Mijn maag werd gepantserd terwijl ik van het verkoolde en hoofdloze torso naar de afschuwelijke troep eromheen keek.

				Krekels tsjirpten in de verte eentonig. Hun mechanisch gejammer klonk als een schreeuw van angst in de zinderende lucht.

				Nadat ik even diep medelijden met mezelf had gehad, zette ik mijn masker weer op zijn plaats, dook voorzichtig de cockpit in, klauterde naar achteren en begon botdelen te verwijderen uit de hersenen, waarvan het merendeel was teruggekaatst toen het hoofd tegen de ruit was geknald.

				Het maïsveld en de mensen daar leken naar de achtergrond te verdwijnen. Het getjilp van de krekels vervaagde. Af en toe hoorde ik stemmen, een radio, een sirene in de verte.

				Terwijl Larabee met het lijf van de passagier bezig was, zocht ik naar de restanten van zijn verbrijzelde hoofd.

				Tanden. Oogkas. Een stuk van de kaak. Alles bedekt door die zwarte vlokken.

				Op het lichaam van de piloot hadden spikkels gezeten. De passagier zat ónder dat spul. Ik had er geen idee van wat voor materiaal het kon zijn.

				Terwijl ik een container vulde, zette Hawkins alvast een leeg exemplaar voor me neer.

				Op een gegeven moment hoorde ik dat een draagbare generator en lampen in stelling werden gebracht.

				In het vliegtuig stonk het naar verkoold vlees en kerosine. Overal roet, waardoor de kleine ruimte in een miniatuur Dust Bowl veranderde. Mijn rug en mijn knieën deden zeer. Telkens weer ging ik anders zitten, vruchteloos zoekend naar een comfortabelere houding.

				Ik dwong mijn lichaamstemperatuur omlaag door in gedachten koele beelden op te roepen.

				Een zwembad. De geur van chloor. De ruwe duikplank onder mijn voeten. De schrik van koud water bij die eerste duik.

				Het strand. Golven rond mijn enkels. Wind in mijn gezicht. Koel, zoutig zand op mijn wang. Airco op een Coppertone-huid.

				Waterijsjes.

				Tikkende ijsblokjes in limonade.

				We rondden ons werk af toen de laatste roze en gele strepen van de dag aan de horizon verdwenen.

				Hawkins liep nog een laatste keer naar de wagen. Larabee en ik trokken de pakken uit en pakten al onze apparatuur in. Op het asfalt draaide ik me nog een keer om naar de plaats des onheils.

				Door de schemering waren alle kleuren aan het landschap onttrokken. De nacht viel en kleurde maïskolven, rots en bomen grijs en zwart.

				Midden op het toneel gloeiden het verdoemde vliegtuig en degenen die ermee bezig waren in het lamplicht als een macabere voorstelling van Shakespeare in een maïsveld. Een Midzomernachtsnachtmerrie.

				Ik was zo uitgeput dat ik het merendeel van de terugtocht naar huis sliep.

				‘Wil je langs kantoor om je eigen auto op te halen?’ vroeg Larabee.

				‘Nee, breng me alsjeblieft naar huis.’

				Daarmee was het gesprek ten einde.

				Een uur later zette Larabee me af naast mijn patio.

				‘Zie ik je morgen weer?’

				‘Ja.’

				Natuurlijk. Ik heb geen leven. Ik stapte uit en smeet het portier dicht. In de keuken was het donker. Brandde er licht in de studeerkamer?

				Ik liep op mijn tenen naar de zijkant van het Annex en keek om de hoek.

				Donker.

				Boven?

				Idem.

				‘Goed,’ mompelde ik, en ik voelde me stom. ‘Ik hoop dat hij er niet is.’

				Ik liep de keuken in.

				‘Hallo?’

				Geen kik.

				‘Bird?’

				Geen kat.

				Ik zette mijn tas op de grond, trok de veters van mijn laarzen los, deed ze uit, maakte de deur open en zette ze buiten neer. ‘Birdie?’

				Noppes.

				Ik liep naar de studeerkamer en draaide de lichtschakelaar om.

				Mijn mond viel van ergernis open.

				Ik was vies, uitgeput en absoluut niet meer in staat om aardig te zijn.

				‘Wat doe jíj hier verdomme?’
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				Ryan deed een heel blauw oog open.

				‘Is dat alles wat je ooit tegen me kunt zeggen?’

				‘Ik heb het tegen hem.’

				Ik wees snel op Boyd.

				De hond lag op een uiteinde van de bank, met zijn poten over de rand heen. Ryan lag op het andere uiteinde, met zijn benen gestrekt en zijn blote voeten boven op de hond over elkaar geslagen.

				Toen Boyd mijn stem hoorde, vloog hij meteen overeind.

				Ik bewoog een vinger.

				Boyd kroop van de bank af en Ryans grote voeten ploften op het kussen.

				‘Mag hij niet op de bank?’ Nu waren beide blauwe ogen open.

				‘Ik neem aan dat je de sleutel hebt gevonden?’

				‘No problemo.’

				‘Hoe is die hond hier gekomen en waarom heeft hij je gewoon naar binnen laten walsen?’

				Boyd en Ryan keken elkaar aan.

				‘Ik noem hem Hooch. Naar een hond die ik in een film heb gezien. Die naam vond ik bij hem passen.’

				Boyds oren schoten omhoog.

				‘Wie heeft Hooch hier binnen gelaten en waarom heeft Hooch jou binnen gelaten?’

				‘Hooch kent me nog van de ramp met TransSouth in Bryson City.’

				Dat was ik vergeten. Toen zijn partner de dood had gevonden bij het begeleiden van een gevangene van Georgia naar Montreal, was Ryan gevraagd de ntsb te helpen bij het onderzoek naar de ramp. Hij en Boyd hadden elkaar in die tijd leren kennen, in de bergen van Carolina.

				‘Hoe is Hooch binnengekomen?’

				‘Je dochter heeft hem gebracht.’

				Boyd wurmde zijn snoet onder Ryans hand.

				‘Leuke meid.’

				Leuke hinderlaag, dacht ik, en ik moest moeite doen om niet te glimlachen. Katy zou wel hebben bedacht dat een gast de hond niet kon weigeren.

				‘Leuke hond.’

				Ryan krabde Boyd achter diens oren, zwaaide zijn voeten op de grond en nam me van top tot teen op. Zijn mondhoeken gingen omhoog.

				‘Je ziet er goed uit.’

				Mijn kleren waren vies en mijn nagels zaten onder de modder en het roet. Mijn haar was nat van het zweten en mijn wangen waren felrood door miljoenen insectenbeten. Ik rook naar maïs, kerosine en verschroeid vlees.

				Hoe zou mijn zuster Harry me beschrijven? Hard bereden en nat op stal gezet.

				Ik was echter niet in de stemming voor een moderecensie.

				‘Ryan, ik ben gebraden hersenen bij elkaar aan het schrapen geweest. In dat geval zou jij er ook niet uitzien als een reclamefoto van Dior.’

				Boyd keek me aan, maar hield zijn gedachten voor zich.

				‘Heb je gegeten?’

				‘Er was geen cateraar bij.’

				Boyd hoorde de toon van mijn stem en stopte zijn snoet snel weer onder Ryans hand.

				‘Hooch en ik dachten aan een pizza.’

				Boyd kwispelde met zijn staart bij het horen van zijn nieuwe bijnaam. Of vanwege de pizza.

				‘Hij heet Boyd.’

				‘Waarom ga jij niet naar boven om je een beetje op te knappen? Boyd en ik kijken wel wat we in elkaar kunnen flansen.’

				‘In elkaar flansen?’

				Ryan, die in Nova Scotia is geboren, heeft zijn hele volwassen leven in de provincie Quebec gewoond. Hoewel hij heel veel heeft gereisd, heeft hij een typisch Canadees beeld van de Amerikaanse cultuur. Blanke landarbeiders in de zuidelijke staten. Gangsters. Cowboys. Af en toe probeert hij indruk op me te maken met Gunsmoke-jargon. Ik hoopte dat hij niet op het punt stond dat nu weer te doen.

				‘Ik ben over een paar minuten terug,’ zei ik.

				‘Neem er rustig de tijd voor.’

				Prima. Geen ‘ma’am’ erachteraan.

				Die uitsmijter kwam toen ik me de trap op sleepte.

				‘… Miz Kitty.’

				Weer een badkamersessie vol zeep en stoom om lichaam en ziel te ontdoen van de geur van de dood. Doucheschuim dat naar lavendel rook, een haarconditioner met rozemarijn en munt. Ik verbruikte de laatste tijd heel wat aromatische planten.

				Terwijl ik me inzeepte, dacht ik aan de man beneden.

				Andrew Ryan, lieutenant-détective, Section des Crimes contre La Personne, Sûreté du Québec.

				Ryan en ik werkten al bijna tien jaar samen – hij als rechercheur van de afdeling Moordzaken, en ik als forensisch antropoloog. Als specialisten wier respectieve disciplines hun hoofdbureau in Montreal hebben – het kantoor van de lijkschouwer van Quebec en de provinciale politie van Quebec – hadden we onderzoeken ingesteld naar seriemoordenaars, bikerbendes, sekten en gewone criminelen. Ik hield me bezig met de slachtoffers, hij deed het veldwerk. Altijd strikt professioneel.

				Door de jaren heen had ik verhalen gehoord over Ryans verleden. Motoren, drank, braspartijen die eindigden in een cel op het politiebureau. De bijna fatale aanval van een biker met een kapotgeslagen bierflesje. Het langzame herstel. Het overlopen naar de goeie jongens. Ryans carrière bij de provinciale politie.

				Ik had ook verhalen gehoord over Ryans heden. Hét stuk van het bureau. Vrouwenversierder.

				Niet belangrijk. Mijn vaste stelregel was niet aan een romance op de werkvloer te beginnen.

				Maar Ryan kan zich niet goed aan regels houden. Hij drong aan, ik verzette me. Toen ik minder dan twee jaar geleden eindelijk het feit had geaccepteerd dat Pete en ik als vrienden beter af waren dan als echtelieden, had ik erin toegestemd afspraakjes met Ryan te maken.

				Afspraakjes te maken?

				Jezus, ik klonk als mijn moeder.

				Ik kneep nog meer lavendel op mijn washand en zeepte me opnieuw in.

				Welk woord gebruikte je bij vrijgezellen van boven de veertig?

				Uitgaan? Het hof maken? Versieren?

				Een openstaande vraag. Voordat er iets echt van de grond kon komen, was Ryan undercover gaan werken. Nadat hij weer was opgedoken, hadden we een paar keer samen gegeten, een filmpje gepakt en gebowld, maar van echt het hof maken was geen sprake geweest.

				Ik haalde me een beeld van Ryan voor ogen. Lang, slank, ogen blauwer dan een lucht in Carolina.

				Iets bewoog zich in mijn buik.

				Mijn hemel!

				Misschien was ik toch niet zo moe als ik dacht.

				De afgelopen lente, aan het eind van een emotioneel moeilijke tijd in Guatemala, had ik eindelijk besloten de duik in het diepe te nemen. Ik had toegestemd in een vakantie met Ryan.

				Wat zou er op het strand mis kunnen gaan?

				Dat was ik nooit te weten gekomen. Ryans pieper was afgegaan toen we onderweg waren naar het vliegveld van Guatemala Stad en toen waren we niet naar Cozumel maar naar Montreal gevlogen. Ryan was weer gaan surveilleren in Drummondville. Ik was teruggegaan naar de beenderen in het lab.

				Hofmakus interruptus.

				Ik spoelde me af.

				Nu had rechercheur Don Juan zijn achterste op de bank in mijn studeerkamer geparkeerd.

				Fraai achterste.

				Vlindergefladder.

				Strak. Met alle rondingen op de juiste plaatsen.

				Heel snel vlindergefladder.

				Ik draaide de kraan dicht, sprong onder de douche vandaan en pakte een handdoek. De spiegel was door alle stoom beslagen.

				Dat is maar goed ook, dacht ik terwijl ik me een voorstelling maakte van het handwerk van de muskieten en de muggen.

				Ik trok mijn rafelige oude kamerjas van badstof aan: een cadeautje van Harry na het behalen van mijn doctorsgraad aan Northwestern. Gescheurde mouw. Koffievlekken. Heerlijk om aan te hebben.

				Birdie lag opgekruld op mijn bed.

				‘Hallo, Bird.’

				Als katten verwijtend kunnen kijken, deed Birdie dat.

				Ik ging naast hem zitten en aaide zijn rug.

				‘Ik heb de hond niet uitgenodigd.’

				Birdie zei niets.

				‘Wat vind je van die andere gozer?’

				Birdie krulde zijn beide voorpoten op onder zijn borstkas en wierp me zijn sfinx-blik toe.

				‘Denk je dat ik de strings tevoorschijn moet halen?’

				Ik ging naast de kat liggen.

				‘Of moet ik de voorraad Victoria’s Secret aanspreken?

				Namaak Victoria’s Secret, wel te verstaan. In Guatemala had ik in een lingeriewinkel slipjes gevonden die er het dichtst bij in de buurt kwamen en de hele voorraad opgekocht voor de strandvakantie waar het nooit van was gekomen. Die zaten nog steeds in hun Vic-achtige roze tas, met de labeltjes er nog aan.

				Ik deed mijn ogen dicht om daarover na te denken.

				De zon scheen weer door de magnolia en zorgde voor warme strepen op mijn gezicht.

				Ik rook gebakken spek en hoorde gerommel in mijn keuken.

				Een moment van verwarring. Toen herinnerde ik me alles weer.

				Ik lag opgekruld op de sprei, met het dekentje van oma over me heen.

				Ik keek op de klok.

				Acht minuten voor halfnegen.

				Ik kreunde.

				Ik liet me het bed af rollen, trok een spijkerbroek en een T-shirt aan en haalde een borstel door mijn haar. Omdat het nog nat was geweest toen ik in slaap was gevallen, was het aan de rechterkant platgedrukt en was de linkerkant veranderd in een demi-pompadour.

				Ik probeerde er met water wat aan te doen. Hopeloos. Ik zag eruit als Little Richard.

				Geweldig.

				Ik was halverwege de trap toen ik aan mijn adem dacht.

				Terug naar boven om mijn tanden te poetsen.

				Boyd begroette me onder aan de trap, met ogen die straalden als die van een heroïneverslaafde. Ik krabbelde aan zijn oor. Hij racete terug naar de keuken.

				Ryan stond bij het fornuis. Hij had een spijkerbroek aan. Alleen een spijkerbroek. Laag op zijn heupen.

				O, mijn hemel!

				‘Goeiemorgen,’ zei ik bij gebrek aan een slimmere openingszin.

				Ryan draaide zich om, met een vork in zijn hand.

				‘Goeiemorgen, prinses.’

				‘Luister. Het spij…’

				‘Koffie?’

				‘Graag.’

				Hij schonk een mok vol en gaf die aan me. Boyd dartelde in de keuken rond, high door de geur van hete boter. Birdie bleef boven, wrokkig en wel.

				‘Ik moet…’

				‘Hooch en ik hadden ontzettend veel trek in eieren met spek. Zit.’ Hij wees met zijn vork op de tafel.

				Ik ging zitten. Boyd ging zitten.

				De hond besefte dat hij zich had vergist, kwam weer overeind en keek strak naar de bacon die Ryan op keukenpapier aan het deponeren was.

				‘Heb je een kussen en een deken gevonden?’

				‘Jawel, mevrouw.’

				Ik nam een slokje koffie. Die smaakte goed.

				‘Lekkere koffie.’

				‘Dank u, mevrouw.’

				Het leed geen enkele twijfel dat dit een cowboydag zou worden.

				‘Waar heb je de bacon en de eieren vandaan gehaald?’

				‘Hooch en ik zijn een eindje gaan wandelen en toen de Harris-Tooter in gelopen. Vreemde naam voor een levensmiddelenzaak.’

				‘Hij heet Harris-Teeter.’

				‘Oké. Is zinniger voor productherkenning.’

				Ik zag een lege pizzadoos op het aanrecht staan.

				‘Het spijt me echt dat ik gisteravond in slaap ben gevallen.’

				‘Je was uitgeput. Maak je er niet druk over.’

				Ryan gaf Boyd een plakje bacon, draaide zich om en keek me met zijn babyblauwe ogen aan. Langzaam trok hij zijn wenkbrauwen op en liet ze toen weer zakken.

				‘Natuurlijk was dat niet direct wat ik in gedachten had.’

				O, mijn hemel.

				Met beide handen duwde ik mijn haar achter mijn oren. De rechterkant bleef op zijn plaats zitten.

				‘Ik ben bang dat ik vandaag moet werken.’

				‘Dat hadden Hooch en ik al verwacht, en we hebben plannen gemaakt.’

				Ryan deed eieren in een braadpan en kieperde de schalen met een snelle beweging van zijn pols in de spoelbak.

				‘Maar we zouden wel een auto kunnen gebruiken.’

				‘Zet mij dan maar af.’

				Ik vroeg niet naar de plannen.

				Onder het eten beschreef ik de plaats van het ongeval. Ryan was het ermee eens dat het om drugshandelaren leek te gaan. Ook hij had geen idee waar die merkwaardige zwarte vlokken vandaan konden komen.

				‘Wist de onderzoeker van de ntsb het ook niet?’

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Larabee zal een lijkschouwing verrichten op de piloot, maar hij heeft mij gevraagd me bezig te houden met het hoofd van de passagier.’

				Boyd tikte met een poot tegen mijn knie. Toen ik daar niet op reageerde, deed hij hetzelfde bij Ryan.

				Onder het drinken van een tweede en een derde mok koffie hadden Ryan en ik het over wederzijdse vrienden, zijn familie, dingen die we zouden doen als ik tegen het eind van de zomer naar Montreal terugkeerde. Het gesprek was licht en luchtig – mijlenver verwijderd van rottende beren en een verongelukte Cessna. Ik merkte dat ik zomaar aan het grinniken was. Ik wilde thuis blijven, sandwiches met ham, mosterd en zoetzuur maken, naar oude films kijken en gewoon afwachten wat de dag ons brengen zou.

				Maar dat kon niet.

				Ik stak een hand uit en drukte mijn handpalm tegen Ryans wang.

				‘Ik ben echt blij dat je er bent,’ zei ik glimlachend en een beetje giechelend.

				‘Ik ben ook blij dat ik hier ben,’ zei Ryan.

				‘Ik moet het onderzoek naar beenderen van dieren afronden, maar dat moet binnen de kortste keren gepiept zijn. We kunnen morgen vertrekken naar het strand.’

				Ik dronk mijn koffie op en haalde me een beeld voor ogen van de schedelfragmenten die ik uit de verbrande romp van het vliegtuig had gehaald. Mijn glimlach werd beduidend minder breed.

				‘Woensdag op zijn laatst.’

				Ryan gaf Boyd het laatste plakje bacon.

				‘De oceaan blijft eeuwig bestaan,’ zei hij.

				Net als de lijkenparade, zoals zou blijken.
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				Ryan kon me niet afzetten. Ik had geen auto.

				Ik belde Katy. Ze arriveerde binnen een paar minuten om ons naar het centrum te brengen en leek dat klusje op de vroege ochtend leuk te vinden.

				Ja. Zal best.

				Het was heet en vochtig en de weerman van npr voorspelde geen verandering in de temperatuur. Ryan leek overdressed in zijn spijkerbroek, sokken, instapschoenen en sweatshirt met afgeknipte mouwen.

				Bij het kantoor van de lijkschouwer gaf ik Ryan mijn sleutels. Aan de overkant van College was een jonge jongen in een extra-large trui van de Carolina Panthers en een superwijde broek onderweg naar het gebouw van de sociale dienst. Hij was met een basketbal aan het stuiteren op het ritme van muziek in zijn koptelefoon.

				Hoewel ik in een sombere bui was, moest ik wel glimlachen. In mijn jeugd moesten spijkerbroeken zo strak zijn dat ze arteriosclerose veroorzaakten. In de broek van het joch zouden drie jongens passen.

				Toen ik eerst Katy en daarna Ryan zag wegrijden, verdween mijn glimlach volledig. Ik wist niet waar mijn dochter naartoe ging, noch welke plannen Ryan met de hond van mijn van mij vervreemde echtgenoot had gemaakt, maar ik wenste dat ik ook op stap kon gaan.

				Elke plek was beter dan deze.

				Een lijkenhuis is geen prettige ambiance. Er komen geen bezoekers die aangenaam vertier zoeken.

				Dat weet ik.

				Elke dag komen gezonde mensen als gevolg van hebzucht, hartstocht, zorgeloosheid, stomheid, zelfverachting, aanvaringen met het kwaad en domweg pure pech op hun rug in het lijkenhuis terecht. Elke dag hebben degenen die achterblijven het heel moeilijk met de klap van een onverwachte dood.

				De weekends leveren een grote oogst op, dus zijn de maandagen het ergst.

				Dat weet ik ook.

				Toch heb ik het moeilijk met de maandagochtenden.

				Toen ik de buitendeur door was, zwaaide mevrouw Flowers met een mollige hand naar me en drukte op de knop om de deur van de receptie open te maken.

				Joe Hawkins was in zijn kantoortje aan het praten met een vrouw die eruitzag alsof ze in een wegrestaurant werkte. Haar kleren waren veel te ruim en ze had hangwangen. Ze kon veertig of zestig jaar oud zijn.

				De vrouw luisterde, met glazige ogen die in de verte leken te staren en vingers die een papieren zakdoekje steeds verder verfrommelden. Ze hoorde Hawkins niet echt. Ze was een eerste glimp aan het opvangen van een leven zonder degene wiens lijk ze net had gezien.

				Ik keek Hawkins aan en gaf hem een teken dat hij gewoon moest doorgaan.

				Op het bord stonden drie nieuwe casussen. Drukke zondag voor Charlotte. De piloot en de passagier waren opgenomen als mcme 438-02 en 439-02.

				Larabee had de piloot al op de snijtafel liggen. Toen ik even om de deur van de grote snijkamer keek, was hij de verbrande huid door een vergrootglas aan het bekijken.

				‘Is het al bekend wie we hier hebben?’ vroeg ik.

				‘Nee.’

				‘Vingerafdrukken of gebit?’

				‘Bij deze zijn de vingers te ernstig verbrand. Het merendeel van het gebit is echter nog wel intact. Hij moet in deze of de vorige eeuw hoogstwaarschijnlijk bij een tandarts zijn geweest en het lijdt geen enkele twijfel dat hij zich heeft laten tatoeëren. Kom het kunstwerk maar eens bekijken.’

				Larabee stak me het vergrootglas toe.

				De onderrug van de man moest door contact met de stoel tegen de vlammen beschermd zijn geweest. Daaroverheen kronkelde een slang, met scherpe klauwen en vleugels. Rode vlammen dansten door de kronkels en langs de omtrek van meneer Slang.

				‘Herken je het ontwerp?’ vroeg ik.

				‘Nee, maar iemand moet dat wel kunnen.’

				‘Het lijkt een blanke man te zijn.’

				Larabee pakte de spons. Onder het roet kwam nog meer slang tevoorschijn, als op een kraslot. De huid tussen de schubben was geelwit.

				‘Ja,’ zei hij, ‘maar moet je hier eens naar kijken.’

				Hij schoof een hand onder de schouder van de piloot en tilde het bovenlijf op. Ik boog me er dichter naartoe.

				Op de borstkas van de man zaten zwarte vlokken vastgeplakt, als kleine verbrande bloedzuigers.

				‘De passagier zit ook onder dat spul,’ zei ik.

				Larabee liet de piloot weer op de tafel zakken.

				‘Inderdaad.’

				‘Heb je er enig idee van wat het is?’ vroeg ik.

				‘Geen enkel.’

				Ik zei tegen Larabee dat ik in de andere snijkamer aan het werk ging.

				‘Joe heeft de röntgenfoto’s al tegen de lichtbak gezet,’ zei hij.

				Ik opende een dossier, trok mijn groene pak aan, pakte een karretje en liep naar de koelcel. Toen ik aan de kruk van de deur van roestvrij staal trok, werd ik meteen overvallen door de stank van verbrand, gekoeld vlees.

				De brancards stonden in twee keurige rijen opgesteld. Zeven leeg. Vier in gebruik.

				Ik keek op de labels aan de ritssluitingen van de lijkzakken.

				mcme 437-02. Ursus en Co.

				mcme 415-02. Onbekende zwarte man. We hadden hem Billy genoemd, omdat hij in de buurt van de Billy Graham Parkway was gevonden. Billy was een tandeloze oude man die onder een deken van kranten was overleden, alleen en door niemand gewenst. Drie weken lang was er niemand gekomen om zijn lichaam op te eisen. Larabee gaf Billy de tijd tot het eind van de maand.

				mcme 440-02. Earl Darnell Boggs. Geboren 14-12-1948. Ik nam aan dat de zielige meneer Boggs bij de dame in het kantoortje van Joe Hawkins hoorde.

				mcme 439-02. Onbekend. De passagier.

				Ik trok de rits open.

				Het lichaam was zoals ik me dat herinnerde: zonder hoofd, verbrand, de armen in bokshouding, de handen verschrompelde klauwen. Ook van hem zouden we geen vingerafdrukken kunnen nemen.

				Hawkins had mijn plastic dozen boven de schouders van de passagier gezet, alsof hij daarmee het verdwenen hoofd had willen vervangen. Ik pakte de dozen, ritste de lijkzak weer dicht en liep met een karretje weer terug naar de kleine snijkamer.

				De röntgenfoto’s lichtten zwart en wit op, net als het testbeeld in de begintijd van de televisie. Op de tweede film stonden twee metalen voorwerpen, vermengd met tanden en kaakdelen. Het ene object zag eruit als een fleur de lis, het andere als Oklahoma.

				Goed. De passagier was ook bij een tandarts geweest.

				Ik trok handschoenen aan, spreidde een laken over de tafel uit en maakte de tweede container leeg. Het duurde een aantal minuten voordat ik de twee losse tandheelkundige elementen had gelokaliseerd en verwijderd. Nadat ik die elk in een buisje had gedaan, legde ik alle fragmenten van kaak en tanden op een schaal en zette die opzij.

				Toen begon ik aan de schedel.

				Bij deze man zou van een reconstructie geen sprake kunnen zijn. De brandschade was te groot.

				Ik haalde voorzichtig verschroeid vlees en zwarte vlokken weg en begon aan de legpuzzel van de schedelbouw.

				Een segment van het voorhoofdsbeen, met een tweetal prominente boogvormige oogkasdelen. Delen van het achterhoofdsbeen lieten bolvormige mastoïden zien, plus de grootste aanhechting van de nekspieren die ik ooit onder ogen had gekregen. Het achterhoofd van de man moest zo rond als een golfbal zijn geweest.

				De passagier die achter in het toestel had gezeten, was beslist een man geweest. Daar had ik niet zoveel aan. Dat zou Larabee ook vaststellen tijdens de lijkschouwing.

				Leeftijd.

				Ik zette twee stappen naar rechts en bekeek de tandfragmenten.

				Net als planten produceren tanden nog lange tijd nadat ze zijn doorgebroken wortels. Op vijfentwintigjarige leeftijd staat de tuin in volle bloei en zijn de verstandskiezen volledig doorgekomen. Tandheelkundig gesproken is dat een hoogtepunt. Daarna gaat het bergafwaarts.

				Hoewel het tandglazuur ontbrak of te bros was om het nog te kunnen evalueren, was elke zichtbare wortel compleet. Ik zou röntgenfoto’s nodig hebben om de wortels in de tandkassen te kunnen bekijken.

				Ik keerde terug naar het schedelwrak.

				Net als het gebit ondergaat de schedel in een mensenleven enige veranderingen. Bij de geboorte zitten de tweeëntwintig beenderen op hun plaats, maar zijn ze nog niet vast met elkaar verbonden. Ertussenin zitten kronkelende naden. Bij een volwassenen worden die naden gevuld, waardoor er een massieve bol ontstaat.

				Gewoonlijk geldt de stelregel dat die kronkelingen steeds verder verdwijnen naarmate men ouder wordt.

				Door de zwartgeblakerde schedel van de schedelfragmenten te ontdoen was ik in staat boven op het hoofd en op het achterhoofd delen van de naden te zien.

				De naad van het grondbeen was dicht. De meeste andere nog niet. Alleen de suttura sagitalis – de in het mediane vlak lopende naad tussen het linker en het rechter wandbeen – vertoonde een benige overbruggingsstructuur.

				Hoewel het sluiten van de schedel berucht variabel is, suggereerde dit patroon een jongvolwassene.

				Nu de afkomst.

				Het bepalen van het ras is altijd lastig. Met een verbrijzelde schedel is het hondsmoeilijk.

				Het bovenste derde deel van een neusbeen was nog verbonden met het grote fragment van het voorhoofdsbeen. Het ging vanaf de middellijn scherp omlaag, waardoor de neusbrug eruitzag als een torenspits.

				Ik verruilde het stuk voorhoofdsbeen voor een deel van het midden van het aangezicht.

				De neusopening was smal, met een klein uitsteeksel halverwege. Het bot tussen de onderkant van de neus en de bovenkaak ging recht naar beneden wanneer je het van opzij bekeek. De jukbenen waaierden uit in brede bogen.

				De neusbrug en het niet-vooruitstekende onderste deel van het gezicht suggereerden een Europese afkomst.

				De jukbeenderen wezen op een Aziatische of indiaanse afkomst.

				Geweldig.

				Terug naar het gebit.

				Slechts één voortand was nog vrij compleet. Ik draaide hem om. De achterkant had een lichte kam op het punt waar het tandglazuur het tandvlees raakte.

				Ik staarde ernaar toen Joe Hawkins zijn hoofd om de deur stak.

				‘Je kijkt alsof je voor een raadsel staat.’

				Ik stak een hand op.

				‘Ik ben er niet zeker van of hier sprake is van kamvorming, maar eigenaardig is het wel.’

				Joe keek naar de tand.

				‘Als jij dat zegt, zal het wel zo zijn.’

				Shoveling, zoals dat in de vakliteratuur heet, duidt op een u-vormige kam aan de achterzijde van de vier voortanden. Gewoonlijk wijst het op Aziatische of indiaanse afkomst.

				Ik legde de tand terug op de schaal en verzocht om röntgenfoto’s van de kaakfragmenten.

				Toen keek ik hoe laat het was. Tien over halftwee.

				Geen wonder dat ik stierf van de honger.

				Ik trok de handschoenen uit, zette het masker af, waste me met desinfecterende zeep en trok een witte jas over mijn groene pak aan. Toen ging ik naar mijn kantoor en consumeerde een granolareep met een blikje Cola Light.

				Onder het eten keek ik naar de telefonische boodschappen die voor me waren achtergelaten.

				Een journalist van de Charlotte Observer.

				Skinny Slidell. Iets over de baby Banks.

				Sheila Jansen. Ze had al eerder gebeld. De ntsb werkt hard.

				Het vierde roze papiertje trok mijn aandacht.

				Geneva Banks.

				Ik toetste het nummer van de familie Banks in. Er werd niet opgenomen.

				Ik probeerde Jansen te bereiken.

				Haar voicemail nodigde me uit een boodschap in te spreken.

				Dat deed ik.

				Toen liep ik de grote snijkamer in. De passagier had inmiddels de plaats van de piloot ingenomen en Larabee had net zijn tweede y-vormige incisie van die dag gemaakt.

				Ik liep erheen en keek naar het lichaam. Hoewel het geslacht duidelijk was, gold dat niet voor leeftijd en ras. Die zouden aan de hand van het skelet moeten worden vastgesteld.

				Ik vertelde Larabee over de discrepantie bij de raskenmerken. Larabee zei dat hij in het lichaam niets bruikbaars had kunnen ontdekken.

				Ik vroeg om de symphysis tussen de twee schaambeenderen, de delen van het bekken waar de twee helften elkaar aan de voorkant van het lichaam raken, en om de derde tot en met de vijfde rib, om de leeftijd wat zekerder te kunnen vaststellen. Larabee zei dat hij ze naar me toe zou sturen.

				Larabee vertelde me dat hij met Jansen had gesproken. De onderzoekster van de ntsb zou laat in de middag langskomen. Geneva Banks had hém niet gebeld, en hetzelfde gold voor Skinny Slidell.

				Toen ik naar Stinkie terugkeerde, had Hawkins de röntgenfoto’s van de tanden tegen de lichtbakken gezet.

				De wortels van de linker hoektand, de tweede molaar en beide verstandskiezen waren in verschillende kaakfragmenten te zien. De hoektand en de m-2 waren volgroeid. De m-3’s nog niet helemaal.

				In tandheelkundig opzicht moest de passagier tussen de achttien en de vijfentwintig jaar oud zijn geweest.

				Het ras was nog onduidelijk.

				Terug naar de jukbeenboog.

				Ja. Mongoloïde ogende wangen.

				Terug naar de bovenkaak en het voorhoofdsbeen.

				Ja. Blank ogende neus.

				Terwijl ik naar het voorhoofdsbeen staarde, viel me een afwijking in het neusbeen op. Ik nam het fragment mee naar de microscoop en stelde die bij.

				Vergroot leek het afwijkende deel rond, en poreuzer dan het bot eromheen. De randen van de cirkel waren duidelijk afgebakend.

				Een verbazingwekkende laesie, die je zelden bij neusbeenderen zag. Ik had geen idee wat het te betekenen had.

				Het volgende uur was ik bezig met het verzamelen van fragmenten, het weghalen van vlees en het op de band inspreken van mijn waarnemingen. Hoewel ik geen andere tekenen vond die op een ziekte wezen, besloot ik toch om röntgenfoto’s van de rest van het skelet te vragen. De laesie in de neus leek actief en suggereerde de een of andere chronische aandoening.

				Om halfvier kwam Hawkins de ribben en het bekken brengen. Hij beloofde de door mij gewenste röntgenfoto’s te maken zodra Larabee klaar was met de passagier.

				Ik deed net het bekken en de ribben in een oplossing van heet water en een schoonmaakmiddel toen Larabee naar binnen kwam, gevolgd door Sheila Jansen. Vandaag had ze een zwarte spijkerbroek en een mouwloos rood shirtje aan.

				Omdat ik al uren aan het werk was in de stank van het niet-gekoelde hoofd van de passagier dat nu op mijn tafel in verregaande staat van ontbinding begon te verkeren, rook ik die niet meer. Mijn vettige handschoenen en pak, die onder het roet zaten, droegen ongetwijfeld bij aan het boeket van geuren.

				Jansen perste haar lippen op elkaar, kneep haar neusgaten samen en probeerde haar gezicht weer in de normale plooi te krijgen.

				‘Tijd om verhalen uit te wisselen?’ vroeg ik terwijl ik me ontdeed van masker en handschoenen en die in een container smeet.

				Jansen knikte.

				‘Zullen we afspreken in de vergaderkamer?’

				‘Goed idee,’ zei Larabee.

				Toen ik daar kwam, was Larabee zijn bevindingen aan het bespreken.

				‘… veel traumatische verwondingen.’

				‘Roet in de luchtpijp of longen?’ vroeg Jansen.

				‘Nee.’

				‘Dat kan kloppen,’ zei Jansen. ‘Toen het vliegtuig tegen de rots smakte, zijn de brandstoftanks gescheurd. Er ontstond direct brand. Een vuurbal. Ik denk dat beide slachtoffers op slag dood zijn geweest.’

				‘Ze waren uitwendig ernstig verbrand, maar ik heb weinig schade aan dieper gelegen weefsel kunnen ontdekken.’ Larabee.

				‘Na de klap heeft de zwaartekracht het overgenomen en is de brandstof als een waterval langs de wand van de rots omlaag gestroomd,’ zei Jansen.

				In gedachten zag ik het spoor van verbrande vegetatie.

				‘De slachtoffers waren dus blootgesteld aan het vuurbaleffect van de explosie. De brand kan echter niet erg lang hebben geduurd.’

				‘Kan wel kloppen,’ zei Larabee.

				‘Op beide lijken is een zwart residu aangetroffen,’ zei ik terwijl ik op een stoel ging zitten. ‘Vooral bij de passagier.’

				‘Ik heb datzelfde spul overal in de cockpit gezien, en ik heb monsters ervan naar het lab gestuurd.’

				‘Wij controleren op alcohol, amfetaminen, barbituraten, cannabis en opiaten,’ zei Larabee. ‘Als die jongens high waren, zullen we dat te weten komen.’

				‘Jongens?’ zei Jansen.

				‘De piloot was een blanke man, waarschijnlijk ergens in de dertig, een meter tweeënzeventig tot een meter zevenenzeventig lang, veel tandartsenwerk en een geweldige tatoeage.’

				Jansen knikte terwijl ze alles opschreef.

				‘De passagier was ook een man. Langer. Als je het hoofd erbij rekent, bedoel ik dan.’ Larabee wendde zich tot mij. ‘Tempe?’

				‘Waarschijnlijk voor in de twintig,’ zei ik.

				‘Ras?’ vroeg Jansen.

				‘Hm-mm.’

				Ze keek op.

				‘Daar ben ik nog mee bezig.’

				‘Unieke kenmerken voor de identificatie?’

				‘Minstens twee vullingen, en er was iets aan de hand met zijn neus. Dat zal ik je ook nog laten weten.’

				‘Mijn beurt.’ Jansen bladerde in haar aantekenboekje. ‘Het vliegtuig is het eigendom van ene Richard Donald Dorton. Ricky Don voor zijn vrienden.’

				‘Leeftijd?’ vroeg ik.

				‘Tweeënvijftig. Maar Dorton bevond zich gisteren niet in het toestel. Vanwege de hitte zit hij op Grandfather Mountain. Hij beweert dat hij de Cessna veilig had geparkeerd op een privé-vliegveld in de buurt van Concord.’

				‘Heeft iemand het toestel zien opstijgen?’ vroeg ik.

				‘Nee.’

				‘Vluchtplan?’

				‘Nee.’

				‘En niemand heeft het toestel in de lucht gesignaleerd?’

				‘Inderdaad.’

				‘Weet je waarom het is verongelukt?’

				‘De piloot is tegen een rots op gevlogen.’

				Die mededeling lieten we even in de lucht hangen.

				‘Wie is Ricky Don Dorton?’ vroeg ik toen.

				‘Ricky Don Dorton is de eigenaar van twee stripteasetenten. De Club of Jacks en de Heart of Queens, allebei in Kannapolis. Dat is een fabrieksstadje even ten noorden van hier, nietwaar?’

				Larabee en ik knikten.

				‘Ricky Don foerageert ranzig amusement voor heren van alle mogelijke pluimages.’

				‘Een poëtische ziel.’ Larabee.

				‘De man is een griezel, maar wel een rijke griezel,’ zei Jansen. ‘De Cessna-210 was een van zijn vele speeltjes.’

				‘Zijn tieten en kont zo winstgevend?’ vroeg ik.

				Jansen haalde haar schouders op.

				‘Kan het zijn dat Ricky Don zich ook bezighoudt met importeren?’ vroeg ik.

				‘De plaatselijke politie speelt inderdaad met die gedachte. Die lui houden Dorton al enige tijd in de gaten.’

				‘Laat me eens raden,’ zei ik. ‘Ricky Don laat zich niet in met de leden van het baptistenkoor.’

				Larabee gaf me een klap op mijn schouder. ‘Ze is goed, hè?’

				Jansen glimlachte. ‘Er is een probleem. In het toestel hebben we geen contrabande aangetroffen.’

				‘Geen drugs?’

				‘Tot dusver niets.’

				We stonden allemaal op.

				Ik stelde nog een laatste vraag.

				‘Waarom zou een volwassen man zich Ricky Don noemen?’ Het klonk als een van Harry’s Texas saloons.

				‘Misschien wil hij niet pretentieus overkomen.’

				‘Ik begrijp het,’ zei ik.

				Ik begreep er niets van.

				Toen Jansen vertrok, was het halfvijf. Ik wilde naar huis gaan, een lange douche nemen, gebruikmaken van de voorraad nep-Victoria’s Secret en de avond met Ryan doorbrengen.

				Maar ik wilde morgenochtend vroeg ook naar het strand vertrekken.

				En ik had botten van beren in de koelcel.

				Als ergerlijke taken te vermijden zijn, bent ik een treuzelaar van wereldformaat. Ik verhuis mijn post van de ene stapel naar de andere en gooi hem weg als de deadline is verstreken. Ik wacht tot sneeuw is gesmolten. Ik kan prima leven met paardebloemen en onkruid. Mijn tuin verlaat zich op een regenbui.

				Onafgeronde maar uiteindelijk onvermijdelijke klussen hangen daarentegen als het mes van een guillotine boven mijn hoofd. Tijdens mijn gehele studie heb ik werkstukken altijd eerder ingeleverd dan strikt noodzakelijk was. Ik betaal mijn rekeningen op tijd. Ik heb geen rust tot ik een onontkoombare klus heb geklaard.

				Ik belde Ryan op zijn gsm. Vier keer bellen. Toen vroeg zijn stem in het Frans en het Engels om een boodschap in te spreken.

				‘Duik de keuken in, meneer. Om zeven uur ben ik thuis.’

				Ik toetste het nummer in van Geneva Banks. Nog steeds geen gehoor.

				Ik dacht erover Skinny Slidell te bellen.

				Vermijdbaar.

				Ik ging terug naar de snijkamer, bond een nieuw schort voor, legde de ribben en het bekken in schoon water en borg de resten van de schedel van de passagier weer op. Toen liep ik naar de koelcel, herenigde de dozen met hun hoofdloze eigenaar en trok de drie beren de koelcel uit.

				Slechts een deel van de inhoud van één zak was nog niet onderzocht. Hoeveel tijd kon me dat kosten?

				Ik draaide het plastic los en deponeerde de inhoud op de tafel.

				De lange benen kostten me tien minuten. Allemaal beer.

				Net toen ik het laatste scheenbeen weglegde, zag ik iets vanuit mijn ooghoek. Ik draaide me om naar het kleinere materiaal dat ik bij mijn linkerelleboog op een hoopje had geveegd.

				Mijn ogen gingen naar een object dat daaruit was gerold.

				Mijn hart bonkte.

				Ik rommelde in het hoopje, werkte nog zo’n object los.

				Mijn handen balden zich tot vuisten en mijn hoofd schoot naar voren als een klok van Dali.
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				Ik haalde diep adem, deed mijn ogen weer open en bekeek de twee kleine botten nog eens. Het een was kubusvormig, met een uitsteeksel dat op een haak leek. Het andere leek op een miniatuur van een buste, half voltooid.

				Geen van beide had ook maar iets met Ursus te maken.

				Verdomme!

				Mijn hart maakte een vrije val.

				Ik veegde de botjes op mijn handschoen en ging op zoek naar Larabee. Hij was in zijn kantoor. Ik liet hem mijn vondst zien. Hij keek er even naar, en toen weer naar mij. ‘Os hamatum en os capitatum,’ zei ik. ‘Handwortelbeentjes. Van de picknick?’ Ik knikte. ‘Klauw?’

				‘Hand.’

				Hij fronste zijn wenkbrauwen.

				‘Menselijk?’

				‘Zeer.’

				‘Ben je daar zeker van?’

				Daar gaf ik geen antwoord op.

				‘Verdomme!’ Larabee smeet zijn pen op het bureau.

				‘Inderdaad.’

				Hij leunde achterover in zijn stoel.

				‘Krijg nou wat!’

				‘Ik ben het roerend met je eens.’

				‘We zullen daar weer naartoe moeten.’

				‘Ja.’

				‘Als die hand van recente datum is,’ zei hij, wijzend op mijn handpalm, ‘kan degene die alles begraven heeft zich misschien gaan bedenken.’

				‘Hij kan nu al op zoek zijn naar een schop.’

				‘Morgen?’

				Ik knikte.

				Larabee stak een hand uit naar de telefoon. ‘Kan het een oud, ongemarkeerd graf zijn?’

				‘Alles is mogelijk.’

				Dat geloofde ik echter niet.

				Joe Hawkins zette me voor de deur af.

				Ryan lag languit op de bank naar een herhaling van I Love Lucy te kijken. Hij had kennelijk ook boodschappen gedaan, want hij had nu een geruit short aan, en een T-shirt met de tekst: beer: not just for breakfast anymore. Hoewel zijn gezicht gebruind was, hadden zijn benen de kleur van een rauwe baars.

				Boyd lag op het puntje van de bank te doezelen.

				Op de lage tafel stonden een doodgeslagen Heineken en een kom met een restje chips erin. Een lege kom stond op de grond.

				Vier ogen namen me op toen ik in de deuropening verscheen. Birdie was elders aan het mokken.

				Boyd sloop de bank af.

				‘Bonjour, madame la docteure.’

				Ik liet mijn tassen van mijn schouder glijden.

				‘Zware dag gehad?’ vroeg Ryan.

				Ik knikte glimlachend. ‘Ik hoop dat de jouwe beter was.’

				‘Hooch en ik zijn naar Kings Mountain geweest.’

				‘Het nationale park?’

				‘De Yankies hebben de Britten daar een stevig lesje geleerd, nietwaar, hondenbeest?’ Hij krabde aan Boyds oor. Boyd legde zijn kin op Ryans borstkas.

				Terwijl ik tot mijn ellebogen in stinkend vlees had zitten wroeten, waren die twee een geschiedkundige wandeling gaan maken. Nou ja. Dan had iemand in elk geval van deze dag genoten.

				Ryan stopte chips in zijn mond. Boyds ogen volgden zijn hand.

				‘Hooch heeft een paar eekhoorntjes stevig te grazen genomen.’

				Ik liep naar de bank. Ryan trok zijn benen op en ik liet me neerploffen op de plek waar Boyd had gelegen.

				Boyd rook aan Ryans kommetje chips. Ik duwde hem weg en hij produceerde de truc met zijn wenkbrauwen.

				Intussen zagen we dat Lucy en Ethel zich in een kast hadden verstopt en probeerden hun werkkleding uit te trekken. Lucy zei tegen Ethel dat ze het niet aan Ricky moest vertellen.

				‘Waarom neemt ze niet gewoon een baan?’ vroeg Ryan.

				‘Omdat ze dat van Ricky niet mag.’

				Ik dacht aan Ricky Don Dorton.

				‘De Cessna blijkt eigendom te zijn van een plaatselijke bareigenaar, die daarnaast waarschijnlijk ook in drugs handelt.’

				‘Wie is dat?’

				‘Dat doet er niet toe.’ Ik wilde geen commentaar horen op de favoriete naamkeuze van mijn broeders uit Dixie. ‘In het vliegtuig zijn geen drugs gevonden en de eigenaar zat niet in het toestel.’

				‘Het vliegtuig van de eerzame burger was gestolen.’

				‘Ja.’

				‘Ik zou het verschrikkelijk vinden als mij dat overkwam.’

				Ik gaf hem een por tegen zijn ribbenkast en zond hem een bespaar-me-dat-blik toe.

				‘Wie zaten er aan boord?’

				‘Dat weet ik niet. De onderzoekster van de ntsb werkt samen met de politie. Die zal de lijst van vermiste personen controleren en onze beschrijvingen vergelijken met de gegevens van de ncic.’

				Ryan moest heel erg zijn best doen om niet te gaan glimlachen.

				‘Dat is voor jou natuurlijk bekend terrein.’ Ik krabde aan een muggenbeet op mijn elleboog. ‘Ik heb slecht nieuws.’

				Boyd legde zijn kin nu op mijn knie.

				‘Kun je je nog herinneren dat ik je over dierlijke botten heb verteld?’

				‘Ja.’

				‘Onze hond had ze ontdekt. Ze waren begraven op het platteland. Ik was er vrij zeker van dat het botten van dieren waren, maar ik heb ze toch voor de zekerheid laten overbrengen naar het kantoor van de lijkschouwer. Het merendeel van de zondag ben ik daarmee bezig geweest.’

				Lucy zat op haar derrière. Ethel probeerde de overall over Lucy’s schoenen heen uit te trekken.

				‘En?’ zei Ryan aanmoedigend.

				‘Vandaag heb ik een paar menselijke handbeentjes gevonden.’

				‘Vermengd met Smokey.’

				Ik knikte.

				‘Dus wordt morgen nóg zo’n speciale dag.’

				‘Helaas wel. Luister. Het spijt me echt. Ik zou veel liever samen met jou willen zijn.’

				‘En met Hooch.’ Ryan keek even naar de hond en toen weer naar mij.

				‘En met Hooch.’ Ik gaf Boyd een klopje op zijn kop. ‘Ik waardeer het trouwens zeer dat jij voor hem zorgt.’

				Ryan draaide zijn handpalmen omhoog en trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij wilde zeggen: C’est la vie.

				‘Als Hooch een moord heeft ontdekt, wil je niet dat de dader zijn slachtoffer herbegraaft.’

				Boyd verhuisde zijn kop weer naar Ryan.

				‘Inderdaad,’ zei ik met het enthousiasme dat ik reserveerde voor uitstrijkjes en een rectaal onderzoek.

				‘Een mens moet doen wat-ie moet doen.’

				‘Inderdaad.’

				Ryan had natuurlijk gelijk. Toch voelde ik me gevangen, als een vlieg op een kleverige vliegenvanger.

				Ik boog me naar voren, kromde mijn rug, draaide mijn hoofd rond. Er kraakte het een en ander in mijn nek.

				Ryan ging rechtop zitten en schoof dichter naar me toe.

				‘Draai je eens om.’

				Dat deed ik.

				Ryan begon mijn schouders met sterke, ronddraaiende bewegingen te masseren.

				Ik deed mijn ogen dicht.

				‘Mmmm.’

				‘Niet te hard?’

				‘Hm-mm.’ Ik had niet beseft hoe gespannen ik was.

				Ryan streek met een duim langs de binnenkant van elk schouderblad.

				Een lichte kreun kroop in mijn keel omhoog. Ik onderdrukte hem.

				Ryans duimen gingen naar mijn schedelbasis.

				O, mijn hemel.

				Over mijn achterhoofd naar boven.

				O, mijn god.

				Weer naar beneden, over mijn schouders en de spieren aan weerszijden van mijn ruggengraat.

				Een echte kreun.

				Even later werden de handen weggehaald en voelde ik het kussen van de bank van vorm veranderen.

				‘Ik heb een plan.’

				Ik deed mijn ogen open.

				Ryan leunde achterover, met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen. De kom met chips was leeg. Boyd had kruimels om zijn bek.

				‘Ik ga je mee uit eten nemen.’

				‘Daar heb ik geen bezwaar tegen. Waar?’

				‘Dit is jouw stad, dus mag jij kiezen.’

				Een uur later zaten Ryan en ik bruschetta te eten in Toscana. Het was een perfecte zomeravond en er stond een volle maan aan de hemel.

				Toscana is een Italiaans eethuisje, verstopt in Specialty Shops on the Park: een enclave van cafés, schoonheidssalons en boetiekjes waar de elite van Charlotte van Silver Oak Cabernet nipt, een modderbad neemt en bandana’s voor hun honden koopt.

				Hoewel die etablissementen mijn portemonnee een beetje te boven gaan, geniet ik van een bezoekje aan Toscana, zeker gedurende de maanden dat je buiten kunt eten. Toscana en Volare zijn mijn favoriete Italiaanse restaurants, en ze liggen ongeveer even ver van Sharon Hall vandaan. Vanavond had ik voor Toscana gekozen.

				Ryan en ik zaten op het binnenplein aan een klein, smeedijzeren tafeltje. Achter ons kletterde zacht een fontein. Links van ons discussieerde een stel over de bergen versus het strand. Een groepje van drie vrouwen rechts van ons vergeleek hun golfhandicaps.

				Ryan had een bruine Dockers en een schoon katoenen shirt aan dat even korenbloemblauw was als zijn ogen. Zijn gezicht was gebruind door het uitje naar Kings Mountain en zijn haar was nog nat van het douchen.

				Hij zag er goed uit.

				Heel goed.

				Ik mocht er zelf ook best zijn.

				Een sexy zonnejurk van zwart linnen. Sandaaltjes. De meest geheime string van de Guatemalteekse Victorialijn.

				De laatste dagen had ik te veel lijken gezien, was ik te vaak met de dood geconfronteerd. Ik had een beslissing genomen. Ik zou de duik in het diepe nemen.

				‘Speelt iedereen in North Carolina golf?’ vroeg Ryan toen een in een wit shirt gestoken ober ons de immense menukaarten overhandigde.

				‘Ja, dat is verplicht.’

				De ober vroeg welke cocktail onze voorkeur genoot. Ryan vroeg om een Sam Adams. Ik bestelde Perrier met citroen. De ober trok zich terug en kon zijn teleurstelling nauwelijks verbergen.

				‘Doe jij dat ook?’

				Ik keek naar Ryan. Hij sleurde zijn blik weg van mijn borsten naar mijn ogen.

				‘Golfen, bedoel ik.’

				‘Ik heb een paar lessen gehad.’

				In werkelijkheid had ik al in jaren geen club meer in handen gehad. Golfen was iets wat Pete graag deed. Met mijn echtgenoot had ik ook het golfen verlaten. Mijn handicap was waarschijnlijk tweeënveertig.

				‘Zou je een balletje willen slaan?’ vroeg ik.

				Omdat Pete en ik nooit officieel een eind aan ons huwelijk hadden gemaakt, was ik technisch gesproken nog steeds zijn echtgenote en kon ik de golfbaan van de Carmel County Club gebruiken.

				Waarom had ik de echtscheiding niet officieel gemaakt, vroeg ik me voor de miljoenste keer af. Pete en ik leefden al jaren apart. Waarom zou ik de band niet definitief doorsnijden en doorgaan met mijn leven?

				Was er wel sprake van een band?

				Dit is het moment niet om daarover na te denken, Brennan.

				‘Dat is misschien wel leuk,’ zei Ryan, die zijn hand op de mijne legde.

				Beslist het juiste moment niet.

				‘Natuurlijk zal Hooch het niet prettig vinden dat hij niet kan meedoen.’

				‘Hij heet Boyd.’ Mijn stem klonk alsof ik helium had opgesnoven.

				‘Hooch moet leren genieten van het serene van zijn innerlijke schoonheid. Misschien zou je hem op yoga kunnen doen.’

				‘Dat zal ik tegen Pete zeggen.’

				De ober kwam terug met onze drankjes en gaf uitleg over de diverse gerechten. Ryan bestelde de zeebaars. Ik koos voor kalfsvlees Marsala en liet mijn hand op de tafel liggen.

				Toen de ober was vertrokken, legde Ryan zijn hand opnieuw op de mijne. Zijn gezichtsuitdrukking was een mengeling van bezorgdheid en verwarring.

				‘Je bent zenuwachtig voor morgen, nietwaar?’

				‘Nee.’

				Echt niet.

				‘Je lijkt gespannen.’

				‘Ik ben teleurgesteld omdat we niet naar het strand kunnen.’

				Ryan liet zijn vingertoppen over mijn arm omhoog dansen.

				‘Ik wacht al jaren op het moment dat ik je in een stringbikini kan zien.’

				De vingers kropen als een spin weer omlaag.

				‘Op een gegeven moment gaan we beslist naar het strand.’

				Als kippenvel kan branden, overkwam mij dat nu.

				Ik schraapte mijn keel.

				‘Op die oude boerderijen zijn talloze niet-gemarkeerde graven. Die handbeentjes liggen waarschijnlijk al in de grond vanaf de tijd dat Cornwallis Cowans Ford overstak.’

				Op dat moment zette de ober salades tussen ons neer.

				Tijdens het eten hadden we het over alles behalve onszelf en ons werk. Geen woord over beenderen. Geen verwijzing naar morgen.

				Geen verwijzing naar later deze avond.

				Toen we onze koffie met tiramisu op hadden, was het al na elven.

				Hooch/Boyd begroette ons bij de deur van het Annex. Toen ik zijn riem pakte, rende hij blaffend rondjes door de keuken.

				‘Hooch waardeert de kleine dingen,’ zei Ryan.

				Ik wees hem er opnieuw op dat de hond Boyd heette.

				‘En hij is flexibel,’ zei Ryan.

				Buiten rook het naar petunia’s en gemaaid gras. Een licht briesje bracht de maagdenpalmen in beweging. Een miljoen krekels bracht een zomersymfonie ten gehore.

				Boyd nam ons mee van boom naar boom, liet zijn staart en neus overuren draaien, en verjoeg af en toe een vogel of een eekhoorntje. Om de paar seconden liep hij naar ons terug, alsof hij ons eraan wilde herinneren dat we ons op hem moesten blijven concentreren.

				Dat deed ik niet. Mijn geest was aan het aftellen voor de duik in het diepe.

				Toen we weer thuis waren, liep Boyd meteen naar zijn waterbak, dronk, blies als een walvis lucht uit en liet zich op de grond ploffen.

				Ik hing de riem aan de haak en deed de deur op slot. Toen ik het alarm aanzette, voelde ik de warmte van Ryans lichaam heel dichtbij.

				Met een hand pakte Ryan mijn pols en draaide me naar zich toe. De andere hand stak hij omhoog om het licht uit te doen. Ik rook Irish Spring, katoen en mannenzweet.

				Ryan trok me nog wat dichter naar zich toe en drukte mijn hand tegen zijn wang.

				Ik keek op. Zijn gezicht werd opgeslokt door de schaduw.

				Ryan bracht mijn andere hand omhoog. Mijn vingertoppen voelden de gelaatstrekken die ik al tien jaar kende. Jukbenen, een mondhoek, de lijn van zijn kaak.

				Ryan streelde mijn haar. Zijn vingers gleden langs de zijkanten van mijn hals, over mijn schouders.

				Buiten klingelde mijn windklok vrolijk.

				Ryans handen gleden over de welvingen van mijn middel, mijn heupen.

				Ik kreeg een merkwaardig gevoel, als iets dat ik me uit een verre droom herinnerde.

				Ryans lippen streken over de mijne.

				Ik hield mijn adem in. Nee, mijn adem hield zichzelf in.

				Ryan kuste me hard op mijn mond.

				Ik kuste hem terug.

				Laat je gaan, beval elke hersencel me.

				Ik sloeg mijn armen om Ryans hals heen en trok hem nog dichter tegen me aan, terwijl mijn hart tekeerging als een wild, bang ding.

				Ryans handen gingen naar mijn rug. Ik voelde de rits omlaag schuiven. Zijn handen kwamen weer omhoog en duwden de bandjes van mijn jurk van mijn schouders. Ik liet mijn armen zakken.

				Zwart linnen bij mijn voeten.

				Al het verdriet, alle frustratie en al het onvervulde verlangen van de afgelopen dagen verdwenen op dat moment. De keuken leek te verdwijnen, net als de aarde en de kosmos.

				Mijn vingers zochten de knoopjes van het korenbloemblauwe overhemd.
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				Palmer Nephews, Katy en ik waren in Montreal en dronken een cappuccino op een caféterras. Aan de overkant was een straatmuzikant aan het spelen.

				Palmer was een yogaklas aan het beschrijven waarnaar mensen hun honden meenamen. De straatmuzikant begon steeds meer lawaai te maken, tot ik niet meer kon verstaan wat de vriend van mijn dochter zei.

				Ik deed mijn ogen open.

				En zag Ryans achterhoofd.

				En voelde me als een tiener die zich na het schoolbal had laten verleiden.

				Ik draaide me op mijn zij en zocht op de tast de telefoon.

				‘…lo.’ Slaperig.

				‘Tim Larabee.’

				Ik voelde dat Ryan zich omdraaide.

				‘Sorry dat ik je wakker maak.’ Hij klonk niet alsof hem dat erg speet.

				Ryan sloeg zijn armen om mijn middel en trok mijn achterste in de hoek die zijn heup en dijbenen maakte. ‘Hmff,’ zei ik, uitademend.

				‘Alles oké?’

				‘Jawel.’

				Ik keek met samengeknepen ogen naar de wekker. Mijn string hing eroverheen.

				‘Hoe laat?’ Ik kon alleen met een of twee woorden reageren.

				‘Zes uur.’

				Ryan liet onze lijven als lepeltjes in een doosje tegen elkaar aan liggen.

				‘Heb je mijn boodschap gekregen?’ vroeg Larabee.

				Er ontstond een uitsteeksel onder aan de steel van Ryans lepeltje.

				‘Boodschap?’

				‘Ik heb je gisteravond rond acht uur gebeld.’

				‘Ik was er niet.’ En ik was te druk bezig geweest met geil worden om mijn voicemail te kunnen controleren.

				‘Ik heb nergens een hond kunnen bemachtigen. De jouwe heeft die berenbotten ontdekt, dus moet hij een goede neus voor verrotting hebben. Zou je hem vandaag kunnen meenemen?’

				Het uitsteeksel werd groter en belemmerde mijn concentratievermogen ernstig.

				‘Boyd is niet getraind in het opsporen van kadavers.’

				‘Alles is beter dan niets.’

				Larabee had Boyd nog nooit gezien.

				‘Tussen twee haakjes: Sheila Jansen heeft de identiteit van de piloot van de Cessna achterhaald.’

				Ik ging rechtop zitten, trok mijn knieën op en hees de deken omhoog tot aan mijn kin.

				‘Dat is snel.’

				‘Harvey Edward Pearce.’

				‘Aan de hand van het gebit?’

				‘Plus de tatoeage van die slang. Harvey Pearce is een achtendertigjarige blanke man uit Columbia in North Carolina, in de buurt van de Outer Banks. Dook meteen op bij het zoeken op de ncic.’

				‘Pearce is pas dood sinds zondag. Waarom was er dan al een dossier van hem?’

				‘De ex van Harvey schijnt niet echt geduldig te zijn geweest als het om de alimentatie voor hun kind ging. Manlief had een keer niet op tijd betaald, en toen heeft zij hem als vermist opgegeven.’

				‘En vervolgens heeft hij nog een paar keer niet betaald.’

				‘Inderdaad. Uiteindelijk kwamen de bevoegde plaatselijke instanties erachter dat hij helemaal niet werd vermist, maar toen waren zijn persoonlijke gegevens al bekend.’

				Ryan probeerde me weer naar zich toe te trekken. Ik stak een vermanende vinger uit en fronste overdreven, net zoals ik dat met Boyd zou doen.

				‘Waar ligt Columbia precies?’

				‘Zo’n dertig minuten rijden ten westen van Manteo aan de us 64.’

				‘Dare County?’

				‘Tyrrell County. Zie je over een uur op de boerderij. Neem de hond mee.’

				Ik legde de hoorn op de haak en zag het eerste probleem van de dag onder ogen.

				Ik kon naakt de kamer uit rennen. Of ik kon de deken om me heen geslagen houden en Ryan aan zijn lot overlaten.

				Ik wilde net een sprint in mijn nakie inzetten toen Ryan een arm om mijn middel sloeg. Ik keek naar hem.

				Hij keek strak naar mijn gezicht. Verbazingwekkende ogen. In het lichte grijs van de dageraad zagen ze er bijna kobaltblauw uit.

				‘Mevrouw?’

				‘Ja?’ Aarzelend.

				‘Mevrouw, ik respecteer u met heel mijn hart en heel mijn ziel.’ Even ernstig als een predikant.

				Ik roffelde met mijn vingers op zijn borstkas. ‘Je mag er zelf ook best zijn, cowboy.’

				We lachten allebei.

				Ryan knikte in de richting van de telefoon. ‘Is de sheriff een legertje aan het verzamelen?’

				Ik liet mijn stem dalen, in cia-stijl. ‘Als ik je dat vertelde, bestaat de kans dat ik je naar de andere wereld moet helpen.’

				Ryan knikte begrijpend.

				‘Kunnen jij en de jongens wat hulp gebruiken?’

				‘Dat lijkt inderdaad het geval te zijn, maar ze hebben alleen om Boyd gevraagd.’

				Hij wendde teleurstelling voor. Toen: ‘Zou u een goed woordje voor me kunnen doen, mevrouw?’

				Ik roffelde opnieuw op zijn borstkas.

				‘Heb je ook nog andere talenten, revolverheld?’

				‘Deze jongen kan prima schieten.’

				Ryan hield de deken omhoog.

				Ik keek even. O, ja.

				‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

				‘Ik sta bij u in het krijt, mevrouw. Zal ik u nu even onder de douche helpen?’

				We sprintten allebei naakt naar de badkamer.

				Twee uur later was ik onderweg naar de brug bij Cowans Ford. Ryan zat naast me. Boyd liep heen en weer op de achterbank. De airco zoemde in zijn maximale stand. Ik hoopte dat ik de plek zou herkennen waar ik moest afslaan.

				Ik keek naar de heldere lucht, haalde me een beeld voor ogen van Harvey Pearce en vroeg me af waarom de man op een zonnige zondagmiddag tegen een duidelijk zichtbare rots aan was gedenderd.

				Ik haalde me een beeld voor ogen van het macabere zwarte spul op Pearce en diens passagier, en vroeg me opnieuw af wat dat zou kunnen zijn.

				Ik vroeg me ook af tot welk ras de passagier behoorde, en waardoor die merkwaardige laesie in zijn neus was veroorzaakt.

				‘Waar denk je aan?’ Ryan duwde Boyds snoet weg van zijn oor.

				Boyd dook op het raampje achter mij af.

				‘Ik dacht dat mannen het stellen van die vraag haatten.’

				‘Ik ben anders dan de doorsneeman.’

				‘Werkelijk?’ Ik trok een wenkbrauw op.

				‘Ik ken de namen van minstens acht kleuren.’

				‘En?’

				‘Ik haal mijn vlees bij de slager.’

				‘Hm-mm.’

				‘Dacht je aan gisteravond?’ Ryan bewoog zijn wenkbrauwen. Volgens mij was hij dat trucje van Boyd aan het leren.

				‘Is er gisteravond dan iets gebeurd?’ vroeg ik.

				‘Of aan vanavond?’ Ryan keek me veelbetekenend aan met een blik van ik-heb-wel-iets-in-gedachten-voor-je.

				Ja, dacht ik.

				‘Ik dacht aan het ongeluk met die Cessna,’ zei ik.

				‘Wat zit je daaraan dwars?’

				‘De passagier zat achterin.’

				‘Waarom?’

				‘Rechts voorin was geen stoel. Door de klap is hij naar voren gevlogen. Waarom had hij geen veiligheidsgordel om?’

				‘Omdat hij zijn vrijetijdskleding kreukvrij wilde houden?’

				Dat negeerde ik.

				‘En waar was de rechter voorstoel?’

				‘Door de klap het toestel uit gevlogen?’

				‘Ik heb hem tussen de wrakstukken niet kunnen ontdekken.’ Ik zag de plek waar ik moest afslaan en ging naar links. ‘Jansen of Gullet hebben er ook geen melding van gemaakt.’

				‘Gullet?’

				‘Van de politie van Davidson. De smeris die ter plekke was.’

				‘Kan de stoel uit het toestel zijn gehaald omdat hij moest worden gerepareerd?’

				‘Ik neem aan dat dat mogelijk is. Het toestel was niet nieuw.’

				Ik beschreef de zwarte troep. Ryan dacht daar even over na.

				‘Noemen de inwoners van North Carolina zichzelf niet “tarheels”? Zou het dus geen teer kunnen zijn?’

				De rest van de rit luisterde ik naar de radio.

				Toen ik mijn auto bij de boerderij die aan die van McCranie grensde tot stilstand bracht, stonden er langs een kant van de weg al allerlei voertuigen, waaronder de landrover van Tim Larabee, een politiewagen, de truck van de technische recherche en een wagen van het kantoor van de lijkschouwer.

				Vanaf de andere kant van de weg keken twee kinderen toe. Spillebenen onder afgeknipte spijkerbroeken, visgerei op hun fiets gebonden. Niet veel publiek dus, maar het was nog vroeg – even na zevenen. Zodra ons legertje eenmaal was gesignaleerd, zouden er anderen komen. Mensen die toevallig langsreden, de buren, misschien de media, allemaal kwijlend van verlangen een glimp op te vangen van de narigheid van anderen.

				Larabee stond op het gazon, met Joe Hawkins, twee geüniformeerde agenten – de ene blank, de andere zwart – en de twee mensen van de technische recherche die hadden geholpen bij het bergen van de berenbotten.

				Iemand was naar een Krispy Kreme gegaan. Iedereen had een beker koffie en een donut in zijn hand, met uitzondering van de zwarte agent.

				Toen Ryan en ik Boyd in de auto achterlieten, sprong hij op en knalde met zijn kop zo hard tegen het dak aan dat het een wonder was dat hij niet bewusteloos neerviel. Hij ging weer zitten, stak zijn snoet door het raampje dat vijftien centimeter openstond en begon het glas aan de buitenkant in cirkels te likken. Zijn geblaf volgden ons terwijl wij naar de verzamelde groep toe liepen.

				Nadat ik Ryan aan iedereen had voorgesteld als een collega van de politie van Montreal, vertelde Larabee wat hij van plan was. De agenten Zout en Peper hadden het duidelijk heet, keken verveeld en leken alleen nieuwsgierig naar Ryan.

				‘Deze boerderij wordt geacht verlaten te zijn, maar de agenten gaan toch even kijken of ze iemand kunnen vinden die wil reageren op het huiszoekingsbevel.’

				Agent Zout ging iets anders staan en at zijn donut op. Agent Peper sloeg zijn armen over elkaar. Zijn spieren oogden even stevig en sterk als banyanwortels.

				‘Zodra we aan de slag kunnen, zullen we met de hond een rondje lopen om te kijken hoe hij hierover denkt.’

				‘Hij heet Boyd,’ zei ik.

				‘Is het een aardig dier?’ vroeg de vrouw met de opoebril van de technische recherche.

				‘Als je hem een donut aanbiedt, maak je een vriend voor het leven.’

				Rood zonlicht werd door een glas weerkaatst toen ze zich omdraaide naar de chow-chow.

				‘Als Boyd iets heeft ontdekt, gaan wij graven,’ zei Larabee. ‘Wanneer we menselijke stoffelijke resten vinden die door onze antropoloog als verdacht worden bestempeld, hebben we toestemming om alles overhoop te halen. Oké?’

				Iedereen knikte.

				Tien minuten later kwamen de agenten weer terug.

				‘Geen teken van leven in het huis, en de bijgebouwen staan leeg,’ zei agent Zout.

				‘Het lijkt hier wel een vuilnisbelt voor gevaarlijke afvalstoffen,’ zei agent Peper. ‘Kijk uit waar je loopt.’

				‘Oké,’ zei Larabee tegen mij. ‘Nemen jullie met zijn drieën de westelijke helft voor jullie rekening.’ Hij stak zijn kin omhoog in de richting van Hawkins. ‘Wij pakken het oostelijke deel.’

				‘And we’ll be in Scotland afore ye,’ zong Ryan.

				Larabee en Hawkins keken hem aan.

				‘Hij is een Canadees,’ zei ik.

				‘Als Boyd iets heeft ontdekt, moet je een gil geven,’ zei Larabee, en hij overhandigde me een radio.

				Ik knikte en liep naar de auto om de hond aan te lijnen, die stond te springen om zijn diensten aan te bieden.

				De boerderij was geen echte boerderij. Mijn kruidentuin produceert meer eetbaars.

				Hier werd kudzu gekweekt.

				North Carolina. Bergen. Stranden. Kornoelje, azalea’s en rododendrons.

				En ontzettend veel kudzu.

				De pueraria lobata komt uit China en Japan, waar hij wordt gebruikt als basis voor hooi en veevoer, en om bodemerosie in de hand te houden. In 1876 besloot een of ander tuinbouwkundig genie kudzu naar de Verenigde Staten te halen, omdat de plant zo decoratief was.

				De groente keek in de zuidelijke staten een keer om zich heen en zei: ‘Lekker!’

				In Charlotte kun je op zomeravonden op je veranda de kudzu horen oprukken. Mijn vriendin Anne beweert dat ze een keer een streepje had gezet om te zien hoe snel het spul groeide. Vijf centimeter in vierentwintig uur.

				Kudzu bedekte het roestende harmonicagaas rond de achterkant van het terrein. Het slingerde zich om elektriciteitskabels heen, verslond bomen en struiken en bedekte de muren van het huis en de bijgebouwen.

				Boyd kon dat niets schelen. Hij sleepte me van eikenboom naar magnolia, van pomphuis naar bron, snuffelde en kwispelstaartte net zoals bij het Annex.

				Hij blafte op de plek waar we de berenbotten hadden gevonden, en verder alleen naar eekhoorntjes.

				Boyd van de Baskervilles.

				Om tien uur hadden de muskieten zoveel bloed uit mijn lijf gezogen dat ik aan een bloedtransfusie begon te denken. Boyds tong sleepte vrijwel over de grond en Ryan en ik hadden ieder duizend keer ‘verdomme’ gezegd.

				Dikke, donkere wolken kwamen dichterbij en de dag werd somber en loom. Een miezerig briesje was de dreigende voorbode van regen.

				‘Dit is zinloos,’ zei ik terwijl ik de zijkant van mijn gezicht afveegde aan de schouder van mijn T-shirt.

				Ryan was het niet met me oneens.

				‘Boyd heeft nog geen snorhaar overeind gezet, behalve op de plek waar we die berenbotten hebben gevonden.’

				‘Hij heeft anders stiekem wel vol belangstelling naar jouw derrière gekeken.’ Ryan richtte zich tot Boyd. ‘Je dacht zeker dat ik niet op je lette, Hooch?’

				Boyd keek even naar Ryan en likte toen verder aan een steen.

				‘Ryan, we moeten iets doen.’

				‘We zíjn ook iets aan het doen.’

				Ik trok een wenkbrauw op.

				‘We zijn aan het zweten.’

				Katy zou trots zijn geweest op de manier waarop ik met mijn ogen rolde.

				‘En gezien deze hitte doen we dat verdomd goed.’

				‘Laten we met Boyd nog een keer langs de heg lopen. We zuilen hem in herinnering brengen waarnaar we op zoek zijn, dan nog een laatste rondje lopen en hiermee ophouden.’

				Ik stak mijn hand uit en Boyd likte die.

				‘Lijkt me een goed plan,’ zei Ryan.

				Ik draaide de riem om mijn handpalm en trok. Boyd keek op en liet de haren van zijn wenkbrauwen ronddraaien, alsof hij twijfelde aan de zin van nog een rondje.

				‘Ik denk dat hij zich begint te vervelen,’ zei Ryan.

				‘Dan gaan we op zoek naar een eekhoorn.’

				Ryan en ik liepen verder en Boyd sjokte met ons mee. We liepen tussen de bijgebouwen achter het huis door toen de hond in actie kwam. Snuffelen, plassen, toedekken.

				Bij een met kudzu overdekte schuur snoof Boyd aan de grond, tilde een poot op, zette twee stappen naar voren en gebruikte zijn achterpoten om zijn urine met aarde te bedekken. Kwispelstaartend herhaalde hij die manoeuvre, om heel het gebouwtje heen.

				Snuffelen. Poot optillen. Plassen. Stap, stap. Trap, trap.

				Snuffelen. Poot optillen. Plassen. Stap, stap. Trap, trap.

				‘Goed ritme,’ zei Ryan.

				‘Puur ballet.’

				Ik wilde Boyd meetrekken toen hij zijn kop en oren opeens naar voren stak en zijn buik introk.

				Mijn hart sloeg over.

				Snuit tegen de grond.

				Mijn hart sloeg opnieuw over.

				Met stijve spieren ademde Boyd door zijn neus in en weer uit, waardoor dode vegetatie in het rond wervelde.

				Toen bleef de hond opeens doodstil staan.

				Het wachten duurde nu heel lang.

				Boyds oren lagen plat tegen zijn kop, zijn haren stonden overeind, en hij produceerde een griezelig geluid – eerder gejank dan gegrom.

				Mijn nekharen gingen ook overeind staan. Dat geluid had ik eerder gehoord.

				Voordat ik iets kon zeggen, explodeerde Boyd. Met opgekrulde lippen en glanzende tanden ging hij over tot fanatiek geblaf.

				‘Rustig, Boyd.’

				De hond schoot naar voren en weer naar achteren, dreigend vanuit elke hoek.

				Ik greep de riem steviger vast en zette mijn voeten schrap op de grond.

				‘Kun jij hem van me overnemen?’ vroeg ik.

				Zonder iets te zeggen pakte Ryan de riem.

				Met kloppend hart liep ik om de schuur heen, zoekend naar een deur.

				De radio kraakte. Larabee zei iets.

				Ik vond de deur aan de zuidkant, het verst van het huis vandaan. Aarzelend veegde ik spinnenwebben weg en probeerde toen de knop om te draaien.

				De deur ging niet open.

				Ik keek naar de deurposten. Twee spijkers hielden de deur dicht. Ze leken nieuw vergeleken met het droge, schilferende hout eromheen.

				Boyd bleef als een gek blaffen. Ryan hield de riem vast en riep ‘Hooch’ en vervolgens ‘Boyd’ om het dier te kalmeren.

				Ik pakte mijn Zwitserse legermes en verwijderde de spijkers een voor een.

				De stem van Larabee klonk blikkerig over de radio, alsof hij vanuit een onbekend melkwegstelsel sprak.

				Ik drukte de knop in en meldde waar ik was.

				Toen ik nog eens probeerde de knop om te draaien, ging de deur krakend open en rook ik een geur als die van dode planten en afval die te lang in de zon hebben gelegen. Vliegen zoemden geagiteerd.

				Ik hield een hand voor mijn mond en neus en keek de schuur in.

				Vliegen dansten in strepen licht die door de spleten tussen de planken naar binnen vielen. Langzaam raakten mijn ogen gewend aan het vrij donkere interieur.

				‘Perfect,’ zei ik. ‘Verdomd perfect gewoon.’
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				Ik staarde een latrine in.

				Eens had chez toilette perfect comfort geboden op het terrein van de technologie van het verwerken van menselijk afval: insectenbestrijding, wc-papier, een wc met bril en deksel.

				Dat alles was nu verdwenen. Achtergebleven waren opgedroogde strips om insecten te vangen, een verroeste vliegenmepper, twee spijkers die in een plank op zithoogte waren geslagen, een stapel versplinterd hout en een afbladderende roze, ovale pot.

				Een gat van zo’n twee vierkante meter in de vloer achter in de schuur.

				De stank was bekend, deed denken aan latrines op zomerkampen, in recreatieparken en dorpen in derdewereldlanden. Deze was echter zoeter – zachter, op de een of andere manier.

				In gedachten voegde ik een reeks vloeken toe aan de reeks die Ryan en ik tijdens onze wandeling met Boyd al hadden laten horen.

				‘Verdomme!’ zei ik nadrukkelijk.

				Nog geen drie maanden eerder had ik tot mijn ellebogen in de troep van een septic tank gestaan. Ik had me heilig voorgenomen nooit meer door uitwerpselen te waden.

				Nu dit.

				‘Shit! Shit! Shit!’

				‘Niet erg damesachtig.’

				Larabee keek over mijn schouder. Ik zette een stap opzij. Achter ons blafte Boyd nog altijd als een gek en bleef Ryan proberen hem tot bedaren te brengen.

				‘Maar wel heel toepasselijk.’ Ik sloeg een muskiet dood die mijn arm voor de lunch had uitgekozen.

				Larabee stak zijn hoofd de schuur in en trok het snel weer terug.

				‘Het kan zijn dat Boyd door de stank door het dolle heen is geraakt.’

				Ik keek nijdig naar de rug van Larabee.

				‘Dat kan, maar het zal moeten worden gecontroleerd,’ zei ik. ‘We moeten zeker weten dat niemand hier op Jimmy Hoffa aan het pissen is geweest.’

				‘Hier is al geruime tijd niemand meer op iemand aan het pissen geweest.’ Larabee liet de deur dichtklappen. ‘Dat zal wel voor het laatst zijn gebeurd in de tijd van Eisenhower.’

				‘In die put ligt iets te rotten.’

				‘Inderdaad.’

				‘Suggesties?’ Ik zwaaide met mijn hand om muggen bij mijn gezicht weg te houden.

				‘Graafmachine,’ zei hij.

				‘Kunnen we eerst een kijkje nemen in het huis om te zien of we kunnen schatten wanneer boer John geld heeft uitgegeven aan een riolering?’

				‘Als we één menselijk been vinden, zal ik csu close-ups laten maken onder de spoelbak.’

				Toen de graafmachine voor de zevende keer zijn werk had gedaan, vonden we een middenhandsbeen.

				Joe Hawkins, Ryan en ik waren al drie uur bezig. Emmer na emmer gaf de put in de latrine zijn schat prijs.

				Die schat bestond uit glasscherven, scherven van aardewerk, stukken papier en plastic, verroeste gebruiksvoorwerpen, dierenbeenderen en liters zwarte, organische grondmassa.

				De man die de graafmachine bediende haalde een lading omhoog, deponeerde die op de grond en wachtte vervolgens. Hawkins gooide de beenderen op één hoop en het huishoudelijke afval op een andere. Ryan nam emmers compost mee naar mijn zeef. Ik onderzocht de inhoud.

				We werden optimistisch. De skeletdelen leken allemaal niet menselijk, louter restanten van maaltijden. En anders dan de keer dat Boyd bij de heg zijn ontdekking had gedaan, zat er op de beenderen hier geen weefsel meer.

				Deze dieren waren al lange tijd dood.

				Het middenhandsbeen kwam ’s middags om zeven minuten over drie tevoorschijn.

				Ik staarde ernaar, zoekend naar iets wat twijfel zou oproepen.

				Maar er was geen twijfel aan. Het beentje was onderdeel van een duim geweest. Een duim waarmee je kon liften, spaghetti kon ronddraaien, trompet kon spelen, een sonnet kon schrijven.

				Berustend deed ik mijn ogen dicht.

				En weer open toen ik voetstappen hoorde. Larabee liep om de ruïne heen die een paar uur geleden nog een latrine was geweest.

				‘Hoe gaat het met Boyd?’ vroeg ik.

				‘Die vermaakt zich op het gazon. Best prettig gezelschap, dat dier.’

				Toen hij mijn gezichtsuitdrukking zag, verdween zijn glimlach.

				‘Heb je iets gevonden?’

				Ik bracht mijn hand omhoog en hield het middenhandsbeen vlak naast mijn duim.

				‘Verdomme.’

				Ryan en Hawkins voegden zich bij ons.

				‘Verdomme,’ zei Ryan eveneens.

				Hawkins zei niets.

				De man van de graafmachine zette een gelaarsde hiel op het controlepaneel, leunde achterover en dronk water uit een fles.

				‘Wat nu?’ vroeg Larabee.

				‘Die man verstaat zijn vak,’ zei ik. ‘Ik denk dat we op deze manier gewoon kunnen doorgaan. Wat er ook in die put ligt, de kans dat het wordt beschadigd is niet groot.’

				‘Ik dacht dat je graafmachines haatte?’

				‘Deze man is echt goed in zijn vak.’

				We keken allemaal zijn kant op en hij probeerde tevergeefs enige belangstelling voor te wenden.

				In de verte hoorden we donderslagen. De lucht was nu donker en dreigend.

				‘Hoelang nog?’ vroeg Larabee.

				‘Bij de laatste emmers kwam ik steriele ondergrond tegen. We zijn dicht bij de bodem.’

				‘Oké,’ zei Larabee. ‘Ik zal de csu loslaten op het huis.’

				Hij ging rechtop staan.

				‘Tim?’ zei ik.

				‘Ja?’

				‘Dit zou een goed moment kunnen zijn om Moordzaken erbij te halen.’

				We waren klaar toen de eerste druppels uit de lucht vielen.

				Ik stak mijn kin omhoog, dankbaar voor de natte verkoeling op mijn gezicht.

				Ik was uitgeput en kon eigenlijk niet geloven dat dit gebeurde. Zoveel werk, net toen ik er zo’n behoefte aan had even vrij te kunnen nemen.

				Mijn grootmoeder zou geen medelijden met me hebben gehad. Die oude dame – van de oude stempel en opgeleid door nonnen – had een heel eigen idee over seks, zeker seks die niet door de parochiepriester wettig was verklaard.

				Geen huwelijk, geen wip. Gedurende de negenentachtig jaren die ze op deze aarde had doorgebracht, was ze daar nooit van afgeweken en had ze – voorzover ik wist – een uitzondering op die regel nooit toegestaan.

				Ik sloeg mijn armen om mijn middel en keek toe terwijl Ryan de dierenbotten in een vuilniszak deed.

				Hawkins deponeerde de menselijke overblijfselen in een plastic doos, viste een formulier uit een tas en begon gegevens in te vullen.

				Plaats waar de overledene is gevonden.

				Oké. Dat was bekend.

				Naam van de overledene. Leeftijd. Ras. Sekse. Datum van overlijden.

				Daarachter kon niets worden ingevuld.

				Toestand van het lijk.

				Skelet.

				Om precies te zijn: een schedel en een onderkaak, drie ruggenwervels en het merendeel van de beenderen van een rechter- en een linkerhand.

				We hadden gezeefd en nog eens gezeefd, maar meer had dat alles niet opgeleverd.

				Hawkins schreef het nummer van het formulier op een label en deponeerde dat in de plastic doos.

				Ik keek om me heen. Hier was een mens gedood. Het hoofd en de handen van het slachtoffer waren afgehakt en in de put van de latrine gegooid. De rest van het lichaam was elders gedumpt.

				Of had de moord ergens anders plaatsgevonden en waren het hoofd en de handen hierheen meegenomen?

				Het was hoe dan ook een bekend patroon. Hak hoofd en handen af. Geen gebit. Geen vingerafdrukken.

				Maar op een boerderij in het landelijke Mecklenburg County?

				Ik deed mijn ogen dicht en liet de regen op mijn gezicht vallen.

				Wie was dit slachtoffer?

				Hoelang hadden de lichaamsdelen in die latrine gelegen?

				Waar was de rest van het lijk?

				Waarom waren twee van de handbenen bij beren begraven? Had het slachten van die dieren iets te maken met de moord op deze man of vrouw?

				‘Klaar?’

				Ryans stem haalde me terug.

				‘Wat is er?’

				‘Alles is ingeladen.’

				Toen we naar de voorkant van het terrein liepen, zag ik dat er een witte Taurus achter de wagens langs de kant van de weg gereden was. Een grote man stapte uit, met een sigaret in zijn mondhoek.

				Een lange, slungelachtige man stapte aan de passagierskant uit, zette eerst zijn voeten op de grond en pakte toen met magere handen de portierlijsten vast.

				Larabee sprak even met die twee mannen toen hij en Hawkins onderweg naar hun wagens langs hen liepen.

				‘Geweldig,’ mompelde ik.

				‘Wat is er?’

				‘Je staat op het punt kennis te maken met Tweedeledum en Tweedledee.’

				‘Dat is niet erg aardig opgemerkt.’

				‘Rinaldi is oké. Slidell zou zelfs niet door de selectie van Jerry Springer heen komen.’

				Skinny Slidell blies een rookwolk uit en tikte de peuk op de grond. Toen kwamen hij en zijn partner onze kant op gelopen.

				Slidell sjokte. Rinaldi bewoog zich slungelig. Hij was een meter drieënnegentig lang en woog zo’n kilo of zestig, waardoor hij eruitzag als een steltloper die door Hugo Boss was gekleed.

				Skinny Slidell en Eddie Rinaldi waren al negentien jaar partners. Niemand van de politie kon de wederzijdse aantrekkingskracht begrijpen.

				Slidell was slordig. Rinaldi was precies. Slidell propte zich vol met cholesterol. Rinaldi at tofu. Slidell wilde strandmuziek en rock-’n-roll. Rinaldi hield alleen van opera’s. Slidells had op modegebied een voorkeur voor lichtgevend blauw. Rinaldi ging gekleed in maatkostuums.

				Zoek dat maar eens uit.

				‘Hallo, doc,’ zei Slidell, die een verfrommelde zakdoek uit zijn achterzak viste.

				Ik begroette hem ook.

				‘De hoge vochtigheidsgraad is nog erger dan de hitte, hè?’ Hij veegde zijn voorhoofd af en borg de zakdoek toen weer op.

				‘Door de regen moet het wat koeler worden.’

				‘Als de Heer dat wil.’

				De huid op Slidells gezicht zag eruit alsof hij hardhandig was uitgerekt en toen weer losgelaten. Hij hing in kwabben onder zijn wangen en ogen en onder zijn kaken.

				‘Mevrouw Brennan.’ Rinaldi’s haar was boven op zijn hoofd heel dun en piekte, zoals bij een van de figuren uit de Peanuts. Welke kon ik me nooit herinneren. Was het Linus of Pigpen? Hoewel Rinaldi zijn jasje had uitgetrokken, was zijn das onberispelijk geknoopt.

				Ik stelde Ryan voor. Terwijl de mannen elkaar een hand gaven, kwam Boyd onze kant op en rook aan Slidells kruis.

				‘Boyd!’ Ik pakte zijn halsband en trok hem terug.

				‘Hallo, meisje.’ Slidell boog zich voorover en gaf Boyd een aai over zijn oren. De achterkant van zijn overhemd was T-vormig doorweekt.

				‘Hij heet Boyd,’ zei ik.

				‘Geen nieuws over de zaak-Banks,’ zei Slidell. ‘De jonge moeder is nog steeds spoorloos.’

				Hij ging weer rechtop staan.

				‘Dus jullie hebben een lijk in de plee gevonden.’

				Slidells gezichtsuitdrukking bleef ontspannen terwijl ik de stoffelijke resten beschreef. Op een gegeven moment meende ik iets te zien flikkeren in de ogen van Rinaldi, maar dat gebeurde zo snel dat ik er niet zeker van kon zijn.

				‘Eens kijken of ik het goed heb begrepen.’ Slidell klonk sceptisch. ‘U denkt dat de beenderen die u in het graf hebt gevonden, bij een van de handen horen die u in de latrine hebt aangetroffen.’

				‘Ik heb geen reden om iets anders te veronderstellen. Alles wijst erop, en ik heb niet twee dezelfde botten gevonden.’

				‘Hoe zijn die beenderen dan vanuit de plee bij de beren beland?’

				‘Dat klinkt als een vraag voor een rechercheur.’

				‘Enig idee wanneer het slachtoffer hier is gedumpt?’ Slidell.

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Hebt u er wel enig idee van of het een man of een vrouw is?’ vroeg Rinaldi.

				Ik dacht snel na. Hoewel de schedel groot was, waren alle andere kenmerken akelig gemiddeld. Niets robuusts, niets wat op een lichte bouw wees.

				‘Nee.’

				‘Ras?’

				‘Waarschijnlijk blank, maar dat moet ik nog wel verifiëren.’

				‘Hoe zeker bent u daarvan?’

				‘Vrij zeker. De neusopening is smal, de neusbrug is spits en de jukbeenderen steken niet ver uit. De schedel oogt klassiek-Europees.’

				‘Leeftijd?’

				‘Te zien aan de vingerbenen was het lichaam volgroeid. Het gebit is verder iets gesleten en de schedelnaden zijn net dicht.’

				Rinaldi haalde een in leer gebonden aantekenboekje uit de zak van zijn overhemd.

				‘En dat betekent?’

				‘Volwassen.’

				Rinaldi schreef dat op.

				‘Er is nog een kleinigheid.’

				Beide mannen keken me aan.

				‘In het achterhoofd zitten twee kogelgaten. Klein kaliber. Waarschijnlijk een 22-er.’

				‘Leuk om dat voor het laatst te bewaren,’ zei Slidell. ‘Ik neem aan dat u geen rokend wapen hebt gevonden?’

				‘Nee. Geen wapen. Geen kogels. Niets voor de afdeling Ballistiek.’

				‘Waarom vertrekt Larabee?’ Slidell knikte in de richting van de geparkeerde wagens.

				‘Die moet vanavond een lezing geven.’

				Rinaldi onderstreepte iets in zijn aantekenboekje en schoof de pen weer in het lusje.

				‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg hij.

				‘Ik kom zo.’

				Ik bleef staan, luisterde naar de regen die op de magnoliabladeren boven mijn hoofd tikte en stelde onbewust het onvermijdelijke uit. Hoewel de wetenschapper in mij wilde weten wie we uit de latrine hadden gehaald, wilde een ander deel van me weglopen en niet deelnemen aan het ontrafelen van weer een moord.

				Vrienden vragen me vaak hoe ik me voortdurend kan bezighouden met de stoffelijke resten van de dood. Of dat het leven niet devalueert. Of een brute dood daardoor niet heel gewoon wordt.

				Ik beantwoord zulke vragen altijd door naar de media te verwijzen. Iedereen is op de hoogte van het verschijnsel van een gewelddadige dood, zeg ik. Het publiek leest over steek- en schietpartijen, over vliegrampen. Mensen krijgen de statistieken voorgeschoteld, kijken naar beeldmateriaal, volgen processen op de televisie. Het enige verschil? Ik zie de slachting van dichterbij.

				Dat zeg ik. De waarheid luidt echter dat ik veel over de dood nadenk. Ik kan vrij nuchter zijn over degenen die elkaar naar de andere wereld helpen in het criminele circuit. Maar ik heb altijd medelijden met de jonge en zwakke mensen die domweg toevallig de een of andere psychopaat voor de voeten liepen die stemmen hoorde van een andere planeet, of een drugsverslaafde die vijftig dollar nodig had voor zijn portie, of voor de echt onschuldige mensen die stomtoevallig op het verkeerde moment op de verkeerde plaats waren en een onderdeel werden van gebeurtenissen waarvan ze niets begrepen.

				Mijn vrienden interpreteren mijn aarzeling om over mijn werk te praten als stoïcisme, of beroepsethiek, of zelfs als een verlangen hun gevoelens te sparen. Dat is niet zo. Het is eerder een kwestie van zelfbehoud. Aan het eind van een dag moet ik die kadavers koud en zwijgend kunnen achterlaten op roestvrij staal. Dan wil ik niet meer aan hen denken. Ik moet een boek kunnen lezen, naar een film kunnen gaan, kunnen discussiëren over politiek of kunst. Ik heb het nodig mijn perspectief weer te kunnen bepalen en mezelf in herinnering te brengen dat het leven veel meer biedt dan geweldpleging en rotzooi.

				Maar soms is de emotionele brandmuur moeilijker overeind te houden. Bij sommige zaken moet ik telkens weer denken aan het afschrikwekkende ervan, welke rationalisaties ik ook voor mezelf bedenk.

				Terwijl ik Slidell en Rinaldi naar het huis zag lopen, hoorde ik een stemmetje in mijn hoofd.

				Wees voorzichtig, fluisterde dat. Dit kan een van de zware zaken zijn.

				Het begon harder te waaien, waardoor verdorde magnoliabladeren en bloesem bij onze voeten in beweging kwam en de kudzu groen golfde.

				Boyd danste om mijn benen heen, keek van mij naar het huis en weer terug.

				‘Wat is er?’

				Hij jankte.

				‘Lafbek.’

				Boyd zal met een rottweiler meteen de strijd aanbinden, maar onweer maakt hem doodsbang.

				‘Gaan we naar binnen?’ vroeg Ryan.

				‘Ja,’ zei ik met een altstem à la Walter Mitty.

				Ik rende naar het huis. Ryan kwam achter me aan. Boyd haalde ons in.

				Terwijl ik de veranda op dook, ging de hordeur open en verscheen het gezicht van Slidell. Hij had de sigaret nu verruild voor een houten tandenstoker. Voordat hij iets zei, draaide hij dat ding tussen zijn duim en wijsvinger rond.

				‘Je zult het in je Calvin Kleinbroek doen als je hier een kijkje hebt genomen.’
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				De temperatuur in het huis was meer dan achtendertig graden. De lucht was verschaald en het rook er naar schimmel: de hier-heeft-al-lange-tijd-niemand-meer-gewoond-geur.

				‘Boven,’ zei Slidell. Hij en Rinaldi verdwenen door een dubbele deur recht voor ons en toen hoorde ik boven laarzen stappen.

				Het afdak van de veranda was bedekt met kudzu, de luiken en de ramen zaten onder het aangekoekte vuil en het naderende onweer zorgde ervoor dat het binnen behoorlijk donker was.

				Het kostte me moeite adem te halen en om me heen te kijken. Vanuit het niets werd ik omgeven door een wolk vol akelige voorgevoelens en leek er iets dreigends in mijn gedachten te sluipen.

				Ik hield mijn adem in.

				Ryan streek even met een hand over mijn schouder. Ik wilde die vastpakken, maar hij had hem al weer teruggetrokken.

				Langzaam wenden mijn ogen aan de duisternis. Ik nam mijn omgeving in me op.

				We bevonden ons in een huiskamer.

				Rode vloerbedekking, met marineblauwe spikkeltjes. Lambrisering van nep-grenen. Vroeg-Amerikaanse bank en stoel. Houten armleuningen en poten. Rood-blauw geruite bekleding. Kussens vol wikkels van snoepjes, katoenen vulling en muizenkeutels.

				Boven de bank een prent van een vlooienmarkt tijdens een Parijse lente – de Eiffeltoren buiten proporties groot vergeleken met de straat eronder. Plank aan de muur, stampvol glazen beestjes. Nog meer beeldjes op een houten deklijst boven de ramen.

				Inklapbare bijzettafeltjes, met plastic blad en metalen poten. Blikjes fris en bier. Nog meer blikjes op de grond. Zakken van chips. Een koker Pringles.

				Ik keek verder om me heen.

				Eetkamer recht voor me, bereikbaar via een dubbele deur. Ronde tafel van esdoornhout, met vier stoelen eromheen. Rode en blauwe stoelkussens met ruches. Op zijn kant liggende mand met plastic bloemen. Wikkels van snacks. Lege blikjes en flessen. Rechts een steile trap.

				Achter de eettafel was een klapdeur, precies zo een als die de eetkamer van mijn grootmoeder van haar keuken had gescheiden. Hout met schuine rand. Op handhoogte een plastic paneeltje.

				De handhoogte van een volwassene. Mijn grootmoeder had urenlang druivengelei, pudding en vieze vingerafdrukken op de verf eronder weggepoetst.

				Opnieuw kreeg ik vaag een angstig voorgevoel.

				Achter de klapdeur werden kasten geopend en gesloten.

				Boyd zette zijn voorpoten op de bank en rook aan een Kit-Kat-wikkel. Ik trok hem naar me toe.

				Ryan was de eerste die iets zei.

				‘Ik denk dat hier voor het laatst iets aan het interieur is gedaan rond de tijd dat de put voor die latrine werd gegraven.’

				‘Maar iemand heeft wel zijn best gedaan,’ zei ik, en ik wees om me heen. ‘Kunst. Glazen diertjes. Het rood-blauwe motief.’

				‘Aardig.’ Ryan knikte met gespeelde waardering. ‘Vaderlandslievend.’

				‘Waar het om gaat, is dat iemand om dit huis gaf. Toch is het in verval geraakt. Waarom?’

				Boyd liep terug naar de bank, met zijn tong uit zijn bek.

				‘Ik ga de hond naar een koelere plek brengen,’ zei ik.

				Boyd tekende daar slechts pro forma bezwaar tegen aan.

				Toen ik terugkwam, was Ryan verdwenen.

				Aarzelend liep ik de eetkamer door en duwde de klapdeur met mijn elleboog open.

				De keuken was typerend voor oude boerderijen. Langs de lange rechtermuur allerlei apparaten en werkbladen, met in het midden, onder het raam, een spoelbak van wit porselein. Fornuis achter in de keuken. Koelkast aan de andere kant. Formica aanrecht ter hoogte van je middel. Versleten kastjes eronder en erboven.

				Van het fornuis naar het aanrecht, of van het aanrecht naar de koelkast, was het een eind lopen. De ruimte was gigantisch groot vergeleken met mijn eigen keuken.

				In de linkermuur twee deuren. Eén naar een voorraadkast. Eén naar een keldertrap.

				Midden in de keuken stond een tafel van chroom en formica. Daaromheen zes chromen stoelen met zittingen van rood plastic.

				De tafel, de stoelen en alle oppervlakken in de ruimte waren bedekt met zwart poeder waarmee vingerafdrukken konden worden opgespoord. De vrouw met de opoebril van de technische recherche was close-ups aan het maken van vingerafdrukken op de deur van de koelkast.

				‘De denktank is boven,’ zei ze zonder van de camera op te kijken.

				Ik ging terug naar de eetkamer en nam de trap naar de eerste verdieping.

				Een snelle inventarisatie leverde drie slaapkamers op. De rest van de ruimte werd in beslag genomen door de schitterende, moderne wc, die uit circa 1954 leek te dateren, net als de motieven op de begane grond.

				Ryan, Slidell, Rinaldi en de man van de technische recherche waren in de noordoostelijke slaapkamer, en ze staarden alle vier naar iets op de ladekast. Ze keken allemaal op toen ik in de deuropening verscheen.

				Slidell sjorde aan zijn broek en verplaatste de tandenstoker naar zijn andere mondhoek.

				‘Leuk, hè? Zoiets als Green Acres dat is veranderd in een caravanpark.’

				‘Wat hebben jullie gevonden?’ vroeg ik.

				Slidell haalde een hand over de kast, als Vanna White die een prijs laat zien.

				De kamer in lopen was net zoiets als een beschimmelde broeikas betreden. Viooltjes, bruin geworden, op het behang, de bekleding van een makkelijke stoel, de gordijnen die slap naast de ramen hingen.

				Tegen een plint lag een ingelijste foto: een uit een tijdschrift geknipte prent van een ruiker van viooltjes. Het glas was gebarsten, de hoeken waren niet recht meer.

				Ik liep naar het bureau en keek even naar het ding waarvoor iedereen zoveel belangstelling had.

				Er ging een zoemer af in mijn borstkas.

				Ik keek niet-begrijpend op.

				‘Jouw babymoordenaar,’ zei Slidell. ‘Kijk nog maar eens goed.’

				Dat hoefde ik niet te doen. Ik had het voorwerp al herkend. Wat ik niet begreep, was de betekenis ervan. Hoe was het in deze afschuwelijke kamer met zijn afgrijselijke bloemen beland?

				Ik keek weer naar het rechthoekige ding van wit plastic.

				Tamela Banks staarde me vanuit de hoek linksonder aan, het krullende zwarte haar stak af tegen een rood vierkant. Langs de bovenrand een blauw banier met state of north carolina erop. Naast het banier dmv. Rode letters, witte achtergrond.

				Ik keek op.

				‘Waar hebben jullie dit gevonden?’

				‘Onder het bed,’ zei de man van de technische recherche.

				‘Met genoeg viezigheid erop om het een bioterrorist in zijn broek te laten doen.’ Slidell.

				‘Waarom ligt het rijbewijs van Tamela Banks in dit huis?’

				‘Ze zal hier wel naartoe zijn gegaan met die zak van een Tyree.’

				‘Waarom?’ vroeg ik nogmaals. Dit was zo onzinnig.

				De man van de technische recherche excuseerde zich en ging in de volgende kamer weer aan het werk.

				Slidell richtte zijn tandenstoker op Rinaldi.

				‘Wat denk jij ervan, rechercheur? Denk je dat het iets te maken kan hebben met de twee kilo cocaïne die we in de kelder hebben gevonden?’

				Ik keek naar Rinaldi.

				Hij knikte.

				‘Misschien had Tamela haar rijbewijs verloren,’ zei ik. ‘Of misschien is het gestolen.’

				Slidell tuitte zijn lippen en liet de tandenstoker ronddraaien. Zoekend naar mannelijke kameraadschap keek hij naar Ryan.

				‘Wat denkt u ervan? Klinkt een van beide theorieën u geloofwaardig in de oren?’

				Ryan haalde zijn schouders op. ‘Als de koningin Camilla voor dat concert ter ere van haar gouden jubileum heeft uitgenodigd, is alles mogelijk.’

				Slidells linkeroog trilde toen er een zweetdruppel in rolde.

				‘Hebt u navraag gedaan naar de geschiedenis van dit huis?’ vroeg ik.

				De tandenstoker veranderde weer van plaats. Toen viste Slidell een aantekenboekje uit zijn achterzak.

				‘Tot voor kort is het zelden van eigenaar veranderd.’

				Slidell bekeek zijn aantekeningen. Wij wachtten allemaal.

				‘Het was van 1956 tot 1974 het eigendom van Sander Foote. Sander had het gekregen van zijn papa Romulus, die het weer van zijn papa Romulus had gekregen, en ga zo maar door.’ Slidell draaide een hand rond. ‘Rijen Romulussen Sanders op het kadaster in de periode voor 1956. Niet echt van belang voor de huidige gebeurtenissen.’

				‘Inderdaad,’ bevestigde ik ongeduldig.

				‘Toen Foote in 1974 was overleden, werd de boerderij het eigendom van zijn weduwe, Dorothy Jessica Harrelson Oxidine Pounder Foote.’ Slidell keek op. ‘De dame was niet vies van een huwelijk.’

				Terug naar zijn aantekeningen.

				‘Dorothy was de derde mevrouw Foote. Zij en Foote zijn laat getrouwd. Geen kinderen. Hij was drieënzeventig, zij negenenvijftig. Maar nu wordt het verhaal interessant.’

				Ik wilde Slidell door elkaar schudden om zijn tempo te verhogen.

				‘De weduwe had de boerderij in feite niet echt geërfd. In het testament van Foote stond dat Dorothy en een zoon uit een eerder huwelijk van haar hier tot haar dood mochten blijven wonen. Daarna kon de jongen dat nog tot zijn dertigste jaar blijven doen.’

				Slidell schudde zijn hoofd. ‘Die Foote moet een soort vliegende hond zijn geweest.’

				‘Omdat hij wilde dat de zoon van zijn vrouw een thuis had?’ Ik hield mijn stem rustig.

				Het ging harder waaien. Bladeren werden tegen de raamhor geblazen.

				‘En daarna?’ vroeg Ryan.

				‘Daarna wordt de boerderij eigendom van de dochter van Foote uit zijn eerste huwelijk.’

				Iets rolde met een hol, bonzend geluid over het gazon.

				‘Is Dorothy Foote dood?’ vroeg ik.

				‘Vijf jaar geleden overleden.’ Slidell deed het aantekenboekje dicht en stopte het weer in zijn zak.

				‘Is haar zoon al dertig geworden?’

				‘Nee.’

				‘Woont hij hier?’

				‘Technisch gesproken wel.’

				‘Technisch gesproken?’

				‘De smeerkees verhuurt de boerderij om er financieel wat wijzer van te worden.’

				‘Mag hij dat volgens het testament wel doen?’

				‘Een paar jaar geleden heeft de dochter van Foote een advocaat in de arm genomen om dat te onderzoeken. Die man kon geen mogelijkheid vinden om de jongeman de deur uit te zetten. Hij verhuurt onderhands, dus zijn er geen bewijzen dat hij er geld voor vangt. De dochter woont in Boston en komt hier nooit. Veel is deze boerderij niet waard. De jongeman is nu zevenentwintig.’ Slidell haalde zijn schouders op. ‘Ze zal wel hebben besloten te wachten tot hij dertig is geworden.’

				‘Hoe heet de zoon van Dorothy?’ vroeg ik.

				Slidell glimlachte. Humorloos.

				‘Harrison Pounder.’

				Waar had ik die naam al eens eerder gehoord?

				‘U herinnert zich hem vast nog wel,’ zei Slidell tegen mij.

				Dat was ook zo. Maar in welk verband?

				‘We hebben het vorige week nog over meneer Pounder gehad.’ Tandenstoker. ‘En niet omdat hij voorkomt in onze reclamefolder om nieuwe politiemensen te werven.’

				Pounder. Pounder.

				‘Harrison “Sonny” Pounder,’ zei Rinaldi behulpzaam.

				Nu wist ik het weer.

				‘Sonny Pounder?’ herhaalde ik vol ongeloof.

				‘De kleine jongen van mama Foote,’ zei Slidell.

				‘Wie is Sonny Pounder?’ vroeg Ryan.

				‘Een stuk ellende dat zijn mama nog aan de Taliban zou verkopen.’ Slidell.

				Ryan draaide zich naar mij toe.

				‘Pounder is de dealer die in ruil voor strafvermindering met die tip over de baby van Tamela Banks is gekomen.’

				Het begon te donderen.

				‘Waarom wisten jullie aanvankelijk niet dat deze boerderij van Pounder was?’ vroeg ik.

				‘Als meneer Pounder met het bevoegd gezag te maken heeft, geeft hij bij voorkeur zijn adres in de stad op. Juridisch gesproken is deze boerderij het eigendom van mama,’ zei Rinaldi.

				Weer een donderslag. Een laag gejank vanaf de veranda.

				‘Tamela kan hier met Tyree zijn geweest, maar dat betekent niet dat ze in drugs handelde of haar baby heeft vermoord.’ Het klonk zelfs mijzelf zwak in de oren.

				Buiten klapte een deur. Twee keer.

				‘Gaat u met Pounder praten?’ vroeg ik aan Slidell.

				De jachthondenogen werden op mij gericht.

				‘Ik ben geen imbeciel.’

				Dat ben je wel, dacht ik.

				Op dat moment barstte het onweer los.

				Ryan, Boyd en ik zaten op de veranda te wachten tot het onweer voorbij was. De wind bracht onze kleren in beweging en blies warme regen tegen ons gezicht. Het voelde heerlijk aan.

				Boyd was minder enthousiast over het natuurgeweld. Hij lag naast me, met zijn kop in het driehoekje onder mijn gebogen knie. Dat was een tactiek waarvan Birdie zich ook vaak bediende. Als ik jou niet kan zien, kun jij mij ook niet zien. Dus ben ik veilig.

				Om zes uur was de hoosbui veranderd in een gestage motregen.

				Slidell, Rinaldi en de mensen van de technische recherche bleven het huis doorzoeken. Ryan en ik konden echter niets meer doen.

				Als voorzorgsmaatregel maakte ik met Boyd een aantal keren een rondje over alle verdiepingen. Niets trok zijn aandacht.

				Ik zei tegen Slidell dat we vertrokken. Hij zei dat hij me de volgende morgen zou bellen.

				Geweldig.

				Toen ik Boyd op de achterbank liet springen, draaide hij een rondje, krulde zich op, legde zijn kop op zijn achterpoten en loosde een diepe zucht.

				Ryan en ik stapten in.

				‘Hooch kan een carrière als drugshond waarschijnlijk wel vergeten.’

				‘Klopt,’ zei ik.

				Tijdens de eerste ronde had Boyd aan de twee zakken cocaïne gesnuffeld. Hij had een keer zijn staart bewogen en toen de ronde door de kelder voortgezet. Bij het tweede bezoekje werden de zakken door hem totaal genegeerd.

				‘Maar hij is geweldig met kadavers.’

				Ik stak een hand naar achteren en Boyd likte die.

				Onderweg naar huis ging ik even langs het kantoor van de lijkschouwer om het snoer van de laptop op te halen. Terwijl ik het gebouw in liep, speelden Boyd en Ryan het enige spelletje dat de hond kende. Ryan stond bewegingloos op het parkeerterrein en Boyd rende rondjes om hem heen.

				Toen ik weer naar buiten ging, kwam Sheila Jansen net aangereden. Ze stapte uit en liep naar me toe.

				‘Jij bent hier nog laat,’ zei ik.

				‘Ik heb nieuws en ik hoopte eigenlijk je hier aan te treffen.’ Ze leverde geen commentaar op mijn uiterlijk. Ik gaf er uit mezelf geen verklaring voor.

				Boyd liet Ryan in de steek en rende op Jansen af om te proberen aan haar kruis te ruiken. Ze belette hem dat door met allebei haar handen aan zijn oren te krabbelen. Ryan kwam onze kant op en ik stelde de twee aan elkaar voor. Boyd begon om ons drieën heen rondjes te draaien.

				‘De drugstheorie lijkt te kloppen,’ zei Jansen. ‘In de rechter voordeur van de Cessna zat aan de binnenkant nog een tweede, kleiner exemplaar.’

				‘Leg dat eens nader uit.’

				‘In de rechter voordeur was een gat gemaakt, dat weer was afgedekt met een scharnierend luikje.’

				‘Zoals een kattenluik?’

				‘Inderdaad. Zo op het eerste gezicht was er niets van te zien.’

				‘Waarom zat dat daar?’

				‘Om vanuit de lucht iets naar beneden te kunnen gooien.’

				Ik haalde me een beeld voor ogen van de twee kilo cocaïne die we net hadden achtergelaten.

				‘Drugs.’

				‘Inderdaad.’

				‘Die werden opgehaald door mensen die met een auto op de grond stonden te wachten.’

				‘Bingo.’

				‘Waarom hebben ze de moeite genomen dat luik aan te brengen? Je kunt toch ook gewoon de deur openmaken en het spul omlaag gooien?’

				‘Voor een Cessna-210 is de overtreksnelheid ongeveer honderd kilometer per uur. Langzamer kun je niet vliegen, en bij die snelheid valt het niet mee iets het toestel uit te werken. Stel je maar eens voor dat je een autoportier moet openhouden als je met die snelheid over de snelweg rijdt.’

				‘Hm-mm.’

				‘Ik zal je vertellen aan welk scenario ik denk. De rechter voorstoel is verwijderd om bij die aangepaste deur te kunnen komen. De passagier zit achterin. Het product bevindt zich in de kleine laadruimte achter de passagier. Kun je je daar een voorstelling van maken?’

				‘Ja.’

				‘Pearce…’

				Ze keek even Ryans kant op. Ik knikte. ‘Dat is de piloot,’ zei ze tegen hem.

				Ryan knikte.

				‘Pearce gebruikt de rots als herkenningspunt. Hij ziet hem, en geeft het signaal. De passagier maakt zijn veiligheidsriem los, pakt de drugs en duwt ze het toestel uit.’

				‘Cocaïne?’ vroeg Ryan.

				‘Waarschijnlijk wel. In een c-210 kun je niet voldoende hasj proppen om zo’n vlucht rendabel te maken, al heb ik dat overigens wel zien gebeuren.’

				‘Barsten de pakjes cocaïne niet open wanneer ze vanaf zo’n grote hoogte worden gegooid?’ vroeg ik.

				‘Om die reden gebruiken ze parachutes.’

				‘Parachutes?’

				‘Kleine exemplaren, die ze in een dumpzaak kunnen hebben gekocht. De plaatselijke politie trekt dat na. Verder is de cocaïne in dik plastic en noppenfolie gewikkeld, dichtgeplakt met tape, genoeg voor de derrière van mijn tante Lilly. Tante was flink uit de kluiten gewassen.’

				‘Net als mijn oudtante Cornelia,’ zei Ryan. ‘Die kon goed eten.’

				Jansen keek even naar Ryan en toen weer naar mij.

				‘Ga door,’ zei ik.

				‘Elk bundeltje wordt aan een parachuutje bevestigd, met nog meer tape en een zadelriem. De parachute wordt om het bundeltje gewikkeld en daar wordt weer een lijn van polypropyleen, met een lengte van zes meter, omheen gedraaid. Kun je me nog volgen?’

				‘Ja.’

				‘Pearce geeft het teken. De passagier bindt het uiteinde van de lijn vast aan iets in het toestel, schuift het kattenluik open en duwt het bundeltje naar buiten. Als het pakje valt, wordt de lijn los gewikkeld en gaat de parachute open. Vervolgens zweeft het spul heel zoet naar de grond.’

				Boyd hapte naar Ryans kuit. Ryan gaf hem een speelse tik. De hond sprong naar achteren en begon weer rondjes te draaien.

				‘Wat is er misgegaan?’ vroeg ik.

				‘Wat zou je hiervan denken? Ze vliegen laag en komen dicht in de buurt van de overtreksnelheid. Alles gaat naar wens, tot het laatste bundeltje naar de staart zweeft. De parachute of het bundeltje komt in het roer terecht, of in het hoogteroer. Het toestel wordt onbestuurbaar, waardoor de piloot het niet meer onder controle kan houden. Hallo, rots!’

				‘Dat verklaart waarom Pearce zijn veiligheidsgordel om had en de passagier niet.’

				Ik haalde me een beeld voor ogen van de twee verbrande lijken, elk met het zwarte residu bedekt.

				‘Die parachutes zijn van lichtgewicht-nylon, nietwaar?’

				‘Ja.’

				‘Wat zou je dan hiervan denken… De laatste parachute gaat te vroeg open, in het toestel, en over de passagier heen. Hij probeert zich los te wurmen. Pearce steekt een hand uit in een poging hem daarbij te helpen, verliest de macht over zijn toestel en knalt tegen de rots op. Vuurbal.’

				‘Dat verklaart dat zwarte spul. In brand gevlogen parachute.’ Jansen kon me volgen.

				‘Maar het is alleen nog maar giswerk,’ zei ik.

				‘Niet echt,’ zei Jansen.

				Ik wachtte.

				‘Een paar kinderen hebben gisterochtend een interessante ontdekking gedaan.’
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				‘Drie kinderen waren maandagmorgen vroeg hun honden aan het uitlaten op een veld ten oosten van de plaats van het ongeluk. Ze zagen toen iets wat naar hun idee een geest was die op de oude tabaksschuur van hun grootvader stond te dansen.’

				Een beeld. Het lijk van een piloot, met een parachute die door de wind omhoog en omlaag wordt geblazen. Ryan verwoordde mijn gedachte.

				‘Lord of the Flies,’ zei hij.

				‘Perfecte analogie,’ zei Jansen. ‘Nadat onze kleine genieën onder het genot van een hapje en een drankje over de situatie hadden nagedacht, besloten ze op onderzoek uit te gaan. Toen hun geest een pakje drugs met een parachute eraan bleek te zijn, besloten ze eenstemmig de buit eerst te verstoppen en dan te bespreken wat er verder moest worden gedaan.’

				‘Ik neem aan dat ze opnieuw op onderzoek uit zijn gegaan,’ zei ik.

				‘Inderdaad. In het bos hebben ze nog drie pakketjes gevonden. Omdat ze wisten dat er een Cessna was verongelukt en ze regelmatig naar Cops en CSI kijken, meenden ze geweldig veel mazzel te hebben.’

				‘Ze belden 911 om te informeren naar een beloning.’

				‘Ja, rond een uur of tien vanmorgen. De politie van Charlotte-Mecklenburg heeft contact opgenomen met de ouders, waarop een open discussie volgde. De kinderen hadden vier pakketjes cocaïne en vier parachutes in de schuur van opa opgeborgen.’

				‘Weet je zeker dat het cocaïne is?’

				‘Dat moet nog worden onderzocht, maar ik durf er mijn kop onder te verwedden.’

				‘Waarom zouden de mensen die op de grond stonden te wachten, die pakketjes niet hebben opgepikt?’

				‘De plaats waar ze zijn gevonden, is alleen bereikbaar via een smalle kronkelweg. Ze hebben de Cessna waarschijnlijk zien neerstorten en zullen wel hebben gedacht dat ze de hulpverlenende instanties zouden tegenkomen als ze daar bleven. Dus hebben ze gekozen voor vrijheid in plaats van fortuin, en zich bliksemsnel uit de voeten gemaakt.’

				Dat leek zinnig.

				‘Volgens ons scenario is de laatste parachute te vroeg opengegaan,’ zei ik. ‘Waarom?’

				‘Kan een kwestie van pure pech zijn geweest. Het kan ook door een luchtstroom zijn gekomen.’

				‘Hoezo?’

				‘De luchtmacht heeft door de jaren heen mensen verloren omdat parachutes opengingen terwijl de parachutist het toestel nog moest verlaten. De reserve-parachute wordt aan de voorkant van het lichaam gedragen en soms krijgt de luchtstroom de kans het pakketje open te scheuren, waardoor de parachute en de parachutist voortijdig naar buiten worden gezogen.’

				‘En het openen van het kattenluik kan een luchtstroom in de cabine tot gevolg hebben gekregen?’ vroeg Ryan.

				‘Het is mogelijk,’ zei Jansen.

				‘Maar ze hadden al met succes vier parachutes gelanceerd. Waarom ging het dan met de vijfde mis?’ vroeg ik.

				‘Misschien was het laatste bundeltje lichter. Misschien is het de passagier niet snel genoeg gelukt de parachute om het pakketje heen te wikkelen. Het kan ook zijn dat de piloot een onverwachte manoeuvre met het toestel heeft uitgehaald.’

				‘Is mogelijk,’ zei ik.

				‘De cocaïne was verpakt in bundeltjes van zo’n negen vierkante decimeter. Vrij groot voor het kattenluik. Misschien is het laatste pakketje klem komen te zitten en ging de parachute al open voordat ze het los konden krijgen,’ zei Ryan.

				‘Zou er dan niet nog een pakketje in het toestel moeten zijn?’ vroeg ik.

				‘Of eronder.’ Jansen aarzelde even. ‘Ik heb iets gevonden.’

				‘Nog een pakje cocaïne?’ vroeg ik.

				‘Niet echt. Voornamelijk as en gesmolten plastic.’

				‘Onder het wrak?’

				‘Ja.’

				‘As waarvan?’

				‘Daar ben ik niet zeker van, maar het lijkt me geen snuifsnoep.’

				‘Is het gebruikelijk om een gemengde lading te vervoeren?’

				‘Even gebruikelijk als een arme zuiplap die lekker dronken is geworden van een fles Muscatel.’

				Toen we bij mijn huis waren, liep Boyd regelrecht naar zijn bak.

				Ryan won de weddenschap waarop ik had aangedrongen. Slecht idee. Terwijl hij een douche nam, luisterde ik mijn antwoordapparaat af.

				Harry.

				Katy.

				Een collega van de Universiteit van North Carolina.

				Iemand die meteen weer had opgehangen.

				Ik probeerde Lija thuis te bereiken. Een man nam op, zei dat mijn dochter er niet was maar snel terug werd verwacht. Hij noemde geen naam.

				Ik gaf een boodschap door en verbrak de verbinding.

				‘Wie ben jij verdomme?’ vroeg ik aan de hoorn. ‘Die ontzettend intrigerende Palmer Nephews? Waarom heb je dat niet gezegd? Woon je ook in het huis van Lija?’ Ik moest er niet aan denken.

				Boyd keek op en at toen weer door.

				Ik probeerde mijn collega te bereiken. Hij had een vraag over een proefschrift, die ik niet kon beantwoorden.

				Nadat Boyd alle bruine brokjes had opgegeten, liet hij zich op zijn zij rollen.

				Harry bellen, of Harry niet bellen?

				Mijn zuster heeft er geen idee van wat een kort gesprek is. Bovendien kan Harry seks over de telefoon ruiken en wilde ik mijn recente avonturen niet met haar bespreken. Ik hoorde voetstappen op de trap en legde de telefoon op de tafel neer.

				Ryan verscheen, met Birdie tegen zijn borst gedrukt. De voorpoten en de kin van de kat rustten op zijn schouder.

				Toen ik mijn armen naar Birdie uitstak, draaide hij zijn kop weg.

				‘Kom nou, Bird.’

				Twee ogen werden zonder te knipperen mijn kant op gedraaid.

				‘Birdie, je bent me er een.’ Ik gaf hem een aai over zijn kop. ‘Je probeert niet eens weg te komen.’

				Birdie stak zijn kin omhoog en ik kriebelde zijn keel.

				‘Als hij op de grond gezet wil worden, gaat hij met zijn poten tegen je borstkas duwen,’ zei ik tegen Ryan.

				‘Ik heb hem op het bed gevonden.’

				Toen Boyd Ryans stem hoorde, krabbelde hij overeind. Zijn penningen rinkelden en zijn teennagels krasten op de houten vloer, zoekend naar houvast.

				Birdie vloog Ryans armen uit als een shuttle op Canaveral.

				‘Er staat bier in de koelkast, en de krant ligt in de studeerkamer,’ zei ik. ‘Ik ben zo klaar.’

				Toen ik weer naar beneden kwam, zat Ryan aan de keukentafel, met de sportpagina’s van de Observer voor zijn neus. Hij had al een Sam Adams soldaat gemaakt en was aan een tweede begonnen. Boyds kin lag op zijn knie.

				Toen ik de keuken in kwam, keken ze allebei op.

				‘Van alle kroegen in alle steden op de hele wereld moest ze nu net precies de mijne in lopen,’ zei Ryan à la Bogart tegen de hond.

				‘Dank voor het compliment, Rick.’

				‘Je dochter heeft gebeld.’

				‘O?’ Het verbaasde me dat Ryan mijn telefoon had opgenomen.

				‘Het ding lag daar en begon te rinkelen. Als een automaat heb ik opgenomen. Sorry.’

				‘Heeft ze gezegd waarom ze belde?’

				‘Ik besefte niet wie het was. Ik heb gezegd dat jij onder de douche stond. Zij zei dat het niet belangrijk was, noemde haar naam en verbrak toen de verbinding.’

				Dus hadden Katy en ik allebei wat uit te leggen.

				Ryan en ik reden naar de Selwyn Pub, een kleine taveerne een paar huizenblokken van Sharon Hall vandaan. De bakstenen bungalow ziet eruit als een huis, klein voor Myers Park, maar niet akelig klein.

				Behalve een onopvallend uithangbord wijst alleen het aantal auto’s dat staat geparkeerd op de plek waar een gazon had moeten zijn, op het feit dat het een bar is. Toen ik dat parkeerterrein op draaide, keek Ryan verbaasd. Hij zei echter niets.

				Stamgasten komen in twee ploegen naar de pub toe. Vroeg in de avond komen er vrijeberoepsbeoefenaars die een paar biertjes achteroverslaan voor een wedstrijd, een afspraakje of een diner met June, Wally en de Beaver.

				Later, wanneer de projectontwikkelaars, juristen en accountants zijn verdwenen, komt de stroom studenten van Queens College op gang. Zijde, gabardine en Italiaans leer moeten het veld ruimen voor spijkerstof, katoen en sandalen van hennepvezel. De Benzes, Beemers en suvs maken plaats voor Honda’s, Chevy’s en goedkopere suvs.

				Ryan en ik arriveerden er in de adempauze tussen de twee ploegen in. Na het douchen was ik in een goed humeur geweest, een beetje down vanwege Tamela’s baby en de vondst in de latrine, maar opgemonterd door de aanwezigheid van Ryan. Verdrietig-gelukkig. Maar terwijl ik naar de ingang van de pub liep, raakte ik weer somber gestemd.

				Ik vond het heerlijk Ryan bij me te hebben en ik amuseerde me prima met hem. Vanwaar dan die trieste stemming? Geen idee. Ik probeerde het sombere gevoel van me af te zetten.

				De meeste stamgasten waren vertrokken en er waren slechts een paar tafeltjes en barkrukken bezet. Ik voelde me met de minuut minder sociaal en nam Ryan mee naar het enige beschutte tafeltje dat de pub rijk was.

				Ik bestelde een cheeseburger en frieten. Ryan koos het menu van de dag, dat op een schoolbord boven de open haard was geschreven: geroosterd vlees en frieten.

				Cola Light voor mij. Pilsner Urquell voor Ryan.

				Terwijl we wachtten namen Ryan en ik het gesprek met Sheila Jansen nog eens door.

				‘Van wie is de Cessna?’ vroeg Ryan.

				‘Van een man die Ricky Don Dorton heet.’

				Ryans biertje en mijn Cola arriveerden. Ryan schonk de serveerster een reusachtige Pepsi-glimlach. Zij gaf hem een Jumbo Super Deluxe terug. Mijn stemming zakte nog sneller.

				‘Zou ik mijn cheeseburger halfdoorbakken kunnen krijgen?’ vroeg ik, het tandengeblikker onderbrekend.

				‘Natuurlijk.’ Pleegzuster Pepsi richtte het woord weer tot Ryan. ‘Wilt u het op z’n oosters?’

				‘Ja.’

				Nadat Ryan de serveerster glimlachend had teruggestuurd naar de keuken, draaide hij zich naar mij toe.

				‘Wat heeft geografie met geroosterd vlees te maken?’

				‘In het oosten wordt dat vlees geserveerd met een saus die azijn en mosterd als basis heeft. In het westelijke deel van Carolina hebben tomaten de overhand.’

				‘Oké. Terug naar meneer Dorton. Toen we het voor het eerst over hem hadden, zei je dat die heer triest was gestemd door het verlies van zijn toestel.’

				‘Hij was er kapot van.’

				‘En hij was ook verbaasd.’

				‘Stomverbaasd.’

				‘Wie is Ricky Don Dorton?’

				De serveerster kwam ons eten brengen. Ryan vroeg om mayo. We keken hem allebei aan.

				‘Voor de frieten,’ zei hij.

				De serveerster keek naar mij. Ik haalde mijn schouders op.

				Toen ze weer was vertrokken, deed ik woest ketchup op mijn frieten, hevelde de sla, augurken en tomaten over op mijn burger en deed er kruiden bij.

				‘Dat heb ik je al verteld. Dorton heeft een aantal stripteasetenten in Kannapolis, even ten noorden van Charlotte.’

				Ik nam een hap. Het gemalen rundvlees hield het midden tussen verschroeid en gestoomd. Ik nam een slok Cola. Het was echte Cola. Geen Cola Light.

				Ik werd met de seconde somberder.

				‘De politie houdt Dorton al een paar jaar in de gaten, maar ze hebben hem nooit ergens op kunnen betrappen.’

				De serveerster voorzag Ryan van een piepklein bakje met mayonaise en een glimlach met meer tanden dan een figuurzaag rijk is.

				‘Dank je,’ zei hij.

				‘Graag gedaan, zei zij.

				Ik voelde mijn ogen naar mijn voorhoofdskwab rollen.

				‘Vinden ze dat de levensstijl van meneer Dorton zijn inkomen overschrijdt?’ vroeg Ryan, die een frietje in de mayonaise doopte.

				‘De man schijnt veel speeltjes te hebben.’

				‘Wordt hij op dit moment weer in de gaten gehouden?’

				‘Als Ricky Don ook maar op de stoep spuugt, wordt hij in hechtenis genomen.’

				Ik draaide de fles ketchup om, gaf een dreun tegen de onderkant en zette hem met een klap weer op de tafel terug.

				Een aantal minuten aten we zwijgend. Toen legde Ryan een hand op de mijne.

				‘Wat zit je dwars?’

				‘Niets.’

				‘Vertel op.’

				Ik keek op. Intense bezorgdheid sprak uit de korenbloemblauwe ogen. Ik keek weer naar mijn bord.

				‘Er is echt niets aan de hand.’

				‘Zeg het me, meisje.’

				Ik wist welke kant dit opging, en dat stond me niet aan.

				‘Wat is er?’ vroeg Ryan nogmaals.

				Makkelijk te beantwoorden vraag. Ik vond het niet prettig door mijn werk depressief te raken. Ik vond het niet prettig me bedrogen te voelen omdat een vakantie moest worden uitgesteld. Ik vond het niet prettig tegenover mijn dochter verantwoording te moeten afleggen. Ik vond het niet prettig het gevoel te hebben niet betrokken te zijn bij haar leven.

				Ik vond het gevoel niet alles onder controle te hebben onaangenaam.

				Controle. Dat was altijd mijn probleem. Tempe moest alles onder controle hebben. Dat was het enige inzicht dat ik had verkregen door mijn eenmalige ervaring met psychoanalyse.

				Psychoanalyse stond me niet aan. Ik vond het vervelend om toe te geven dat ik hulp van anderen nodig had.

				En ik sprak niet graag over mijn gevoelens. Nooit. Niet met een psycholoog. Niet met een priester. Niet met Yoda. Niet met Ryan. Ik wilde weggaan en dit gesprek vergeten.

				Een enkele traan was vanuit een oog onderweg naar het zuiden en dat voelde aan als verraad. Opgelaten veegde ik hem met de rug van mijn hand weg.

				‘Klaar met eten?’

				Ik knikte.

				Ryan betaalde de rekening.

				Op het parkeerterrein stonden twee suvs en mijn Mazda. Ryan leunde tegen het portier aan de bestuurderskant, trok me naar zich toe en duwde mijn gezicht met beide handen omhoog.

				‘Zeg het me.’

				Ik probeerde mijn kin te laten zakken.

				‘Laten we nu naar gewoon…’

				‘Heeft dit maken met gisteravond?’

				‘Nee. Gisteravond was…’ Ik maakte mijn zin niet af.

				‘Was?’

				God, ik haatte dit.

				‘Prima.’ Vuurpijlen en de ouverture van Wilhelm Tell.

				Ryan streek met een duim langs de onderkant van allebei mijn ogen.

				‘Vanwaar dan die tranen?’

				Oké, makker. Wil je horen wat ik voel?

				Ik haalde diep adem en stak van wal.

				‘De een of andere zieke rotzak heeft een pasgeboren kind in de fik gestoken. Een andere idioot is wilde dieren aan het afslachten geweest. Twee kerels hebben zich te pletter gevlogen tegen een rotswand terwijl ze bezig waren de Colombiaanse economie een oppepper te geven. En van de een of andere arme sloeber zijn de hersens uit zijn kop geschoten waarna zijn afgehakte hoofd en handen in een kakdoos zijn gedumpt.’

				Mijn borstkas ging een paar keer op en neer.

				‘Ryan, ik weet het niet. Soms heb ik het idee dat goedheid en naastenliefde sneller uitgestorven raken dan de condor of het zwarte nijlpaard.’

				De tranen stroomden nu over mijn wangen.

				‘Hebzucht en ongevoeligheid zijn aan de winnende hand. Liefde, vriendelijkheid en mededogen belanden op de lijst van de uitstervende rassen.’

				Ryan trok me dicht tegen zich aan. Ik sloeg mijn armen om hem heen en huilde tegen zijn borstkas.

				Die avond bedreven we de liefde langzamer en zachter. Cello’s en een triangel, geen trommels en een knallend cimbaal.

				Later streelde Ryan mijn haar terwijl ik met mijn wang in het holletje onder zijn sleutelbeen lag.

				Ik doezelde weg, voelde Birdie op het bed springen en zich achter me opkrullen. De wekker tikte zacht. Ryans hart klopte in een vredig, vast ritme. Hoewel ik me misschien niet gelukkig voelde, voelde ik me wel veilig.

				Het was voorlopig de laatste keer dat ik me veilig zou voelen.
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				Ik keek op de wekker. Zeven minuten voor halfvijf. Birdie was vertrokken. Ryan lag naast me zacht te snurken.

				Ik had over Tamela Banks gedroomd. Ik bleef nog een minuutje liggen, pogend de losse beelden weer aan elkaar te knopen.

				Gideon Banks. Geneva. Katy. Een baby. Een gat in de grond.

				Mijn dromen zijn gewoonlijk heel gemakkelijk te verklaren. Mijn geest gaat met recente gebeurtenissen aan de slag en maakt er nachtelijke mozaïeken van. Geen grote raadsels. Geen Freudiaanse hersenbrekers.

				Wat had deze droom dan verdomme te betekenen?

				Schuldgevoelens omdat ik Geneva Bank niet had teruggebeld?

				Dat had ik geprobeerd.

				Twee keer.

				Schuldgevoelens omdat ik mijn dochter niets over Ryan had verteld?

				Katy had hem ontmoet toen ze Boyd kwam brengen.

				Hem ontmoet. Inderdaad.

				Angst om Tamela? Verdriet vanwege de baby?

				Toen sloeg mijn geest op hol.

				Waarom was het rijbewijs van Tamela gevonden in een boerderij van Sonny Pounder, een man die kortgeleden wegens drugshandel was gearresteerd? Was Tamela daar met Darryl Tyree naartoe gegaan? Was de cocaïne van Tyree? Van Pounder? Waarom was die in de kelder achtergelaten?

				Waar was Tamela?

				Waar was Darryl Tyree?

				Opeens een afschuwelijke gedachte.

				Kon het slachtoffer in de latrine Tamela Banks zijn? Had Darryl Tyree haar vermoord omdat hij bang was dat ze zou vertellen wat er met de baby was gebeurd? Uit woede omdat het kind niet van hem was?

				Maar dat was onmogelijk. Op de beenderen in die latrine had geen vlees meer gezeten, en Tamela’s baby was pas een week geleden gevonden.

				Maar wanneer was het kind gestorven?

				Ik reconstrueerde wat ik over het tijdschema wist.

				De afgelopen winter had Tamela haar zuster verteld dat ze zwanger was. Rond Pasen had ze het huis van haar vader verlaten. Getuigen hadden gemeld dat ze vier maanden had samengewoond met Tyree, in een huis aan het zuidelijke deel van Tryon Street.

				De baby kon zijn geboren in juli, of zelfs laat in juni. Wanneer was Tamela voor het laatst gezien? Kon ze een aantal weken geleden zijn gestorven? Kon de hoogst organische omgeving in de latrine het verrottingsproces hebben versneld?

				Als Tamela het slachtoffer niet was, wie was het dan wel? Waarom was het slachtoffer daar? Wie had hem neergeschoten?

				Ik had gemeend dat de schedel bij een man hoorde, maar ging het wel om een hij?

				Waar was Darryl Tyree? Kon ik het mis hebben met het idee dat het de schedel van een blanke was? Kon het zijn dat we het hoofd en de handen van Tyree uit de put hadden gehaald?

				Had ik écht een reactie in de ogen van Rinaldi gezien? Hadden het hoofd en de handen bij hem een herinnering opgeroepen? Zo ja, waarom had hij daar dan geen melding van gemaakt?

				Slidell had een goede vraag gesteld. Hoe konden twee handbeenderen van het slachtoffer in de latrine in een ondiep graf met dieren en vogels zijn beland?

				Wie had al die dieren gedood?

				Als Tamela het slachtoffer niet was, kon haar dan wel hetzelfde lot hebben getroffen?

				Vragen draaiden in kringetjes in mijn hoofd rond.

				Mijn gedachten gingen van de boerderij naar de plaats verder naar het westen waar de Cessna was neergestort. Ik haalde me een beeld voor ogen van Harvey Pearce en diens anonieme passagier, hun lijken bedekt met een zwarte lijkwade.

				Wie was de passagier van Pearce? Wat betekende die vreemde laesie in zijn neusbeen?

				Jansen had verschroeide materie onder de Cessna gevonden. Nog meer cocaïne of een ander verdovend middel? Iets volslagen anders?

				Welke relatie hadden de mannen in de Cessna met Ricky Don Dorton gehad? Hadden Pearce en zijn passagier het toestel gestolen, of maakten ze alledrie deel uit van een groep van drugshandelaren? Het kattenluik en de ontbrekende vliegtuigstoel leken niet logisch bij een recent gestolen vliegtuig.

				Ik draaide mijn hoofd op het kussen om.

				Was ik met Ryan een vergissing aan het maken? Zou dit kunnen werken? Zo niet, zouden we de bestaande vriendschap dan in stand kunnen houden? Voor een buitenstaander kon ons voortdurende gekibbel op vijandigheid lijken. Dat was onze manier van doen. Bekvechten. Plagen. Een steekspel. Maar daaraan lagen respect en affectie ten grondslag. Als bleek dat we geen geliefden konden zijn, zouden we dan weer collega’s en vrienden kunnen zijn?

				Wilde ik samen met hem een stel vormen? Kon ik mijn lang bevochten vrijheid echt opgeven? Zou ik dat moeten doen?

				Wilde Ryan een vaste relatie? Was hij in staat tot monogamie? Was hij daar met mij toe in staat? Zou ik er weer in kunnen geloven?

				Het was een opluchting toen de nieuwe dag eindelijk aanbrak. In het toenemende licht zag ik de bekende voorwerpen in mijn kamer vorm krijgen. De trompethoornschelp die ik twee zomers geleden op het strand bij Kitty Hawk had gevonden. Het champagneglas waarin ik mijn oorbellen deed. De ingelijste foto’s van Katy. De kabawil die ik in Guatemala had gekocht.

				En het minder bekende.

				Ryans gezicht was donkerder dan normaal, gebruind in de tijd die hij op Kings’ Mountain en op de boerderij had doorgebracht. Het vroege licht maakte zijn huid goudkleurig.

				‘Wat is er?’ Ryan betrapte me erop dat ik naar hem keek.

				Ik staarde hem in de ogen. Hoe vaak ik dat ook al had gedaan… de intensiteit van het blauw blééf me verbazen.

				Ik schudde mijn hoofd.

				Ryan kwam steunend op een elleboog overeind.

				‘Je ziet er gespannen uit.’

				Ik wilde hem vertellen waaraan ik dacht, verboden woorden vormen, verboden vragen stellen. Ik hield me in.

				‘Het is angstaanjagend.’

				‘Ja,’ zei ik instemmend.

				Wat is er angstaanjagend, Ryan? Jij? Ik? Een baby in een houtkachel?

				‘Echt jammer van die strandvakantie.’ Veiliger terrein.

				Ryan begon te grinniken. ‘We hebben twee weken. We komen er nog wel.’

				Ik knikte.

				Ryan sloeg de dekens terug.

				‘Volgens mij wordt het vandaag Queen City.’

				Ryan en ik reden langs Starbuck’s en toen zette hij me bij mijn kantoor af. Zodra ik binnen was, belde ik Geneva Banks. Opnieuw werd er niet opgenomen.

				Een angstig vermoeden. Geneva en haar vader werkten geen van beiden buitenshuis. Waar waren ze? Waarom nam niemand op?

				Ik toetste net het nummer van Rinaldi in toen hij en zijn partner mijn kantoor in liepen.

				‘Hoe gaat het?’ vroeg ik, en ik legde de hoorn weer op de haak.

				‘Goed.’

				‘Goed.’

				We glimlachten geforceerd naar elkaar.

				‘Hebben jullie recentelijk nog met Geneva of Gideon Banks gesproken?

				Slidell en Rinaldi keken elkaar even aan.

				‘Geneva heeft me maandag gebeld,’ zei ik. ‘Ik heb teruggebeld, maar er werd niet opgenomen. Ik heb het daarnet nog eens geprobeerd. Opnieuw geen respons.’

				Rinaldi keek naar zijn instapschoenen. Slidell keek me recht aan.

				Koude vingers klemden zich om mijn hart.

				‘Nu gaan jullie me vertellen dat ze dood zijn, hè?’

				Slidell reageerde met een enkel woord.

				‘Vertrokken.’

				‘Wat bedoelt u daarmee?’

				‘Ze zijn hem gesmeerd. In rook opgegaan. We zijn hier om u te vragen of u iets wist, omdat u en Geneva vriendinnen waren en zo.’

				Ik keek van Slidell naar zijn partner.

				‘De gordijnen zijn dichtgetrokken en het huis zit beter op slot dan een kernreactor. Een buurvrouw heeft de auto van de familie Banks maandagochtend vroeg zien wegrijden. Daarna heeft niemand hen meer gezien.’

				‘Waren ze alleen?’

				‘Daar was de buurvrouw niet zeker van, maar ze meende dat er iemand op de achterbank zat.’

				‘Wat doen jullie eraan?’

				Rinaldi trok zijn das zorgvuldig recht.

				‘We zijn naar hen op zoek.’

				‘Hebben jullie gesproken met de andere kinderen Banks?’

				‘Ja.’

				Ik richtte het woord weer tot Slidell.

				‘Indien Tyree zo’n grote boef is als u beweert, kunnen Geneva en haar vader in gevaar verkeren.’

				‘Hm-mm.’

				Ik slikte.

				‘Tamela en haar familieleden kunnen al dood zijn.’

				‘U preekt voor eigen parochie. Hoe sneller we hen vinden en in hechtenis nemen, hoe beter, wat mij betreft.’

				‘U maakt zeker een grapje?’

				‘Ooit gehoord van medeplichtigheid?’

				‘Kom nou toch! Gideon Banks is al in de zeventig, en Geneva heeft waarschijnlijk het iq van peterselie.’

				‘Wat zou u denken van belemmering van de rechtsgang, of medeplichtigheid door steun achteraf?’

				‘Achteraf?’ Ik kon mijn oren niet geloven.

				‘Ja, na de infantalcide.’

				‘Infanticide,’ reageerde ik kortaf.

				Slidell zette een vuist op elke heup en stak zijn buik naar voren, waardoor de onderste knoopjes van zijn overhemd er bijna af sprongen.

				‘Hebt u er enig idee van waar die lui nu zijn, mevrouw?’

				‘Als ik dat wist, zou ik het u niet vertellen.’

				Slidell liet zijn armen weer langs zijn lijf hangen en stapte mijn kant op. We keken elkaar over mijn bureau heen nijdig aan, als bavianen die bepalen wie als eerste water mag drinken.

				‘Laten we het over die andere toestand hebben,’ zei Rinaldi.

				Prompt ging zijn gsm af. Slidell haalde het ding uit zijn zak. ‘Slidell.’

				Hij luisterde even en liep vervolgens de gang op.

				Ik keek Rinaldi recht aan.

				‘Toen ik beschreef wat we gisteren in die latrine hadden gevonden, klikte er iets bij u.’

				‘Waarom denkt u dat?’

				‘Ik zag het aan de blik in uw ogen.’

				Rinaldi trok de manchetten van zijn overhemd onder de mouwen van zijn jasje vandaan en streek ze glad over zijn polsen.

				‘Hebt u het onderzoek naar de schedel en de handbenen afgerond?’

				‘Dat staat bovenaan op mijn agenda.’

				De tl-buizen aan het plafond zoemden. Slidells stem kwam vanaf de gang onze kant op.

				‘Wie is Darryl Tyree?’ vroeg ik.

				‘Pooier, drugsdealer, handelaar in pornografie, al ben ik er niet zeker van of meneer Tyree die volgorde in zijn cv hanteert. Laat me weten tot welke conclusies u over die schedel bent gekomen.’

				Rinaldi liep naar de deur en op datzelfde moment verscheen Joe Hawkins in de deuropening. Beide mannen bleven staan. Hawkins boog zich langs Rinaldi heen en overhandigde mij een grote bruine envelop.

				Ik bedankte hem. Hawkins liep weer weg.

				Rinaldi draaide zich langzaam om en rolde met zijn ogen in de richting van zijn partner.

				‘Skinny kan een beetje bars zijn, maar hij is een goeie smeris. Maakt u zich geen zorgen, mevrouw Brennan. We zullen papa Banks en zijn dochters vinden.’

				Op dat moment stak Slidell zijn hoofd om de hoek van de deur.

				‘Green Acres lijkt niet de plaats van het delict te zijn van het slachtoffer in de plee.’

				Rinaldi en ik wachtten tot hij verderging.

				‘De technische recherche is vanmorgen ter plekke met LumaLite aan de slag gegaan.’ Hoewel Slidell glimlachte, deden zijn mondhoeken daar niet aan mee. ‘Geen bloed. Even donker als een winkelcentrum op eerste kerstdag.’

				Toen Rinaldi en Slidell waren vertrokken, nam ik de envelop van Hawkins mee naar Stinkie en zette de röntgenfoto’s tegen de lichtbakken.

				Elke foto gaf me inspiratie voor een nieuwe bijnaam voor Slidell.

				Zak.

				Lul.

				Eenlettergrepige woorden werkten het beste. Tenzij een hoekje wegggleed en ik de foto weer recht moest zetten.

				Etterbak.

				Uilskuiken.

				Foto voor foto werkte ik me door de infrastructuur van de passagier heen. Ribben, ruggenwervels, bekken, arm, been, borst, sleutelbeenderen.

				Los van enorme traumata als gevolg van de klap leek het skelet volkomen normaal.

				Tot ik aan de laatste vier röntgenfoto’s toe was.

				Ik staarde naar de handen en voeten van de passagier toen Larabee achter me kwam staan. Een volle tien seconden lang zeiden we geen van beiden iets.

				Larabee verbrak de stilte.

				‘Jezus Christus in een bloeiende perenboom. Ik hoop dat dat niet is wat ik denk dat het is.’
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				Ik staarde naar een patroon van nuances grijs en wit, en naast me deed Larabee hetzelfde.

				‘Is je iets bijzonders opgevallen toen je de neusbeenderen onderzocht?’ vroeg de lijkschouwer.

				‘Een laesie.’

				‘Actief?’

				‘Ja.’

				Ik hoorde de schoenen van Larabee op de tegelvloer piepen, en dat hij met zijn handpalmen zijn bovenarmen masseerde.

				‘Denk je aan lepra?’ vroeg hij.

				‘Het lijkt er wel op.’

				‘Hoe kan iemand in North Carolina nu in vredesnaam lepra krijgen?’

				Die vraag bleef in de lucht hangen terwijl ik diep in mijn geheugen spitte.

				Doctoraalstudie. Systematiek van beenderonderzoek.

				A: anatomische distributie.

				Ik wees met de punt van mijn pen op de beenderen van vingers en tenen.

				‘Met uitzondering van het neusbeen lijkt het proces beperkt te zijn gebleven tot de beenderen van de handen en voeten, met name de middenkootjes en basiskootjes.’

				Dat was Larabee met me eens.

				B: modificatie van het beenweefsel. Abnormale afmeting, dito vorm, verlies van beenweefsel, aanmaak van beenweefsel.

				‘Ik zie drie typen veranderingen.’

				Ik wees op een cirkel die opgerekt leek te zijn. ‘Sommige laesies zien er rond en cyste-achtig uit, zoals die op het neusbeen.’

				Ik wees op een honingraatpatroon op de wijsvinger.

				‘Op sommige handbeenderen is er sprake van een kantachtige verruwing.’

				Ik wees met mijn pen op een been dat van vorm was veranderd. Een korte halter was een scherp geslepen potlood geworden.

				‘Bij één zien we resorptie.’

				‘Komt mij voor als een klassiek voorbeeld van lepra,’ zei Larabee.

				‘Heb je elders in het lichaam aanwijzingen van het een of ander aangetroffen?’

				Larabee draaide beide handpalmen omhoog en haalde zijn schouders op. ‘Een paar vergrote lymfeknopen, maar ik vond dat niet echt iets bijzonders. De longen waren net hamburgers geworden, dus was er niet zoveel te zien.’

				‘Als er sprake was van lepromateuze lepra, moeten de meest opvallende laesies op het gezicht te zien zijn geweest.’

				‘Ja, en deze kerel had geen gezicht meer.’

				Terugduiken in mijn geheugen.

				In het zachte weefsel geen veranderingen die met een macroscoop zijn waar te nemen.

				Rarefactio, dunner worden van het harde gedeelte van een beenstuk, minstens één handbeen flinterdun geworden.

				Verder graven in mijn geheugen.

				Neoplasie. Deficiëntieziekten. Metabolisch. Besmettelijk. Auto-immuun.

				Langzaam, goedaardig verloop.

				Handen en voeten.

				Jongvolwassene.

				‘Maar je kunt je kop eronder verwedden dat ik de objectglaasjes heel grondig zal bekijken als die klaar zijn.’

				Ik hoorde nauwelijks wat Larabee zei toen ik de mogelijke diagnoses doorbladerde.

				Lepra. Tuberculose. Spina ventosa. Osteochondromatose.

				‘Ga pater Damien nog maar niet bellen,’ zei ik terwijl ik de lichtbakken uitdeed. ‘Ik moet wat graafwerk verrichten.’

				‘In de tussentijd zal ik nog eens kijken naar wat er is overgebleven van de huid en de lymfeknopen van de man.’ Larabee schudde zijn hoofd. ‘Het zou beslist helpen als hij een gezicht had.’

				Ik was net achter mijn bureau gaan zitten toen de telefoon rinkelde. Het was Sheila Jansen.

				‘Ik had gelijk. Onder de Cessna lag géén verbrande cocaïne.’

				‘Wat dat wel?’

				‘Dat moet nog worden vastgesteld, maar cocaïne was het niet. Al wat voortgang geboekt met de passagier?’

				‘Daar zijn we mee bezig.’

				Ik maakte geen melding van ons vermoeden over de gezondheid van de man. Daar kon ik beter mee wachten tot we zeker waren van onze zaak.

				‘Ik ben iets meer te weten gekomen over Ricky Don Dorton,’ zei Jansen.

				Ik wachtte.

				‘In het begin van de jaren zeventig van de vorige eeuw lijkt er sprake te zijn geweest van een klein misverstand tussen Ricky Don en het Amerikaanse korps mariniers. Hij heeft een tijdje in de nor gezeten en is toen uit de dienst ontslagen.’

				‘Drugs?’

				‘Korporaal Dorton had besloten wat hasj naar huis te sturen, als aandenken aan zijn tijd in Zuidoost-Azië.’

				‘Wat een originele gedachte.’

				‘Hij is daarbij nogal vindingrijk te werk gegaan. Dorton was ingedeeld bij de afdeling Slachtoffers in Vietnam. In het mortuarium in Da Nang stopte hij drugs in lijkkisten, die er na aankomst in de Verenigde Staten door een makker van hem weer uit werden gehaald, voordat het lichaam werd overgedragen aan de familie. Dorton werkte waarschijnlijk samen met iemand die hij tijdens zijn verblijf in Vietnam had ontmoet – iemand die wist hoe het er in het mortuarium aan toe ging.’

				‘Slim.’ Jezus. ‘Koud maar slim.’

				‘Het enige probleem was dat korporaal Einstein tijdens de laatste week van zijn diensttijd daar werd betrapt.’

				‘Slechte timing.’

				‘Nadat Dorton in vrijheid was gesteld, is hij enige tijd spoorloos verdwenen. Toen hij weer opdook, was hij in Sneedville uitstapjes aan het organiseren voor het Grizzly Woodsman Fishing Camp.’

				‘Grizzly Woodsman? Is dat niet een van die instellingen die accountants van Akron helpt de baars van hun dromen te verschalken?’

				‘Ja. Ik denk dat Ricky Don door het oneervolle ontslag uit de marine bij de grote kantoren aan Wall Street weinig kans maakte. Zijn aspiraties kenden echter geen grenzen. Nadat hij twee jaar als viscoach had gefungeerd, startte hij een eigen bedrijf: Wilderness Quest.’

				‘Je denkt niet dat Ricky Don wat geld heeft overgeheveld voordat het korps zijn exportplannetje ontdekte?’

				‘Nee. Onze brave man heeft van elk loon waarschijnlijk telkens iets opzij gelegd, en werkte in het weekend als burger. Dat soort dingen. In elk geval schakelde Dorton in het midden van de jaren tachtig van de vorige eeuw van lieslaarzen over op krijtstreepjes. Naast het viskamp is hij ook de eigenaar van een winkel in sportartikelen in Morristown, Tennessee, en de twee amusementscentra in Kannapolis, North Carolina.’

				‘Een gerespecteerde zakenman,’ zei ik.

				‘En hij heeft veel opgestoken van zijn militaire ervaring. Als Dorton nu iets illegaals doet, opereert hij vanaf een afstand. Blijft cool, zodat de politie hem niets kan maken.’

				Iets bewoog zich in de brei van mijn geheugen.

				‘Zei je dat Dorton uit Sneedville komt?’

				‘Ja.’

				‘Tennessee?’

				‘Ja. Mama Dorton en hele regimenten verwanten wonen daar nog.’

				De gedachte in de brei draaide zich lui om.

				‘Bestaat er een kans dat Dorton een Melungeon is?’

				‘Hoe heb je dat geraden?’

				‘Is hij dat?’

				‘Ja. Ik ben onder de indruk. Tot gisteren had ik nog nooit van de Melungeon gehoord.’ Jansen had misschien iets opmaakt uit mijn toon. ‘Brengt dat je op een idee?’

				‘Een vermoeden. Het kan niets te betekenen hebben.’

				‘Je weet hoe je me kunt bereiken.’

				Ik bleef nog even zitten toen de verbinding was verbroken.

				Graven.

				Bovenste lagen. Recente informatie.

				American Academy of Forensic Sciences. Wetenschappelijke sessie.

				Welk jaar? Welke stad?

				Ik draaide me om naar de programma’s van de aafs op mijn boekenplank.

				Binnen tien minuten had ik gevonden waarnaar ik zocht. Twaalf jaar terug in de tijd. Een presentatie van een doctoraalstudent over de frequentie van bij de Melungeon voorkomende ziekten.

				Terwijl ik de samenvatting doorlas, kwam de vage gedachte langzaam tot stand en kreeg hij vorm.

				‘Sarcoidosis.’

				Toen Larabee opkeek, zorgde zijn bureaulamp voor schaduwen op de lijnen in zijn gezicht.

				‘Dan zijn we weer terug bij lymfeknopen, longen en huid.’

				‘Ongeveer veertien procent van de gevallen van sarcoidosis tast het skelet aan, meestal de korte beenderen van de handen en voeten.’

				Ik legde een wetenschappelijk boek over de pathologie op het bureau neer. Larabee las daar even in, leunde toen achterover en liet zijn kin in zijn hand rusten. Zijn gezichtsuitdrukking vertelde me dat hij niet was overtuigd.

				‘De meeste gevallen van sarcoidosis zijn a-symptomatisch. De ziekte verloopt langzaam en niet kwaadaardig, en gewoonlijk is er sprake van een spontane genezing. Mensen weten niet eens dat ze de ziekte hebben.’

				‘Tot er om een of andere reden röntgenfoto’s worden gemaakt,’ zei hij.

				‘Precies.’

				‘Zoals wanneer iemand is overleden.’

				Dat negeerde ik.

				‘Sarcoidosis treft voornamelijk jongvolwassenen,’ zei ik.

				‘En is bij een röntgenfoto het duidelijkst in de longen waarneembaar.’

				‘Je zei dat de longen in hamburgers waren veranderd.’

				‘Sarcoidosis wordt voornamelijk geconstateerd bij Afrikaanse Amerikanen.’

				‘Onder de Melungeon komt die ziekte heel vaak voor.’

				Larabee keek me aan alsof ik het over Olmeekse krijgers had.

				‘Het klopt allemaal. Op het achterhoofd van de passagier zit een Anatolische bult en zijn snijtanden hebben kammen. Zijn jukbeenderen zijn vrij breed. Voor de rest ziet hij eruit als Charlton Heston.’

				‘Fris mijn geheugen eens op ten aanzien van de Melungeon.’

				‘Dat zijn vrij donkerhuidige mensen met Europees aandoende trekken. Sommigen hebben een Aziatische oogplooi.’

				‘Waar wonen ze?’

				‘Voornamelijk in de bergen van Kentucky, Virginia, West Virginia en North Carolina.’

				‘Wat zijn het voor mensen?’

				‘Overlevenden van de spoorloos verdwenen kolonie Roanoke, Portugese schipbreukelingen, de verloren stammen van Israël, Fenicische zeelui. Je kunt kiezen uit de verschillende theorieën.’

				‘Welke is op dit moment favoriet?’

				‘Afstammelingen van Spaanse en Portugese kolonisten die de nederzetting Santa Elena in South Carolina rond het eind van de zestiende eeuw hebben verlaten. Men veronderstelt dat zij zich hebben vermengd met de Powhatan, de Catawba, de Cherokee en nog een aantal andere indianenstammen. Het is zelfs mogelijk dat dat in beperkte mate ook is gebeurd met Moorse en Turkse galeislaven en Portugese en Spaanse gevangenen die in 1586 op het eiland Roanoke waren achtergelaten.’

				‘Door wie?

				‘Sir Francis Drake.’

				‘Wie denken de Melungeon zelf te zijn?’

				‘Ze beweren af te stammen van Portugese, Turkse, Moorse, Arabische en joodse voorouders, vermengd met indiaans bloed.’

				‘Zijn daar bewijzen voor?’

				‘Toen ze in het begin van de zeventiende eeuw voor het eerst werden gesignaleerd, leefden ze in hutten, spraken ze gebroken Engels en beschreven ze zichzelf als “Portyghee”.’

				Larabee maakte met een handgebaar duidelijk dat hij nog meer wilde weten.

				‘Een recent onderzoek naar genenfrequenties heeft geen belangrijke verschillen aangetoond tussen Melungeon in Tennessee en Virginia, en die in Spanje, Portugal, Noord-Afrika, Iran, Irak en de Levant, en op de eilanden Malta en Cyprus.’

				Larabee schudde zijn hoofd. ‘Hoe lukt het je dergelijke dingen te onthouden?’

				‘Dat lukt me niet. Ik heb het net opgezocht. Er zijn veel websites van de Melungeon.’

				‘Waarom is dit relevant?’

				‘In de buurt van Sneedville, Tennessee, wonen veel Melungeon.’

				‘En?’

				‘Herinner je je Ricky Don Dorton nog?’

				‘De eigenaar van de Cessna.’

				‘Dorton komt uit Sneedville, Tennessee.’

				‘Daar hebben we wat aan.’

				‘Dat dacht ik al.’

				‘Bel jij Sheila Jansen. Ik zal contact opnemen met Sneedville.’

				Net toen ik mijn telefoongesprek met de agente van de ntsb had afgerond, verschenen Slidell en Rinaldi voor de tweede keer die dag.

				‘Ooit gehoord van een man die J.J. Wyatt heet?’ vroeg Rinaldi.

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Wyatts nummer stond voorgeprogrammeerd op het toestel van Darryl Tyree.’

				‘Wat betekent dat Tyree Wyatt regelmatig belde?’

				Rinaldi knikte. ‘Op zijn gsm.’

				‘Kortgeleden ook nog?’

				‘De laatste drie telefoontjes zijn afgelopen zondagmorgen even voor zeven uur gepleegd.’

				‘Naar?’

				‘De gsm van Wyatt.’ Slidells gezicht leek gepocheerd door de hitte.

				‘En waar was die?’ vroeg ik.

				‘Waarschijnlijk in Wyatts hand.’ Slidell veegde zijn voorhoofd af.

				Ik hield met moeite een reactie binnen toen Larabee naar ons toe liep met een glimlach die breder was dan een mager gezicht als het zijne kon hebben.

				‘Jongens, jullie bevinden je in het gezelschap van een genie,’ zei de lijkschouwer tegen Slidell en Rinaldi.

				Larabee maakte een halve buiging mijn kant op en zwaaide toen met een papiertje door de lucht.

				‘Jason Jack Wyatt.’

				Het werd doodstil in mijn kleine kantoortje.

				Larabee verbaasde zich over het feit dat wij niet reageerden en keek van Slidell naar Rinaldi naar mij.

				‘Nou?’

				Slidell was de eerste die wat zei.

				‘Wat is er met Jason Jack Wyatt?’

				‘Vierentwintigjarige man, Melungeon, uit Sneedville, Tennessee. Wyatt is drie dagen geleden door een bezorgde grootmoeder als vermist opgegeven.’

				Larabee keek op van zijn aantekeningen.

				‘Oma zei dat de jonge J.J. last had van reuma in zijn handen en voeten. Tandartsdossier is onderweg, en het ziet ernaar uit dat de passagier uit de Cessna hiermee is geïdentificeerd.’

				Niemand zei iets.

				‘Klaar voor het beste bericht?’

				Drie knikjes.

				‘Grootmama heet Effie Opal Dorton Cumbo.’

				De toch al onmogelijke glimlach van Larabee werd nog breder.

				‘J.J. Wyatt en Ricky Don Dorton zijn neven van elkaar.’
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				Het duurde een halve minuut voordat iemand iets zei.

				Rinaldi staarde naar het plafond. Slidell bestudeerde zijn schoenen. Beiden keken alsof ze in gedachten ingewikkelde sommen aan het maken waren.

				Larabee, die wist dat hij niet langer tot de incrowd behoorde, maar niet wist waarom, glimlachte niet meer en wachtte af wat er verder zou gebeuren.

				Ik startte de dialoog door een wijsvinger op te steken.

				‘Jack Jackson Wyatt kan de passagier in de Cessna zijn.’

				‘De Cessna die het eigendom was van Ricky Don Dorton,’ zei Rinaldi.

				Ik stak een tweede vinger omhoog.

				‘Wyatt was Dortons neef,’ vulde Slidell aan.

				Ringeling.

				‘Darryl Tyree belde vaak naar Wyatt, ook op de ochtend van het ongeluk met de Cessna.’ Rinaldi.

				Het kleine ding.

				‘Nadat ze minstens vier kilo cocaïne hadden gelost.’ Slidell.

				Mijn duim ging omhoog.

				‘Tyree is een dealer wiens vriendin kortgeleden spoorloos is verdwenen,’ zei Rinaldi.

				Ik begon aan mijn andere hand.

				‘Nadat ze haar eigen kind had opgestookt.’ Slidell.

				‘Misschien,’ zei ik.

				‘Twee familieleden van Tamela worden eveneens vermist.’ Rinaldi negeerde de opmerkingen over de baby.

				Mijn tweede middelvinger ging omhoog.

				‘En het rijbewijs van dat lieve meisje duikt op in een huis met twee kilo cocaïne en een dooie in de latrine.’ Slidell.

				Ringeling nummer twee.

				‘Een huis dat het eigendom is van Sonny Pounder, een dealertje dat tegenover de politie heeft lopen klikken over de baby van Tamela.’

				Kleine ding nummer twee.

				‘Een huis met beren die in de tuin begraven waren,’ voegde ik eraan toe, en ik liet allebei mijn handen weer zakken.

				Slidell vloekte nadrukkelijk.

				Ik deed hetzelfde.

				In het kantoor van Larabee rinkelde een telefoon.

				‘Jij gaat me het hele verhaal vertellen,’ zei de lijkschouwer tegen me. Toen vloog hij de deur uit.

				Rinaldi haalde een zakje met een rits uit een binnenzak en gooide dat op mijn bureau.

				‘De csu heeft dit bij de cocaïne gevonden. Ze dachten dat het u misschien wel wat zou zeggen.’

				Voordat ik een hand naar het zakje uitstak, keek ik Rinaldi aan.

				‘Het is al onderzocht door de afdeling Sporenonderzoek.’

				Ik maakte de rits open en bekeek de inhoud.

				‘Veren?’

				‘Heel ongewone veren.’ Rinaldi.

				‘Ik weet niets van veren af.’

				Slidell haalde zijn schouders op. ‘U hebt Yogi Bear en zijn vriendjes toch ook bekeken?’

				‘Dat waren botten. Dit zijn veren.’

				Rinaldi pakte een centimeter of twintig lange veer en draaide die rond. Zelfs in het licht van de tl-buizen leek het aantal nuances blauw talrijk en iriserend.

				‘Die is niet van een zanggors,’ zei hij.

				‘Dit kan ik niet volgen,’ zei ik.

				‘Waarom zou iemand vogelveren bij gesmokkelde drugs verstoppen?’

				‘Misschien lagen de veren al in de kelder en is de cocaïne daar per ongeluk bovenop beland.’

				‘Misschien.’ Rinaldi deed de veer terug in het zakje.

				Ik dacht weer aan de berenbeenderen.

				‘Bij de beren heb ik wel een of andere vogel aangetroffen.’

				‘Vertelt u me daar eens wat meer over?’

				‘Dat is alles wat ik weet.’

				‘Identificatie van de soort zou geen kwaad kunnen.’

				‘Daar hebben we een ornitholoog voor nodig.’

				‘Kent u zo iemand?’

				‘Ik kan een paar telefoontjes plegen.’ Ik zond Rinaldi een dodelijke blik toe. ‘Maar laten we het eerst over lijken zonder hoofd hebben.’

				Rinaldi’s armen werden over linnen van Brooks Brothers over elkaar geslagen.

				‘Rechercheur, ik word niet graag onwetend gehouden.’

				‘En wij houden niet van wollig denken.’ Slidell.

				Ik wendde me tot hem.

				‘Is er iets wat u me niet hebt verteld?’

				‘Van zinloos een wiel ronddraaien wordt een mens niets wijzer.’ Slidell keek me nijdig aan.

				Ik keek al even nijdig terug.

				‘Als we zeker weten waar we mee te maken hebben, zullen we die informatie doorgeven.’ Slidell.

				Rinaldi krabde aan een eeltknobbel op zijn duim. Tussen de piekharen door zag zijn hoofdhuid er bleek en glanzend uit.

				De stem van Larabee kwam vanuit zijn kantoor onze kant op.

				Slidell bleef me aankijken. Ik vroeg me af of hij dat ook zou blijven doen als ik hem met mijn laars een trap tegen zijn achterste gaf.

				Rinaldi verbrak de stilte.

				‘Volgens mij kan het geen kwaad mevrouw Brennan bij ons denkproces te betrekken.’

				Slidell keek even naar zijn partner en toen weer naar mij.

				‘Tja, wat doet het er ook toe?’ Slidell zuchtte.

				‘Drie of vier jaar geleden – dat kan ik me niet precies meer herinneren – belandde er een verzoek om inlichtingen op mijn bureau.’

				‘Over een lijk zonder hoofd en handen.’

				Rinaldi knikte.

				‘Waar?’

				‘South Carolina.’

				‘Dat is een grote staat.’

				‘Fort Mill. Gaffney. Chester.’ Rinaldi maaide met een lange, magere hand door de lucht. ‘Daar is niets gecentraliseerd en dat maakt het achterhalen van de precieze gang van zaken lastig.’

				Anders dan in North Carolina kent South Carolina een systeem waarbij lijkschouwers in elke county onafhankelijk werken. De lijkschouwers worden gekozen. Een verpleegster, een begrafenisondernemer, een eigenaar van een begraafplaats. Weinigen hebben een medische opleiding genoten, nog minder mensen hebben zich in de forensische pathologie gespecialiseerd. Autopsie wordt toegewezen aan plaatselijke artsen.

				‘De meeste lijkschouwers in South Carolina hebben de faciliteiten niet om een lijk lang boven de grond te houden.’

				‘Dat klopt,’ zei Slidell snuivend. ‘Hoelang hebben ze de papa van Michael Jordan gegeven voordat ze hem gingen roken? Drie dagen?’

				Slidell had de tact van het achtereind van een varken. Maar hij had wel gelijk.

				‘Ik heb om inlichtingen verzocht en ik hoop aan het eind van deze dag iets te horen,’ zei Rinaldi.

				‘Verkeerde dit lijk zonder hoofd en zonder handen nog in een goede staat?’

				‘Voorzover ik het me herinner, was het al een skelet geworden. Maar het was destijds niet relevant voor ons onderzoek, dus heb ik er niet veel aandacht aan besteed.’

				‘Blank of zwart?’

				Rinaldi haalde zijn schouders op.

				‘Man of vrouw?’

				‘Beslist,’ zei Rinaldi.

				Toen de rechercheurs waren vertrokken, belde ik de universiteit. Mijn collega kon de veren de volgende dag bekijken.

				Daarna liep ik naar de koelcel en reed er de brancard met de dierlijke overblijfselen uit. Ik pakte alles in wat eruitzag alsof het bij een vogel kon horen en deed het bundeltje samen met het zakje met de veren van Rinaldi in een grotere zak.

				Toen pakte ik de brancard met de menselijke stoffelijke resten die in de latrine waren gevonden. De eerste uren daarna was ik bezig met het maken van een zo grondig mogelijke analyse.

				Ras: blank.

				Leeftijd: vijfentwintig tot veertig jaar.

				Sekse: raden maar.

				Toen ik terugging naar mijn kantoor, was Ryan een exemplaar van Creative Loafing aan het doorbladeren. Zijn Nikes rustten op de rand van mijn bureau. Hij had hetzelfde Hawaïaanse shirt en short aan als die morgen, en er prijkte een Winston Cup-pet op zijn hoofd.

				‘Heb je een goede dag gehad?’

				‘De Latta Plantage, en toen Freedom Park.’

				‘Ik wist niet dat je zoveel belangstelling voor geschiedenis had.’

				‘Hooch kan er niet genoeg van krijgen.’

				‘Waar is hij?’

				‘De roep van Alpo was sterker dan die van de wildernis.’

				‘Het verbaast me dat hij je in je eentje heeft laten vertrekken.’

				‘Toen ik onze grote vriend voor het laatst zag, was hij de inhoud van een Oreo-zakje aan het inspecteren.’

				‘Chocola is slecht voor honden.’

				‘Daar hebben we het over gehad. Hooch dacht dat hij het wel aankon.’

				‘Als Hooch zich blijkt te hebben vergist, mag jij de vloerbedekking schoonmaken.’

				‘Boek je vooruitgang met de man uit de latrine?’

				‘Leuke associatie.’ Ik smeet het dossier van die casus op mijn bureau en ging in mijn stoel zitten. ‘Ik ben er net mee klaar.’

				‘Dat heeft een tijdje geduurd.’

				‘Toody en Muldoon zijn vandaag twee keer langsgekomen.’

				‘Slidell en zijn partner?’

				Ik knikte.

				‘Beoordeel je die man niet een beetje te hard?’

				‘Slidell zou waarschijnlijk nog instructies nodig hebben om ijsklontjes te maken.’

				‘Is hij echt zo stom?’

				Daar dacht ik over na.

				In feite was Slidell niet stom. Niet op de manier waarop een varen stom is. Of een boskikker. Slidell was gewoon Slidell.

				‘Waarschijnlijk niet. Maar lomp en ergerlijk is hij wel.’

				‘Wat wilden ze?’

				Ik vertelde Ryan over Jason Jack Wyatt en de telefoontjes naar Darryl Tyree.

				‘De vriend van de dame met de dode baby?’

				Ik knikte.

				‘Het wordt steeds merkwaardiger.’

				‘Ik heb nog een nieuwtje. Rinaldi herinnert zich dat er een paar jaar geleden een onderzoek is ingesteld naar een lijk zonder hoofd. Hij en Slidell zijn daar nu mee bezig.’

				‘Klopt de beschrijving met jouw mannetje?’

				‘Rinaldi herinnerde het zich maar vaag.’

				‘Gaat het in deze casus van jou eigenlijk wel om een man?’

				‘Dat denk ik wel.’

				Ryan trok zijn wenkbrauwen vragend op.

				‘Aan de hand van geen enkel schedeldeel kun je het geslacht met absolute zekerheid vaststellen. Ik heb alle mogelijke maten ingevoerd in Fordisc 2.0.’

				‘Laat me eens raden. De schedel valt binnen de overlappingscategorie.’

				Ik knikte. ‘Maar komt dichter in de buurt van de mannelijke dan de vrouwelijke variant.’

				‘Geldt dat ook voor de maten van de handbeenderen?’

				‘Ja.’

				‘Wat zegt je gevoel je?’

				‘Dat het een man is.’

				‘Een jongvolwassen, blanke man die waarschijnlijk nog de jongensplee gebruikte. Geen slecht begin.’

				‘Met een slecht gebit.’

				‘O?’

				‘Veel tandbederf. In elk geval op de exemplaren die wij hebben gevonden.’

				‘Ontbraken er een paar?’

				‘Ja.’

				‘Shit.’

				‘Hoe wist ik al dat je dat zou zeggen?’

				‘Bewijzen dat een tandarts met hem bezig is geweest?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Het slachtoffer geloofde niet in regelmatige controle.’

				‘Verder nog iets?’

				‘Er kan sprake zijn van een lichte onttrekking van mineralen aan de botten.’

				‘Mevrouw Brennan, volgens mij hebt u een schitterende start gemaakt.’

				‘Rinaldi had ook veren bij zich.’

				‘Lijkt me niet zijn stijl.’

				‘Ze zijn in de kelder bij de cocaïne aangetroffen.’

				‘Wat voor veren?’

				‘Hij wil dat ik dat achterhaal. Klaar voor wat veldwerk morgen?’ We liepen langs het bureau van mevrouw Flowers toen de telefoon rinkelde. Ze nam op en gebaarde even later mijn kant op. Ik wachtte terwijl ze sprak en de lijn toen in de wacht zette. ‘Rechercheur Slidell,’ zei ze.

				Ik voelde een zucht omhoogkomen, maar verzette me tegen zo’n melodramatische impuls.

				Mevrouw Flowers glimlachte naar mij en vervolgens naar Ryan. Toen hij terug grinnikte, verschenen er roze blossen op haar wangen. ‘Hij klinkt als een kat die de kanarie heeft verschalkt.’

				‘Geen aantrekkelijk beeld.’ Ryan knipoogde. Mevrouw Flowers giechelde en haar wangen werden felrood. ‘Wilt u het gesprek aannemen?’ Even graag als ik het Ebolavirus wilde hebben. Ik stak een hand uit naar de hoorn.
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				‘Lancaster.’

				‘Lancaster wie?’

				‘South Carolina.’

				Ik hoorde cellofaan ritselen, toen het geluid van kauwen. ‘Ongeveer veertig minuten rijden ten zuiden van Charlotte.’

				‘Hm-mm. Over de 521.’ Stilte.

				‘Wat is er aan de hand met Lancaster, South Carolina?’

				‘Skelet.’ Vervormd door wat klonk als caramel en pinda’s. ‘Drie’ … geritsel… ‘jaar geleden.’

				Slidell was in een Snickers-bui. Ik hield de hoorn wat steviger vast. ‘Trekkers.’

				Veel geritsel en een opmerking die ik niet kon verstaan. ‘Park.’

				‘Trekkers hebben een skelet zonder hoofd en handen in een park bij Lancaster gevonden?’ vroeg ik. ‘Jawel.’

				Een klik, alsof Slidell zijn duimnagel als tandenstoker gebruikte.

				‘Zijn de stoffelijke overblijfselen geïdentificeerd?’

				‘Nee.’

				‘Wat is ermee gebeurd?’

				‘Ingepakt en overgebracht naar Columbia.’

				‘Naar Wally Cagle?’

				‘Is hij de antropoloog daar?’

				‘Ja.’

				‘Stoppelig fruitvliegje, met een sik die eruitziet als de kont van een wilde eend?’

				‘Walter Cagle is een uiterst deskundig forensisch antropoloog.’ Het kostte me moeite mijn stem vlak te houden. ‘U hebt me nog geen antwoord gegeven op mijn vraag.’

				‘Waarschijnlijk.’

				‘Wat betekent dat?’

				‘De brave burgers van Lancaster County hebben twee jaar geleden een nieuwe lijkschouwer gekozen. Die jongeman beweert dat zijn voorganger zijn dossiers niet goed heeft bijgehouden.’

				‘Wie heeft navraag gedaan?’

				‘De sheriff.’

				‘Wat had die te melden?’

				‘Dat we met zijn voorganger moesten praten. De sheriff is ook nieuw.’

				‘Hebt u dat gedaan?’

				‘Is een beetje moeilijk, want de man is dood.’

				Ik hield de hoorn zo stevig vast dat het plastic ploffende geluidjes maakte.

				‘Beschikt de huidige lijkschouwer over enige informatie over die zaak?’

				‘Niet geïdentificeerd. Deels een skelet geworden, met door dieren aangerichte schade.’

				‘Dat is alles?’

				‘Dat staat in het oorspronkelijke politierapport. Verder zit er niets in het dossier.’

				‘Neemt iemand contact op met Cagle?’

				‘Ja.’

				‘Bent u de dossiers van vermiste personen aan het nagaan om te zien of ze de schedel uit de latrine kunnen identificeren?’

				‘Dat is moeilijk als we niets hebben om van uit te gaan.’

				Daar had Slidell gelijk in.

				‘Blanke man, vijfentwintig tot veertig jaar oud. Slecht gebit, vier vullingen.’ Ik hield mijn stem neutraal.

				De vingers van mevrouw Flowers vlogen over haar toetsenbord. Af en toe keek ze op naar Ryan. Dan glimlachte hij en werden haar wangen nog roder.

				‘Daar heb ik wat aan.’

				‘Het kan ook een vrouw zijn als de rest klopt.’

				‘Wat zegt u? Moet een persoon niet het een of het ander zijn?’

				‘Inderdaad.’

				Ik keek naar Ryan. Hij grinnikte.

				‘Ik zal mijn gsm aan laten staan,’ zei ik tegen Slidell. ‘Bel me zodra u iets weet.’

				Normaal gesproken bevat mijn koelkast restjes van afhaalmaaltijden, diepvriesmaaltijden, specerijen, koffiebonen, Cola Light, melk en wat beschimmelde blikjes. Die avond was hij ongebruikelijk vol.

				Toen ik de deur openmaakte, viel er een Vidalia-ui op de grond en kwam tegen Boyds flank tot stilstand. De chow-chow rook eraan, gaf het ding een lik en zocht toen een plekje onder de tafel.

				‘Inkopen gedaan?’ vroeg ik. ‘Hooch heeft me de Fresh Market gewezen.’ Boyds oren gingen omhoog, maar zijn kin bleef op zijn poten rusten.

				Ik pakte een pakje dat in vetvrij papier was gewikkeld.

				‘Kun jij zwaardvis klaarmaken?’

				Ryan stak beide armen omhoog.

				‘Ik ben een zoon van Nova Scotia.’

				‘Hm-mm. Heb je trek in een Sam Adams?’

				‘Generaties van mijn volk hebben met vissen in hun levensonderhoud voorzien.’

				Ik zou echt van deze man kunnen houden, dacht ik.

				‘Je ouders zijn geboren in Dublin en hebben in Londen medicijnen gestudeerd,’ zei ik.

				‘Ze aten veel vis.’

				Ik gaf hem het biertje.

				‘Dank je.’

				Hij maakte het blikje open en nam een grote slok.

				‘Waarom ga jij…’

				‘Ik weet het,’ zei ik, hem onderbrekend. ‘Waarom ga ik geen douche nemen terwijl jij en Hooch iets te bikken klaarmaken.’ Ryan gaf Boyd een knipoog.

				Boyd kwispelstaartte naar Ryan.

				‘Oké.’

				Zo zou het echter niet gaan.

				Net toen ik shampoo op mijn haar had gedaan, ging de deur van de douche open. Ik voelde koude lucht, toen een warm lijf. Vingers masseerden mijn schedel. Ik drukte me dicht tegen Ryan aan.

				‘Ben je al begonnen met de vis?’ vroeg ik zonder mijn ogen open te doen.

				‘Nee.’

				‘Mooi zo.’

				We zaten lekker tegen elkaar aan op de bank toen de telefoon ging.

				Het was Katy.

				‘Wat ben je aan het doen?’

				‘Ik ben net klaar met eten.’

				‘Nu pas?’

				Ik keek op de schoorsteenklok. Halfelf.

				‘Ik had nog het een en ander te doen.’

				‘Mam, je moet niet zo hard werken. Neem wat tijd voor jezelf.’

				‘Hm-mm.’

				‘Ben je nog steeds bezig met Boyds grote vondst?’

				‘Die vondst kan echt iets te betekenen hebben.’

				‘Zoals?’

				‘Ik heb menselijke beenderen te midden van de dierlijke overblijfselen gevonden.’

				‘Grapje zeker!’

				Ryan kietelde me achter mijn oor. Ik duwde zijn hand weg.

				‘Nee, ik maak geen grapje. Waar heb jij je overigens verstopt gehouden?’

				‘De receptioniste van pap is op vakantie en ik val op kantoor voor haar in. Ontzéttend saai werk.’

				‘Wat laten ze jou doen?’

				Ryan blies tegen mijn nek.

				‘Aan enveloppen likken en de telefoon opnemen. “Bialystock und Bloom. Bialystock und Bloom.”‘ Ze imiteerde de Zweedse receptioniste uit The Producers.

				‘Niet slecht.’

				‘Lija en ik dachten erover een etentje te organiseren.’

				‘Dat lijkt me leuk.’

				Ryan haalde zijn arm van mijn schouder af, ging staan en zwaaide met zijn koffiekop. Ik schudde mijn hoofd en mimede: ‘Nee, dank je.’

				‘Is er iemand bij je?’

				‘Wie ben je van plan uit te nodigen?’

				Een korte stilte.

				‘Toen ik je laatst belde, werd er door een man opgenomen.’

				Een iets kortere stilte.

				‘Die man logeert bij jou, hè? Daarom klink je zo raar. Je bent aan het flikflooien met dat stuk uit Montreal.’

				‘Heb je het over Andrew Ryan?’

				‘Je weet heel goed over wie ik het heb.’ Opeens een herinnering. ‘Wacht eens even. Het heeft me al een tijdje dwarsgezeten, maar nu weet ik opeens weer wie het is. Ik heb hem ontmoet toen ik je in Montreal kwam opzoeken en de een of andere seriemoordenaar had geprobeerd jouw strottenhoofd met een ijzeren ketting een ander model te geven.’

				‘Katy…’

				‘In elk geval was le monsieur in jouw huis toen ik Boyd kwam brengen. Mijn hemel, mam. Die man weet van wanten.’

				Ik hoorde haar door het appartement schreeuwen.

				‘Mijn moeder hokt met een gendarme.’

				‘Katy!’

				Gedempt commentaar.

				‘O ja. Vergeleken bij hem is Harrison Ford niets meer.’

				Nog meer gedempt commentaar.

				Katy sprak weer door de telefoon.

				‘Lija zegt dat je hem moet houden.’

				Opnieuw een stem in de verte.

				‘Goed idee.’ Katy richtte weer het woord tot mij. ‘Lija zegt dat je hem moet meenemen naar het feest.’

				‘Wanneer vindt dat gala plaats?’

				‘Morgenavond. Het lijkt ons leuk als iedereen zich feestelijk kleedt.’

				Ik keek naar Ryan. Na onze douche had het stuk het Hawaïaanse shirt en dito short verruild voor een afgeknipte spijkerbroek, een tanktop en teenslippers.

				‘Hoe laat?’

				De volgende morgen liepen Ryan en ik om zeventien over negen een kantoor op de tweede verdieping van het McEniry Building van de universiteit van North Carolina in. Hoewel de kamer niet groot was, was hij wel licht en zonnig, met een kleurrijk kleed op de vaste vloerbedekking die tot de standaarduitrusting behoorde. Het was geweven in primaire kleuren, voorzien van gestileerde nesten langs de rand, met een langpotige reiger die in het midden net de lucht in vloog.

				Tegen de linker- en de rechtermuur stonden tot het plafond reikende boekenkasten. In de rechtse kast tientallen foto’s en platen van vogels. Felgekleurd, dof, tropisch, uit de poolgebieden, roofvogels, loopvogels. De diversiteit qua bek en verentooi was verbazingwekkend.

				Op het bureau en de dossierkasten stonden vogels van hout en klei. Andere exemplaren keken vanaf de bovenkant van de boekenkast en tussen de boeken vandaan onze kant op. Op de vensterbank lagen kussens met afbeeldingen van vogels. Een papegaai-marionet hing in een hoek aan het plafond.

				Het geheel zal eruit alsof iemand een ornitholoog in dienst had genomen en toen een Birds R Us-catalogus had geraadpleegd om het kantoor passend in te richten.

				In feite had Rachel de inrichting zelf verzorgd. Rachel Mendelson, een van de meest vooraanstaande Amerikaanse ornithologen, bedreef haar wetenschap heel hartstochtelijk. Ze leefde, ademde, sliep en kleedde zich met vogels, en droomde daar waarschijnlijk ook over. Net als in haar kantoor wemelde het bij haar thuis van de vogels, zowel levende als dode. Elke keer als ik bij haar thuis kwam, verwachtte ik een klauwier of een lepelaar naar binnen te zien vliegen om op de bank neer te strijken en met de afstandsbediening aan de slag te gaan.

				Een raam nam de bovenste helft van de muur tegenover de deur in beslag. De luiken stonden halfopen, waardoor we een deel van Van Landingham Glen konden zien. Het rododendronbos trilde als een luchtspiegeling in de hitte midden op de ochtend.

				Recht voor het raam stond een bureau, met twee stoelen – standaardmodel: metaal met beklede zittingen. Op de ene zat een opgezette papagaaiduiker, op de andere een pelikaan.

				De bureaustoel leek te zijn ontworpen voor astronauten met orthopedische klachten. Doctor Rachel Mendelson paste erin.

				Nauwelijks.

				Ze keek op toen we naar binnen kwamen, maar stond niet op.

				‘Goeiemorgen,’ zei Rachel, en toen nieste ze twee keer. Haar hoofd wipte twee keer op en neer en het knotje boven op haar hoofd wiebelde.

				‘Sorry dat we te laat zijn,’ zei ik zodra Rachel was bijgekomen. ‘Het verkeer op Harris Boulevard was een verschrikking.’

				‘Daarom ga ik bij het ochtendgloren altijd al de weg op.’ Zelfs haar stem was vogelachtig, met een eigenaardig, tsjilpend accentje.

				Rachel haalde een papieren zakdoekje uit een houder in de vorm van een beschilderde uil en snoot luidruchtig haar neus.

				‘Sorry. Allergieën.’

				Ze verfrommelde het zakdoekje, gooide het in iets onder haar bureau en hees zichzelf overeind.

				Ze was slechts een meter vierenvijftig lang, maar wat ze aan lengte miste, werd goedgemaakt in de breedte.

				En kleur. Vandaag ging Rachel gekleed in citroengeel en turkoois. Veel ervan.

				Zolang ik Rachel kende, had ze strijd gevoerd met haar gewicht. Dieet na dieet had haar aanvankelijk enthousiast gemaakt en was vervolgens mislukt. Vijf jaar geleden had ze een regime met groenten en ingeblikte shakes geprobeerd tot ze negentig kilo woog: haar laagste gewicht sinds haar puberteit.

				Maar hoe ze ook haar best deed, niets was blijvend. Door de een of andere bizarre chromosomentruc leek ze vast te zitten aan een gewicht van zo’n honderdtien kilo.

				Alsof dat diende te worden gecompenseerd, hadden de dubbele helixen Rachel dik, kastanjebruin haar gegeven, en de allermooiste huid die ik ooit heb gezien.

				Plus een hart dat groot genoeg was om er een optreden van de Rockettes in Radio City Music Hall in te verzorgen.

				‘Bonjour, Monsieur Ryan.’ Rachel stak hem een mollige hand toe.

				Ryan kuste haar vingers.

				‘Bonjour, madame. Parlez-vous français?’

				‘Un petit peu. Mijn grootouders waren québecois.’

				‘Excellent.’

				Rachel keek naar mij. Haar wenkbrauwen gingen omhoog en haar lippen veranderden in een kleine o.

				‘Je moet gewoon “zit” zeggen,’ zei ik.

				Ryan liet haar hand los.

				‘Zit.’ Rachel liet beide handen zakken, met de palmen naar beneden gedraaid.

				We gingen allemaal zitten.

				Ryan wees op een metalen beeldje boven op een stapel studieboeken.

				‘Leuke eend.’

				‘Dat is een fuut,’ zei Rachel, hem corrigerend. Toen richtte ze het woord tot mij. ‘Vertel me nu eens waarom je me wilt raadplegen over een dode vogel.’

				Ik legde de situatie uit en beperkte de details tot een minimum.

				‘Ik ben niet zo goed met beenderen, maar van veren weet ik alles. Laten we naar mijn lab gaan.’

				In Rachels kantoor hadden we al enige tientallen vogelsoorten gezien. Haar lab huisvestte echter het hele assortiment van Linnaeus: torenvalken, klauwieren, waterhoenen, condors, kolibries, pinguïns. Achter in het lab stond zelfs een opgezette kiwi in een kast met glazen deuren.

				Rachel nam ons mee naar een werktafel met een zwart blad en ik spreidde de beenderen daarop uit. Rachel viste haar halve bril van haar boezem, zette hem op haar neus en bekeek de verzameling.

				‘Ziet eruit als Psittacinae,’ zei ze.

				‘Dat dacht ik ook al,’ zei Ryan.

				Rachel keek niet op.

				‘In elk geval familie van de papegaai. Kaketoes, ara’s, lori’s, dwergpapegaaien, parkieten.’

				‘Toen ik jong was, had ik een pracht van een parkiet,’ zei Ryan.

				‘Werkelijk?’ vroeg Rachel.

				‘Hij heette Pracht.’

				Rachel keek even naar mij en de koorden van de bril zwaaiden tegelijkertijd heen en weer.

				Ik wees op mijn slaap en schudde mijn hoofd.

				Rachel richtte haar aandacht weer op de tafel, pakte het borstbeen en bekeek dat aandachtig.

				‘Waarschijnlijk een ara. Jammer dat we de schedel niet hebben.’

				Een flashback. Larabee die het had over de passagier zonder hoofd.

				‘Te klein voor een hyacint-ara. Te groot voor een rode ara.’

				Rachel draaide het borstbeen een paar keer rond en legde het toen weer terug op de tafel.

				‘Laat me nu de veren maar eens zien.’

				Ik maakte de rits van het zakje open en schudde de inhoud eruit. Rachel keek weer naar de tafel.

				Als er één vrouw is die zich volledig kan afsluiten, is dat Rachel. Een paar seconden lang stond ze doodstil. Toen stak ze eerbiedig een hand uit en pakte een veer.

				‘O, mijn hemel.’

				‘Wat is er?’

				Rachel staarde me met open mond aan, alsof ik net een muntje uit haar oor had getoverd.

				‘Hoe ben je hieraan gekomen?’

				Ik herhaalde mijn verhaal over de kelder van de boerderij.

				‘Hoelang hebben ze daar gelegen?’

				‘Dat weet ik niet.’

				Rachel nam de veer mee naar een werkblad, haalde er twee kleine veertjes uit, legde die op een objectglaasje, deed er vloeistof op, draaide ze rond met de punt van een naald en dekte ze af. Toen plantte ze haar stevige achterste op een ronde kruk zonder rugleuning, rommelde nog wat en keek vervolgens door een microscoop.

				Seconden verstreken. Een minuut. Twee minuten.

				‘O, mijn hemel.’

				Rachel ging staan, waggelde naar een rij lange, houten laden en pakte er een platte, rechthoekige doos uit. Ze liep terug naar de microscoop, haalde het objectglaasje eronder vandaan en legde er een ander exemplaar uit de doos voor in de plaats.

				Ryan en ik keken elkaar verbaasd aan.

				Rachel verving het eerste vergelijkingsmateriaal door een volgend objectglaasje en pakte toen de veren van Rinaldi weer.

				‘Ik wou dat ik een microscoop had waaronder je kon vergelijken, maar die heb ik niet,’ zei ze terwijl ze opnieuw een objectglaasje uit de doos haalde.

				Toen Rachel eindelijk opkeek, was haar gezicht rood en waren haar ogen groot van opwinding.
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				‘Cyanopsitta spixii.’ Ze zei het heel zacht, als een religieuze fanaticus die de naam van haar god uitspreekt.

				‘Is dat een soort papegaai?’ vroeg Ryan.

				‘Niet zomaar een papegaai.’ Rachel drukte beide handpalmen tegen haar borst. ‘De meest zeldzame papegaai ter wereld. Waarschijnlijk de meest zeldzame vogel ter wereld.’

				De over elkaar geslagen handen gingen samen met de citroengele en turkooise boezem op en neer.

				‘O, mijn hemel.’

				‘Wil je wat water?’ vroeg ik.

				Rachel bewoog haar vingers geagiteerd.

				‘In feite is het een ara.’ Ze zette haar bril af en liet die weer aan het koord hangen.

				‘Een ara is een soort papegaai?’

				‘Ja.’ Ze pakte de veer die ze naast de microscoop had gelegd en streek er liefhebbend overheen. ‘Deze komt van de staart van een Spix-ara.’

				‘Hebt u een opgezet exemplaar?’ vroeg Ryan.

				‘Zeker niet.’ Ze liet zich weer van de kruk af glijden. ‘Dankzij de verwoesting van de natuurlijke habitat van die dieren, en de handel, zijn ze er niet meer. Ik bof al met het feit dat ik veren had die ik hiermee kon vergelijken.’

				‘Waar let je in een geval als dit op?’ vroeg ik.

				‘Eens kijken.’ Ze dacht even na, bladerde haar eigen hhss door. ‘Veren hebben schachten waaruit baarden groeien. De baarden hebben mini-baarden, die bij elkaar worden gehouden door haakjes – radioli geheten. Behalve op de algehele morfologie en de kleur van een veer, let ik ook op de vorm, de afmeting, de pigmentatie, de dichtheid en de plaatsing van die haakjes.’

				Rachel liep naar een van de planken boven de laden en kwam terug met een groot, bruin boek. Nadat ze de index had geraadpleegd, sloeg ze het boek open en legde het neer.

				‘Dat,’ zei ze, ‘is een Spix.’ Ze tikte met een mollige vinger op een foto.

				De vogel had een kobaltblauw lijf en een bleke kop. De poten waren donker, de ogen groot. De snavel was zwart en minder krom dan ik had verwacht.

				‘Hoe groot waren ze?’

				‘Vijfenvijftig tot zestig centimeter. Niet de grootste, maar ook niet de kleinste soort ara’s.’

				‘Waar waren ze te vinden?’ Ryan.

				‘In het dorre binnenland van Brazilië. Voornamelijk in het noorden van de provincie Bahia.’

				‘Maar de soort is uitgestorven?’ Ryan.

				‘De laatste nog in leven zijnde wilde Spix verdween in oktober 2000,’ zei ze.

				‘Is dat zeker?’ vroeg ik.

				Ze knikte. ‘Het is een heel schrijnend verhaal. Willen jullie het horen?’

				Ryan kreeg die bepaalde gezichtsuitdrukking.

				Ik keek hem waarschuwend aan.

				Hij perste zijn lippen op elkaar.

				‘Heel graag,’ zei ik.

				‘Birdlife International besefte in 1985 dat deze ara met uitsterven werd bedreigd en besloot de soort in zijn enige bekende habitat te gaan tellen.’

				‘In Brazilië dus.’

				‘Ja. Het totale aantal bedroeg helaas niet meer dan vijf.’

				‘Dat is niet zo best,’ zei ik.

				‘Inderdaad, en daarna is het nog verder bergafwaarts gegaan. Tegen het eind van de jaren tachtig van de vorige eeuw werd er niet één Spix-ara meer gezien. In 1990 ging Tony Juniper – een van ’s werelds meest vooraanstaande experts op het gebied van papegaaien – naar Brazilië om te bepalen of de Spix in het wild echt uitgestorven was. Nadat hij met een jeep zes weken door Bahia had rondgereden en met elke boer, schooljongen, priester en stroper had gesproken, vond hij een enkel mannelijk exemplaar, dat in een cactus op een rivieroever in de buurt van de stad Curaça woonde.’

				‘Waar ligt die stad?’ vroeg Ryan, die het boek over de ara’s doorbladerde.

				‘Zo’n tweeduizend kilometer ten noorden van Rio.’ Met een gespannen glimlachje pakte Rachel het boek en deed dat dicht.

				Ik sloeg snel aan het rekenen. ‘Dat dier is tien jaar lang nadat de soort voor het eerst was gesignaleerd in zijn eentje in leven gebleven?’

				‘Die vogel werd een internationale cause célèbre. Tien jaar lang hebben wetenschappelijke teams en een heel dorp al zijn bewegingen vastgelegd.’

				‘Die arme kerel.’ Ryan.

				‘En ze lieten het niet bij kijken,’ zei Rachel. ‘De situatie veranderde in een ornithologische soap. Men geloofde dat de genen van het dier te kostbaar waren om die te verspillen, en kwam tot de conclusie dat het mannetjesdier een vrouwtje nodig had. Maar ara’s gaan een verbintenis aan voor het leven en dit mannetje had al een wederhelft: een felgroene Illiger-ara.’

				‘Rassenvermenging onder de vogels.’ Ryan.

				‘Zoiets,’ zei Rachel tegen Ryan. Toen keek ze mij even verbaasd aan. ‘Het stel paarde echter niet één keer. De Spix-ara woonde in een facheirocactus, en de Illiger in een holle boomstam. Overdag vlogen ze samen rond, en bij zonsondergang zette het mannetje het vrouwtje bij haar boom af en ging terug naar zijn cactus.’

				‘Soms heeft een man een eigen plekje nodig.’ Ryan.

				In Rachels voorhoofd verschenen twee verticale lijnen, maar ze ging wel door.

				‘In 1995 lieten de onderzoekers een vrouwelijke Spix los in het territorium van het mannetje, hopend dat er een band tussen die twee zou ontstaan en er nieuwe vogels zouden komen.’

				‘O-o. De spreekwoordelijke andere vrouw.’

				Dat negeerde Rachel.

				‘Het vrouwtje maakte het mannetje het hof en daar reageerde hij positief op.’

				‘Een echtscheiding?’

				‘De drie vogels vlogen een maand lang samen rond.’

				‘Ménage à trois.’

				‘Is hij altijd zo?’ vroeg Rachel aan mij.

				‘Ja. En wat is er toen gebeurd?’

				‘De vrouwelijke Spix verdween, en het eigenaardige stel hervatte de oude huiselijke regeling.’

				Rachel keek even naar Ryan om te zien of hij die opmerking waardeerde.

				‘Was de echtgenoot de slordige of de nette helft van het stel?’ vroeg Ryan.

				Rachel produceerde een eigenaardig, giechelend geluid door haar neus. Hi-hi-hi.

				‘Wat is er met de vrouwelijke Spix gebeurd?’ vroeg ik.

				‘Die is tegen een elektriciteitskabel aan gevlogen.’

				‘Au!’ Ryan trok een gezicht.

				‘Daarna hebben wetenschappers op alle mogelijke manieren gemanipuleerd met de eieren van de Illiger. Uiteindelijk is men er zelfs toe overgegaan levende, pas uit het ei gekomen jongen van een Illiger de plaats te laten innemen van de dode embryo’s die het vrouwtje aan het uitbroeden was.’

				‘Wat is er toen gebeurd?’

				‘De Brady Bunch.’ Hi-hi-hi.

				‘Ze bleken goede ouders te zijn,’ raadde ik.

				Rachel knikte.

				‘En nu komt het verbazingwekkende deel van het verhaal. Hoewel de jongen genetisch gesproken puur Illiger waren, ontwikkelden ze een stemgeluid dat identiek was aan dat van papa.’

				‘Dat is verbazingwekkend,’ zei ik.

				‘De wetenschappers waren net van plan Spix-jongen die in gevangenschap waren geboren het nest in te smokkelen, toen de grote man opeens verdween.’

				‘De tortelduifjes waren nog steeds bij elkaar?’ Ryan.

				‘We hebben het over ara’s. Tortelduiven behoren tot de Agapornis.’ Vogelhumor van Rachel.

				‘Dus er leven nog wat Spix-ara’s in gevangenschap?’ vroeg ik.

				Rachel snoof afkeurend.

				‘Er zijn nog een stuk of zestig van die dieren in leven, en die worden gehouden door particulieren.’

				‘Waar?’

				‘Op een commerciële vogelboerderij op de Filipijnen, op een landgoed van een sjeik in Qatar, en in een particulier avarium in het noordelijke deel van Zwitserland. Ik geloof dat ze er een exemplaar van hebben in de dierentuin van São Paulo, en nog een paar andere exemplaren bevinden zich in een papegaaienpark op de Canarische Eilanden.’

				‘Zijn de eigenaars deskundige ornithologen?’

				‘Ze hebben geen van allen biologie gestudeerd.’

				‘Mag dat zomaar?’

				‘Helaas wel. De vogels worden beschouwd als particulier eigendom, dus kunnen de eigenaars ermee doen wat ze willen. Maar de Spix-ara ressorteert sinds 1975 wel onder het Eerste Appendix van cites.’

				In mijn hoofd begon een idee vorm te krijgen.

				‘cites?’

				‘De Convention on International Trade in Endangered Species. Soorten die onder het Eerste Appendix ressorteren worden met uitsterven bedreigd, en dan is de handel daarin slechts in uitzonderlijke omstandigheden toegestaan.’

				Het idee kreeg vastere vorm.

				‘Bestaat er een markt voor levende Spix-ara’s?’

				‘De Spix was in de achttiende eeuw al zeldzaam omdat verzamelaars hem zo hogelijk waardeerden.’ Ze spuugde de laatste woorden vrijwel uit. ‘Tegenwoordig zou een rijke koper honderdduizend dollar of meer voor een levend exemplaar op tafel kunnen leggen.’

				Het idee had nu echt vaste vorm gekregen.

				Ik wilde zo snel mogelijk Slidell bellen.

				Dat hoefde ik niet te doen. Mijn gsm ging af toen ik vanaf de campus University Boulevard op draaide. Het was Slidell.

				‘Ik heb gesproken met de sheriff van Lancaster County.’

				‘Wat had hij te melden?’

				Ryan stak een hand uit en zette zijn cd van Hawksley Workman and the Wolves zachter.

				‘Weinig. Niemand lijkt er veel van te weten.’

				Dat was niet wat ik wilde horen.

				‘De beenderen zijn inderdaad naar uw makker Cagle gestuurd.’

				‘Hebt u contact met hem opgenomen?’

				‘Hebt u ooit weleens geprobeerd een academicus in augustus aan de telefoon te krijgen?’

				‘Hebt u het bij hem thuis geprobeerd?’

				‘Huis. Kantoor. Laboratorium. Ik heb er zelfs over gedacht een seance te regelen met zijn overleden grootmoeder.’

				Slidell sprak met iemand anders en richtte toen weer het woord tot mij.

				‘De secretaresse van de faculteit heeft me uiteindelijk verbonden met het uiterst geheime nummer van zijn gsm. De man klonk alsof hij een knalroze panty aanhad.’

				‘En?’

				‘Walter was opgravingen aan het verrichten op een of ander eiland voor de kust bij Beaufort, South Carolina. Hij zei dat hij contact zou opnemen met zijn postdoctoraal student om hem het rapport-Lancaster te laten voorlezen zodra hij de een of andere dode indiaan had opgegraven.’

				‘Dat was aardig van hem.’

				‘Ja. Ik denk erover hem wat chocola te sturen.’

				‘Hebt u de beschrijvingen door de ncic gehaald?’

				‘Geen zekerheid over de sekse, geen zekerheid over het tijdstip van overlijden. Geen tandartsdossier, geen tatoeages, geen vingerafdrukken, geen gegevens over lengte of gewicht. Ik zou een uitdraai krijgen die even lang is als Soldier Field.’

				Slidell had gelijk. Gebaseerd op wat we wisten zou een zoekactie in een nationale databank voor vermiste personen zinloos zijn. Ik veranderde van onderwerp.

				‘Ryan en ik hebben net gesproken met een ornitholoog. Uw veren komen van een vogel die sinds 2000 in het wild is uitgestorven.’

				‘Hoe zijn ze dan in de kelder van Pounder terechtgekomen?’

				‘Goeie vraag.’

				‘Hebt u er een goed antwoord op?’

				‘Die vogels kunnen honderdduizend dollar opbrengen.’

				‘Grapje zeker. Wie zou er nou honderdduizend dollar op tafel leggen voor een vogel?’

				‘Mensen met meer geld dan hersens.’

				‘Is dat wettelijk toegestaan?’

				‘Niet als het om een in het wild levende vogel gaat.’

				‘Denkt u aan de zwarte markt?’

				‘Dat zou kunnen verklaren waarom de veren bij de cocaïne waren verstopt.’

				‘Moet het vogeltje niet kunnen tsjilpen om zoveel geld op te brengen?’

				‘Hij kan tijdens het transport zijn overleden.’

				‘Waarna de arme stakker de veren heeft bewaard met het idee dat die misschien iets waard zouden zijn.’

				‘En het karkas heeft begraven bij de andere dieren die hij heeft afgeslacht.’

				‘De berenbeenderen?’

				‘Daar denk ik inderdaad aan.’

				‘Ik dacht dat u zei dat het om doodgewone zwarte beren ging.’

				‘Dat klopt.’

				‘Is dat een met uitsterven bedreigde soort?’

				‘Nee.’

				Even bleef het stil.

				‘Vreemd,’ zei Slidell.

				‘Waarom zoveel beren?’

				‘Waar is het geld?’

				Dat had Ryan ook gevraagd.

				‘Dat weet ik niet zeker, maar ik ben vast van plan dat te achterhalen.’

				En ik wist precies wie ik daarnaar zou vragen.
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				Voor het eerst in bijna een week hoefde ik niet naar kantoor. Ik had gedaan wat ik kon met het stoffelijke overschot dat in de latrine was gevonden, met de passagier uit de Cessna, en met de beren. Slidell kon de veren persoonlijk ophalen als hij ze snel nodig had.

				Terwijl Ryan en ik in Pike’s Soda Shop tosti’s aten, vroegen we ons af of het verstandig was om naar het strand te vertrekken. We kwamen tot de conclusie dat we daar beter nog een paar dagen mee konden wachten dan halsoverkop terug te moeten gaan naar Charlotte.

				We hadden het ook over mijn vermoeden ten aanzien van illegale handel in dieren. Ryan zei dat mijn theorie mogelijk was, gezien de veren die bij de cocaïne waren gevonden en het grote aantal zwarte beren dat op de boerderij was begraven. We hadden er geen van beiden enig idee van hoe die zwarte beren binnen het geheel pasten en we wisten ook niet welk verband er bestond tussen de boerderij, Tamela Banks en Darryl Tyree, het slachtoffer in de latrine, en de eigenaar, de piloot en de passagier van de Cessna. Wel was er een duidelijk verband tussen de cocaïne en Tyree.

				Nadat we bij Dean & DeLuca op Phillips Place hors d’oeuvres hadden gehaald, gingen we terug naar mijn huis. Terwijl Ryan sportkleding aantrok, belde ik mevrouw Flowers.

				Wally Cagle, de forensisch antropoloog die sectie had verricht op het hoofd- en handenloze skelet uit Lancaster County, had gebeld. Ze gaf me zijn nummer.

				Daarna luisterde ik de boodschappen op mijn antwoordapparaat af.

				Katy.

				Harry.

				Harry’s zoon Kit, die me waarschuwde dat zijn moeder van plan was me te bellen.

				Harry.

				Harry.

				Pierre LaManche, de baas van de medisch-juridische afdeling van het misdaadlab in Montreal. Een tipgever had de politie gewezen op een vrouw die zeven jaar in een zandgroeve begraven had gelegen. De zaak was niet dringend, maar hij wilde me wel laten weten dat ze een antropologische analyse nodig hadden.

				Mijn afspraak met het Laboratoire des Sciences Judiciaires et de la Médecine Légale behelsde dat ik me maandelijks in het lab liet zien om alle zaken af te handelen waarvoor mijn hulp was ingeroepen, en dat ik meteen naar Montreal zou komen wanneer een heel belangrijk onderzoek, een ramp of een dagvaarding mijn aanwezigheid noodzakelijk maakte. Ik vroeg me af of de zaak van de zandgroeve zou kunnen wachten tot mijn geplande terugkeer naar Montreal aan het eind van de zomer.

				Twee mensen die de verbinding meteen weer hadden verbroken.

				De Harry-Kit-Harry-Harry sequentie kennende, wist ik dat dat betekende dat mijn zuster en haar zoon van ergens in de twintig ruzie hadden. Dat gesprek stelde ik uit.

				Toen ik het antwoordapparaat uitzette, kwamen de man en zijn beste vriend de keuken in. Boyd gedroeg zich als een haai die bloed heeft geroken. Ryan had een zweetband om zijn hoofd en droeg een short en een T-shirt met een tekst die voorstelde handelingen uit te voeren die getuigden van vriendelijkheid en zinloze schoonheid.

				‘Leuk shirtje,’ zei ik.

				‘De helft van de opbrengst is naar het redden van de blauwe Karner gegaan.’

				‘Wat is een blauwe Karner?’

				‘Een vlinder.’ Ryan pakte Boyds riem van de haak. De chow-chow raakte door het dolle heen. ‘Die verkeert in de problemen en de verkoper maakte zich daar ernstige zorgen over.’

				Glimlachend zwaaide ik het tweetal uit en toetste het nummer van mijn dochter in.

				Ze verzocht om hors d’oeuvres voor die avond. Ik vertelde haar dat ik gevulde champignons en kaasstokjes had gekocht.

				Ze vroeg of ik het Franse Vreemdelingenlegioen zou meenemen. Ik zei dat er iemand met me mee kwam.

				Ik belde Montreal. LaManche was uit het lab vertrokken voor een middag vol administratieve besprekingen. Ik liet een boodschap achter over het tijdstip waarop ik van plan was naar Montreal te gaan.

				Ik had Harry niet meer gezien sinds we vroeg in juli met de familie naar het strand waren gegaan. Wetend dat dit een lang gesprek zou worden haalde ik een Cola Light uit de koelkast en toetste het nummer van mijn zuster in.

				De ruzie bleek te gaan over de meest recente vriend van mijn zuster, een masseur/therapeut uit Galveston. Een halfuur later begreep ik waar het om ging.

				Kit vond hem niet aardig. Harry wel.

				Ik was het nummer van Wally Cagle aan het intoetsen toen een reeks piepjes duidelijk maakte dat een andere beller probeerde mij te bereiken. Ik schakelde over.

				‘Hebt u uw e-mail bekeken, mevrouw Brennan?’ De stem klonk hoog en trillend, als die van een elektronische pop.

				Mijn nekharen gingen overeind staan.

				‘Met wie spreek ik?’

				‘Ik weet wie u bent. Ik weet alles van u af.’

				Ergernis, afgewisseld door woede. En angst. Ik zocht naar een snedig antwoord, kon dat niet bedenken en herhaalde mezelf.

				‘Met wie spreek ik?’

				‘Het gezicht in het glas.’

				Ik keek snel naar het raam.

				‘Het stof onder uw bed.’ Zangerig. ‘Het beestje in de kast.’

				Onbewust liep ik naar de muur en drukte daar mijn rug tegenaan.

				‘Welkom.’ De kinderlijke stem deed een computerstem na. ‘U hebt e-mail.’

				De verbinding werd verbroken.

				Ik bleef stokstijf staan, met de hoorn heel stevig in mijn hand geklemd.

				Deze zaak? Een andere zaak? Zomaar een idioot?

				Ik schrok toen de telefoon weer ging, en zag dat ik vanaf een privé-nummer werd gebeld.

				Ik drukte op de knop en bracht het toestelletje langzaam weer naar mijn oor.

				‘Hallo?’ Een mannenstem.

				Ik wachtte, kon nog steeds niet ademhalen.

				‘Hallo, is daar iemand?’

				Hoge stem, Bostons accent.

				Walter Cagle.

				Ik ademde langzaam uit.

				‘Hallo, Wally.’

				‘Ben jij dat, Tempe?’

				‘Ja.’

				‘Is alles met jou oké, prinses?’ Wally noemde de meeste vrouwen die hij aardig vond ‘prinses.’ Sommigen voelden zich daardoor beledigd. Anderen niet. Ik bewaarde mijn toorn voor belangrijkere zaken.

				‘Met mij gaat het goed.’

				‘Je klinkt gespannen.’

				‘Ik heb net een merkwaardig telefoontje gehad.’

				‘Geen slecht nieuws, hoop ik.’

				‘Nee, het zal wel de een of andere idioot zijn geweest.’ Maar stel je eens voor dat dat niet zo was?

				‘Een kerel die je in lieslaarzen en een beha van Dale Evans wilde zien?’

				‘Zoiets.’

				Er werd op het raam getikt. Ik keek bliksemsnel weer die kant op.

				Een mees was op het vogelhuisje neergestreken. Terwijl hij zaad pikte, tikte het huisje zacht tegen het glas.

				Ik deed mijn ogen dicht en zorgde ervoor dat mijn stem niet trilde.

				‘Luister. Ik ben blij dat je belt. Heeft rechercheur Slidell je verteld wat er gaande is?’

				‘Hij zei dat je informatie nodig had over een oude zaak.’

				‘Een deel van een skelet, drie jaar geleden gevonden in de buurt van Lancaster.’

				‘Dat kan ik me herinneren. Geen schedel. Geen handbeenderen. De lijkschouwer moet mijn rapport in zijn dossierkast hebben.’

				‘Die lijkschouwer is dood. De huidige lijkschouwer heeft alleen maar het originele politieverslag, en daar hebben we niets aan.’

				‘Dat verbaast me niet.’ Diepe zucht, ik had de indruk dat die man nog nét geen imbeciel was.’

				‘Zou je je bevindingen met mij willen bespreken?’

				‘Natuurlijk, prinses. Als ik het me goed herinner, zijn we geen millimeter verder gekomen met die zaak.’

				‘Wij denken dat het mogelijk is dat we het hoofd en de handen hier in Mecklenburg County hebben gevonden.’

				‘Je meent het.’

				Het bleef even stil. Ik kon me voorstellen dat Wally zijn benen over elkaar sloeg, een voet op en neer liet wippen en zijn gedachten ordende.

				‘Ik ben in Beaufort, maar ik heb mijn lab gebeld en een postdoctoraalstudent heeft me de belangrijkste punten uit mijn verslag voorgelezen. Het was een skelet waarvan het hoofd, de onderkaak, de eerste drie ruggenwervels en alle handbeenderen ontbraken.’

				Pauze.

				‘Goed geconserveerd, geen zacht weefsel meer, geen stank, lichte verbleking. Veel door dieren aangerichte schade. Tijdstip van overlijden minstens een jaar eerder, waarschijnlijk langer.’

				Wally vatte al sprekend net zo samen als hij dat op papier zou hebben gedaan. Of misschien las hij voor van aantekeningen die hij tijdens het telefoongesprek met zijn student had gemaakt.

				‘Man. Dertig jaar oud, plus of min vijf jaar. Leeftijd geschat op basis van symfyse van ribben en het schaambeen, of in elk geval wat daar nog van over was.’

				Pauze.

				‘Blank.’

				Pauze.

				‘Ongeveer een meter vijfentachtig lang. Weet ik niet meer precies. Lichte spieraanhechtingen.’

				‘Bewijzen van trauma?’ vroeg ik.

				‘Alleen postmortaal. Schade door dieren aangebracht. Insnijdingen op de derde halswervel doen vermoeden dat de man is onthoofd met een scherp instrument met een niet-gekarteld mes. Dat is het wel zo ongeveer.’

				‘Had je destijds enig idee waar het om kon zijn gegaan?’

				‘Een lange blanke jongen had iemand pisnijdig gemaakt. Die iemand had hem vermoord en zijn hoofd en handen afgehakt. Klopt dat met jouw bevindingen?’

				‘Ja.’

				Ik keek door mijn raam naar buiten. De bomen rond mijn patio trilden in de hitte. Mijn hartslag was weer normaal geworden. Omdat ik me op Cagles verhaal concentreerde, was ik dat eerdere telefoontje bijna vergeten.

				‘Het heeft me veel moeite gekost aan de hand van de schedel de sekse te bepalen. Die zit ergens in het grijze gebied,’ zei ik.

				‘Ik had hetzelfde probleem,’ zei Cagle. ‘De assistenten van de sheriff hadden geen kleren of persoonlijke bezittingen gevonden. Honden en wasberen hadden het lijk behoorlijk lange tijd als afhaalrestaurant gebruikt. Op het schaambeen was stevig geknauwd, net als op de uiteinden van de lange beenderen. Ik moest de lengte berekenen aan de hand van een verhoudingsgewijs compleet kuitbeen. Verder heb ik niets kunnen ontdekken waarmee ik het geslacht kon vaststellen.’

				‘Er bestaan ook lange vrouwen,’ zei ik.

				‘Kijk maar naar het professionele basketbal,’ zei Cagle instemmend. ‘In elk geval meende ik te maken te hebben met een lange man, al was ik daar niet honderd procent zeker van. Dus heb ik van een monster van een dijbeen een dna-profiel laten maken en om een amelogeninetest verzocht.

				‘En?’

				‘Twee strengen.’

				‘Een man, dus,’ zei ik eerder tegen mezelf dan tegen Cagle.

				‘x en een y, die elkaars handje vasthielden.’

				‘Was het staatslab zonder meer bereid zo’n dna-proef te doen?’

				‘Natuurlijk niet. Tijdens het onderzoek ontdekte de sheriff een vermist persoon van wie het skelet zou kunnen zijn. Het dna-onderzoek wees uit dat dat niet het geval was.’

				‘Wat is er met het skelet gebeurd?’

				‘Ik heb het samen met mijn verslag teruggestuurd naar Lancaster. De lijkschouwer heeft me een ontvangstbewijs doen toekomen.’

				‘Kun je je zijn naam herinneren?’

				‘Snow. Murray P. Snow. Hij zal de beenderen wel een week hebben bewaard en ze toen in de fik hebben gestoken.’

				‘Heb je er foto’s van genomen?’ vroeg ik.

				‘Ja. Die zitten in het dossier op mijn lab op de universiteit.’

				Ik dacht even na.

				‘Kun je die scannen en per elektronische post naar me doorsturen?’

				‘Geen probleem, prinses. Vanmiddag laat moet ik terug zijn in Columbia. Dan zal ik het direct in orde maken, en je mijn verslag per fax toesturen.’

				Ik bedankte hem, verbrak de verbinding en liep meteen naar mijn computer. Hoewel het telefoontje van Cagle me een tijdje had afgeleid, wilde ik graag weten welke e-mail-stalker met mij wilde chatten.

				Welke psychopaat mijn privé-telefoonnummer kende.

				Een vrolijke computerstem vertelde me dat ik post had gekregen.

				Nauwelijks ademhalend klikte ik twee keer op het icoontje.

				Drieënveertig e-mails.

				Ik liep ze langs.

				Mijn hart ging steeds sneller slaan.

				Vierentwintig boodschappen waren verstuurd door iemand die zich De man met de Zeis noemde. Aan elke boodschap was een bijlage toegevoegd. Elk bericht werd op dezelfde manier aangekondigd, in hoofdletters, hou ermee op!

				Ik schoot naar achteren, van de monitor vandaan.

				Adem in.

				Adem uit.

				Adem in.

				Mijn hand trilde toen ik een boodschap aanklikte. Geschatte tijd van het downloaden: nog geen minuut.

				Ik startte de procedure.

				De elektronische boodschappendienst vroeg of de afzender mij bekend was.

				Goeie vraag.

				Ik schakelde over naar de contactlijst. Geen vermelding van de Man met de Zeis.

				Terug naar de bijlage.

				Een moment van aarzeling.

				Ik moest het weten.

				Ik klikte op ‘yes’ om het bericht te bewaren.

				Langzaam verscheen er een beeld op het scherm. Mijn gezicht, met een cirkeltje eroverheen.

				Mijn onderbewuste begreep het al terwijl mijn bewuste geest het nog aan het bevatten was.

				Mijn linkerhand vloog naar mijn mond.

				Ik zag mezelf door het vizier van een groot geweer.

				Even kon ik niets anders doen dan ernaar staren.

				Ik was nu doodsbang. Ik sloot de e-mail en opende een andere.

				Mail nummer 2.

				Een beeld van mezelf, terwijl ik Starbucks uit liep. Deze keer was het vizier op mijn rug gericht.

				Mail nummer 3.

				Een beeld van mezelf, terwijl ik het gebouw van de lijkschouwer uit liep, met mijn voorhoofd als schietschijf.

				Ik raakte op een morbide manier gefascineerd en moest domweg nog meer zien.

				Mail nummer 8.

				Een foto van Ryan en mij terwijl we op het terrein van de Universiteit van North Carolina het McEniry Building uit liepen.

				Mail nummer 12.

				Boyd, die door mijn keukendeur naar buiten liep.

				Mail nummer 18.

				Een beeld van mezelf, terwijl ik Pike’s Soda Shop in liep.

				Ik haalde moeizaam adem en begon te zweten.

				Mail nummer 22.

				Het zweet op mijn huid werd koud en ik rilde.

				Katy zat te lezen, op iets waarvan ik veronderstelde dat het de schommel op de veranda aan de voorkant van het huis van Lija was. Ze had een short en een tanktop aan, die ik bij Gap voor haar had gekocht. Een voet werd lui tegen het hek gedrukt.

				Een geweer was op haar hoofd gericht.
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				Toen ik de deur hoorde opengaan, vloog ik naar de keuken.

				Boyd stond luidruchtig te drinken.

				Ryan pakte water uit de koelkast. Ik keek toe terwijl hij weer rechtop ging staan, de fles openmaakte, zijn hoofd in zijn nek gooide en dronk. Zijn huid glinsterde. Sterke spieren bewogen zich in zijn arm, nek en rug.

				Toen ik hem zag, werd ik rustiger.

				Het feit dat ik een man nodig had om tot bedaren te komen, ergerde me.

				Ik zette beide gevoelens van me af.

				‘Lekker gelopen?’ vroeg ik zo gewoon mogelijk.

				Ryan draaide zich om.

				‘Wat is er aan de hand?’

				‘Als je een douche hebt genomen, zou ik graag willen dat je iets bekijkt.’ Hoewel ik probeerde mijn stem vast te laten klinken, trilde die.

				‘Wat is er gebeurd, schatje?’

				‘Dat laat ik je liever zien.’

				Ryan zette de fles water neer, liep naar me toe en nam mijn handen in de zijne.

				‘Is alles met jou oké?’

				‘Ja.’

				Lange, onderzoekende blik.

				‘Hou die gedachte vast.’

				Terwijl Ryan boven was, bekeek ik de rest van de e-mails. De achtergronden varieerden, het thema was telkens hetzelfde. Elke mail was een dreigement.

				Binnen tien minuten was Ryan terug en hij rook naar Irish Spring en Mennen Speed Stick. Hij gaf me een kusje boven op mijn hoofd en ging toen in de stoel naast de mijne zitten.

				Ik beschreef het telefoontje en liet hem de e-mails zien.

				Ryans gezichtsuitdrukking werd harder terwijl hij de beelden bekeek. Af en toe spande en ontspande zich een kaakspier.

				Nadat hij alles had gezien, hield hij me dicht tegen zich aan, en toen hij het woord nam, klonk zijn stem vreemd – harder, op de een of andere manier.

				‘Zolang ik ademhaal zal niemand jou of je dochter iets kunnen aandoen, Tempe. Dat beloof ik je.’ Zijn stem werd zachter, de woorden werden korter. ‘Dat zweer ik. Voor jou. En voor mij.’ Hij streelde mijn haar. ‘Ik wil jou in mijn leven hebben, Tempe Brennan.’

				Ik vertrouwde mezelf niet voldoende om daar iets op te zeggen. Verwarring, vreugde en verbazing waren nu een tango aan het dansen met de woede en de angst.

				Ryan kneep even in mijn hand, liet me toen los en vroeg me de beelden nog eens aan hem te laten zien.

				Omdat ik geen behoefte had aan een derde keer, liet ik hem in mijn stoel plaatsnemen en liep naar de keuken om Boyds waterbak te vullen. Toen ik terug was, keek Ryan me met zijn blauwe ogen strak aan.

				‘Is hier kortgeleden een ongeluk gebeurd waarbij een aantal auto’s was betrokken?’

				‘Ja, afgelopen vrijdagavond.’

				‘En een van de gewonden is net overleden?’

				‘Daar heb ik geen idee van.’ Ik had geen ondervraging over recente gebeurtenissen verwacht.

				‘Heb je de kranten van deze week nog?’

				‘In de bijkeuken.’

				‘Ga die eens halen.’

				‘Ga je me vertellen welk idee je hebt gekregen, of moet ik daarnaar raden?’

				Ik maakte me zorgen en in zo’n geval word ik onbehouwen.

				‘Ga alsjeblieft die kranten halen.’ Er klonk geen spoortje humor in Ryans stem door.

				Ik haalde de Observers van die week uit de papierbak en liep terug naar de studeerkamer.

				Het slachtoffer van het ongeluk was dinsdagavond overleden in het Mercy Hospital. Ze was hoofd van een particuliere middelbare school geweest, en dus had haar dood woensdag de kranten gehaald.

				Ryan opende de tweede e-mail. Rechts van de deur van Starbucks stond een rek met Observers. Ryan zette daar de cursor op en zoemde in. De woorden waren slechts vaag te zien, maar wel leesbaar.

				vierde slachtoffer van auto-ongeluk overleden

				Ik had dezelfde krantenkop in mijn hand.

				Ryan was de eerste die wat zei.

				‘Aannemend dat de foto’s op volgorde zijn gescand, zijn de eerste twee woensdagmorgen genomen. Dat is dus gisteren. Gisteren zijn we naar Starbucks gegaan.’

				Ik kreeg kippenvel.

				‘Jezus Christus, Ryan.’ Ik smeet de krant op de bank. ‘De een of andere gek is me aan het stalken geweest met een Nikon. Wat doet het er in vredesnaam toe wannéér die ellendige foto’s precies zijn genomen?’

				Ik kon niet stil blijven staan en begon te ijsberen.

				‘Weten wanneer de man begonnen is met het nemen van foto’s, kan een aanwijzing geven over het motief.’

				Ik bleef staan. Hij had gelijk.

				‘Waarom gisteren?’ vroeg hij.

				Ik dacht terug aan de laatste paar dagen.

				‘Kies zelf maar. Vrijdag heb ik tegen Gideon Banks gezegd dat zijn dochter haar baby had vermoord. Zaterdag heb ik berensoep opgegraven. Zondag heb ik twee kerels uit een Cessna geschraapt.’

				‘Maandag is Dorton geïdentificeerd als de eigenaar van dat toestel.’

				‘Ja,’ zei ik. ‘Pearce is dinsdag geïdentificeerd als de piloot, en op die dag hebben we ook de boerderij van Foote overhoop gehaald.’

				‘Is de lading van de Cessna niet ook op die dag ontdekt?’

				‘De cocaïne is maandag gevonden, en daar is dinsdag aangifte van gedaan.’

				‘Dit geeft me het idee dat Dorton hier op de een of andere manier achter steekt. Hij geeft maandag of dinsdag het bevel, en woensdag begint een van zijn beulen foto’s te maken.’

				‘Misschien. Maar wat zou je hiervan denken? Slidell en Rinaldi hielden Darryl Tyree al een week voor de dood van de baby Banks in de gaten. Woensdag wisten ze dat Tyree en Jason Jack Wyatt telefoonmakkers waren.’

				‘De passagier in de Cessna.’

				Ik knikte.

				‘Tyree kan de e-mails hebben verstuurd.’

				Ik dacht aan de waarschuwing.

				‘Waar moet ik mee ophouden?’ vroeg ik.

				‘Met het achternazitten van Tyree?’ zei Ryan.

				Ik trok een gezicht. ‘Dat doen Slidell en Rinaldi. Waarom mij dan bedreigen?’

				‘Jij hebt de baby onderzocht. Jij dringt aan op het zoeken naar Tamela en haar familie.’

				‘Misschien.’ Ik was niet overtuigd. Hoe ernstig drong ik daar op aan?

				‘Misschien gaat het om het slachtoffer uit de latrine,’ zei Ryan. ‘Misschien denkt iemand dat je te dicht bij de waarheid komt.’

				‘Slidell heeft woensdag pas met Lancaster County gesproken. Volgens jouw redenatie was die ellendeling me toen al aan het volgen.’

				‘Hoe zit het met de veren?’

				‘We hebben pas vanmorgen iets over de Spix-ara gehoord.’

				Boyd kwam bij ons. Ryan stak een hand uit en krabde hem achter zijn oor.

				‘Dinsdag hebben we de latrine leeggehaald,’ zei hij.

				‘Bijna niemand wist waarnaar we op zoek waren, of wat we hebben gevonden.’ Ik telde op mijn vingers. ‘Larabee, Hawkins, Slidell, Rinaldi, de mensen van de technische recherche en de man van de graafmachine.’

				Boyd draaide zich om en drukte zijn snoet tegen mijn hand. Ik aaide hem afwezig.

				‘Ik zou Slidell moeten bellen.’

				‘Inderdaad.’

				Ryan sloeg zijn armen om me heen. Ik drukte mijn wang tegen zijn borst. De spanning in zijn lichaam was voelbaar.

				Toen Ryan weer wat zei, tikte zijn kin tegen mijn kruin.

				‘Welke idioot dit ook heeft gedaan… hij heeft er geen idee van wat voor een ellende hem te wachten staat.’

				Charlotte bestaat uit buurten. Elizabeth. Myers Park. Dillworth. Plaza-Midwood. De meeste hechten zich aan het verleden als Bostonse zeurkousen die met hun stamboom willen aantonen dat ze dochters van de Amerikaanse Revolutie zijn. Bomen worden beschermd. Niet-traditionele architectuur wordt door verstokte bewoners afkeurend bekeken, zo niet regelrecht verboden via een verordening van een bewonersvereniging.

				Maar in de betere buurten begint het verleden zijn greep te verliezen. Daar is veel beton, glas en staal te zien. Dezelfde inwoners van Charlotte die op door magnolia’s overschaduwde patio’s ’s avonds aan een martini nippen, zijn overdag trots op de kern van wolkenkrabbers. De mensen die hoe dan ook aan de tradities willen vasthouden, zijn de wijk aan het verlaten.

				In een cirkel buiten het zenuwcentrum liggen vier wijken – Wards genoemd – waarvan er drie gedurende de laatste tientallen jaren zijn gemoderniseerd.

				Hoewel Fourth Ward niet direct Wiliamsburgh is, is het wel Charlottes versie van een historische wijk. Grillig Victoriaans, smaakvolle bakstenen appartementengebouwen en huizen, smalle straten met heel hoge bomen. Er is zelfs een nep-koloniale taveerne.

				In First Ward en Third Ward is geen poging ondernomen om de historie te bewaren. In de jaren tachtig en negentig van de vorige eeuw is al het oude met bulldozers gesloopt om plaats te maken voor het nieuwe. Gammele bungalows, aftandse reparatiebedrijfjes en smerige restaurantjes hebben het veld moeten ruimen voor moderne, multi-functionele gebouwen. Speciaalzaken op de begane grond, met daarboven kantoren en woningen. Veel flats, appartementen en zolders, alle met uitzicht op door mensenhanden aangelegde vijvers en voorzien van namen als Clarkson Green, Cedar Mills, Skyline Terrace en Tivoli.

				Lija’s huis stond aan Elm Ridge, in Third Ward, tussen Frazier Park en de oefenvelden van de Carolina Panthers in. Het complex bestond uit twee rijen, twee verdiepingen tellende halfvrijstaande huizen, met grasveldjes ertussen. Bij elke unit hoorde een brede veranda met een schommel of schommelstoelen, vogelhuisjes en desgewenst hangende varens.

				In de vroege schemering zag Elm Ridge eruit als een pastelkleurige regenboog. In gedachten kon ik de schoonheidscommissie horen vergaderen. Charleston-geel. Savannah-perzikgeel. Birmingham-vaalgeel.

				Lija woonde in de laatste unit in de oostelijke rij van het middelste stel. Miami-meloen met Key West-hulstbesrode luiken.

				Ryan en ik liepen het trapje naar de veranda op en belden aan. Op de deurmat stond: hallo, ik ben mat!

				Terwijl we wachtten werd mijn blik getrokken door de schommel en leek mijn hart in mijn schoenen te zakken. Ik keek snel naar links, naar rechts. Was de stalker zelfs op dit moment hier en hield hij ons in de gaten?

				Ryan voelde aan hoe gespannen ik was en kneep in mijn hand. Ik kneep terug, dwong mijn lippen in een opwaartse boog. Als ik onder vier ogen met Katy kon praten, zou ik haar op de hoogte stellen, maar haar niet precies vertellen hóe bang ik was.

				Mijn dochter gaf me een knuffel, hechtte haar goedkeuring aan mijn uiterlijk – het zwart linnen gevalletje, waar ik even een strijkbout overheen had gehaald. Toen keek ze naar Ryan.

				Hij had gekozen voor een ensemble dat bestond uit een lichtbeige broek, blauwe blazer, lichtgeel shirt en een das met gele en marineblauwe stippen.

				En hoge gympen. Rood.

				Katy trok vrijwel onmerkbaar een wenkbrauw op terwijl ze naar Ryan glimlachte en de hors d’oeuvres van hem overnam. Toen nam ze ons mee naar binnen en stelde ons voor aan de andere gasten: Lija’s huidige vriend Brandon Salamone, een vrouw die Willow heette en een man die naar de naam Cotton luisterde.

				En de onweerstaanbaar knappe Palmer Nephews.

				Nephews’ kleding suggereerde hele kolonies van dakloze moerbeiboomrupsen. Zijden das. Zijden hemd. Zijden broek en jasje, met een bescheiden bijdrage van merinoschapen.

				Katy bood wijn en bier aan, excuseerde zich, kwam weer terug, bood nogmaals wijn en bier aan en vroeg me toen fluisterend met haar mee te gaan naar de keuken.

				In een pan op het fornuis lag een zwarte klomp. Het stonk er verschrikkelijk.

				Lija was bij de spoelbak bezig. Ze draaide zich om toen wij de keuken in kwamen, hief haar handen ten hemel en ging toen weer door met haar taak.

				Zeggen dat ze er gespannen uitzag, zou net zoiets zijn als beweren dat de accountants van Enron uitsluitend aan het afronden waren geweest.

				‘Ik denk dat we het vlees hebben laten verbranden,’ zei Katy.

				‘Dat hebben we niet gedaan,’ zei Lija nijdig. ‘Het is in brand gevlogen. Dat is iets heel anders.’

				‘Kun jij er nog iets mee doen?’ vroeg Katy.

				Het vlees zag er niet verbrand uit. Verbrand zou beter zijn geweest. Het was verkoold.

				Ik tikte ertegen met een vork. Briketten braken af en rolden de pan in.

				‘Het vlees is in toast veranderd.’

				‘Geweldig.’ Lija trok de stop uit de spoelbak. Water gutste door de buizen.

				‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ik aan haar rug.

				‘Kip aan het ontdooien.’ Ze klonk alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten.

				Ik liep naar het aanrecht en prikte in de steen die zij in haar handen had.

				Lija zette de stop weer op zijn plaats en draaide de kraan open.

				In haar tempo zou de kip over enige tientallen jaren zijn ontdooid.

				Ik nam een kijkje in de voorraadkast.

				Kruiden. Spaghetti. Warme maaltijden van Kraft. Soep van Campbell. Olijfolie. Balsamico-azijn. Zes dozen linguine.

				‘Hoe ver is de dichtstbijzijnde supermarkt hiervandaan?’

				‘Vijf minuten.’

				Lija draaide zich om, met de kip in haar hand.

				‘Hebben jullie knoflook in huis?’ vroeg ik.

				Twee knikjes.

				‘Peterselie?’

				Knikjes.

				‘We hebben een salade in de koelkast staan,’ zei Lija met een trillerig glimlachje.

				Ik stuurde Katy weg om ingeblikte mosselen en bevroren knoflookbrood te gaan halen.

				Terwijl mijn dochter naar de supermarkt racete, serveerde Lija de hapjes-vooraf, kookte ik water en sloeg aan het hakken. Toen Katy terug was, fruitte ik de knoflook in de olijfolie, deed er verse peterselie, mosselen en oregano bij en liet de saus sudderen terwijl de pasta kookte.

				Een halfuur later namen Katy en Lija complimenten in ontvangst voor hun linguine vognole.

				Niets bijzonders. Echt niet. Familierecept.

				De hele maaltijd lang leek Palmer Nephews afwezig en droeg hij weinig aan de conversatie bij. Elke keer als ik me naar hem toedraaide, keek hij snel een andere kant op.

				Verbeeldde ik het me alleen maar, of werd ik geëvalueerd? Als causeur? Als mogelijke schoonmoeder? Als persoon?

				Was ik paranoïde?

				Toen Katy ons dringend verzocht voor de koffie naar de huiskamer te gaan, ging ik naast Nephews op de bank zitten.

				‘Hoe gaat het bij de U.S. Fish and Wildlife Service?’ Nephews en ik hadden het tijdens de picknick bij de McCranies even over zijn baan gehad. Vanavond was ik van plan daar meer over te weten te komen.

				‘Niet al te beroerd,’ zei Nephews. ‘We houden iedereen in de gaten en delen zo nodig bonnen uit om het leven in het wild in stand te houden.’

				‘Ik meen me te herinneren dat je me hebt verteld dat je in Columbia bent gestationeerd?’

				‘Je hebt een goed geheugen,’ zei Nephews.

				‘Is het een grootschalige operatie?’

				‘Ik ben vrijwel de enige die daar werkt.’ Glimlach vol zelfverachting.

				‘Heeft de fws veel veldkantoren in de Carolina’s?

				‘Washington, Raleigh en Asheville in North Carolina, Columbia en Charleston in South Carolina. De baas in Raleigh houdt op alles toezicht. Raleigh is het enige kantoor dat niet door één persoon wordt bemand.’ Jongensachtige grijns. ‘Het forensisch lab is daar ook.’

				‘Ik wist niet dat we zo’n lab hadden.’

				‘Het Rollins Diagnostic Laboratory. Is gelieerd aan het ministerie van Landbouw.’

				‘Is er geen nationaal lab voor vissen en in het wild levende dieren?’

				‘Ja. Clark Bavin, in Ashland, Oregon. Dat is het enige forensische lab op deze planeet dat zich uitsluitend bezighoudt met leven in het wild. Daar handelen ze zaken uit alle delen van de wereld af.’

				‘Hoeveel agenten heeft de fws?’

				‘In principe tweehonderdveertig, maar door de bezuinigingen nog maar een paar honderd, en dat aantal is nog steeds dalende.’

				‘Hoelang werk jij al voor die organisatie?’

				Ryan stond bij de tafel achter ons borden op te stapelen. Ik wist dat hij meeluisterde.

				‘Zes jaar. Na mijn opleiding heb ik eerst een paar jaar in Tennessee gewerkt.’

				‘Geef je de voorkeur aan Columbia?’

				‘Dat ligt dichter bij Charlotte.’ Nephews zwaaide met zijn pink naar mijn dochter.

				‘Zou je het vervelend vinden even over je vak te praten?’

				De perfecte wenkbrauwen gingen iets omhoog.

				‘Helemaal niet.’

				‘Ik weet dat de zwarte handel in wilde dieren immens groot is. Hoe groot precies?’

				‘Ik heb schattingen gelezen van tien tot twintig miljard dollar per jaar. Daarmee komt die handel op de derde plaats, na drugs en wapens.’

				Ik was stomverbaasd.

				Ryan nam plaats in een stoel aan de andere kant van een scheepskist die als lage tafel dienst deed.

				‘Is er op die zwarte markt veel vraag naar exotische vogels?’ vroeg ik.

				‘Dat veronderstel ik wel. Als iets zeldzaam is, zullen mensen het kopen.’ Ondanks de geoefende nonchalance leek Nephews zich slecht op zijn gemak te voelen. ‘Maar wat mij betreft is het grootste probleem nu de overexploitatie.’

				‘Waarvan?’

				‘Zeeschildpadden zijn er een goed voorbeeld van. Amerikaanse schildpadden worden met tonnen tegelijk overzee verkocht. Het andere grote probleem is de markt in rimboevlees.’

				‘Rimboevlees?’

				‘Reuzenschorsratten, en duikersbokken uit Afrika. Hagedissen-op-een-stokje uit Azië. Dat zijn reptielen waarvan de buik wordt opengesneden, waarna ze worden uitgespreid als grote lollies. Gerookte lori’s uit het gebied van de Pygmeeën, geroosterde schubben van de pangolin.’

				Nephews moest de walging op mijn gezicht ten onrechte als verwarring hebben geïnterpreteerd.

				‘De pangolin wordt ook de geschubde miereneter genoemd. De schubben worden verkocht als een geneesmiddel voor syfilis.’

				‘Mensen importeren die dingen om medicinale redenen?’ vroeg Ryan.

				‘Om allerlei redenen. Neem de schildpadden. De schilden van de zeeschildpadden worden gebruikt voor sieraden. Het vlees en de eieren gaan naar restaurants en bakkerijen, hele rugschilden worden aan de muur gehangen.’

				‘Hoe zit het met beren?’ vroeg ik.

				Nephews’ kin ging iets omhoog.

				‘Van beren weet ik niet veel af.’

				‘In de Carolina’s zijn veel beren, nietwaar?’

				‘Ja.’

				‘Is stropen een probleem?’ vroeg Ryan.

				Een licht schouderophalen. ‘Dat denk ik niet.’

				‘Heeft jouw organisatie dat ooit onderzocht?’ vroeg ik.

				‘Geen idee.’

				Lija’s vriend kwam bij ons zitten en stelde een vraag over de verdiensten van man-tegen-man-verdediging versus groepsverdediging. Nephews ging mee in dat gespreksonderwerp.

				Tot zover het stropen van beren.

				Onderweg naar huis vroeg ik om Ryans reactie op de commentaren van Nephews.

				‘Vreemd dat een agent van de fws die in de Carolina’s werkt, niets over het stropen van beren weet.’

				‘Inderdaad,’ zei ik.

				‘Je mag die man niet echt, hè?’ vroeg Ryan.

				‘Dat heb ik nooit gezegd.’

				Geen reactie.

				‘Ligt het er zo dik bovenop?’ vroeg ik even later.

				‘Ik leer je reacties te interpreteren.’

				‘Het is niet dat ik hem niet mag,’ zei ik, en ik voelde me in de verdediging gedrongen. Wat dan wel? ‘Ik vind het niet prettig dat ik niet weet of ik hem mag of niet.’

				Ryan koos ervoor daar niet op in te gaan. ‘Hij geeft me een ongemakkelijk gevoel,’ voegde ik eraan toe. Toen we bij mijn huis waren, kwam Ryan met nog een opmerking die mij van streek maakte.

				‘Misschien klopt dat ongemakkelijke gevoel van je wel.’ Ik zond hem een blik toe die in het donker verloren ging. ‘Je hebt me verteld dat Boyd zijn grote ontdekking heeft gedaan tijdens de picknick van die sigarenwinkel.’

				‘Katy vond het prachtig.’

				‘En daar heb je Nephews leren kennen.’ inderdaad.’

				‘Hij heeft gezien wat Boyd daar heeft gevonden.’

				‘Dat klopt.’

				‘Dat betekent dat er in elk geval nóg een persoon minstens gedeeltelijk op de hoogte was van de situatie op de boerderij van Foote.’ Opnieuw maakte mijn hart een vrije val. ‘Palmer Nephews.’
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				In Piedmont, North Carolina, wordt de oostelijke horizon in augustus rond halfzes grijs. Om zes uur gaat de zon heuvelopwaarts.

				Ik werd wakker bij het eerste grijs, zag de dageraad de voorwerpen vorm geven die op mijn ladekast, nachtkastje en stoel lagen of aan de muren hingen.

				Ryan lag op zijn buik naast me. Birdie had zich opgekruld in het holletje bij mijn knieën.

				Ik bleef tot halfzeven in bed liggen.

				Birdie knipperde met zijn oogleden toen ik me het bed uit liet glijden. Hij ging staan en kromde zijn rug terwijl ik mijn slipje van de lampenkap haalde. Ik hoorde poten op het tapijt ploffen toen ik op mijn tenen de kamer uit liep.

				De koelkast zoemde terwijl ik koffiezette. Buiten waren vogels roddels aan het uitwisselen.

				Ik maakte zo min mogelijk geluid, schonk een glas sinaasappelsap in, dronk dat op, pakte toen Boyds riem en liep naar de studeerkamer.

				De hond lag uitgestrekt op de bank, met zijn linkervoorpoot omhoog tegen de rugleuning en zijn rechterpoot over zijn kop.

				Boyd de Beschermer.

				‘Boyd,’ fluisterde ik.

				De hond rolde van zijn zij met vier poten op de grond, ogenschijnlijk zonder een enkel tussenstation.

				‘Kom hier, mannetje.’

				Geen oogcontact.

				‘Boyd.’

				De hond rolde met zijn ogen, maar bleef staan waar hij stond.

				‘Ga je mee uit?’

				Hij was het toonbeeld van scepsis.

				Ik zwaaide met de riem.

				Dat hielp niets.

				‘Ik vind het niet erg dat je op de bank lag.’

				Boyd liet zijn kop zakken en draaide elke wenkbrauw half in het rond.

				‘Echt niet.’

				Boyds oren kwamen naar voren en hij hield zijn kop scheef.

				‘Kom mee.’ Ik rolde de riem los.

				Hij besefte dat het geen val was, dat er echt zou worden gewandeld. Hij rende een rondje om de bank heen, racete terug naar mij, zette zijn voorpoten tegen mijn borstkas, liet zich weer op de grond vallen, draaide nog een rondje, sprong opnieuw op en begon mijn wang te likken.

				‘Niet zo overdrijven,’ zei ik terwijl ik de riem aan zijn halsband vastmaakte.

				Een fijne mist hing tussen de bomen en struiken van Sharon Hall. Hoewel ik me gerustgesteld voelde door de aanwezigheid van de vijfendertig kilo wegende hond was ik nog steeds onbestemd bang terwijl we over het terrein liepen, en ik bleef op mijn hoede voor een flitslamp of licht dat door een cameralens werd weerkaatst.

				Vier eekhoorns en twintig minuten later waren Boyd en ik weer terug in het Annex. Ryan zat aan de keukentafel met een volle mok koffie en een ongeopende Observer voor hem. Hij glimlachte toen we naar binnen liepen, maar ik zag iets in zijn ogen, als een wolk die over golven trekt.

				Boyd liep naar de tafel, legde zijn kin op Ryans knie en keek op alsof hij bacon verwachtte. Ryan gaf hem klopjes op zijn kop.

				Ik schonk voor mezelf koffie in en ging bij hen zitten.

				‘Hallo,’ zei ik.

				Ryan boog zich naar voren en kuste me op mijn mond.

				‘Hallo.’ Hij nam mijn handen in de zijne en keek me diep in de ogen. Het was geen gelukkige blik.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik bang.

				‘Mijn zuster heeft gebeld.’

				Ik wachtte.

				‘Mijn nichtje is in het ziekenhuis opgenomen.’

				‘Wat erg.’ Ik kneep in zijn handen. ‘Een ongeluk?’

				‘Nee.’ Ryans kaakspieren spanden zich. ‘Danielle heeft het expres gedaan.’

				Ik kon niets bedenken om te zeggen.

				‘Mijn zusters is behoorlijk van de kaart. Bij een crisis is ze niet op haar best.’

				Ryans adamsappel ging op en neer.

				‘Het moederschap is ook haar sterkste zijde niet.’

				Hoewel ik graag wilde weten wat er precies was gebeurd, vroeg ik daar niet naar. Ryan zou me het verhaal op zijn eigen manier vertellen.

				‘Danielle heeft in het verleden problemen gehad met drugs, maar zoiets als dit heeft ze nog nooit gedaan.’

				Boyd likte Ryans broekspijpen. De koelkast zoemde door.

				‘Waarom, verdomme…’ Ryan schudde zijn hoofd en maakte de vraag niet af.

				‘Het kan zijn dat het een schreeuw om aandacht was.’ Het klonk als een cliché. Woorden van troost zijn mijn sterkste punt niet.

				‘Dat arme meisje weet niet eens wat aandacht is.’

				Boyd duwde zijn snuit tegen Ryans knie. Ryan reageerde niet.

				‘Wanneer vertrekt je vliegtuig?’ vroeg ik.

				Ryan blies lucht tussen zijn lippen door uit en liet zich weer achteroverzakken op zijn stoel.

				‘Ik ben niet van plan ergens naartoe te gaan zolang de een of andere idioot van een psychopaat jou in zijn vizier heeft.’

				‘Je moet erheen.’ Hoewel ik de gedachte dat hij wegging niet kon verdragen, wilde ik daar niets van laten merken.

				‘Geen sprake van.’

				‘Ik ben een grote meid.’

				‘Ik zou me er niet prettig bij voelen.’

				‘Je nichtje en je zuster hebben je nodig.’

				‘En jij niet?’

				‘Ik ben de slechteriken weleens eerder te slim af geweest.’

				‘Wil je daarmee zeggen dat je mij niet in de buurt nodig hebt?’

				‘Inderdaad, knappe jongen.’ Ik stak een hand uit en streelde zijn wang. Zijn hand kwam omhoog en maakte een vreemde, aarzelende beweging. ‘Ik wíl je wel bij me hebben, maar dat is mijn probleem. Nu heeft je familie je nodig.’

				Ryans hele lichaam straalde spanning uit.

				Ik keek op mijn horloge. Vijf over halfacht.

				God, waarom nu? Terwijl ik de telefoon pakte om us Airways te bellen, besefte ik hoe dolgraag ik zou willen dat hij bij me bleef.

				Ryans toestel vertrok om twintig over negen. Boyd keek diep gekwetst toen we hem in het Annex achterlieten.

				Vanaf het vliegtuig ging ik regelrecht naar kantoor. Er was nog geen fax gearriveerd van Cagle. Ik ging in mijn bureaustoel zitten, zocht het nummer van het veldkantoor van de fws in Raleigh op en belde dat.

				Een vrouwelijke stem informeerde me dat de dienstdoende agent Hershey Zamzow was.

				Even later had ik hem aan de lijn.

				Ik vertelde wie ik was.

				‘U hoeft zich niet voor te stellen, want ik weet wie u bent. Is het daar bij u even heet als hier?’

				‘Ja.’

				Om negen uur was het al achtentwintig graden.

				‘Wat kan ik op deze fraaie zomerochtend voor u doen?’

				Ik vertelde hem over de veren van de Spix-ara en vroeg of er een plaatselijke zwarte markt voor exotische vogels bestond.

				‘Heel wat in het wild levende dieren komen vanuit het zuidelijk halfrond naar het zuidoosten. Slangen, hagedissen, vogels en ga zo maar door. Zeldzame soorten zijn zeer geliefd bij rijke stinkerds zonder hersenen. Het zuidoosten is verdomme één groot paradijs voor stropers.’

				‘Hoe worden levende dieren het land in gesmokkeld?’

				‘Op allerlei slimme manieren. Ze worden verdoofd en in kokers voor posters gestopt. Ze worden verborgen in tricot vesten.’ Zamzow stak zijn afkeer niet onder stoelen of banken. ‘Het aantal dieren dat sterft is astronomisch hoog. Denk er eens over na. Hebt u de laatste tijd nog weleens een vliegtuig gehad dat op tijd was? Hoe slim denkt u dat die idioten zijn bij het berekenen van de hoeveelheid zuurstof die in een geheime bergplaats nodig is?

				Maar om terug te komen op die veren van u… vogels zijn een populaire bijverdienste voor Zuid-Amerikaanse cocaïnesmokkelaars. Een vent haalt een paar papegaaien op bij de stroper van het dorp en vervoert ze samen met de volgende lading drugs naar de Verenigde Staten. Als de vogels in leven blijven, maakt hij een aardige winst. Zo niet, dan heeft hij een week lang geen geld om een biertje te kopen.’

				‘Hoe zit het met beren?’ vroeg ik.

				‘Ursus americanus. Hoeft niet te worden gesmokkeld. Hier in de Carolina’s hebben we zelf zwarte beren. Een handjevol jonge beren wordt elk jaar gevangen voor berengevechten. Aardig amusement voor de blanke landarbeiders. Er bestond vroeger een markt voor levende beren, maar nu er steeds meer in dierentuinen worden geboren, is die markt vrijwel opgedroogd.’

				‘Zijn er veel beren in North Carolina?’

				‘Niet zoveel als er zouden moeten zijn.’

				‘Hoezo?’

				‘Verwoesting van de natuurlijke woonomgeving, en stropers.’

				‘Is er een seizoen waarin er legaal op beren mag worden gejaagd?’

				‘Ja, en dat verschilt van staat tot staat. Meestal in de herfst en vroeg in de winter. Sommige county’s in South Carolina maken een onderscheid tussen gewoon jagen en jagen met honden.’

				‘Vertel me eens wat meer over die stropers.’

				‘Mijn lievelingsonderwerp.’ Hij klonk bitter. ‘Het illegaal doden van zwarte beren was door de Lacy Act van 1901 een klein vergrijp geworden. In 1981 werd het een misdaad. Dat houdt de stropers echter niet tegen. In het seizoen nemen jagers de hele beer mee, voor het vlees en de vacht. Buiten het seizoen nemen de stropers die delen mee die ze willen hebben en laten de karkassen dan verder wegrotten.’

				‘Waar zijn die stropers het meest actief?’

				‘Tien, twintig jaar geleden vrijwel uitsluitend in de bergen. Tegenwoordig hebben ze het echter even zwaar gemunt op beren in de kustgebieden. Het is echter niet alleen een probleem voor de Carolina’s. In Noord-Amerika zijn er minder dan een half miljoen beren over. Elk jaar worden honderden karkassen intact gevonden, met uitzondering van de poten en de galblazen.’

				‘De galblazen?’ Ik kon niet verbergen hoe geschokt ik was.

				‘Daar is een verdomd grote zwarte markt voor. In de traditionele Aziatische geneeskunde is de gal van de beer even belangrijk als de hoorn van een rinoceros, ginseng en muskus van herten. Gal van beren zou goed zijn tegen koorts, stuiptrekkingen, zwellingen, oogpijn, hartkwalen, katers en ga zo nog maar even door. Het vlees wordt overigens ook niet versmaad. In sommige Aziatische culturen wordt soep van berenpoten als een echte delicatesse beschouwd. In bepaalde restaurants wordt er vijftienhonderd dollar voor een kommetje gevraagd. Staat natuurlijk niet op het menu.’

				‘Waar zijn de belangrijkste markten voor berengal?’

				‘Zuid-Korea staat boven aan de lijst, omdat er in het land zelf niets van voorhanden is. Hong Kong, China en Japan komen daar niet ver achteraan.’

				Ik nam even de tijd om dat alles te verwerken.

				‘En in het seizoen mag er in North Carolina legaal op beren worden gejaagd?’

				‘Net als in veel andere staten. Maar het verkopen van lichaamsdelen van dieren, waaronder galblazen, koppen, huiden, poten en tanden is wel illegaal. Een paar jaar geleden heeft de regering een wetsvoorstel ingediend dat de handel in organen van beren verbood. Dat is echter niet aangenomen.’

				Voordat ik iets kon zeggen, ging hij al weer door.

				‘Kijk maar eens naar de staat Virginia. Daar leven ongeveer vierduizend beren. Officiële instanties schatten dat er jaarlijks zes- tot negenhonderd legaal worden gedood, maar ze hebben er geen idee van hoeveel er in handen van stropers vallen. Nog niet zo lang geleden is daar zo’n bende opgerold, waarbij ongeveer driehonderd galblazen in beslag zijn genomen en vijfentwintig mensen werden gearresteerd.’

				‘Hoe?’ Ik vond het zo weerzinwekkend dat ik nauwelijks vragen kon formuleren.

				‘Jagers hadden de officiële instanties getipt over stropers in en rond het Shenandoah National Park. Agenten zijn geïnfiltreerd, deden zich voor als tussenpersonen, en gingen met stropers mee. Dat soort dingen. Ongeveer tien jaar geleden heb ik iets dergelijks in Graham County gedaan.’

				‘Toch niet in het Joyce Kilmer Memorial Forest?’

				‘Jawel. De bomen mogen prachtig zijn, maar de beren brengen geld in het laatje.’

				Het was even stil terwijl Zamzow zijn geheugen raadpleegde.

				‘Een stel stropers was daar al zeventien jaar bezig. Jackie Jo en Bobby Ray Jackson. Wat een kerels waren dat! Zeiden per jaar driehonderd galblazen te verkopen aan klanten langs de oostkust. Ze beweerden die galblazen te krijgen via jachtverenigingen en boeren, en door zelf te jagen en vallen uit te zetten.’

				Zamzow was op dreef.

				‘Sommigen van die stropers zijn even brutaal als hoertjes aan Seventh Avenue. Als je bij een jachthut je visitekaartje achterlaat met de mededeling dat je een galblaas van een beer wilt kopen, bellen ze je meteen.’

				Ricky Don Dorton. Wilderness Quest. Cocaïne. Beren. Exotische vogels. Opnieuw probeerden losse gedachten in mijn hoofd een geheel te vormen.

				‘Hoe gaan die bendes te werk?’

				‘Niet ingewikkeld. Met een stroper wordt contact gelegd via mondreclame of een telefoontje naar een koper. De koper ontmoet de stroper op een parkeerterrein, of een afgelegen plek, en dan wordt de deal gesloten. De stroper krijgt vijfendertig of misschien vijftig dollar voor elke galblaas, de tussenpersoon krijgt er vijfenzeventig tot honderd dollar voor. In Azië stijgt de straatwaarde gigantisch.’

				‘Waar gaan die galblazen het land uit?’

				‘Dat gebeurt vaak via Maine, omdat dat een van de weinige staten is waar je legaal galblazen van zwarte beren aan Azië mag verkopen. Maar daar staat weer tegenover dat het in élke staat bij de wet is verboden delen te verkopen van beren die in North Carolina zijn gedood. De laatste tijd is Atlanta een grote doorgangspoort geworden.’

				‘Hoe worden die galblazen geconserveerd?’

				‘Zo snel mogelijk nadat ze uit een beer zijn verwijderd, worden ze ingevroren.’

				‘En dan?’

				‘Dan draagt de stroper ze over aan zijn Aziatische contactpersoon. Omdat de versheid de waarde bepaalt, worden de meeste galblazen op de plaats van bestemming gedroogd. Maar niet altijd. Sommige Aziatische contactpersonen doen dat al in de Verenigde Staten, om grotere hoeveelheden te kunnen transporteren. Een galblaas heeft ongeveer de afmetingen van een menselijke vuist en weegt nog geen pond. Door te drogen, krimpen ze tot eenderde van die afmetingen.’

				‘Hoe wordt dat gedaan?’

				‘Daar komt geen hoogwaardige technologie aan te pas. De galblaas wordt dichtgebonden met touw en dan boven een laag vuur gehangen. Langzaam laten drogen is belangrijk. Als het te snel gebeurt, bederft de gal.’

				‘Hoe worden ze het land uit gesmokkeld?’

				‘Dat gaat ook op een simpele manier. De meeste worden meegenomen in handbagage. Als ze op een scanner worden gesignaleerd, beweert de koerier dat hij gedroogd fruit bij zich heeft voor zijn moeder. Sommigen vermalen de galblazen en doen ze in whisky.’

				‘Minder riskant dan het smokkelen van drugs,’ zei ik.

				‘En heel lucratief. Een enkele goed geconserveerde galblaas brengt in Korea ongeveer vijfduizend dollar op, maar ze gaan ook van de hand voor tienduizend dollar.’

				Ik was stomverbaasd.

				‘Ooit van cites gehoord?’ vroeg Zamzow.

				‘De Convention on International Trades in Endangered Species.’ Het was de tweede keer in twee dagen dat die ter sprake kwam.

				‘De galblazen van beren staan vermeld in het Tweede Appendix.’

				‘Er zijn toch ook beren in Azië. Waarom halen ze die galblazen helemaal uit Noord-Amerika?’

				‘Alle vijf de Aziatische varianten zijn bedreigde diersoorten, waaronder ook de reuzenpanda. Men vermoedt dat er in Azië in het wild nog maar vijftigduizend beren leven – van India tot China en Zuid-oost-Azië.

				‘Vanwege de vraag naar gal.’

				‘Met uitzondering van de reuzenpanda zijn beren de enige zoogdieren die significante hoeveelheden ursodeoxyholisch zuur produceren, afgekort tot ucda.’

				‘En daar betalen mensen duizenden dollars voor?’

				‘Inderdaad.’ Zamzow snoof minachtend. ‘Minstens achtentwintig verschillende vormen van verpakte medicijnen waarvan wordt beweerd dat ze berengal bevatten, zijn in China legaal verkrijgbaar. Singapore heeft de verkoop van producten met berenextracten verboden, maar toch worden er in de winkels nog pillen, poeders, kristallen en zalfjes met berengal verkocht, evenals hele gedroogde galblazen. Troep als berenwijn, berenshampoo en berenzeep komt elke dag op de markt. Je kunt die spullen overal in de Verenigde Staten in Chinese wijken vinden.’

				Mijn maag verkrampte van walging.

				‘Kunnen beren niet in die landen zelf worden gefokt?’

				‘China is daar in de jaren tachtig van de vorige eeuw mee begonnen, en dat is bijna nog erger. De dieren worden in kleine kooien gepropt en gemolken via een gat in hun buik. Soms worden hun tanden en nagels afgevijld, en hun poten zelfs afgehakt. Wanneer een beer geen gal meer produceert, wordt hij gedood om zijn galblaas.’

				‘Kan ucda niet synthetisch worden geproduceerd?’

				‘Ja, en er bestaan ook vele botanische alternatieven voor.’

				‘Maar de mensen willen het echte spul hebben.’

				‘U snapt het. Men denkt dat kunstmatige ucda niet even effectief is als het natuurlijke product. Wat loeistom is. De hoeveelheid natuurlijke ucda in de gal van beren kan variëren van nul tot drieëndertig procent, wat nauwelijks een betrouwbare bron voor het middel kan worden genoemd.’

				‘Lang gekoesterde culturele overtuigingen sterven een moeizame dood.’

				‘Verwoord als een antropoloog. Nu we het daar toch over hebben… waarom bent u geïnteresseerd in Spix-ara’s en zwarte beren?’

				Ik liet de gebeurtenissen van de afgelopen week de revue passeren. Wat kon ik hem vertellen? Waarover moest ik mijn mond houden?

				Tamela Banks en Darryl Tyree?

				Mogelijk geen verband. Vertrouwelijk.

				Ricky Don Dorton en de verongelukte Cessna?

				Idem.

				De dreigementen via de e-mail van gisteren?

				Waarschijnlijk niet-relevant.

				Ik vertelde Zamzow wat we op de boerderij van Foote hadden gevonden en maakte alleen geen melding van het rijbewijs van Tamela. Ik vertelde ook over het skelet uit Lancaster County.

				Een volle dertig seconden lang hoorde ik alleen maar stilte.

				‘Bent u er nog?’ vroeg ik, in de veronderstelling dat de verbinding was verbroken.

				‘Ja.’

				Ik hoorde hem slikken.

				‘Bent u op het kantoor van de lijkschouwer?’

				‘Ja.’

				‘Bent u daar nog een tijdje aan het werk?’

				‘Ja.’

				Wat had dit verdomme te betekenen?

				‘Ik ben er over drie uur.’
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				Zamzow arriveerde even na twaalf uur ’s middags. Hij was een zwaargebouwde man, waarschijnlijk ergens in de veertig, met dik, borstelig, gemillimeterd haar. Zijn huid was vaal, en zijn ogen waren even bruingeel als zijn haar en zijn sproeten, waardoor hij eruitzag als iemand die in een grot was geboren en daar zijn verdere leven in had doorgebracht.

				Hij ging in een stoel tegenover mijn bureau zitten en kwam meteen terzake.

				‘Het kan niets te betekenen hebben, maar ik zou hier vanmorgen onderweg naar het Pee Dee Wildlife Refuge in Anson City toch vrijwel langs zijn gekomen. Dus achtte ik het verstandig even Charlotte in te rijden en het u zelf voor te leggen.’

				Ik zei niets. Ik had geen idee wat er zo belangrijk was dat Zamzow het gevoel had mij dat persoonlijk te moeten melden.

				‘Vijf jaar geleden zijn er twee agenten van de fws spoorloos verdwenen. De een werkte vanuit mijn kantoor, de ander was in verband met een tijdelijke opdracht in North Carolina.’

				‘Vertel me eens wat meer over hen?’ Ik voelde een rilling van opwinding over mijn rug gaan.

				Zamzow pakte een foto uit het zakje van zijn overhemd en legde hem op mijn bureau. Op die foto leunde een jonge man tegen een stenen brug. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en hij glimlachte. Op zijn shirt zag ik dezelfde penning en epaulet als Zamzow droeg.

				Ik draaide de foto om. Brian Aiker, Raleigh, 27/9/1998 stond er met de hand op de achterkant geschreven.

				‘De agent heette Brian Aiker,’ zei Zamzow.

				‘Leeftijd?’ vroeg ik.

				‘Tweeëndertig. Aiker werkte drie jaar voor ons toen hij werd vermist. Aardige kerel.’

				‘Lengte?’

				‘Lang. Een meter vijf- of zevenentachtig, denk ik.’

				‘Hij was blank,’ zei ik terwijl ik de voorkant van de foto weer bekeek.

				‘Ja.’

				‘En de agent die op bezoek was?’

				‘Charlotte Grant Cobb. Eigenaardig type, maar een goede agent. Cobb werkte al meer dan tien jaar voor de fws.’

				‘Geen foto?’

				Zamzow schudde zijn hoofd. ‘Cobb hield er niet van te worden gefotografeerd, maar ik kan haar dossier opvragen als u dat nodig acht. De fws heeft een foto van elke agent.’

				‘Cobb is een vrouw?’

				‘Ja. Blank. Ergens midden in de dertig, zou ik zeggen.’

				‘Waar was ze mee bezig?’

				‘Operatie fdr. Zeeschildpadden.’

				‘fdr?’

				Zamzow haalde een schouder op. ‘Franklin had vaak een coltrui aan en die dingen noemen wij nu eenmaal ‘turtlenecks’. Ik heb de naam niet uitgekozen. Denkt u dat die onbekende van u Aiker of Cobb zou kunnen zijn?’

				‘Cobb is het zeker niet. dna-onderzoek van de in Lancaster gevonden beenderen wees op een man. Maar er zou sprake kunnen zijn van een verband. Werkte Aiker met Cobb samen?’

				‘Niet officieel. Ik weet wel dat ze samen dingen deden.’

				‘Vertelt u eens wat er is gebeurd.’

				‘Er valt niet veel te vertellen. Zes, zeven jaar geleden kregen ze een tip over stropers die schildpadden vanaf de kust per vrachtwagen naar Charlotte transporteerden en vervolgens doorspeelden naar kopers in New York en Washington D.C. De dienst stuurde Cobb erop uit met de opdracht in de bende te infiltreren. Ze dachten dat dat een vrouw misschien sneller zou lukken.’

				‘Hoe?’

				‘Op de gebruikelijke manier. Cobb hing rond bij etablissementen waar de verdachten vaak kwamen. Bars, restaurants, fitnesscentra.’

				‘Ze woonde in Charlotte?’

				‘Daar had ze een appartement – een van die woningen die je per maand kunt huren.’

				‘Hoe verliep het onderzoek?’

				‘Daar heb ik geen idee van. Cobb bracht mij geen verslag uit.’ Zamzow snoof. ‘Verder was ze niet direct een sociaal type. In Raleigh leefde ze vrijwel op zichzelf. Ik neem aan dat het niet meevalt in deze branche undercover te moeten werken.’

				‘Of een vrouw te zijn.’

				‘Mogelijk.’

				‘Zijn Cobb en Aiker tegelijkertijd verdwenen?’

				‘Aiker kwam op een maandag in december niet opdagen. Dat kan ik me nog herinneren. Het was ijskoud. We hebben hem twee dagen gebeld en zijn toen zijn appartement binnengedrongen. Geen spoor van hem te vinden.’

				Zamzow zag eruit alsof hij in lange tijd niet met Aiker had gesproken, maar vaak aan de man had gedacht.

				‘Toen we een onderzoek instelden, bleek hij de vrijdag daarvoor voor het laatst te zijn gezien. We dachten dat hij misschien ergens door het ijs was gezakt. We hebben rivieren gecontroleerd, in meertjes gedregd enzo. Niets. We hebben Aiker of zijn auto nooit gevonden.’

				‘Waren er tekenen die erop wezen dat hij van plan was te vertrekken? Had hij bankrekeningen leeggehaald? Waren er medicijnen die alleen op doktersrecept te verkrijgen zijn weg?’

				Zamzow schudde zijn hoofd. ‘Aiker had twee weken voor zijn verdwijning via Internet voor tweehonderd dollar visgerei besteld, en op de First Union Bank stond nog veertienduizend dollar op een spaarrekening.’

				‘Klinkt niet als een man die van plan was ervandoor te gaan. Hoe zat het met Cobb?’

				‘Cobbs verdwijning was lastiger na te gaan. Volgens de buren was ze introvert, hield ze er een vreemd tijdschema op na en was ze soms dagen achtereen van huis. Een week na de verdwijning van Aiker hebben we de huisbaas ertoe overgehaald het appartement open te maken. Cobb leek toen al een tijdje weg te zijn.’

				Ik dacht even na.

				‘Hadden Aiker en Cobb iets?’

				Zamzow fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er werd wel over gesproken. Aiker is een paar keer naar Charlotte gegaan terwijl Cobb daar was. Ze hebben elkaar ook over de telefoon gesproken, maar dat kan om zakelijke redenen zijn geweest.’

				Ik hield mijn stem vlak om mijn opwinding te verbergen.

				‘Het skelet dat ik heb onderzocht is lang, blank en mannelijk. Aan de hand van wat u me hebt verteld, kloppen de leeftijd en het tijdsbestek. Het zou uw vermiste agent Aiker kunnen zijn.’

				‘Als ik het me goed herinner, had de lijkschouwer van Raleigh de tandartsdossiers van zowel Aiker als Cobb opgevraagd. Hij heeft ze nooit nodig gehad.’

				Ik wilde zo graag met Slidell spreken dat ik Zamzow bijna mijn kantoor uit duwde. Ik moest echter nog een onderwerp aansnijden.

				‘Kent u een agent die Palmer Nephews heet?’

				Zamzow veranderde van houding.

				‘Ik heb hem ontmoet.’

				Ik wachtte tot hij verder zou gaan. Toen hij dat niet deed, vroeg ik: ‘Wat was uw indruk van die man?’

				‘Jong.’

				‘En?’

				‘Jong.’

				‘Ik heb laatst met Nephews gesproken en hem gevraagd naar berenstropers in de Carolina’s. Hij leek me niet zo goed op de hoogte.’

				Zamzow keek me recht aan. ‘Wat bedoelt u precies?’

				‘Hij wist niets over het smokkelen van exotische vogels.’

				Zamzow keek op zijn horloge. Toen: ik ken Nephews eigenlijk niet, maar de man heeft wel een schare bewonderaars.’

				Hoewel ik dat een vreemd commentaar vond, ging ik er niet op door.

				‘Succes ermee, mevrouw Brennan.’

				Zamzow stond op.

				Ik deed hetzelfde.

				Toen hij zich omdraaide om te vertrekken, pakte ik de foto van Brian Aiker op. ‘Mag ik die houden?’

				Zamzow knikte.

				Toen was hij vertrokken.

				Ik staarde naar de stoel waarin Zamzow had gezeten en vroeg me af wat er net was gebeurd. Het hele gesprek lang was Zamzow vriendelijk en openhartig geweest. Maar toen ik de naam Palmer Nephews had laten vallen, was hij zo gesloten als een oester geworden.

				Weigerde Zamzow kwaad te spreken over een collega? Wist hij iets over Katy’s vriend wat hij niet met mij had willen delen? Was het domweg zo dat hij die man niet kende?

				Tim Larabee onderbrak mijn gedachten.

				‘Waar is je makkertje?’

				‘Als je op rechercheur Ryan doelt… die is teruggevlogen naar Montreal.’

				‘Jammer. Hij is goed voor je gelaatskleur.’

				Een hand ging omhoog naar mijn wang.

				‘Ha, ha, geintje.’ Larabee maakte een schietbeweging met zijn hand.

				‘Je bent zo geestig dat Hawkins misschien wel met een brancard hierheen moet komen als ik me doodgelachen heb.’

				Ik vertelde hem wat ik van Wally Cagle te weten was gekomen over het skelet uit Lancaster, en bracht hem ook op de hoogte van mijn gesprek met Hershey Zamzow.

				‘Ik zal Raleigh bellen om te vragen of iemand dat tandartsdossier van Aiker kan opsporen,’ zei Larabee.

				‘Prima.’

				‘Het kan een dag van doorbraken worden. Jansen heeft gebeld. Slidell heeft gebeld. Thee over een halfuur.’

				‘Hebben ze nieuws?’

				Larabee keek op zijn horloge en tikte ertegen.

				‘Grote balzaal, over dertig minuten. Vrijetijdskleding.’

				De mondhoeken van Larabee gingen omhoog.

				‘Je haar glanst ook.’

				Mijn ogen rolden zo ver weg dat ik even dacht dat ze nooit meer zouden terugkeren.

				Toen Larabee was vertrokken, belde ik mevrouw Flowers. Nog steeds geen fax van Cagle.

				Ik verzamelde de briefjes met boodschappen die voor mij waren binnengekomen en bekeek ze.

				Jansen.

				Slidell.

				Cagle.

				Ik probeerde Cagle op zijn gsm te bereiken. Er werd niet opgenomen.

				Een misdaadverslaggever van de Charlotte Observer had gebeld.

				Een collega van unc-Greensboro.

				Ik probeerde Cagle nogmaals te bereiken. Hij nam nog altijd niet op.

				Ik keek op mijn horloge.

				De voorstelling ging beginnen.

				Ik legde de roze briefjes midden op mijn vloeiblad en liep naar de vergaderruimte.

				Larabee en Jansen waren aan het discussiëren over de verdiensten van de Panthers versus de Dolphins. De onderzoekster van de ntsb ging gekleed in een spijkerbroek, sandalen en een bruine, katoenen tanktop van Old Navy. Haar korte blonde haar zag eruit alsof het net met een föhn was gedroogd.

				Slidell en Rinaldi arriveerden terwijl Jansen en ik elkaar een hand gaven.

				Rinaldi droeg een blauwe blazer, een grijze broek en een turkooise en citroengele das van Jerry Garcia.

				Slidell was in zijn overhemd. Zijn das zag eruit als iets wat je op een koopjestafel in een Kmart kunt vinden nadat alle goede exemplaren al zijn weggegrist.

				Terwijl de anderen koffie inschonken, pakte ik een Cola Light.

				‘Wie begint er?’ vroeg ik nadat we allemaal waren gaan zitten.

				Larabee gebaarde naar mij.

				Ik herhaalde wat ik de lijkschouwer had verteld over de stoffelijke resten in Lancaster, beschreef hoe ik van Wally Cagle nadere details had verkregen, en legde uit dat er een mogelijk verband bestond tussen het skelet en het hoofd en de handen die we in de latrine hadden gevonden. In het kort beschreef ik wat ik van Hershey Zamzow en Rachel Mendelson had gehoord over het stropen van beren en de illegale handel in zeldzame, bedreigde diersoorten. Tot slot liet ik mijn bom vallen over de vermiste agenten Brian Aiker en Charlotte Grant Cobb.

				Terwijl ik sprak, maakte Rinaldi aantekeningen. Slidell luisterde, met gestrekte benen en zijn duimen achter zijn broekriem gestoken.

				Enige seconden zei niemand iets. Toen sloeg Jansen met een vuist op de tafel.

				‘Yes!’

				Slidell keek langzaam haar kant op.

				‘Yes!’ herhaalde ze.

				Ze trok de rits van een leren tas open, haalde daar een aantal papieren uit, legde ze op de tafel, liet haar vinger over een ervan heen glijden, hield de vinger toen stil en las voor: ‘De verschroeide substantie die onder de Cessna is gevonden, bevatte de alkaloïden hydrastine, berberine, canadine en berberastine.’

				‘Hebben we het over Ovaltine?’ vroeg Slidell.

				‘Nee, over goldenseal,’ zei Jansen.

				We wachtten allemaal tot ze zou doorgaan.

				Jansen bladerde door naar een ander papier.

				‘Hydrastis canadensis. Goldenseal. De wortels worden geacht een geneeskrachtige werking te hebben, vanwege de hydrastine en berberine. De Cherokee-indianen gebruikten de plant als een ontsmettingsmiddel, en voor de behandeling van slangenbeten. De Iroquois gebruikten hem voor kinkhoest, longontsteking en spijsverteringsproblemen. De eerste pioniers maakten er gebruik van bij oogontstekingen, een zere keel of zweren in de mond. Rond de tijd van de Burgeroorlog begon er op grote schaal vraag naar te ontstaan.’ Jansen keek op van haar aantekeningen. ‘Tegenwoordig is het een van de best verkochte kruiden in Noord-Amerika.’

				‘Waar wordt het nu voor gebruikt?’ De afkeer van Larabee voor medicinale kruiden klonk door in de toon van zijn stem.

				Jansen keek weer naar haar papieren.

				‘Verstopte neus, mondzweren, oog- en oorinfecties, ontsmettingsmiddel, laxeermiddel, ontstekingsremmer. Noem maar op. Sommige mensen denken dat goldenseal het immuniteitssysteem een opkikker geeft en de effectiviteit van andere geneeskrachtige kruiden verhoogt. Anderen menen dat er een abortus mee kan worden opgewekt.’

				Larabee blies met veel lawaai lucht tussen zijn lippen door.

				Jansen keek op om te zien of ze onze volledige aandacht had.

				‘Ik heb op internet wat onderzoek gepleegd.’

				Ze pakte een derde uitdraai.

				‘Goldenseal is voor de Amerikaanse én de internationale markt zo intensief geoogst dat de plant nu in de problemen is gekomen. Van de zevenentwintig staten waar hij groeit, beschouwen zeventien hem als een bedreigde soort. De groothandelsprijs is in de laatste tien jaar met meer dan zeshonderd procent gestegen.’

				‘Bel de bloemenpolitie maar.’ Slidell.

				‘Groeit goldenseal in North Carolina?’ vroeg ik.

				‘Ja, maar op slechts een paar plaatsen. In Goldenseal Hollow, bijvoorbeeld, diep in de bergen in Jackson County.’

				‘Wordt hij in North Carolina als een bedreigde soort beschouwd?’

				‘Ja, en om die reden heb je officieel toestemming nodig de plant hier te kweken of te verspreiden. Ooit gehoord van cites?’

				‘Ja.’ Derde keer in evenzoveel dagen.

				‘Je hebt toestemming van cites nodig om wortels of delen van de wortels van goldenseal die is gekweekt of in het wild verzameld, te exporteren. Om die vergunning te verkrijgen moet je kunnen aantonen dat je wortels, wortelstokken en zaden legaal hebt verkregen, en dat de planten vier jaar of langer zijn gekweekt zonder dat er wilde planten aan je voorraad zijn toegevoegd.’

				‘Dus is het in dit land moeilijk om een voorraad levende wortels te verkrijgen waarmee je kunt gaan kweken?’ vroeg Rinaldi.

				‘Heel moeilijk.’

				‘Is er een zwarte markt voor goldenseal?’ vroeg ik.

				‘Er bestaat een zwarte markt voor alle kruiden die in de bergen van North Carolina te vinden zijn, waaronder goldenseal. In zo’n sterke mate zelfs dat er in de Appalachen een speciale taakeenheid met vertegenwoordigers van vijf instanties is geïnstalleerd.’

				‘Mijn hemel! Er bestaat echt een plantenpolitie.’ Slidell blies zijn wangen op en schudde zijn hoofd, net als zo’n hond op de hoedenplank van een auto.

				‘Die taakeenheid bestaat uit agenten van de National Park Service, de U.S. Forestry Service, het ministerie van Landbouw van North Carolina, de Wildlife Service van North Carolina, en de U.S. Fish and Wildlife Service. Hij ressorteert onder het Amerikaanse ministerie van Justitie.’

				We zwegen terwijl we allemaal probeerden Jansens verslag te koppelen aan mijn bevindingen. Slidell verbrak de stilte.

				‘De een of andere zak was vanuit de boerderij van Foote cocaïne aan het dealen. Dat weten we, omdat we dat spul in de kelder hebben gevonden. U wilt zeggen dat die boerderij ook werd gebruikt voor de handel in dode dieren?’

				‘Ik stel dat het een mogelijkheid is,’ zei ik.

				‘Als bijverdienste naast de cocaïne?’

				‘Ja,’ zei ik koel. ‘En de vogel leefde waarschijnlijk nog.’

				‘En die agent Aiker kan het net aan het achterhalen zijn geweest,’ zei Rinaldi.

				‘Misschien wel,’ zei ik.

				‘Dus schrikt de dader, vermoordt Aiker, dumpt zijn hoofd en handen in de plee en sleept de rest van zijn lijf naar Lancaster County?’ Slidell klonk niet-overtuigd.

				‘Dat zullen we weten zodra we de beschikking hebben over het dossier van de tandarts,’ zei ik.

				Slidell wendde zich tot Jansen.

				‘In die Cessna van u werd ook cocaïne vervoerd. Als je daarop wordt betrapt, verdwijn je voor lange tijd achter de tralies. Waarom zou je dan de moeite nemen ook nog eens kruiden te vervoeren?’

				‘Als bijverdienste.’

				‘Net als die veren van mevrouw Brennan.’

				Ik nam de moeite niet daar commentaar op te leveren.

				‘Ja,’ zei Jansen.

				‘Waarom goldenseal? Waarom geen ginseng, of iets waar je haar van gaat groeien of je pik door overeind gaat staan?’

				Jansen keek naar Slidell als naar een dode spin in de kattenbak.

				‘Goldenseal is zinniger.’

				‘Hoezo?’

				‘Volgens sommige mensen maskeert het bepaalde drugs in je urine.’

				‘Is dat zo?’

				‘Verander je door het snuiven van een lijntje cocaïne in een rockster?’

				Jansen en Slidell keken elkaar strak aan. Een paar seconden zeiden ze geen van beiden iets. Toen stak Slidell zijn duimen weer achter zijn broekriem.

				‘We hebben Pounder stevig verhoord.’

				‘En?’

				‘Heeft geen hersens. Wij gokken nog steeds op Tyree of Dorton.’

				‘Misschien zouden jullie daar dan toch nog eens over moeten nadenken.’

				We draaiden ons alle vijf tegelijk om. Joe Hawkins stond in de deuropening.

				‘Jullie kunnen maar beter even komen kijken.’
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				We liepen achter Hawkins aan de gang door en de hoek om, naar de plaats waar de lijken worden afgeleverd, en waar een brancard op een weegschaal was gereden. De zak die erop lag, vertoonde een heel grote bobbel.

				Zonder iets te zeggen ritste Hawkins de lijkzak open. We bogen ons er allemaal naartoe.

				Mijn oma beweerde altijd dat vooruitziendheid bij ons een familietrekje was. Ik noem het liever deductief redeneren.

				Misschien kwam het door de houding van Hawkins. Misschien kwam het door het beeld dat ik in gedachten had gevormd. Hoewel we elkaar nog nooit hadden ontmoet, was ik er zeker van dat ik naar Ricky Don Dorton staarde.

				De huid van de man had de kleur van oud leer, en was verticaal gerimpeld naast de ogen, oren en mondhoeken. De wangen waren bol en breed, de neus was breed, het haar was gitzwart en strak naar achteren gekamd. Onregelmatige, gele tanden achter purperen, dode, slappe lippen.

				Ricky Don Dorton was met blote borst gestorven. Ik zag twee gouden kettingen in de plooien bij zijn nek, en het embleem van het korps mariniers op zijn rechter bovenarm, met de woorden semper fi in een halve cirkel eronder.

				Larabee keek het politieverslag door.

				‘Wel, wel. Meneer Richard Donald Dorton.’

				‘Verdomme.’ Slidell sprak namens ons allemaal.

				Larabee gaf het verslag aan mij. Ik liep dichter naar Jansen toe, zodat we het samen konden lezen.

				‘Net binnengekomen?’ vroeg Larabee aan Hawkins.

				Hawkins knikte.

				Volgens het verslag was Ricky Don dood aangetroffen in zijn bed in een motel in de bovenstad.

				‘Dorton heeft zich rond halftwee vannacht samen met een vrouw ingeschreven,’ zei Hawkins. ‘De man achter de balie zei dat ze er allebei high uitzagen. Het kamermeisje heeft het lijk rond acht uur vanmorgen gevonden. Klopte aan, kreeg geen reactie en dacht dat de kamer leeg was. Het arme kind zal op dit moment wel op zoek zijn naar een andere baan.’

				‘Wie behandelen de zaak?’ vroeg Slidell.

				‘Sherrill en Bucks.’

				‘Van de afdeling Narcotica.’

				‘In de kamer lagen voldoende farmaceutica en injectiespuiten om er een kliniek in de derde wereld mee te bevoorraden,’ zei Hawkins.

				‘Stel dat Dortons metgezellin Maria de Onschuldige was, die zijn ziel wilde redden?’ vroeg Slidell.

				‘De receptionist vermoedde dat de vrouw een hoer was,’ zei Hawkins. ‘Meende dat Dorton al eens eerder in dat motel was geweest. Zelfde deal. Laat zich inschrijven. Nummertje maken met een hoer.’

				‘Maak een wip. Heb mazzel. Huur een kamer.’ Larabee.

				‘De mazzel voor Ricky Don was kennelijk op.’ Slidell smeet het verslag op de lijkzak.

				Ik zag het papier op de brancard glijden en tegen de dure gouden kettingen van Ricky Don tot stilstand komen.

				Voordat Ryan was vertrokken, had hij me laten beloven dat ik de e-mails van de vorige dag met Slidell of Rinaldi zou bespreken. Hoewel mijn bezorgdheid aanzienlijk was afgenomen, was ik nog wel gespannen. Ik was geneigd de berichten te zien als het werk van de een of andere verknipte cyber-idioot, maar had mezelf beloofd mijn leven niet door angst te laten bepalen. Ik moest gewoon mijn werk doen. In één opzicht was ik het echter wel met Ryan eens geweest.

				Als de dreigementen menens waren, liep Katy ook gevaar.

				Ik had geprobeerd mijn dochter op de avond van het etentje te waarschuwen, maar Katy had alleen met een spottende opmerking op de e-mails gereageerd. Toen ik had volgehouden, had ze geërgerd gezegd dat mijn werk me paranoïde maakte.

				Ergens in de twintig, kogelbestendig, en onsterfelijk. Zo moeder, zo dochter.

				In de beslotenheid van mijn kantoor beschreef ik de foto’s van Boyd, Katy en mijzelf. Ik bekende dat ik gisteren doodsbang was geweest en me vandaag nog steeds ongemakkelijk voelde.

				Rinaldi was de eerste die wat zei.

				‘Hebt u er enig idee van wie die Man met de Zeis is?’

				Ik schudde mijn hoofd.

				‘Wat Ryan en ik uit het opsporingssysteem konden opmaken, was dat de boodschappen via een reeks e-mails naar mijn mailbox op de universiteit hierheen zijn gestuurd, en vervolgens vanaf de universiteit automatisch zijn doorgestuurd naar mijn privé-mailadres.’

				‘Hebt u die laatste etappe zelf zo geregeld?’

				‘Ja. Ik laat al mijn e-mails doorsturen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘De oorspronkelijke afzender kunnen jullie domweg niet achterhalen.’

				‘Dat kunnen we wel, maar gemakkelijk is het niet,’ zei Rinaldi.

				‘De foto’s zijn vanaf woensdagmorgen genomen?’ vroeg Slidell.

				Ik knikte. ‘Waarschijnlijk met een digitale camera.’

				‘Dus kunnen we de film niet traceren via een bedrijf dat foto’s ontwikkelt.’ Slidell.

				‘En u zult wel zijn opgebeld vanuit een openbare telefooncel.’ Rinaldi. ‘Wilt u dat we opdracht geven u te bewaken?’

				‘Denkt u dat dat nodig is?’

				Ik had onverschilligheid verwacht, misschien ongeduld. Hun serieuze reacties waren verontrustend.

				‘We zullen de patrouillewagens wat vaker langs uw huis laten rijden.’

				‘Dank u.’

				‘Hoe zit het met het onderkomen van uw dochter?’ Slidell.

				Ik zag Katy voor me, ontspannen en zich nergens van bewust op een schommel op een veranda.

				‘Het zou goed zijn als de patrouillewagens daar ook wat vaker langsrijden.’

				‘Afgesproken.’

				Toen ze weg waren, ging ik opnieuw naar mevrouw Flowers toe. Nog steeds geen fax van Cagle. Ze verzekerde me dat ze me het verslag zou komen brengen zodra het uitgeprint was.

				Ik liep terug naar mijn kantoor en probeerde me te concentreren op achterstallige post en dito administratie. Een halfuur later ging de telefoon. Ik sloeg mijn blikje fris bijna tegen de grond terwijl ik snel opnam.

				Het was mevrouw Flowers.

				Het verslag van Cagle over het skelet in Lancaster was er nog steeds niet, maar het tandartsdossier van Brian Aiker wel. Larabee verzocht me naar de grote snijkamer te komen.

				Toen ik die in liep, was de lijkschouwer röntgenfilms tegen twee lichtbakken aan het zetten. Elke set bevatte twaalf kleine foto’s van de kiezen en tanden in de bovenkaak en de onderkaak. Joe Hawkins had röntgenfoto’s gemaakt van de schedel en de kaak uit de latrine. De tandarts van Brian Aiker had de andere set geleverd.

				Eén blik erop was voldoende.

				‘Ik denk niet dat we hier een forensisch tandarts voor nodig hebben,’ zei Larabee.

				‘Nee,’ bevestigde ik.

				Op de röntgenfoto’s van Brian Aiker waren op vier kiezen kronen te zien, plus wortelkanaalbehandelingen.

				Op de röntgenfoto’s van het hoofd uit de latrine ontbraken die volledig.

				Het verslag van Wally Cagle arriveerde die vrijdag niet, evenmin als die zaterdag of die zondag.

				Elk van die dagen ging ik twee keer naar kantoor. Elk van die dagen belde ik Cagle twee keer op zijn kantoor, bij hem thuis en op zijn gsm.

				Nergens werd op gereageerd.

				Twee keer per dag controleerde ik mijn e-mail.

				Slecht nieuws en goed nieuws.

				Geen foto’s van Cagle.

				Geen foto’s van de Man met de Zeis.

				Het hele weekend lang bleef ik mezelf vragen stellen over de beenderen die in Lancaster County waren gevonden. Als de schedel en de kaak van dezelfde persoon waren, waren ze niet van Brian Aiker. Van wie dan wel?

				Zou de schedel uit de latrine echt passen bij het skelet van Cagle? Ik was daar zo zeker van geweest, maar wel puur instinctief. Harde gegevens had ik niet. Zouden we met twee onbekenden te maken kunnen hebben?

				Wat was er gebeurd met Brian Aiker? En met Charlotte Grant Cobb?

				Ik vroeg me ook af waar Tamela Banks en haar familieleden waren. De familie Banks was verre van wereldwijs. Hoe hadden ze zomaar kunnen verdwijnen? Waarom hadden ze dat gedaan?

				Zaterdagmorgen bracht ik een snel bezoek aan het huis van de familie Banks. De gordijnen waren nog steeds dicht. Op de veranda lag een stapel kranten. Niemand reageerde toen ik belde en aanklopte.

				Ryan belde me elke dag, hield me op de hoogte van de toestand van zijn zuster en zijn nichtje. In Halifax zag het er niet zonnig uit.

				Ik vertelde Ryan over de dood van Ricky Don Dorton, over mijn gesprek met Hershey Zamzow over het stropen van beren en de vermiste agenten, over het door Jansen gevonden goldenseal. Hij vroeg of ik de e-mails van de Man met de Zeis aan Slidell of Rinaldi had gemeld. Ik verzekerde hem dat ik dat had gedaan en dat ze het Annex en het huis van Lija intensiever in de gaten hielden.

				Elke keer wanneer we de verbinding hadden verbroken, voelde mijn huis merkwaardig leeg aan. Ryan was vertrokken, had zijn spullen, zijn geur, zijn lach, zijn kookkunst met zich mee genomen. Hoewel hij slechts korte tijd bij mij was geweest, had zijn aanwezigheid het huis gevuld. Ik miste hem. Erg. Veel meer dan ik me ooit had kunnen voorstellen.

				Verder rommelde ik wat rond, zoals mijn moeder het zou hebben genoemd. Hardlopen en wandelen met Boyd. Gesprekken met Birdie. Conditioner in mijn haar smeren. Wenkbrauwen epileren. Planten water geven. Steeds met ogen in mijn achterhoofd. Steeds met mijn oren gespitst.

				Zaterdag haalde Katy me ertoe over ’s avonds laat mee te gaan naar Amos, om naar een band te luisteren die Weekend Excursion heette. De groep was energiek, getalenteerd en speelde zo hard dat de muziek kon worden opgepikt door apparaten die in de woestijn zijn geplaatst om levenstekenen vanuit de ruimte te kunnen opvangen. De menigte stond en luisterde als betoverd. Op een gegeven moment schreeuwde ik een vraag in Katy’s oor.

				‘Danst niemand tegenwoordig meer?’

				‘Een paar slome duikelaars zouden dat inderdaad kunnen doen.’

				Ik moest denken aan dat oude nummer van abba, ‘Dancing Queen’.

				De tijden veranderen.

				Na het concert gingen we een slaapmutsje halen in een belendende pub die de Gin Mill heette. Perrier met citroen voor mij, een Grey Goose-martini voor Katy. Onverdund. Smerig. Met extra olijven. Mijn dochter was nu beslist een grote meid.

				Zondag verstevigden we de band tussen moeder en dochter door onze handen en voeten te verzorgen en daarna gingen we een balletje slaan op de driving range van de Carmel County Club.

				Katy was een ster geweest in het zwemteam van Carmel. Ze was opgegroeid op de golfbaan en de tennisbanen van Carmel, had er met Pasen naar eieren gezocht en op de gazons naar het vuurwerk ter ere van Onafhankelijkheidsdag gekeken.

				Pete en ik hadden ons er te goed gedaan aan buffetten, hadden er bij de jaarwisseling gedanst, champagne gedronken, ijssculpturen bewonderd. Veel van onze beste vriendschappen waren op de club ontstaan.

				Hoewel ik wettelijk gezien nog steeds met Pete getrouwd was en ik dus het recht had van al die faciliteiten gebruik te maken, was het toch vreemd daar weer te zijn, alsof ik een bezoek bracht aan een plaats die ik me nog vaag herinnerde. De mensen die ik zag waren als visioenen in een droom, bekend en toch ver weg.

				Die avond lieten Katy en ik een pizza thuisbezorgen en keken we naar Meet the Parents. Ik vroeg niet of haar filmkeuze iets te betekenen had. Ik vroeg ook niet waar Palmer Nephews dat weekend was.

				Maandagmorgen stond ik vroeg op en controleerde mijn e-mail.

				Nog steeds geen foto’s van Cagle of boodschappen van de Man met de Zeis.

				Nadat ik met Boyd een blokje om was gelopen, ging ik naar kantoor, in de vaste overtuiging dat het verslag van Cagle op mijn bureau zou liggen.

				Geen fax.

				Om halftien had ik Cagle vier keer op elk van zijn nummers gebeld. De professor nam niet op.

				Toen de telefoon om tien uur rinkelde, barstte ik bijna uit mijn vel.

				‘Ik neem aan dat u het al wel hebt gehoord?’

				‘Wat gehoord?’

				Slidell ontging de teleurstelling in mijn stem duidelijk niet.

				‘Wat is er? Verwachtte u een telefoontje van Sting?’

				‘Nee, ik hoopte dat het Wally Cagle zou zijn.’

				‘Zit u nog steeds te wachten op dat verslag van hem?’

				‘Ja.’ Ik draaide het snoer rond mijn vinger. ‘Het is eigenaardig. Cagle had beloofd me donderdag al een fax te sturen.’

				‘Walter?’ Slidell maakte drie lettergrepen van die naam.

				‘Dat was vier dagen geleden.’

				‘Misschien heeft hij zich bezeerd toen hij zijn maillot optrok.’

				‘Hebt u weleens gedacht aan een praatgroep voor homohaters?’

				‘Luister. Naar mijn idee zijn mannen mannen en vrouwen vrouwen, en moet iedereen slapen in de tent waarin hij is geboren. Als je grenzen gaat overschrijden, weet niemand meer waar hij zijn ondergoed moet kopen.’

				Ik maakte geen melding van het aantal metaforische grenzen dat Slidell net had overschreden.

				‘Cagle zou ook foto’s van de beenderen scannen en die per e-mail naar me toe sturen,’ zei ik.

				‘Jezus! Alles gaat tegenwoordig per e-mail. Als u het mij vraagt, hebben e-mails te maken met voodoo en hekserij.’

				Ik hoorde Slidells stoel kreunen onder het gewicht van zijn achterste.

				‘Als het Aiker niet is, hoe zit het dan met die andere agent?’

				‘Andere tent.’

				‘Pardon?’

				‘De andere agent van de fws was een vrouw.’

				‘Misschien hebt u het mis ten aanzien van de beenderen.’

				Niet slecht, Skinny.

				‘Misschien wat betreft de stoffelijke resten die in de latrine zijn gevonden, maar niet met het skelet uit Lancaster.’

				‘Waarom niet?’

				‘Cagle heeft een beenmonster op dna laten testen. De amelogenine hoorde bij een man.’

				‘Daar gaan we weer. Zwarte kunsten.’

				Ik liet hem een tijdje naar stilte luisteren.

				‘Bent u er nog?’

				‘Moet ik u uitleggen wat amelogenine betekent, of geeft u er de voorkeur aan in de negentiende eeuw te blijven leven?’

				‘Hou het alstublieft kort.’

				‘U hebt weleens gehoord van dna?’

				‘Ik ben geen volstrekte imbeciel.’

				‘Amelogenine is in feite een locus voor tandmerg.’

				‘Locus?’

				‘Een plaats in de dna-molecule die een specifiek trekje veroorzaakt.’

				‘Wat heeft tandmerg in vredesnaam met sekse te maken?’

				‘Niets. Maar bij vrouwen bevat de linkerkant van het gen een kleine hoeveelheid niet-essentiële dna, waardoor een korter product ontstaan als het wordt versterkt door pcr.’

				‘Dus is op die plek een verschil in lengte te constateren bij een man en een vrouw.’

				‘Inderdaad.’ Ik kon eigenlijk niet geloven dat Slidell het zo snel had begrepen. ‘Weet u iets af van de chromosomen die het geslacht bepalen?’

				‘Meisjes hebben twee x-chromosomen, en jongens hebben een x- en een y-chromosoom. Dat bedoelde ik nou net. De natuur gooit de dobbelsteen, en daar dien je je aan te houden.’

				De metafoor zwol aan.

				‘Wanneer het amelogenine wordt geanalyseerd,’ zei ik, ‘is er bij een vrouw – die twee x-chromosomen heeft – een streng te zien. Bij een man – die een x- en een y-chromosoom heeft – zijn er twee strengen. De een even groot als die van de vrouw, de ander iets groter.’

				‘En de beenderen van Cagle bleken bij een man te horen.’

				‘Inderdaad.’

				‘Net als die schedel.’

				‘Waarschijnlijk.’

				‘Waarschijnlijk?’

				‘Mijn instinct zegt me dat dat zo is, maar ik heb er nog geen definitief bewijs van.’

				‘U bent er wel zeker van dat hij niet bij Aiker hoort.’

				‘Ja, als we tenminste het juiste tandartsdossier hebben gekregen.’

				‘Het skelet zou echter wel van hem kunnen zijn.’

				‘Niet als het bij de schedel hoort die in de latrine is gevonden.’

				‘En u denkt dat dat zo is.’

				‘Daar lijkt het wel op, maar ik heb nog geen foto’s gezien, noch de originele beenderen.’

				‘Kan er een reden zijn waarom Cagle van gedachten is veranderd en uw telefoontjes niet beantwoordt?’

				‘Toen we elkaar over de telefoon spraken, was hij zonder meer tot medewerking bereid.’

				Nu liet Slidell opzettelijk een stilte vallen. ‘Hebt u zin in een ritje naar Columbia?’ ik zal op de trap op u wachten.’
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				Een kwartier nadat ik het gebouw van de lijkschouwer had verlaten, reden Slidell en ik South Carolina in. Aan beide zijden van de 1-77 goedkope winkels, restaurants, amusemensthallen: een Carolina-versie van Nogales of Tijuana.

				Paramount’s Carowinds. Outlet Market Place. Frugal MacDougal’s Discount Liquors. Heritage usa, nu leegstaand, maar eens een mekka voor Jim en Tammy Fayes’ trouw aan God, vakanties en goedkope kleding.

				Rinaldi had er de voorkeur aan gegeven naar Sneedville, Tennessee, te gaan om enig graafwerk te verrichten met betrekking tot Ricky Don Dorton en Jason Jack Wyatt. Rinaldi was ook van plan achtergrondinformatie in te winnen over Harvey Pearce, de piloot, en een hartig woordje te spreken met Sonny Pounder.

				Jansen was teruggegaan naar Miami.

				Slidell had weinig gezegd sinds hij me had opgehaald, gaf de voorkeur aan het gesputter van zijn radio boven het geluid van mijn stem. Ik vermoedde dat hij me zo koel bejegende vanwege mijn opmerking over homohaat.

				Mij best, Skinny.

				We reden al snel tussen dicht beboste, met kudzu bedekte heuvels door. Slidell wisselde het roffelen met zijn vingers op het stuur af met kloppen op het zakje van zijn shirt. Ik wist dat hij behoefte had aan nicotine, maar ik had behoefte aan zuurstof. Ondanks al zijn gezucht, geroffel, geklop en het schrapen van zijn keel, weigerde ik hem toestemming te geven een sigaret op te steken.

				We passeerden de afslagen naar Fort Mill en Rock Hill en later die naar snelweg nummer 9 die in oostelijke richting naar Lancaster ging. Ik dacht aan het hoofdloze skelet van Cagle en vroeg me af wat we in zijn lab zouden aantreffen.

				Ik dacht ook aan Andrew Ryan, aan de keren dat we naar een plaats delict waren gereden, of naar een plek waar een lijk was gedumpt. Slidell of Ryan? Bij wie zou ik liever zijn? Ze waren geen concurrenten van elkaar.

				De universiteit van South Carolina telt acht campussen en het hoofdgebouw staat midden in het hart van de hoofdstad van de staat. Misschien waren de stichters van de Stad van de Dwergpalmen vreemdelingenhaters geweest. Misschien hadden ze niet veel geld gehad. Misschien hadden ze er domweg de voorkeur aan gegeven hun nageslacht in hun eigen achtertuin op te leiden.

				Of misschien hadden ze de bacchanalen tijdens de krokusvakantie aan Myrtle Beach voorzien en hadden ze geprobeerd eeuwen terug te grijpen om een heel ander soort pelgrimstocht niet aan te moedigen.

				In Columbia draaide Slidell Bull Street in en ging linksom bij de grens van de campus. Toen hij geen plekje kon vinden op het parkeerterrein voor bezoekers – voorzien van parkeermeters – reed hij een parkeerterrein voor het personeel op en draaide toen het contactsleuteltje om.

				‘Als de een of andere idioot me een bon geeft, kan hij die in zijn reet stoppen.’ Slidell stak de sleutels in zijn zak.

				Het was een verschrikking om de Taurus uit te moeten stappen. De zon was gloeiend heet en het wegdek trilde toen we Pendleton Street overstaken. De bladeren boven onze hoofden bewogen zich niet, hingen als vochtige luiers op een windloze dag aan een waslijn.

				De antropologische faculteit was gehuisvest in een vaalgeel gebouw dat Hamilton College heette. Het was in 1943 gebouwd, in oorlogstijd, en dat was goed te zien.

				Slidell en ik vonden het faculteitskantoor en meldden ons bij de secretaresse/receptioniste. Ze maakte haar blik met moeite los van een computerscherm en keek ons door een Dame Edna-bril aan. Ze was ergens in de vijftig, had een pukkel op haar voorhoofd, en hoger opgestoken haar dan een debutante uit Texas.

				Slidell vroeg naar Cagle.

				De debutante deelde hem mee dat de professor er niet was.

				Wanneer had ze hem voor het laatst gezien?

				Vrijdag een week geleden.

				Was Cagle sinds die tijd nog op de campus geweest?

				Mogelijk, maar dan waren ze elkaar in elk geval niet tegengekomen. Afgelopen vrijdag was zijn postbus geleegd. Toen had ze hem niet gezien, en daarna ook niet meer.

				Slidell vroeg waar Cagles kantoor was.

				Tweede verdieping. Toegang onmogelijk zonder schriftelijke toestemming.

				Slidell vroeg waar Cagles lab was.

				Eerste verdieping. De mededeling over schriftelijke toestemming werd herhaald.

				Slidell liet zijn politiepenning zien.

				De debutante bestudeerde die, en lippenstift kroop in de rimpeltjes rond haar stevig op elkaar geperste lippen. Als de woorden ‘Charlotte-Mecklenburg’ haar al opvielen, maakte ze daar geen melding van. Ze draaide zich half van ons af, toetste een telefoonnummer in, wachtte, verbrak de verbinding, toetste een ander nummer in, wachtte opnieuw en legde de hoorn op de haak. Met een theatrale zucht stond ze op, liep naar een dossierkast, maakte de bovenste la open, pakte een van de tientallen sleutelbossen en controleerde het label.

				Ze bleef een aantal stappen voor ons uit lopen, om de kans op een gesprek tot een minimum te beperken, en nam ons mee naar de eerste verdieping, een betegelde gang af en een hoek om naar een houten deur met een raam van matglas. In grote, zwarte letters stond er laboratorium voor menselijke identificatie op het glas.

				‘Wat hebt u precies nodig?’ De debutante streek met een duim over het kleine, ronde labeltje aan de sleutelbos.

				‘Afgelopen donderdag heeft professor Cagle beloofd me een verslag en foto’s toe te sturen,’ zei ik. ‘Die heb ik niet ontvangen. Ik kan hem telefonisch niet bereiken en het is nogal dringend.’

				‘Doctor Cagle heeft de hele zomer veldwerk verricht. Hij kwam hier alleen in de weekends. Bent u er zeker van dat hij u alles meteen zou sturen?’

				‘Volkomen zeker.’

				Er verschenen twee rimpels naast de pukkel. ‘Gewoonlijk is hij zeer voorspelbaar en betrouwbaar.’

				De vrouw kromde haar hele lichaam toen ze de sleutel omdraaide, alsof het laten zien van een polsbeweging gevaar zou kunnen opleveren voor de veiligheid. Toen ging ze weer rechtop staan, zwaaide de deur naar binnen open en wees met een gelakte nagel op mij.

				‘U moet al zijn spullen op hun plaats laten liggen. Een deel ervan is officieel bewijsmateriaal van de politie.’

				‘We zullen heel voorzichtig zijn,’ zei ik.

				‘Als u weer vertrekt, moet u dat bij mij komen melden.’

				De debutante zond ons allebei een strenge blik toe en marcheerde toen de gang weer af.

				‘Die meid heeft haar roeping bij de SS gemist,’ zei Slidell, die langs mij heen naar binnen liep.

				Cagles laboratorium was een oudere versie van het mijne op de Universiteit van North Carolina. Meer solide, uitgerust met eikenhout en marmer in plaats van plastic en geschilderd metaal.

				Ik keek snel rond.

				Werktafels, aanrechten, spoelbakken, microscopen, lichtkasten, ventilatorkap, hangend skelet, koelkast, computer.

				Slidell knikte naar een muur die van de vloer tot het plafond vol stond met kasten.

				‘Wat denkt u dat die vent daarin opgeborgen heeft?’

				‘Beenderen.’

				‘Je-zus Chris-tus.’

				Terwijl Slidell de niet-afgesloten kasten boven de werkbanken inspecteerde, deed ik hetzelfde met het enige bureau dat in het lab stond. Op het bureaublad lag niets anders dan een vloeiblok.

				In een linkerla lagen allerlei formulieren. Archeologische overzichten, inventarislijsten van graven, verzoeken om audiovisuele middelen.

				In de lange middelste la het gebruikelijke assortiment pennen, paperclips, elastiekjes, postzegels en muntjes.

				Niets buitengewoons.

				Behalve dan dat alles in aparte dozen, sleuven en vakjes was opgeborgen, allemaal voorzien van een etiket, en stuk voor stuk brandschoon. Elk item had met geometrische precisie een plaatsje gekregen.

				‘Overdreven nette rukker.’ Slidell was achter me komen staan.

				Ik controleerde de twee rechterladen. Briefpapier. Enveloppen. Printpapier. Labels. Stickertjes.

				Eveneens de gebruikelijke voorraden. Alles even netjes opgeborgen.

				‘Ziet úw bureau er zo uit?’ vroeg Slidell.

				‘Nee.’ Ik had eens een dode goudvis in mijn bureaula aangetroffen. Daarmee was het mysterie van zijn verdwijning in de lente daarvoor opgelost geweest.

				‘Nou, het mijne zeer beslist ook niet.’

				Omdat ik de binnenkant van Slidells auto kende, wilde ik me niet eens een voorstelling maken van zijn bureau.

				‘Enig idee waar dat verslag kan zijn?’

				Ik schudde mijn hoofd.

				Slidell begon aan de laden onder het aanrecht en ik nam de dossierkasten links van het bureau voor mijn rekening. In de ene zat lesmateriaal. In de andere waren verslagen van forensische onderzoeken opgeborgen.

				Bingo!

				Slidell smeet een la dicht.

				‘Ik heb wat frisse lucht nodig.’

				‘Prima.’

				Ik zei niets over de dossiers. Ik had liever dat Slidell naar buiten ging om te roken dan dat hij in mijn nek stond te ademen.

				De dossiers waren in chronologische volgorde opgeborgen. Nummer drieëntwintig hoorde bij het jaar waarin Cagle het skelet uit Lancaster had onderzocht. Ik vond twee verslagen die in de juiste maand waren geschreven, maar een verslag van het onderzoek van een hoofdloos lijk zat er niet bij.

				Ik controleerde de eraan voorafgaande en de erop volgende jaren, bekeek toen de etiketten op alle dossiers.

				Het verslag was er niet.

				Na tien minuten kwam Slidell terug, ruikend naar Camel, oksels en haarcrème.

				‘Ik heb Cagles dossiers gevonden.’

				‘Werkelijk?’

				Slidell boog zich naar me toe en zijn adem rook naar sigaretten.

				‘Het Lancaster-verslag is er niet bij.’

				‘Kan Wally het op een verkeerde plek hebben opgeborgen?’

				‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, maar laten we verder zoeken.’

				Slidell ging weer met laden smijten.

				Ik liep terug naar het bureau en bekeek het prikbord. Net als mevrouw Flowers was Wally Cagle bijzonder gesteld op gelijke afstanden en hoeken van negentig graden.

				Een prentbriefkaart van iemand die Gene heette. Polaroidfoto’s van een archeologische vindplaats. Drie foto’s van een kat. Een uitdraai van namen, met daarachter doorkiesnummers van de universiteit.

				Midden op het prikbord een handgeschreven lijst van taken, gevolgd door data. Tot en met donderdag waren die doorgestreept.

				‘Kijk hier eens naar,’ zei ik.

				Slidell liep naar me toe.

				Ik wees op een item op Cagles lijst dat nog niet was doorgekrast: foto’s en verslag voor Brennan pakken.

				‘Hij heeft een liniaal gebruikt om dingen door te strepen? Jezus! Hoe kom je erop?’

				‘Daar gaat het niet om. Cagle is hier afgelopen donderdag nog geweest, ook al heeft de secretaresse hem niet gezien. Betekent het feit dat dat item niet is doorgekrast dat hij het dossier niet tevoorschijn heeft gehaald? Of heeft hij dat wel gedaan en is hij het daarna vergeten?’

				‘Ik heb de indruk dat Wally nooit iets deed zonder het eerst op te schrijven en daarna door te krassen.’

				‘Misschien werd hij ergens door onderbroken.’

				‘Zou kunnen.’

				‘Of misschien heeft iemand anders dat dossier meegenomen.’

				‘Wie?’ Slidells stem klonk uiterst sceptisch.

				‘Dat weet ik niet.’

				‘Wie kan ook maar hebben geweten dat dat ellendige ding bestond?’

				‘Cagles postdoctoraalstudent,’ zei ik kortaf. Slidells houding maakte me bot. ‘Hij heeft Cagle delen van het verslag door de telefoon voorgelezen.’

				‘Misschien heeft Cagle het materiaal meegenomen naar zijn computer thuis.’

				‘Dat kan.’

				‘Maar hij heeft u dat verslag nooit gestuurd.’

				Prima, Skinny. Dat wisten we nog niet.

				‘Noch de foto’s.’

				‘Niets.’

				Slidell hees zijn broek op. De riem zakte weer terug in de gleuf onder zijn zwembandje.

				‘Waar zijn ze verdomme dan?’

				‘Een schrandere vraag.’

				‘En waar is die goeie prof, verdomme?’

				‘Nog zo eentje.’

				Ik begon me zorgen te maken over Cagle.

				Mijn blik bleef rusten op de computer en de scanner. Die leken wel aangeschaft in de tijd toen de Monkees furore maakten.

				Slidell keek toe terwijl ik erheen liep en het apparaat aanzette. Op dat moment verscheen de debutante uit Texas in de deuropening.

				‘Wat bent u aan het doen?’

				‘Ik heb de dossiers van professor Cagle gevonden, maar het dossier waar het om gaat, ontbreekt.’

				‘Dus meent u gebruik te kunnen maken van zijn computer?’

				‘Die kan ons misschien vertellen of de foto’s ooit zijn gescand.’

				De computer piepte en op de monitor werd gevraagd om een wachtwoord.

				‘Kent u dat?’ vroeg ik aan de debutante.

				‘Ik zal nooit een wachtwoord doorgeven.’ Ze klonk alsof ik haar had gevraagd om de pincode van haar bankpas. ‘Bovendien ken ik dit wachtwoord niet.’

				‘Maakt iemand anders weleens gebruik van deze computer?’

				‘Gene Rudin.’

				‘De postdoctoraalstudent?’

				De debutante knikte. Geen enkel haartje kwam in beweging.

				‘Gene zit tot het begin van het herfstsemester in Florida. Hij is afgelopen vrijdag vertrokken.’

				Een lange vinger met een gelakte nagel wees op de computer.

				‘Maar die scanner doet het niet. Ik heb al twee weken geleden om reparatie verzocht.’

				Slidell en ik keken elkaar even aan. Wat nu?

				‘Heeft professor Cagle u de afgelopen week gevraagd een fax te versturen?’ vroeg ik.

				De handen met de gelakte nagels verdwenen toen ze haar armen over elkaar sloeg. Een heup werd in een iets andere positie gezet, en een voet kwam naar voren. De teennagels waren even knalrood als die van de vingers.

				‘Ik heb u al verteld dat ik de professor de vorige week niet heb gezien. Weet u trouwens wel voor hoeveel ik hier verantwoordelijk ben? Of hoeveel postdoctoraal- en doctoraalstudenten, bezoekers en wat al niet meer er door mijn kantoor komen?’

				Ik nam aan dat Slidell en ik onder dat ‘wat al niet meer’ vielen.

				‘Ik neem hier de helft van de begeleiding van studenten voor mijn rekening.’

				‘Dat kan niet gemakkelijk zijn,’ zei ik.

				‘Faxen staat níet in mijn taakomschrijving.’

				‘U moet veel bezoekers krijgen.’

				‘Ja, nogal.’

				‘Zijn er de vorige week ongebruikelijke bezoekers voor professor Cagle geweest?’

				‘Daar kan ik geen mededelingen over doen.’

				Wat betekende dat nou weer?

				‘Heeft er de afgelopen week íemand naar de professor gevraagd?’

				Er volgde een lange stilte terwijl ze haar woorden zorgvuldig koos.

				‘Ik mag het dan niet eens zijn met de alternatieve levensstijl van professor Cagle, maar hij is een prima vent en ik zet geen vraagteken achter de mensen met wie hij omgaat.’

				‘Dus er was iemand die hem wilde bezoeken?’ bromde Slidell.

				Een wenkbrauw van de debutante ging omhoog. ‘Het is nergens voor nodig om zo mopperig te doen, rechercheur.’

				Slidell deed zijn mond open. Ik sneed hem de pas af.

				‘U kende de bezoeker niet?’

				De vrouw schudde haar hoofd.

				‘Wat wilde hij?’

				‘Hij vroeg naar professor Cagle, en toen heb ik gezegd dat die de stad uit was.’ Ze trok een schouder vol sproeten op. ‘Toen is hij weer vertrokken.’

				‘Kunt u hem beschrijven?’ Slidell.

				‘Klein. Zwart haar. Veel. Glanzend en dik.’

				‘Leeftijd?’

				‘Geen jonkie meer.’

				‘Bril? Baard?’ Slidells stem klonk scherp.

				‘Niet zo bits tegen me doen, rechercheur.’

				De vrouw hield haar armen niet langer over elkaar en tikte een denkbeeldig pluisje van haar rok. Haar manier om Slidell de kans te geven om af te koelen.

				‘Geen snor of baard.’

				‘Kunt u zich nog iets anders van die man herinneren?’ vroeg ik.

				‘Hij had een rare zonnebril op, waardoor ik zijn ogen niet kon zien.’

				‘Wat hebt u dan wél gezien toen u naar zijn gezicht keek?’ Slidell keek haar nijdig aan.

				‘Mezelf.’ De debutante legde een sleutel op het bureaublad. ‘Die is van de muurkasten. Kom het me melden als u vertrekt.’

				Slidell en ik waren de eerste veertig minuten daarna bezig met het doorzoeken van alle resterende kasten, laden en planken. We vonden niets wat verband hield met de zaak-Lancaster, en niets wat ons een aanwijzing kon geven over de huidige verblijfplaats van Cagle.

				Gefrustreerd liep ik terug naar het bureau en streek met mijn vingertoppen langs de onderkant van de plastic rand van het vloeiblad.

				Niets.

				Ik tilde een hoek op en keek eronder.

				Ik zag een enkel visitekaartje liggen, en pakte dat op.

				Het logo leek op een politiepenning. Net toen ik wilde lezen wat erop stond, verscheen de debutante weer in de deuropening, buiten adem omdat ze de trap op was gerend.

				‘Ik heb net met de huisgenoot van professor Cagle gesproken.’

				Een geagiteerde hand wapperde voor haar gezicht.

				‘Professor Cagle ligt op de intensive care. Aan de beademing.’

				Ze drukte beide handen tegen haar borst en keek met grote schrikogen van Slidell naar mij en weer terug naar Slidell.

				‘Mijn hemel. De artsen denken dat hij het eind van de dag niet zal halen.’
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				Cagle woonde in een bakstenen bungalowtje in een buurt vol kleine bakstenen bungalows, slechts een klein eindje rijden van Hamilton College vandaan. De biezen langs ramen en deuren waren lila en op de brede veranda aan de voorkant van het huis stonden vier lila schommelstoelen met rechte rugleuningen keurig op een rij. Het gazon was gemaaid en elke border was met militaire precisie afgestoken.

				Een stokoude eik zette de helft van de tuin in de schaduw en de wortels kropen onder het oppervlak van de aarde, als reusachtige vingers die steun zochten. Felgekleurde eenjarige planten vochten om een plekje in de bloembedden langs het pad en bij de veranda. Toen we naar het huis toe liepen, geurde de hete, vochtige lucht naar petunia’s, goudsbloemen en pas aangebrachte verf.

				Terwijl Slidell het trapje op liep, wees hij met een duim op een groenmetalen houder aan de muur. Iemand had de tuinslang perfect opgerold.

				‘Ik denk dat we bij het juiste huis zijn.’

				Op ons bellen werd binnen seconden gereageerd. De man was jonger dan ik had verwacht, met zwart haar dat met behulp van gel in pieken overeind bleef, en dat door een elastieken band van zijn voorhoofd werd weggehouden. Ik schatte hem op ergens midden in de dertig, met een gewicht van een kilo of zeventig.

				‘Jullie zijn de politiemensen uit Charlotte?’

				Slidell nam de moeite niet hem te corrigeren en hield alleen zijn penning omhoog.

				‘Lawrence Looper.’ Looper zette een stap naar achteren. ‘Komt u binnen.’

				We liepen een kleine hal in, met links een radiator-met-ombouw. Houten schuifdeuren recht voor ons en een toog rechts. Looper nam ons door die toog mee naar een huiskamer met kleden op een glanzende eiken vloer en Pottery Barn-meubels. Aan het plafond draaide een ventilator met houten bladen loom rond.

				‘Neemt u alstublieft plaats.’ Looper gebaarde met een gemanicuurde hand. ‘Kan ik voor u iets koels te drinken halen?’

				Dat aanbod sloegen Slidell en ik af, en we gingen ieder op een punt van de bank zitten. Het rook er naar bloemen – geur uit een apparaatje dat in een contactdoos was gestoken.

				Looper pakte een krukje, zette het tegen de muur, bekeek het geheel, en verplaatste het krukje weer.

				Ik hoorde Slidell lucht tussen zijn lippen door blazen en zond hem een waarschuwende blik toe. Hij rolde met zijn ogen en met zijn hoofd.

				Looper was klaar met de inrichting en ging in de stoel tegenover ons zitten.

				‘Mijn hemel. Dolores is echt boos op me, en ik neem aan dat ze daar ook het recht toe heeft.’

				‘U bedoelt de charmante dame op de universiteit?’ Slidell.

				‘Hm-mm. Ik had haar moeten bellen nadat Wally was ingestort, maar…’ Looper boog een enkel, waardoor zijn slipper ploffende geluidjes maakte, ‘… dat heb ik niet gedaan.’

				‘Waarom niet?’ Slidells stem klonk een beetje gespannen.

				‘Ik mag Dolores niet.’

				‘Waarom niet?’

				Looper keek Slidell recht aan. ‘Zij mag mij ook niet.’

				De enkel werd een paar keer bewogen.

				‘Bovendien wil Wally nooit dat iemand het weet als hij zich niet lekker voelt. Hij heeft…’ Looper aarzelde even. ‘Hij heeft klachten.’ Plof, plof, plof. ‘Hij houdt zijn gezondheidstoestand graag privé, dus wilde ik niet gaan rondbazuinen dat hij ziek was geworden. Ik dacht dat hij daar de voorkeur aan zou geven.’

				Plof, plof.

				‘Maar toen jullie op de faculteit waren verschenen, belde Dolores me en… tja… toen kon ik er niet over liegen. Dat zou zinloos zijn geweest.’

				‘Wilt u ons alstublieft vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg ik.

				‘Veel valt er niet te vertellen. Toen ik donderdagavond thuiskwam, lag Wally opgekruld op de vloer van de badkamer.’

				Een hand kwam omhoog en een vinger wees naar een tweede toog, die haaks op de eerste stond waardoor we de huiskamer hadden betreden.

				‘Daar. Het ademhalen kostte hem moeite en zijn gezicht was rood aangelopen. Hij kon nauwelijks praten, maar ik begreep wel dat hij pijn op zijn borst had. Dat maakte me doodsbang. Ik zag ook dat hij had overgegeven.’

				De hand ging naar Loopers borstkas.

				‘Ik heb hem de auto in gekregen, en dat viel niet mee, omdat hij op zijn benen wankelde en kreunde dat hij dood zou gaan.’

				Ik vroeg me af waarom Looper geen ambulance had gebeld, maar stelde hem die vraag niet.

				‘Toen we bij de eerste hulp waren, was hij net opgehouden met ademhalen.’

				We wachtten tot Looper zou doorgaan. Dat deed hij niet.

				‘Hebben ze hem aan de beademing gelegd?’ vroeg ik.

				‘Hm-mm. Wally begon uit zichzelf weer adem te halen, maar hij wilde niet wakker worden. Dat is nog steeds zo.’

				‘Was het een hartaanval?’ vroeg ik zacht.

				‘Dat denk ik wel. De artsen willen me niet veel vertellen.’ Plof, plof. ‘Ik ben geen familie, begrijpt u.’

				Boven onze hoofden zoemde de ventilator zacht. De bloemengeur werd irritant.

				‘Wally en ik zijn al lange tijd bij elkaar. Ik hoop echt dat hij het haalt.’ De ogen van Looper waren bij de randen rood geworden.

				‘Dat hoop ik ook, want hij is een prima kerel.’

				Briljant, Brennan.

				Looper verstrengelde zijn vingers met elkaar en de ene duim begon aan de andere te plukken.

				‘Ik neem aan dat ik zijn zuster zou moeten bellen, maar die twee hebben het nooit goed met elkaar kunnen vinden. Verder blijf ik denken dat hij elk moment wakker kan worden en om zijn pijp zal vragen, waarna alles weer in orde is.’

				Looper sloeg zijn benen andersom over elkaar en wiebelde weer met zijn enkel.

				‘Waarom bent u hier?’

				‘Ik heb professor Cagle afgelopen donderdag over de telefoon gesproken,’ zei ik. ‘Hij had beloofd me een verslag van een zaak en foto’s te sturen. Ik heb die nooit gekregen. Rechercheur Slidell en ik vroegen ons af of hij dat materiaal soms mee naar huis had genomen met het plan er hier mee aan de slag te gaan.’

				‘Soms werkte hij hier inderdaad op zijn laptop, maar ik heb in huis niets bijzonders gezien.’

				‘Een dossiermap? Een envelop?’

				Looper schudde zijn hoofd.

				‘Een aktetas?’

				‘Wally heeft gewoonlijk een aktetas bij zich, evenals zijn dierbare laptop.’

				Plof, plof. ‘Hij heeft hier geen gewone computer staan.’ Looper kwam overeind. ‘Ik zal even in zijn kamer kijken.’

				Slidell ging eveneens staan en stak een hand uit.

				‘Kan ik even de auto van de prof bekijken terwijl jullie zijn werkkamer voor je rekening nemen?’

				‘Ga uw gang.’ Schouderophalend.

				Looper haalde een sleutelbos tevoorschijn, draaide zich toen om en liep naar de achterkant van de bungalow. Ik ging achter hem aan. Slidell liep de voordeur uit.

				Cagles kamer was brandschoon. Grote verrassing.

				Het zoeken duurde vijf minuten. In zijn ladekast, de bureauladen, de kast en onder zijn bed kon ik geen dossier of foto’s ontdekken. Verder waren er geen plaatsen waar ik nog meer kon zoeken. Gefrustreerd liep ik weer achter Looper aan naar de huiskamer.

				Looper ging zitten, met een voet onder zijn achterste. ‘U hebt Wally donderdag gesproken?’

				‘Ja,’ zei ik. ‘Hij was in Beaufort.’

				‘Was hij van plan hierheen te komen alleen om u dat verslag toe te sturen?’

				‘Hij zei dat hij sowieso naar huis zou gaan.’

				‘Hm-mm.’

				Slidell voegde zich hoofdschuddend weer bij ons.

				‘Verbaast u dat, meneer Looper?’ vroeg ik.

				‘In de zomermaanden kwam Wally nooit op donderdag naar Columbia terug. Hij bleef altijd tot vrijdag op de plaats waar opgravingen werden verricht. Daarom verbaasde het me zo hem hier aan te treffen.’

				‘U hebt geen idee waarom hij eerder naar huis kan zijn gegaan?’

				Looper zette zijn voet op de grond, sloeg zijn benen over elkaar en bewoog zijn enkel geagiteerder dan voorheen.

				‘Ik was zelf de hele week de stad uit.’

				‘Waarom?’ Slidell.

				‘Ik ben vertegenwoordiger.’

				‘Wat verkoopt u?’

				‘Pompen. Hydraulische pompen. Ik zou oorspronkelijk pas vrijdag naar huis gaan, maar ik had mijn afspraken eerder afgerond dan ik had verwacht.’

				‘Belangrijke deal gesloten?’ Slidell.

				‘Nee.’

				‘Hebt u enig idee waarom Wally zijn werkweek in Beaufort kan hebben ingekort?’ vroeg ik.

				Hoewel een schouder nonchalant werd opgehaald, verstrakte het gezicht van Looper zichtbaar.

				‘Meneer Looper, we zijn hier in verband met een onderzoek naar een moord,’ zei ik nadrukkelijk.

				Diepe zucht.

				‘Wally kan een rendez-vous in gedachten hebben gehad.’

				Diepere zucht.

				‘Een afspraakje.’ Schouderophalen. ‘Achter mijn rug om.’

				Er volgde een lange stilte. Zelfs Slidell was zo verstandig om die niet te verbreken.

				‘Wally maakte afspraakjes met een ander. Ze wisten niet dat ik hen samen heb gezien, maar dat is wel zo. In een cafetaria in de buurt van de campus. Twee vrijdagen geleden.’

				‘En?’ Slidell.

				‘Er zijn bepaalde dingen die je gewoon wéét.’ Looper inspecteerde zijn blote tenen.

				‘Weet?’ herhaalde Slidell scherp.

				Looper keek Slidell strak aan.

				‘Het zag er niet uit als een zakelijke bespreking.’

				‘Hielden ze elkaars…’

				‘Kunt u de man beschrijven?’ vroeg ik, Slidell snel onderbrekend.

				Looper snoof en zijn wenkbrauwen gingen omhoog.

				‘Aantrekkelijk.’

				‘Kunt u iets specifieker zijn?’

				‘Stevig gebouwd, zonnebank-bruin.’

				‘Lang?’

				‘Nee.’

				‘Bril? Baard of snor? Tatoeages?’

				Voortdurend hoofdschudden.

				‘Haar?’

				‘Hugh Grant, zwart geverfd.’ Gesnuif. ‘Zag eruit alsof hij was opgemaakt voor een foto in GQ.’

				Looper rolde met zijn ogen op een manier waarbij vergeleken Katy een groentje was, sloeg zijn benen nog eens andersom over elkaar en begon weer aan zijn duim te plukken.

				‘U kende die man niet?’

				Een hoofdschudden.

				‘Hadden u en Cagle problemen?’ vroeg ik voorzichtig.

				Slidell liet weer lucht tussen zijn lippen door ontsnappen. Ik negeerde hem.

				Looper haalde zijn schouders op en bewoog zijn enkel. ‘Een paar. Niets echt iets ergs.’

				‘Is er een kans dat Cagle met ons kan praten? Kan communiceren?’

				Looper ging staan, liep naar een laag dressoir, pakte de telefoon en toetste een nummer in. Even later vroeg hij naar de toestand van Cagle, luisterde, bedankte zijn gesprekspartner, zei dat hij straks langs zou komen en verbrak de verbinding.

				Terwijl Looper zijn rug naar Slidell toegekeerd hield, streek hij met zijn rechter handpalm over allebei zijn wangen en haalde hij diep adem. Toen rechtte hij zijn schouders, veegde zijn hand af aan zijn afgeknipte spijkerbroek en draaide zich om.

				‘Hij is nog steeds in coma.’

				Slidells gezichtsuitdrukking was volstrekt neutraal.

				‘Welk ziekenhuis?’

				Looper reageerde een beetje stekelig.

				‘Palmetto Health Richland. Hij ligt op de intensive care van de afdeling Cardiologie, en zijn arts heet Kenneth MacMillan.’

				Slidell liep naar de deur. Ik ging staan en stapte op Looper af.

				‘Redt u het wel?’

				Looper knikte.

				Ik haalde een visitekaartje uit mijn tas, schreef er het nummer van mijn gsm op, gaf het aan hem en kneep even in zijn hand.

				‘Laat het me alstublieft weten als u dat dossier vindt. En belt u me alstublieft ook als Cagle bijkomt.’

				Looper keek naar het kaartje, naar Slidell en toen weer naar mij.

				‘U zal ik heel beslist bellen.’

				Hij richtte het woord weer tot Slidell.

				‘Ik wens u een bijzonder goede dag.’

				Loopers linkerhand hield de telefoon nog altijd zo stevig vast dat de spieren van zijn pols net zo uitpuilden als de wortels van de eik buiten.

				Slidell stak een sigaret op zodra we op de stoep stonden. Bij de Taurus deed ik het portier open en wachtte tot hij zijn Camel-moment had gehad.

				‘Denkt u dat het zin heeft langs het ziekenhuis te gaan?’ vroeg ik.

				Slidell smeet de peuk op de grond en drukte die met de bal van zijn voet uit.

				‘Kan geen kwaad.’ Hij wreef zijn voorhoofd met een pols af, trok het portier aan de bestuurderskant open en propte zich achter het stuur.

				Slidell had gelijk. Kwaad kon het niet. We werden er ook niets wijzer van. Walter Cagle was even dood voor de wereld als Looper had gemeld.

				Zijn arts kon er geen verklaring voor geven. Cagles vitale levensfuncties waren gestabiliseerd en aan zijn hart was geen schade te zien. Het aantal witte bloedlichaampjes, het eeg en het ekg waren normaal. De man kwam domweg niet bij.

				Net toen we het ziekenhuis uit waren, ging Slidell van start.

				‘Dus het rommelt in homostad.’

				Ik reageerde niet.

				‘De prinses denkt dat de gravin achter zijn rug zijn piemeltje liet strelen.’

				Geen reactie van mij.

				‘En het staat hem niet aan dat die donkere adonis een knappe jongen is.’

				Slidell zag mijn gezichtsuitdrukking en hield zijn mond. Eventjes.

				‘Denkt u dat Looper en de Gestapo-secretaresse dezelfde gozer beschrijven?’

				‘Dat is mogelijk.’

				‘Denkt u dat Cagle er nog een vriendje op na hield?’

				‘Looper kan zich een romance hebben verbeeld. Het kan van alles en nog wat zijn geweest.’

				‘Zoals?’

				Ik had mezelf die vraag ook al gesteld.

				‘Een student.’

				‘Gestapo-Gerda zei dat de man die naar Cagle had gevraagd geen jonge jongen meer was.’

				‘Volwassenen gaan soms ook nog studeren.’

				‘Iemand die in een studie geïnteresseerd was geweest, zou een boodschap hebben achtergelaten op het kantoor van de faculteit.’

				Dat was waar.

				‘Een of andere werkman.’

				‘Waarom een ontmoeting in een cafetaria?’ vroeg Slidell.

				‘Misschien een verzekeringsagent.’

				‘Daar geldt dezelfde vraag voor.’

				‘Walter Cagle is een volwassen vent.’

				Slidell snoof. ‘Zal wel vakantie houden bij de padvinders.’

				Slidells homohaat begon op mijn zenuwen te werken.

				‘Walter Cagle kan met allerlei mensen een kopje koffie hebben gedronken.’

				‘Een uiterst aantrekkelijke kerel die niemand die Cagle goed kent, ooit heeft gezien?’

				‘Die beschrijving is op veel mannen van toepassing,’ reageerde ik kortaf.

				‘Werkelijk?’

				‘Ja.’

				‘Echte mannen?’

				‘Kérels.’

				‘Kent u die?’

				‘De vriend van mijn dochter,’ zei ik zonder erbij na te denken.

				‘Weet u zeker dat dat een jongen is?’ Slidell klopte op zijn haar, draaide met zijn pols, snoof om zijn eigen grap.

				Ik deed mijn ogen dicht en koos in gedachten een song uit. De Eagles. ‘Take It Easy’.

				Om vier uur reden we Columbia weer uit en de zon flikkerde als het licht van een vuurrad door de bomen heen. Ik was zo vijandig gestemd jegens Slidell dat ik de hele weg naar Charlotte niets zei. Toen hij een sigaret opstak, draaide ik alleen mijn raampje open en liet in gedachten de gebeurtenissen van die dag nog eens passeren.

				Waarom was ik over Palmer Nephews begonnen? Was het alleen een reactie op het gezeur van Slidell geweest, of zag mijn onderbewuste iets wat me ontging?

				Wantrouwde ik Palmer Nephews? Eerlijk gezegd: ja.

				Waarom? Omdat hij omging met mijn dochter? Omdat hij zo weinig van zijn eigen beroep leek te weten? Omdat hij knap was en in Columbia woonde?

				Wie had Cagle in die cafetaria ontmoet? Wie was naar de antropologische faculteit gegaan? Had een van die mannen iets te maken met het zoekraken van het verslag van Cagle? Beschreven Looper en Dolores dezelfde man?

				Telkens kwam ik terug bij dezelfde vraag.

				Waar was dat verslag?

				Ik nam me plechtig voor dat te achterhalen.

				Dat gebeurde sneller dan ik had verwacht.
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				Om halfzes zette Slidell me af bij het gebouw van de lijkschouwer. Tim Larabee was onderweg naar buiten.

				‘Nieuws over Ricky Don?’ vroeg ik.

				‘Geen tekenen van trauma. Ziet eruit als een overdosis, maar we zullen moeten wachten op het toxicologisch verslag.’

				‘Tekenen van chronisch gebruik gevonden?’

				‘Ja, maar dat betekent natuurlijk niet dat hij afgelopen vrijdag niet naar de andere wereld kan zijn geholpen.’

				Ik vatte mijn reis naar Columbia met Slidell kort samen.

				‘Waar zei je dat Cagle woont?’

				Dat vertelde ik hem.

				‘Looper heeft hem naar het Richland Hospital gebracht?’

				‘Ja.’

				‘Dat is eigenaardig, want Baptist is veel dichterbij. Bij Sumter en Taylor.’

				‘Richland is niet het dichtstbijzijnde ziekenhuis?’

				‘Nee.’

				‘Misschien wist Looper dat niet.’

				‘Misschien.’ Larabee schudde zijn hoofd. ‘De mensen sterven bij bosjes tegelijk.’

				‘Ik ga Lancaster County bellen, om te zien of ik iets los kan krijgen over het verslag van Cagle.’

				‘Ga je gang maar, meisje.’ Larabee duwde de glazen deur open en verdween.

				Toen ik achter mijn bureau zat, zocht ik het nummer op en toetste dat in.

				‘Kantoor van de sheriff van Lancaster County.’

				Nadat ik had gezegd wie ik was, vroeg ik om het dienstdoende hoofd.

				‘Hulpsheriff Roe is op dit moment niet bereikbaar.’

				Ik deed heel in het kort verslag van het mogelijke verband tussen de latrine op de boerderij van Foote en het in Lancaster County gevonden skelet, van mijn probleem rond het verkrijgen van een exemplaar van het antropologisch verslag, en vroeg of iemand anders me zou kunnen helpen.

				‘Ik zal eens kijken of een van de rechercheurs aanwezig is.’

				Pauze. Een aantal klikken. Toen een vrouwenstem.

				‘Terry Woolsey.’

				Ik herhaalde mijn verhaal.

				‘De man die zich daarmee heeft beziggehouden, werkt hier niet meer. U zult met sheriff Roe moeten spreken.’

				‘Kent u die zaak?’

				‘Ik kan me hem herinneren. Hoofdloos skelet, ongeveer drie jaar geleden in het staatspark gevonden.’

				‘Ik meen te hebben begrepen dat jullie in die tijd een andere sheriff hadden.’

				‘Dat klopt. Hal Cobber. Heeft de verkiezingen verloren en is naar Florida gegaan.’

				‘En de lijkschouwer was Murray Snow?’

				‘Ja.’ Behoedzaam.

				‘Kende u meneer Snow?’

				‘Dokter Snow. Hij was een vrouwenarts. Hier werken geen fulltime lijkschouwers.’

				‘Wie is de huidige lijkschouwer?’

				‘James Park.’

				‘Ook een arts?’

				‘Park is eigenaar van een begrafenisonderneming. Ach ja, zo gaat dat hier. Snow zette kinderen op de wereld, Park stuurt ze eraf.’

				Het klonk als een grap die al een paar keer eerder was gemaakt.

				‘Is Park een makkelijke man om mee samen te werken?’

				‘Hij doet zijn werk.’

				‘Kan er een reden zijn waarom hij dat antropologische verslag achterhoudt?’

				‘In elk geval geen reden waarvan hij me deelgenoot heeft gemaakt.’

				Wat kon het me ook schelen? Ik probeerde het op zusterlijke toon.

				‘Oké.’ Een moment van duidelijke aarzeling. ‘Luister. Ik werk hier in Charlotte samen met de rechercheurs Slidell en Rinaldi,’ zei ik met een lichtelijk gefrustreerde ondertoon in mijn stem. ‘Ik zal open kaart met u spelen, rechercheur Woolsey. Ik heb de indruk dat die jongens me niet echt goed op de hoogte houden.’

				‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

				Einde van de zusterlijke toon.

				‘Het lijkt niet waarschijnlijk dat het rapport van professor Cagle zomaar uit het systeem is verdwenen.’

				‘Zulke dingen gebeuren.’

				‘Bent u bij de behandeling van een zaak ooit met dat probleem geconfronteerd?’

				Ze negeerde mijn vraag.

				‘Die antropoloog moet dossiers hebben bijgehouden. Waarom vraagt u hem niet om een kopie?’

				‘Dat heb ik ook gedaan. Cagle heeft een soort medische crisis gehad en zijn dossier en de foto’s zijn zoek.’

				‘Wat voor een medische crisis?’

				Ik vertelde over het instorten van Cagle en zijn daaruit resulterende coma.

				Er volgde een lange stilte, met achtergrondgeluiden.

				‘En dat dossier is uit zijn dossierkast verdwenen?’

				‘Daar ziet het wel naar uit.’

				Ik hoorde haar een aantal keren ademhalen. Toen wat gerommel, alsof ze de hoorn van haar ene in haar andere hand overpakte.

				‘Kunt u me morgen ontmoeten?’ Krakend, alsof haar lippen nu dichter bij het mondstuk waren.

				‘Natuurlijk.’ Ik probeerde de verbazing uit mijn stem te houden. ‘Uw hoofdbureau staat aan Pageland Road, nietwaar?’

				‘U moet niet hierheen komen.’

				Een tweede – kortere – pauze terwijl we daar allebei over nadachten.

				‘Kent u de Coffee Cup, bij de plaats waar Morehead onder de 1-77 door gaat?’

				‘Natuurlijk.’ Iedereen in Charlotte kende de Coffee Cup.

				‘Ik moet morgen in Charlotte zijn. Kunnen we elkaar om acht uur treffen?’

				‘Ik zal bij de bar staan.’

				Toen we de verbinding hadden verbroken, bleef ik een volle vijf minuten zitten.

				Eerst Zamzow en nu Woolsey. Wat kon de rechercheur me te vertellen hebben wat niet in Lancaster kon worden gezegd?

				Toen ik thuis was, lagen Boyd en Birdie in mijn werkkamer te slapen. De hond op de bank, de kat verstopt op een plekje op een boekenplank achter mijn bureau.

				Toen Boyd voetstappen hoorde, kroop hij van de bank, boog zijn kop en liet zijn tong uit zijn bek bengelen.

				‘Hallo, ouwe jongen.’ Ik klapte in mijn handen en ging op mijn hurken zitten.

				Boyd kwam naar me toe gerend, legde zijn voorpoten op mijn schouders en begon mijn gezicht te likken. Hij deed zo enthousiast dat ik op mijn achterste belandde. Ik rolde op mijn buik en hield beide armen boven mijn hoofd. Boyd draaide in kringetjes om me heen en probeerde mijn gezicht vervolgens opnieuw met zijn kwijltong te bewerken.

				Toen ik rechtop ging zitten, keek Birdie me aan met alle afkeuring die een kat kan laten zien. Daarna ging hij staan, kromde zijn rug, sprong met een plof op de grond en verdween de hal in.

				‘Boyd, luister.’

				Boyd bleef heel even onbeweeglijk staan en draaide toen nog een rondje.

				‘Kijk me aan. Ik ben niet goed in vorm. Je hebt Ryan gezien. Wat denk jij ervan?’

				Boyd rende nog een rondje.

				‘Je hebt gelijk. Lichaamsbeweging is noodzakelijk.’

				Ik krabbelde overeind, liep de trap op naar mijn slaapkamer en trok sportkleding aan. Toen ik terug was in de keuken en de riem van de haak haalde, werd Boyd helemaal gek van enthousiasme.

				‘Zit.’

				Boyd probeerde meteen tot stilstand te komen, verloor zijn evenwicht en gleed tegen een tafelpoot aan.

				We maakten de korte ronde. Radcliffe op, naar Freedom Park, een rondje om het meer en vervolgens terug over Queens Road West. Boyd liep met me mee en stelde af en toe een stop voor op plaatsen die hem als hond bijzonder aanspraken.

				Het was een middag laat in augustus. Jonge moeders duwden peuters in wandelwagentjes voort, oude mannen lieten oude honden uit, kinderen speelden met frisbees en voetballen, of fietsten rond.

				De hete, drukkende dag had tot gevolg dat ik me sterk van geluiden bewust was. Ik hoorde bladeren fluisteren in het zachte briesje. Een schommel die in het park op en neer ging. Een eenzame kikker. Ganzen boven mijn hoofd. Een sirene.

				Hoewel ik waakzaam bleef, zag ik geen man met een camera, hoorde ik geen klik van een sluiter. Ik was dankbaar voor Boyds gezelschap.

				Toen we terug waren bij Sharon Hall was ik doorweekt van het zweet en haalde mijn hartslag ruim de tweehonderd. Boyds tong hing uit de zijkant van zijn bek, als een dun plakje biefstuk.

				Om af te koelen liet ik Boyd op zijn gemak rondsnuffelen. Hij liep van struik naar boom naar bloembed, perfectioneerde zijn plas- en graafvermogen, bleef af en toe wat langer staan om uitgebreider te snuffelen en te plassen.

				In het kader van mijn fitnesscampagne bestond het avondeten uit een grote salade van verse producten die Andrew Ryan in huis had gehaald. Boyd kreeg bruine brokjes.

				Om tien uur was ik uitgehongerd. Ik had net yoghurt, wortels en selderij uit de koelkast gepakt toen de telefoon ging.

				‘Vind je me nog steeds de knapste, intelligentste en meest opwindende man op deze planeet?’

				‘Ryan, je bent oogverblindend.’

				Ik kikkerde op van zijn stem. Grinnikend als een kind nam ik een hap wortel.

				‘Wat ben je aan het eten?’

				‘Wortelen.’

				‘Sinds wanneer eet jij rauwe groenten?’

				‘Wortels zijn goed voor een mens.’

				‘Werkelijk?’

				‘Ja. Voor je ogen.’

				‘Als wortelen zo goed voor je ogen zijn, waarom zie ik dan zoveel dode konijnen op de weg?’

				‘Is alles met je nichtje oké?’

				‘Niets is oké. Bij haar en haar moeder vergeleken, is de familie Osbourne nog normaal.’

				‘Triest.’

				‘Ja, maar niet hopeloos. Ik heb het idee dat ze wel naar me luisteren, en dat ik over een paar dagen weg kan. Ik denk erover nog een derde week vakantie op te nemen.’

				‘O?’ Ik grijnsde nu werkelijk van oor tot oor.

				Boyd liep met een bek vol brokjes mijn kant op en deponeerde ze op mijn voet.

				‘Ik heb in Charlotte nog iets af te handelen.’

				‘Werkelijk?’ Ik schudde met mijn voet en de natte brokjes vielen op de grond. Boyd at ze op.

				‘Iets persóónlijks.’

				Ik werd een beetje misselijk van die brokjes, maar kreeg desondanks weer vlinders in mijn buik.

				‘Hoe is het met Hooch?’

				‘Prima.’

				‘Nog nieuws over de beenderen uit de latrine?’

				Ik beschreef mijn uitstapje naar Columbia.

				‘Caramba. Een ritje met Skinny!’

				‘Die man is een Neanderthaler.’

				‘Heb je dode konijnen gezien?’

				‘De secretaresse van de antropologische faculteit zei dat er voor Cagle een bezoeker was geweest die zij niet kende: een kleine kerel met donker haar. Looper heeft Cagle ook in het gezelschap van een onbekende gezien.’

				‘Identieke beschrijving?’

				‘Ruwweg wel, al benadrukte Looper het feit dat die man er geweldig uitzag. Zag hem als concurrent.’

				‘Dat overkomt mij vaak.’

				‘De secretaresse heeft niet gemeld dat de man in kwestie er bijzonder goed uitzag.’

				‘Liefde maakt blind.’

				‘Ik denk dat het haar niet zou zijn ontgaan als hij knap was.’

				‘De artsen begrijpen niets van Cagles situatie?’

				‘Daar heeft het alle schijn van.’

				Ik vertelde Ryan over mijn gesprek met Terry Woolsey, en over de afspraak voor de volgende morgen.

				‘Ze is een rechercheur, dus ben ik er zeker van dat ze niets kwaads in de zin heeft.’

				‘We zijn allemaal wijzen en heiligen.’

				‘Ik heb er geen idee van wat ze wil.’

				‘Een idee kan gevaarlijk zijn.’

				‘Ryan, het is eigenaardig.’

				‘Het is eigenaardig.’

				‘Je moet me niet zo bevoogden.’

				‘Ik weet wel wat ik liever met je zou doen.’

				Vlinders.

				‘Heb je nog meer dreigende e-mails ontvangen?’

				‘Nee.’

				‘Ze houden je huis nog steeds goed in de gaten?’

				‘Ja, net als het huis van Lija, waar Katy logeert.’

				‘Prima.’

				‘Ik begin te denken dat Dorton achter dit alles zat.’

				‘Waarom?’

				‘Ricky Dorton wordt dood aangetroffen, en de mailtjes komen niet meer.’

				‘Is mogelijk. Misschien heeft iemand Dorton naar de andere wereld geholpen.’

				‘Dank voor die geruststellende woorden.’

				‘Ik wil dat je voorzichtig bent.’

				‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’

				‘Brennan, je kunt knap lastig zijn.’

				‘Daar doe ik mijn best voor.’

				‘Krijgt Hooch voldoende aandacht?’

				‘We hebben vanmiddag een heel eind gelopen.’

				‘Het was vandaag elf graden in Halifax.’

				‘En in Charlotte was het vierendertig graden.’

				‘Mist u me, Miz Temperance?’ Daar gingen we weer. ‘Een beetje.’

				‘Geef het nu maar toe, schat. Deze hombre is een uitgekomen droom.’

				‘Ryan, ik droom inderdaad over mannen in chapajeros.’

				‘Succes.’

				Toen de verbinding was verbroken, belde ik Katy.

				Ze nam niet op.

				Ik sprak een boodschap in.

				Boyd, Birdie en ik keken naar de laatste paar innings van een wedstrijd tussen de Braves en de Cubs. Ik at de wortels op, Boyd knauwde op een leren bot en Birdie likte van de yoghurt. Op een gegeven moment ruilden ze. Atlanta won.

				Hond, kat en Miz Temperance waren om elf uur onder zeil.
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				Charlotte kent veel instellingen die ten dienste staan van de schoonheid. Het Mint Museum of Art. Spirit Square. De McGill Rose Garden. Hooters.

				Het kruispunt van Morehead en Clarkson haalt die lijst niet. Hoewel dit deel van de wijk slechts een paar huizenblokken van het modieuze yuppie-getto vandaan ligt, moet het nog een wedergeboorte ondergaan. Viaducten, oude pakhuizen, gebarsten stoepen en afbladderende reclameborden blijven de hoofdmoot vormen.

				Desondanks leidt de Coffee Cup een bloeiend bestaan.

				Elke ochtend en tussen de middag staan er zwarte en blanke professionals, ambtenaren, arbeiders, advocaten, rechters, bankiers en projectontwikkelaars schouder aan schouder. Niet vanwege de ambiance. Het komt door het eten dat er wordt geserveerd: ouderwetse gerechten die je hart verwarmen en uiteindelijk stil laten staan.

				De Coffee Cup is al tientallen jaren het eigendom van een groep zwarte koks. Het ontbijt bestaat onveranderlijk uit eieren, gort, zalmtaartjes uit de diepvries, leverpastei en de gebruikelijke bacon, ham, warme broodjes en crackers. Bij de lunch zijn de koks wat flexibeler. Het dagmenu staat op twee of drie schoolborden: stoofvlees, varkenspootjes, boerenbiefstuk, koteletjes, kip die is gefrituurd, gebraden of wordt opgediend met noedels. Tot de groenten behoren boerenkool, pintobonen, koolsoorten, broccoli, uien, aardappelen en erwten. Bij de lunch wordt er naast de crackers ook maïsbrood op tafel gezet.

				Jenny Craig of Fergie zul je nooit in de Cup aantreffen.

				Ik was er om tien voor acht. Het parkeerterrein was stampvol, dus zette ik mijn auto langs de stoeprand.

				Terwijl ik me tussen de gasten door wurmde die binnen bij de deur stonden te wachten, zag ik dat elk tafeltje bezet was. Ik keek naar de bar. Zeven mannen. Een vrouw. Klein van stuk. Kort, bruin haar. Dikke pony. Ergens in de veertig.

				Ik liep naar haar toe en stelde me voor. Toen Woolsey opkeek, bengelden er twee turkooizen en zilveren oorbellen.

				Terwijl we kennismaakten, kwam er twee krukken verderop een plaatsje vrij. De mannen schoven een kruk op. Op de zakjes van hun shirt stond vermeld dat ze Gary en Calvin heetten.

				Ik bedankte Gary en Calvin en ging zitten. Een zwarte vrouw kwam mijn kant op, met pen en notitieblok in de aanslag. Mijn dieet kon barsten. Ik bestelde gebakken eieren, crackers en een zalmtaartje.

				Woolseys bord was leeg, met uitzondering van een berg gort en een boterplas zo groot als Lake Erie.

				‘Hou je niet van gort?’ vroeg ik.

				‘Ik blijf het proberen, maar ik vind het nog steeds niet lekker.’

				De serveerster kwam terug, goot koffie in een dikke, witte mok en zette die voor me neer. Toen hield ze de koffiekan boven de mok van Woolsey, zette een hand op haar heup en trok een wenkbrauw op. Woolsey knikte. De koffie vloeide.

				Terwijl ik at, gaf Woolsey me de achtergrondinformatie die ze passend achtte. Ze werkte al zeven jaar als rechercheur in Lancaster, en voor die tijd had ze in uniform gewerkt voor de politie van Pensacola in Florida. Om een persoonlijke reden was ze naar het noorden verhuisd. De persoonlijke reden was met iemand anders getrouwd.

				Toen ik mijn ontbijt op had, namen we nog een koffie.

				‘Vertel me het hele verhaal,’ zei Woolsey toen zonder inleiding.

				Omdat ik aanvoelde dat deze vrouw het niet prettig vond als ergens omheen werd gedraaid, kwam ik meteen terzake. Houtkachel. Beren. Cessna. Latrine. Cocaïne. Ara. Vermiste agenten van de fws. Hoofdloos skelet. Verslag van Cagle.

				Woolsey wisselde het drinken van haar koffie af met roeren erin. Ze zei pas wat toen ik mijn verhaal af had.

				‘Dus je denkt dat de schedel en de handen die je in die latrine in Mecklenburg County, North Carolina, hebt gevonden, bij de beenderen horen die wij in Lancaster County, South Carolina, in het staatspark hebben aangetroffen?’

				‘Ja. Maar de beenderen die in Lancaster zijn gevonden, zijn inmiddels verbrand en ik heb het verslag van de antropoloog niet kunnen lezen, noch de foto’s kunnen zien.’

				‘Als je gelijk hebt, is het lijk dus níet van die agent van de fws.’

				‘Brian Aiker. Inderdaad. Dat heeft zijn tandartsdossier duidelijk gemaakt.’

				‘Maar als de schedel en de handen niet bij het skelet horen, kan onze onbekende nog steeds wel Brian Aiker zijn.’

				‘Dat klopt.’

				‘In welk geval jullie nog altijd met een onbekende zouden zitten.’

				‘Ja.’

				‘Die de moeder van de dode baby, of haar vriend, zou kunnen zijn.’

				‘Tamela Banks of Darryl Tyree. Heel onwaarschijnlijk, maar het kan.’

				‘Die betrokken kunnen zijn geweest bij de illegale handel in drugs, galblazen van beren en bedreigde vogelsoorten.’

				‘Inderdaad.’

				‘Vanuit die verlaten boerderij waar de beren en de schedel zijn gevonden.’

				‘Klopt.’

				‘En die dealers kunnen zakenpartners zijn geweest van twee kerels die met een Cessna zijn verongelukt terwijl ze cocaïne dropten.’

				‘Harvey Pearce en Jason Jack Wyatt.’

				‘Die gewerkt kunnen hebben voor een vent die stripteasetenten en kampen in de wildernis in zijn bezit heeft.’

				‘Ricky Don Dorton.’

				‘Die in een luizig motel in Charlotte dood is aangetroffen.’

				‘Ook dat klopt. Luister. Ik probeer alleen de stukjes van de puzzel op hun plaats te krijgen.’

				‘Je hoeft je niet in de verdediging gedwongen te voelen. Vertel me eens wat over Cagle.’

				Dat deed ik.

				Woolsey legde haar lepel neer.

				‘Wat ik te zeggen heb, is alleen voor jouw oren bestemd. Oké?’

				Ik knikte.

				‘Murray Snow was een goede man. Getrouwd, drie kinderen, geweldige vader. Dacht er niet over zijn vrouw te verlaten.’ Ze haalde adem. ‘Rond het tijdstip van zijn overlijden hadden wij een verhouding.’

				‘Hoe oud was hij?’

				‘Achtenveertig. Werd bewusteloos in zijn kantoor aangetroffen, en overleed vrijwel meteen op de eerste hulp.’

				‘Is er een lijkschouwing verricht?’

				Woolsey schudde haar hoofd.

				‘In de familie van Murray kwamen hartproblemen voor. Broer overleed op vierenvijftigjarige leeftijd. Papa op zijn tweeënvijftigste en grootvader op zijn zevenenveertigste. Iedereen nam aan dat Murray een zware hartaanval had gehad. Het lichaam werd vrijgegeven en binnen achtenveertig uur gebalsemd. James Park heeft alles afgehandeld.’

				‘De begrafenisondernemer die Snow als lijkschouwer heeft vervangen?’

				Woolsey knikte.

				‘Voor Lancaster County is dat in feite niet zo ongebruikelijk. Murray had een slecht hart, zijn vrouw was een nogal hysterisch type en de familie wilde alles zo snel mogelijk achter de rug hebben.’

				‘En er was geen lijkschouwer.’

				Ze snoof. ‘Inderdaad.’

				‘Dat ging dus nogal snel.’

				‘Hartstikke snel.’

				Woolsey keek even naar het buffet en toen weer naar mij.

				‘Ik had de indruk dat er iets niet klopte. Of misschien voelde ik me gewoon schuldig. Of eenzaam. Ik weet niet precies waarom, maar ik ben naar de eerste hulp gegaan en heb gevraagd of er iets was dat ik toxicologisch kon laten onderzoeken. Ze hadden bloed afgenomen en daar hadden ze nog een monster van.’

				Woolsey wachtte tot de serveerster Calvins mok nog eens had volgeschonken.

				‘Proeven hebben bewezen dat Snow grote hoeveelheden efedrine in zijn lichaam had.’

				Ik wachtte tot ze verder zou gaan.

				‘Murray leed aan allergieën, en dan bedoel ik écht lijden. Maar, hij was een arts met een slecht hart. De man wilde niets slikken waar efedrine in zat. Ik heb een keer geprobeerd hem ertoe over te halen een middeltje tegen bijholteontstekingen te kopen dat zonder recept verkrijgbaar was. Dat weigerde hij pertinent.’

				‘Is efedrine slecht voor mensen met een zwak hart?’

				Woolsey knikte. ‘Hoge bloeddruk, angina, problemen met de schildklier, hartkwalen. Dat wist Murray.’

				Ze boog zich naar me toe en liet haar stem dalen.

				‘Kort voor zijn dood was Murray iets op het spoor.’

				‘Wat?’

				‘Dat weet ik niet. Een keer begon hij mij erover te vertellen. Toen hield hij zijn mond weer en daarna heeft hij het nooit meer ter sprake gebracht. Twee maanden later is hij overleden.’

				Ik zag iets op haar gezicht dat ik niet kon definiëren.

				‘Ik denk dat het te maken had met dat skelet zonder hoofd.’

				‘Waarom ben jíj geen onderzoek gaan instellen?’

				‘Dat heb ik geprobeerd. Niemand nam me serieus. Iedereen had verwacht dat Murray op jonge leeftijd aan een hartaanval zou overlijden. Dat was ook gebeurd. Geen mysterie. Einde verhaal.’

				‘De efedrine?’

				‘Iedereen was ook op de hoogte van zijn allergieën. De sheriff wilde niet luisteren naar een complottheorie.’

				‘Noemde hij het zo?’

				‘Hij zei dat ik straks nog indianenverhalen zou gaan vertellen.’

				Voordat ik iets kon zeggen, zoemde mijn gsm. Ik controleerde het nummer.

				‘Dat is rechercheur Slidell.’

				Woolsey pakte snel de bonnetjes die onder ons bord waren geschoven.

				‘Ik betaal wel, dan zie ik je straks buiten weer.’

				‘Bedankt.’

				Terwijl ik achter Woolsey aan tussen de tafeltjes door liep, nam ik het gesprek aan.

				‘Bent u dat, mevrouw Brennan?’ Ik kon Slidell nauwelijks verstaan.

				‘Wacht even.’

				Woolsey ging in de rij bij de kassa staan. Ik liep het parkeerterrein op. De ochtend was heet en benauwd en aan de stralend blauwe hemel was slechts hier en daar een wolkje te zien.

				‘Bent u dat, mevrouw Brennan?’ vroeg Slidell nogmaals.

				‘Ja.’ Verwachtte hij Oprah Winfrey op mijn gsm te horen?

				‘Rinaldi heeft gisteren een behoorlijk goede dag gehad.’

				‘Ik luister.’

				‘Misschien kan hij wat vlees op die botten van u aanbrengen. Het is gebleken dat onze Jason Jack Wyatt, de mysterieuze passagier, een fervent dierenjager was. Oma in Sneedville zet hem zelfs een plaatsje hoger op de lijst dan de Crocodile Hunter. Maar beren waren J.J.’s specialiteit. Een gladjanus uit de stad boekte bij Wilderness Quest, legde duizend dollar op tafel en kreeg dan van J.J. een beer om als trofee aan zijn muur te hangen.’

				Een auto kwam tot stilstand en een zwart stel stapte uit. De vrouw ging gekleed in een strakke, rode minirok, een roze blouse, zwarte kousen en naaldhakken. De man had gespierde armen en benen, maar een buik die getuigde van een voorliefde voor gefrituurde gerechten.

				Terwijl Slidell sprak, zag ik het tweetal de Cup in lopen.

				‘Niets illegaals, natuurlijk,’ zei ik.

				‘Natuurlijk niet. De andere jongeman uit Sneedville had voorzitter van de Kamer van Koophandel kunnen worden als de Heer hem niet zo snel naar huis had geroepen.’

				‘Ricky Don.’

				‘De Donald Trump van Sneedville.’

				‘De grootmoeder heeft toegegeven dat die twee elkaar kenden?’

				‘Ricky Don bezorgde zijn getalenteerde maar minder gefortuneerde neef in het seizoen werk in het jagerskamp van Wilderness Quest. Liet hem af en toe ook boodschappen doen.’

				‘Boodschappen?’

				‘De baan van J.J. bleek geweldige emolumenten te hebben als het op reizen aankwam.’

				‘Het vliegtuig van Ricky Don.’

				‘Hij maakte ook lange ritten met de auto.’

				‘Denkt u dat Wyatt drugs voor Ricky Don vervoerde?’

				‘Dat zou het spul verklaren dat we in zijn cabine hebben gevonden.’

				‘Grapje zeker.’

				‘Zou ik grapjes maken tegenover u?’

				‘Heeft Rinaldi een huiszoekingsbevel verkregen?’

				‘Natuurlijk zou hij dat normaal gesproken hebben geregeld. Maar grootmama wilde zich er zelf van vergewissen dat niemand na het overlijden van J.J. met diens spullen aan het rotzooien was gegaan. Ze vroeg Rinaldi haar in zijn auto mee te nemen.’

				‘Wel heb je me ooit.’

				‘Dus J.J. de berendoder kan drugs voor Ricky Don Dorton hebben vervoerd en daarnaast in galblazen hebben gehandeld.’

				‘Wist oma iets over de telefoontjes van J.J. naar Darryl Tyree?’

				‘Nee.’

				‘Is Sonny Pounder al aan het praten?’

				‘Die trekt zijn bek niet open.’

				‘Is er al iets meer bekend over de piloot?’

				‘Met Harvey Pearce zijn we nog bezig.’

				Een lange man met rastavlechtjes, gouden kettingen en een te dure zonnebril op zijn neus liep op de deur van de Cup af toen Woolsey naar buiten kwam. Hij had iets bekends.

				De man zette een stap naar achteren, liet Woolsey passeren, schoof de zonnebril omlaag en keek naar haar derrière.

				Slidell zei iets, maar ik luisterde niet naar hem.

				Waar had ik dat gezicht eerder gezien?

				Ik deed mijn uiterste best me dat te herinneren.

				Slidell was nog steeds aan het praten, zijn stem klonk blikkerig door de gsm.

				Toen Woolsey mijn gezichtsuitdrukking zag, draaide ze zich weer om naar de Cup. De man was naar binnen gegaan.

				‘Wat is er?’

				Ik stak een vinger op.

				‘Hal-lo.’ Slidell besefte dat hij mijn aandacht niet meer had en probeerde die terug te krijgen.

				Ik stond op het punt de verbinding te verbreken en naar het restaurant terug te gaan, toen de man weer verscheen met een witte papieren tas in zijn ene hand en een sleutelbos in zijn andere. Hij liep naar een zwarte Lexus, maakte het achterportier open, zette de tas op de achterbank en smeet het portier weer dicht.

				Voordat hij achter het stuur ging zitten, draaide hij onze kant op.

				Geen zonnebril. Gezicht goed te zien.

				Ik bestudeerde de gelaatstrekken.

				Denk de vlechtjes weg.

				Bingo!

				Het leek ineens veel kouder te worden. De dag perste zich om me heen samen.

				‘Godverdomme!’

				‘Wat is er?’ Slidell.

				‘Wat is er?’ Woolsey.

				‘Kun je die man volgen?’ vroeg ik aan Woolsey terwijl ik met de gsm op de Lexus wees.

				‘De man met de vlechtjes?’

				Ik knikte.

				Zij knikte terug.

				We renden naar haar auto.
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				‘Mevrouw Brennan!’

				Ik maakte mijn veiligheidsriem vast en zette me schrap tegen het dashboard terwijl Woolsey keerde en bliksemsnel Clarkson op reed.

				‘Wat is er verdomme aan de hand?’

				Slidells stem klonk geagiteerd.

				Ik bracht de gsm weer naar mijn oor.

				‘Ik heb net Darryl Tyree gezien.’

				‘Hoe weet u dat het Tyree is?’

				‘Ik heb hem herkend van de polaroidfoto bij Gideon Banks.’

				‘Waar?’

				‘Hij heeft iets te eten opgehaald bij de Coffee Cup.’

				‘Die kant op,’ zei ik tegen Woolsey, en ik wees op Morehead.

				‘Wat bent u van plan?’ Slidell.

				‘Hem volgen.’

				De banden piepten zacht toen Woolsey snel linksaf Morehead op draaide, tegen de verkeersregels in. Ik kon de zwarte Lexus anderhalf huizenblok verderop zien. Ook Tyree respecteerde de verkeersregels niet.

				‘Laat hem niet merken dat we hem volgen,’ zei ik tegen Woolsey.

				Ze schonk me een dank-voor-je-advies-blik en concentreerde zich op het rijden, met haar handen op tien voor twee op het stuur.

				‘Jezus Christus! Bent u gek geworden?’ bulderde Slidell.

				‘Hij kan ons misschien naar Tamela Banks brengen.’

				‘Blijf uit de buurt van Tyree, verdomme. Die mafketel zal u zonder met zijn ogen te knipperen naar de andere wereld helpen.’

				‘Hij zal niet weten dat we achter hem aan zitten.’

				‘Waar bent u?’

				Ik zette me schrap toen Woolsey weer een bocht nam.

				‘Freedom Drive.’

				Ik hoorde Slidell iets naar Rinaldi roepen. Toen klonk zijn stem alsof hij aan het joggen was.

				‘Jezus! Waarom kunt u niet gewoon met uw vriendinnen naar het winkelcentrum gaan?’

				Ik verwaardigde me niet daarop te reageren.

				‘Ik wil dat u hier meteen mee ophoudt en dit aan de rechercheurs overlaat.’

				‘Er is een rechercheur bij me.’

				‘Wie?’

				‘Terry Woolsey. Ze heeft een penning, en ze is hier vanuit South Carolina op bezoek.’

				‘U kunt verdomd lastig zijn, mevrouw Brennan.’

				‘In die mening staat u niet alleen.’

				Ik hoorde portieren dichtslaan, gevolgd door het starten van een motor.

				‘Zeg me waar u precies bent.’

				‘We rijden in oostelijke richting over Tuckaseegee,’ zei ik. ‘Wacht even.’

				Woolsey zag remlichten en ging langzamer rijden. Tyree draaide naar rechts. Woolsey meerderde vaart en sloeg eveneens rechtsaf. Bij het volgende kruispunt draaide Tyree linksaf.

				Woolsey reed snel verder en ging de bocht om. Nu was de Lexus in geen velden of wegen meer te bekennen.

				‘Shit!’ Tegelijkertijd.

				‘Wat is er?’ Slidell.

				We waren in een buurt met kronkelende straten en doodlopende wegen. Ik was al vaak in zulke labyrinten de weg kwijtgeraakt.

				Woolsey reed door tot een smalle straat links.

				Geen Lexus.

				Terwijl Woolsey weer gas gaf, keek ik naar opritten en geparkeerde wagens.

				Geen Lexus.

				Bij het volgende kruispunt keken we allebei naar links en toen naar rechts.

				‘Daar!’ zei ik.

				De Lexus stond een eindje verderop rechts geparkeerd. Woolsey draaide de straat in en stopte langs de stoeprand.

				‘Waar zijn jullie verdomme?’ Slidell klonk alsof hij een beroerte had gehad.

				Ik drukte de gsm tegen mijn oor en gaf hem het adres.

				‘Niets doen! Helemaal niets! Niks, verdomme!’ krijste Slidell.

				‘Is het oké als ik Chinees eten bestel? Misschien kan ik wat loempia’s bij onze auto laten bezorgen.’

				Met mijn duim verbrak ik de tirade.

				‘Je vriend heeft zo zijn eigen idee over het feit dat we hierheen zijn gegaan?’ vroeg Woolsey, die aandachtig naar de straat keek.

				‘Hij zal er nog wel warm voor lopen.’

				‘Is hij een beetje star?’

				‘Skinny dankt zijn bijnaam niet aan de maat van zijn boxershort.’

				Ik nam de omgeving in me op.

				Los van een stuk triplex dat her en der was vastgespijkerd zagen de huizen eruit alsof er sinds de bouw ergens tijdens de Grote Depressie weinig aan was veranderd. Verf bladderde af, metaal roestte en hout rotte weg.

				‘Jouw mannetje zal hier wel niet naartoe zijn gegaan voor een bijeenkomst van de Rotary,’ zei Woolsey.

				‘Waarschijnlijk niet.’

				‘Wie is hij?’

				Ik vertelde haar dat Tyree de drugsdealer was die in verband was gebracht met Tamela, haar baby en haar vermiste familieleden.

				‘Ik kan er niets aan doen dat ik blijf denken dat alles met elkaar verband houdt,’ zei ik. ‘Ik kan het niet bewijzen, maar mijn instinct zegt me dat Tamela de sleutel voor het oplossen van deze hele situatie in handen heeft.’

				Woolsey knikte en bleef aandachtig rondkijken.

				Een man kwam naar buiten, twee huizen van de deur waardoor Tyree naar binnen was gegaan. Hij had een versleten broek aan, en een openhangend zwartzijden overhemd met daaronder een smerig wit T-shirt. Daarna verscheen een vrouw in een heel strakke spijkerbroek, wier buik als een grote, bruine meloen over de broeksband heen hing. Ze zagen er allebei uit alsof een tijdje afkicken geen kwaad kon.

				Ik keek op mijn horloge. Zeven minuten verstreken sinds ik het gesprek met Slidell had afgebroken.

				Een verroeste Ford Tempo reed langs ons heen, minderde vaart bij de Lexus van Tyree, gaf toen weer gas en verdween om de verste bocht.

				‘Denk je dat we zijn gesignaleerd?’ vroeg ik.

				Woolsey haalde haar schouders op, stak toen een hand uit en zette de airco aan. Koude lucht werd de auto in geblazen.

				Een blik op mijn horloge. Acht minuten verstreken sinds ik de verbinding met Slidell had verbroken.

				Een groep zwarte tieners, allemaal in een wijde broek, met petten achterstevoren op hun hoofd en lopend als gangsters, kwam de hoek om en struinde over de stoep onze kant op. Toen een van hen Woolseys auto zag, stootte hij een ander aan en vormde de groep een scrum. Even later haalden ze acrobatische toeren met hun handen uit en liepen daarna verder naar ons toe.

				Toen ze bij ons waren, sprongen twee van de tieners op de motorkap, gingen liggen, kwamen steunend op hun ellebogen iets overeind en sloegen hun enkels over elkaar, die eindigden in Nikes. Een derde tiener liep naar het portier van Woolsey, een vierde naar het mijne.

				Ik zag dat Woolsey haar handen van het stuur haalde. Haar rechterarm bleef licht gebogen en ze hield haar hand gespannen bij haar rechterheup.

				Ik keek naar de boef die zich bij mijn portier had geposteerd. Hij leek een jaar of vijftien oud en was weinig groter dan een fret.

				De fret gebaarde dat ik mijn raampje moest openmaken. Ik negeerde hem.

				De fret zette zijn voeten uit elkaar, sloeg zijn armen over elkaar en staarde me vanachter zijn zonnebril aan. Ik staarde een volle vijf seconden terug en wendde mijn blik toen af.

				Tien minuten.

				De tegenhanger van de fret was ouder en behangen met voldoende goud om WorldCom weer op de been te helpen. Hij tikte met de knokkel van een wijsvinger op het raampje van Woolsey.

				‘Waseradehand?’ Zijn stem klonk gedempt in de hermetisch gesloten auto.

				Woolsey en ik negeerden hem.

				De jongen drukte een onderarm tegen Woolseys raampje, boog zich voorover en liet er zijn voorhoofd tegen rusten.

				‘Hallo, blanke zusters. Willen jullie zaken doen?’

				Toen de jongen dat zei, bewoog alleen de rechterhelft van zijn gezicht zich, alsof de linkerkant was getroffen door Bell-verlamming of de zenuwen aan die kant door een trauma niet meer functioneerden.

				‘Jullie zien er prima uit. Draai het raampje open, dan kan ik effe met jullie praten.’

				Woolsey stak haar middelvinger op.

				De jongen drukte zich met beide handpalmen weer omhoog.

				Woolsey gebaarde hem met haar linkerhand dat hij zich uit de voeten moest maken.

				De jongen zette een stap naar achteren en zond haar de getto-blik toe.

				Woolsey keek al even woest terug.

				Elf minuten.

				De jongen zette zich schrap, pakte de buitenspiegel met beide handen vast en draaide zich weer naar haar toe. De ene helft van zijn mond glimlachte. Zijn ogen deden niet mee.

				Ik zal nooit weten of Woolsey haar wapen of haar penning wilde pakken. Op dat moment kwam de Taurus van Slidell de hoek om en werd met piepende banden achter ons tot stilstand gebracht.

				Hoewel de kleine griezels die ons lastigvielen bepaald geen hoog iq hadden, konden ze een politiewagen al van honderd meter afstand ruiken. Toen de portieren van de Taurus openvlogen, lieten de twee die op de motorkap hadden gelegen zich daar vanaf glijden en liepen verder. De fret zond me nog een nijdige blik toe en ging daarna achter zijn makkers aan.

				De harde jongen aan de bestuurderskant maakte van zijn rechterhand een pistool en vuurde daarmee zogenaamd op Woolsey. Vervolgens sloeg hij een paar keer met zijn handpalmen op de motorkap en liep toen stoer achter zijn maten aan.

				Terwijl Slidell onze kant op stormde, kwamen er twee patrouillewagens achter de Taurus tot stilstand. Woolsey en ik stapten uit.

				‘Rechercheur Slidell, ik wil u graag voorstellen aan rechercheur Woolsey,’ zei ik.

				Woolsey stak een hand uit. Slidell negeerde dat gebaar.

				Woolsey hield de uitgestoken hand in de lucht tussen hen in. Vanuit een ooghoek zag ik Rinaldi de Taurus uit komen en naar ons toe lopen.

				‘Is dit de rechercheur over wie u het had?’ Slidell wees met een duim op Woolsey. Zijn gezicht was knalrood en een ader in zijn voorhoofd klopte heftig.

				‘Rustig aan, straks begeeft uw hart het nog,’ zei ik.

				‘Sinds wanneer bent u in mijn hart geïnteresseerd?’

				Slidell keek nu woest naar Woolsey.

				‘U bent van de politie?’

				‘Lancaster.’

				‘Dan hebt u hier geen jurisdictie.’

				‘Inderdaad.’

				Dat leek hem iets te ontwapenen. Toen Rinaldi zich bij ons voegde, schudde Slidell Woolsey pro forma de hand. Toen deden Rinaldi en Woolsey hetzelfde.

				‘Waarom bent u hier?’ Slidell trok woest een zakdoek uit zijn zak en veegde zijn gezicht af.

				‘Mevrouw Brennan en ik waren aan het ontbijten. Om bij te praten. U kent dat wel. Ze vroeg om vervoer naar deze locatie.’

				‘Is dat alles?’

				‘Voor nu moet dat voldoende zijn.’

				‘Hm-mm.’ Slidell draaide zich weer naar mij toe. ‘Waar is Tyree?’

				Ik wees op het huis achter de zwarte Lexus.

				‘U bent er zeker van dat het Tyree is?’

				‘Ja. Hij is ongeveer een kwartier geleden naar binnen gegaan.’

				‘Ik zal assistentie naar de achterkant van het huis sturen,’ zei Rinaldi.

				Slidell knikte. Rinaldi liep naar de tweede patrouillewagen. Hij en de chauffeur spraken even met elkaar. Toen keerde de wagen en verdween om de hoek.

				‘Ik zal u zeggen wat u beiden nu gaat doen.’ Slidell verfrommelde de zakdoek en stopte hem terug in een achterzak.

				‘U stapt in de Chevrolet van deze aardige vrouwelijke rechercheur, en dan rijdt u weg. Ga naar een manicure. Ga naar een yogales. Ga naar de methodistenkerk om daar op de fancyfair een cake te kopen. Het kan me niet schelen wat jullie gaan doen. Ik wil jullie alleen zo ver mogelijk van deze plek vandaan hebben.’

				Woolsey sloeg haar armen over elkaar en haar gezichtsspieren spanden zich van woede.

				‘Luister,’ zei ik tegen Slidell. ‘Het spijt me als ik uw delicate gevoel voor decorum heb gekwetst, maar Darryl Tyree is in dat huis, en Tamela Banks en haar familieleden kunnen bij hem zijn. Ze kunnen ook dood zijn. In beide gevallen kan Tyree ons wellicht naar hen toe brengen. Maar alleen als we hem te grazen nemen.’

				‘Daar zou ik zelf nou nooit aan hebben gedacht.’ Het sarcasme droop van Slidells stem af.

				‘Denk er dan nu maar eens over na,’ reageerde ik nijdig.

				‘Mevrouw Brennan, ik was al gajes aan het arresteren toen u uw Barbies nog pumps aantrok!’

				‘U hebt nu niet direct een record gebroken bij het vinden van Tyree!’

				‘Misschien is het verstandig wat minder hard te praten,’ zei Woolsey.

				Slidell draaide zich bliksemsnel haar kant op.

				‘Gaat ú me nu vertellen hoe ik mijn werk moet doen?’

				Woolsey bleef Slidell strak aankijken. ‘Het heeft geen enkele zin iedereen duidelijk te maken wie en wat u bent.’

				Slidell keek naar Woolsey zoals een Israëliër een Palestijnse schutter zou kunnen bekijken. Woolsey knipperde niet eens met haar oogleden.

				Rinaldi voegde zich weer bij ons. Over Woolseys schouder heen zag ik een gordijn bewegen achter een raam aan de voorkant van het huis waarvoor Tyree zijn wagen had geparkeerd.

				‘Ik geloof dat we in de gaten worden gehouden,’ zei ik.

				‘Klaar?’ vroeg Slidell aan Rinaldi.

				Rinaldi knoopte zijn jasje los, draaide zich om en gebaarde naar de geüniformeerde agenten in de resterende patrouillewagen. Hun portieren werden geopend.

				Op dat moment vloog de voordeur van het huis open. Iemand rende het trapje af en de straat over, en verdween aan de overkant in een poort.

			

		

	
		
			
				29

				Slidell kreeg niets aan zijn hart, en hij kreeg Darryl Tyree ook niet te pakken. Voorzover ik het me kan herinneren, gebeurde er het volgende.

				Slidell en Rinaldi renden met opwaaiende dassen de straat af. De twee geüniformeerde agenten hadden hen binnen seconden ingehaald.

				Terwijl het viertal naar de huizen aan de overkant van de straat sprintte, keken Woolsey en ik elkaar even aan en stapten toen in de Chevrolet van de aardige vrouwelijke rechercheur.

				Woolsey reed snel de straat uit en ging met krijsende banden de bocht door. Ik zette me schrap tussen de deurkruk en het dashboard. Nog een scherpe bocht en toen raceten we een steegje door. Steentjes spatten op en tikten tegen vuilcontainers en roestend chassis aan weerskanten.

				‘Daar!’ Ik zag Rinaldi, Slidell en een van de geüniformeerde agenten een meter of tien voor ons uit.

				Woolsey meerderde even vaart en trapte vervolgens keihard op de rem. Ik schoot naar voren, toen weer naar achteren, en nam de situatie snel in ogenschouw.

				Rinaldi en een geüniformeerde agent stonden met gespreide benen, hun wapen gericht op twee bundels armen en benen op de grond. Slidell stond voorovergebogen, met zijn handen op zijn knieën, en haalde diep adem. Zijn gezicht was nu paars. Dat van Rinaldi was lijkbleek.

				‘Politie!’ zei Rinaldi hijgend terwijl hij zijn wapen met beide handen vasthield.

				De twee mannen op de grond maaiden met armen en benen door de lucht, als opgeprikte spinnen. De politieman bovenop, de prooi onder hem. Ze gromden allebei en hun ruggen waren donker van het zweet. Ik zag grind, stukjes cellofaan en plastic tussen de vlechtjes door onder de rechterschouder van de politieman.

				‘Beweeg je niet!’ brulde de staande politieman.

				Nog meer gemaai van armen en benen.

				‘Beweeg je niet, klootzak!’ zei de staande politieman.

				Gedempte protesten. Kronkelende armen en benen op het wegdek.

				‘Nu! Anders schiet ik je ballen van je lijf.’

				De worstelende politieman pakte een pols beet en trok een van de armen van de voorover liggende man naar achteren. Weer een protest. Toen nam het gemaai af. De agent stak een hand uit om handboeien van zijn riem af te halen.

				De vlechtjes en het lijf bewogen zich heftig, en daar was de worstelende agent niet op verdacht. De man rolde naar opzij, schoot overeind en probeerde half gehurkt weg te rennen.

				Zonder te aarzelen zette Woolsey haar wagen in zijn achteruit, schoot naar achteren en toen weer naar voren, om de wagen dwars in de steeg te manoeuvreren.

				De worstelende agent was bliksemsnel opgestaan en rende het steegje door. Hij en zijn partner hadden de man tegelijkertijd te grazen en smeten hem tegen de zijkant van de Chevrolet.

				‘Verroer je niet, stuk ellende!’

				De worstelende agent draaide opnieuw een arm van de man op diens rug, en ik meende een klap te horen toen het hoofd van die laatste het dak van de auto raakte.

				Woolsey en ik stapten uit en keken naar de arrestant die over haar auto was gedrapeerd. Hij was inmiddels in de boeien geslagen en er werd een pistool tegen zijn slaap gedrukt.

				De worstelende agent haalde moeizaam adem, trapte de benen van de man uit elkaar en fouilleerde hem. Dat leverde een semi-automatische, 9-millimeter Glock op, en twee plastic zakjes met rits, het ene gevuld met wit poeder, het andere met witte pilletjes.

				De worstelende agent gooide de Glock en de zakjes naar zijn partner toe en liet zijn penning zien. De andere geüniformeerde agent ving de zakjes op en zette een stap naar achteren, waarbij hij zijn wapen op de borstkas van de man gericht bleef houden.

				Darryl Tyree keek ons aan met ogen die alleen uit pupillen leken te bestaan. Een lip bloedde. De gouden kettingen waren met elkaar in de knoop geraakt en de vlechtjes zagen eruit alsof er een arena mee was aangeveegd.

				Slidell en Rinaldi borgen hun pistool op en liepen naar Tyree toe. Slidell haalde nog steeds moeizaam adem.

				Tyree vermeed oogcontact, verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere voet, alsof hij niet zeker wist wat hij met die voeten moest doen.

				Slidell en Rinaldi sloegen hun armen over elkaar en keken naar Tyree. Geen van beide rechercheurs zei iets. Geen van beiden bewoog zich.

				Tyree bleef naar de grond kijken.

				Slidell haalde een pakje Camel tevoorschijn, tikte ertegen, trok er met zijn lippen een sigaret uit en bood Tyree toen het pakje aan.

				‘Roken?’ Slidells gezicht leek verschroeid en de blik in zijn ogen was woedend.

				Tyree schudde licht zijn hoofd, waardoor de staartjes bij zijn nek in beweging kwamen.

				Slidell stak de sigaret op, inhaleerde, zette zijn handen op zijn heupen en blies de rook weer uit.

				‘Was je van plan het een en ander te verkopen? Twee voor de prijs van een?’

				‘Ik deal niet.’ Mompelend.

				‘Sorry, Darryl. Ik kon je niet verstaan.’ Slidell wendde zich tot zijn partner. ‘Jij wel, Eddie?’

				Rinaldi schudde van nee.

				‘Wat zei je, Darryl?’

				Tyree keek naar Slidell, maar het weinige zonlicht dat het steegje in kwam, bescheen de rug van de rechercheur. Tyree kneep zijn ogen tot spleetjes samen en draaide zijn hoofd naar opzij.

				‘Die troep is niet van mij.’

				‘Daar heb ik één probleem mee, Darryl. Het spul zat namelijk in jouw broek.’

				‘Ik ben er ingeluisd.’

				‘Wie zou zoiets nu willen doen?’

				‘Ik heb het een en ander van de wereld gezien. Een man maakt vijanden. Begrijpt u wat ik bedoel?’

				‘Ja. Darryl. Je bent een harde.’

				‘U kunt niets tegen me inbrengen. Ik was gewoon zaken aan het doen.’

				‘En wat voor zaken mogen dat dan wel wezen?’ Slidell.

				Tyree haalde zijn schouders op en trapte met een hak tegen het grind.

				Slidell nam een trek, liet de peuk op de grond vallen en maakte hem uit met de bal van zijn voet.

				‘Voor wie werk je, Darryl?’

				Weer een schouderophalen.

				‘Weet je wat ik denk, Darryl? Ik denk dat je in je mooie pakkie aan het dealen bent.’

				Tyree schudde zijn hoofd op zijn lange zwanennek.

				Slidell slaakte een teleurgestelde zucht.

				‘Zijn deze vragen te moeilijk voor je, Darryl?’

				Slidell draaide zich naar zijn partner toe. ‘Eddie, wat denk jij? Zijn onze vragen voor hem te hoog gegrepen?’

				‘We zouden het op een andere manier kunnen proberen,’ zei Rinaldi. ‘Heb ik tijdens de workshop ondervragingstechnieken geleerd. Varieer de aanpak.’

				Slidell knikte.

				‘Wat zou je hiervan denken?’ Hij draaide zich weer om naar Tyree. ‘Waarom heb je Tamela Banks en haar baby naar de andere wereld geholpen?’

				In de ogen van Tyree was voor het eerst iets als angst te zien.

				‘Ik heb Tamela niets aangedaan. We waren samen.’

				‘Samen?’

				‘Daar kunt u iedereen naar vragen. Tamela en ik waren samen. Waarom zou ik haar dan om zeep brengen?’

				‘Dat is fijn, nietwaar, Eddie. Samen-zijn, bedoel ik. Vind je ook niet?’

				‘All you need is love,’ zei Rinaldi instemmend.

				Slidell richtte het woord weer tot Tyree.

				‘Maar een vrouw laat haar ogen weleens dwalen, Darryl. Begrijp je wat ik bedoel?’ Slidell produceerde een overdreven knipoog. ‘Naar mijn mening is samen zijn ook echt samen-zijn. Soms moet een man zijn vriendin weer op het juiste spoor brengen. Dat hebben we allemaal weleens meegemaakt.’

				Tyree hield zijn hoofd scheef. ‘Een vrouw slaan is niet goed.’

				‘Misschien een corrigerend tikje? Een dreun tegen de nieren?’

				‘Nee, zulke shit is niks voor mij.’

				‘En een baby slaan?’

				Tyree trapte met een hiel, draaide zijn hoofd weg en keek naar de grond. ‘Shi-i-t.’

				Slidells wenkbrauwen gingen met gespeelde verbazing omhoog.

				‘Hebben we iets verkeerds gezegd, Darryl?’

				Slidell richtte het woord tot zijn partner.

				‘Eddie, denk je dat we Darryl hebben beledigd? Of denk je dat onze geharde jongen een geheim heeft dat hij niet met anderen wil delen?’

				‘We hebben allemaal geheimen,’ zei Rinaldi, die het spel meespeelde.

				‘Ja, maar dat van Darryl was een heel kleintje in een verdomd grote, gemene houtkachel.’ Gericht aan het adres van Tyree.

				‘Ik heb Tamela niks aangedaan.’

				‘Wat is er met de baby gebeurd?’

				‘Die is gewoon dood.’

				‘En de houtkachel leek een ontroerende afscheidsritueel?’

				Weer getrap met de hak.

				‘Man, waarom doe je me dit aan?’

				‘Darryl, het spijt ons echt. We beseffen dat deze kleine tegenslag het moment waarop je een Eagle Scout kunt worden, nog even zal uitstellen.’

				Tyree ging anders staan.

				‘Misschien handel ik een beetje. Dat betekent niet dat ik iets van Tamela weet.’

				‘Een beetje? We hebben drugs op je aangetroffen die genoeg opleveren om mijn drie neven aan Harvard te laten studeren.’

				Slidell zette twee stappen naar voren en hield zijn gezicht vlak bij dat van Tyree.

				Tyree probeerde naar achteren te lopen, maar de Chevrolet hield hem gevangen binnen ademafstand van Slidell.

				‘Weet je hoelang babymoordenaars het in de nor volhouden?’

				Tyree draaide zijn gezicht zo ver mogelijk opzij.

				‘Een maand of drie, denk ik zo.’ Over zijn schouder tegen Rinaldi: ‘Klopt dat wel zo ongeveer, Eddie?’

				‘Ja. Misschien vier, als je echt een harde bent.’

				‘Zoals Darryl.’

				‘Inderdaad.’

				Ik kon er niet langer tegen.

				‘Weet je echt niet waar Tamela is?’ vroeg ik.

				Tyree hield zijn hoofd weer scheef, blikte over Slidells schouder en keek mij een moment strak aan. Het duurde slechts heel even, maar het was genoeg. Ik had het gevoel in het donkere, lege gat van de hel te kijken.

				Zonder iets te zeggen draaide Tyree zijn hoofd weg.

				‘Het is nog niet te laat om jezelf te helpen,’ zei ik tegen de zijkant van zijn gezicht.

				Tyree snoof lucht door zijn neus naar binnen, ging weer anders staan en haalde zijn schouders op alsof hij wilde vragen wie dat verdomme nu iets kon schelen.

				Een afschuwelijke gedachte bleef door mijn hoofd malen. Tamela en haar familieleden zijn dood. Dat weet deze man.

				Deze man weet veel.

				Terwijl ik toekeek hoe Tyree werd afgevoerd, kreeg ik het koud en werd ik misselijk.

				In het gebouw van de lijkschouwer stond de deur van het kantoor van Tim Larabee open. Ik vermoedde dat hij op me had gewacht. Hij riep me.

				‘Ik heb gehoord dat je een rol wilt gaan spelen in NYPD Blue.’

				Ik liep zijn kantoor in.

				‘Men zegt dat je Tyree heel grondig wilde fouilleren en dat Slidell je moest tegenhouden.’

				‘Slidell was niet in staat wie dan ook tegen te houden. Ik was bang dat ik hem moest reanimeren.’

				‘Heeft Tyree je iets verteld waar je wat aan hebt?’

				‘Die is even onschuldig als St. Bernadette.’

				‘Dat kind dat de Maagd in Lourdes heeft gezien?’

				Ik knikte.

				‘Leuke analogie.’

				‘Ik heb les gehad van nonnen.’

				‘Moeilijk om zo’n gewoonte op te geven.’

				Gerol met mijn ogen.

				‘Wat nu?’ vroeg Larabee.

				‘Als Rinaldi en Slidell de formaliteiten hebben afgehandeld, zullen ze Tyree grillen en hem uitspelen tegen Sonny Pounder. Een van de twee zal doorslaan.’

				‘Dan wed ik op Pounder.’

				‘Goeie gok. De vraag is hoeveel Sonny weet.’

				Het gezicht van Larabee kreeg de uitdrukking van een kind met een groot geheim.

				‘Raad eens wie we hier opgeslagen hebben?’

				Zo noemde Larabee het verblijf van een overledene in het lijkenhuis: tijdelijk opgeslagen.

				‘Ricky Don Dorton.’

				‘Oud nieuws.’

				‘Osama bin Laden.’

				‘Nog beter dan dat.’

				Ik gebaarde met mijn vingers dat ik het opgaf.

				De naam was wel de allerlaatste die ik had verwacht te horen.
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				‘Brian Aiker.’

				Ik had net zo’n gevoel als vlak voordat je in een achtbaan krijsend en wel naar terra firma toe racet. Een kaartenhuisje stortte in.

				‘Weet je dat zeker?’

				‘Het lichaam is gevonden in Aikers auto. Veel aan het lichaam zelf waarmee hij kon worden geïdentificeerd. Klopte ook als een bus met het tandartsdossier.’

				‘Maar de schedel, de beenderen uit Lancaster…’ sputterde ik.

				‘Niet jouw jongen. Je wist al dat de schedel niet van hem was. Nu blijkt hetzelfde voor de botten te gelden.’

				‘Hoe? Waar?’ Ik was te geschrokken om zinnige vragen te kunnen stellen.

				‘Ze hebben zijn auto uit een klein meer in Crowder’s Mountain State Park gevist.’

				‘Wat deed hij daar?’

				‘Niet opletten tijdens het rijden.’

				‘En het heeft vijf jaar gekost om hem te vinden?’

				‘Het is kennelijk geen populair meertje.’

				‘Waarom nu?’

				‘Ze hebben daar in de buurt te kampen met extreme droogte, waardoor het waterpeil is gezakt. Een kind schoof de oever af, of viel van een steiger of zoiets. De auto lag een paar meter van de steiger vandaan, met het dak een halve meter onder het wateroppervlak.’

				Het gebeurt zo vaak. Een stel verlaat een restaurant en verdwijnt. Twee jaar later wordt hun Acura gevonden op de bodem van een meertje in de buurt. Grootvader brengt de kinderen naar school en gaat weer naar huis. De volgende kerst wordt de Honda van de man ontdekt in een riool onder een snelweg. Mama haalt de suv van de handrem en rijdt hem een waterreservoir in, met de kinderen en alles. Vier maanden later raakt een propeller metaal en worden het voertuig en de slachtoffers uit de modder getrokken.

				Duizenden mensen rijden, golfen, fietsen of wandelen elk jaar langs plaatsen waar zich een ongeluk heeft voorgedaan. Niemand ziet wat. Tot er opeens iemand wel iets ziet.

				‘De raampjes waren dichtgedraaid en de auto zat zo goed dicht dat krabben en vissen er niet in konden komen,’ zei Larabee. ‘Aiker ziet er niet zo beroerd uit, gezien de tijd die hij onder water heeft doorgebracht.’

				‘Waar?’

				Larabee begreep mijn vraag verkeerd.

				‘Achterbank.’

				‘Is het lijk naar Chapel Hill gestuurd?’

				Larabee schudde zijn hoofd.

				‘Daar zijn twee lijkschouwers met vakantie, en een derde is ziek. De baas vroeg of ik er bezwaar tegen zou hebben de lijkschouwing hier te verrichten.’

				Ik knikte afwezig en dacht aan beenderen die niet van Brian Aiker waren. Larabee voelde mijn stemming aan.

				‘Dan ben je dus nog niets wijzer ten aanzien van de schedel uit de latrine en de beenderen uit Lancaster.’

				‘Inderdaad.’

				‘Heb je dat verslag waar je om had gevraagd ooit gekregen?’

				‘Nee.’

				Larabee wachtte terwijl ik mijn gedachten aan het ordenen was. Hij wachtte nog steeds toen zijn telefoon ging. Na een korte aarzeling nam hij op.

				Ik trok me terug in mijn kantoor om door te gaan met het ordenen. Dat ging niet goed. Ik probeerde het met koffie erbij. Geen verbetering.

				Ik maakte mijn laptop open en probeerde in bytes alles wat ik de laatste elf dagen te weten was gekomen, te ordenen.

				Categorie: Plaatsen. Boerderij van Foote. Plaats van het ongeluk met de Cessna. Lancaster County, South Carolina. Columbia, South Carolina. Crowder’s Mountain State Park.

				Waren de stoffelijke resten uit Lancaster niet eveneens in een staatspark gevonden? Daar maakte ik een aantekening van.

				Categorie: Mensen. Tamela Banks. Harvey Pearce. Jason Jack Wyatt. Ricky Don Dorton. Darryl Tyree. Sonny Pounder. Wally Cagle. Lawrence Looper. Murray Snow. James Park. Brian Aiker.

				Te breed. Ik probeerde een onderverdeling.

				Slechteriken. Harvey Pearce (dood). Jason Jack Wyatt (dood). Ricky Don Dorton (dood). Darryl Tyree (gearresteerd). Sonny Pounder (gearresteerd).

				Slachtoffers.

				Dat werkte niet. Ik zette te veel vraagtekens achter namen. Ik sloeg weer aan het splitsen.

				Zekere slachtoffers. De baby van Tamela Banks. De eigenaar van de schedel en de handbenen uit de latrine. Het hoofdloze skelet uit Lancaster County.

				Mogelijke slachtoffers. Tamela Banks en haar familieleden. Wally Cagle. Murray Snow. Brian Aiker.

				Behoorden Tamela Banks en haar familieleden tot die categorie? Was er echt iets met hen gebeurd, of waren ze domweg uit angst ondergedoken?

				Hoorde de baby van Tamela Banks níet in die categorie thuis? Was het mogelijk dat de baby een natuurlijke dood was gestorven? Uit de beenderen had ik kunnen opmaken dat het kind voldragen was geweest, maar het kon dood zijn geboren.

				Was Cagle echt ingestort, of was zijn coma ergens door veroorzaakt? Was de onbekende die Cagle op de universiteit had willen bezoeken dezelfde man met wie Looper hem in de cafetaria had gezien? Waarom had Looper zijn partner niet meegenomen naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis? Waar was het verslag van Cagle over het skelet uit Lancaster?

				Was Murray Snow een natuurlijke dood gestorven? Had de lijkschouwer van Lancaster County het onderzoek naar het hoofd- en handloze skelet heropend toen hij was gestorven? Waarom?

				Hoorde Dorton in deze categorie thuis? Dorton was gestorven door een overdosis. Had hij zichzelf die toegediend? Was hij er een handje bij geholpen?

				Ik kwam geen stap verder.

				Ik pakte pen en papier en probeerde verbanden te tekenen. Ik trok een lijn van Dorton naar Wyatt en schreef er Melungeon boven. Toen trok ik de lijn door naar Pearce en schreef het woord Cessna boven alle drie de namen.

				Ik verbond Tyree met Pounder, zette boerderij van Foote bij de streep, trok die door naar ‘schedel in latrine’ en toen naar de naam Tamela Banks.

				Ik verbond Tyree met de Dorton-Pearce-Wyatt-streep en schreef daar cocaïne bij.

				Ik maakte een driehoek die Cagle, Snow en het skelet uit Lancaster met elkaar verbond, en koppelde die driehoek weer aan de schedel uit de latrine op de boerderij van Foote. Ik trok een lijn daarvandaan, voegde knooppunten toe voor de beenderen van beren, en de vogelveren, trok een lijn naar J.J. Wyatt, trok nog een lijn en schreef aan het uiteinde daarvan Brian Aiker en Charlotte Grant Cobb.

				Ik staarde naar mijn handwerk: een spinnenweb van namen en elkaar snijdende lijnen.

				Probeerde ik gebeurtenissen met elkaar te verbinden waartussen geen enkel verband bestond? Mensen en plaatsen die niets met elkaar te maken hadden? Hoe meer ik erover nadacht, hoe gefrustreerder ik raakte omdat ik zo weinig wist.

				Terug naar de laptop.

				Mogelijke slachtoffers. Brian Aiker.

				De schedel uit de latrine en het skelet uit Lancaster waren niet van de vermiste agent van de fws. Aiker was met zijn auto van een steiger afgereden en verdronken. Ik wilde net zijn naam uit de categorie ‘mogelijke slachtoffers’ verwijderen toen mijn hand werd tegengehouden door een verontrustende gedachte. Waarom was Aiker op de achterbank van zijn auto aangetroffen?

				Dat was een vraag waarmee ik iets kon doen. Ik schoof mijn stoel naar achteren en ging op zoek naar een antwoord.

				Larabee was in Stinkie aan het werk. Zodra ik daar binnenliep, wist ik waarom.

				Aikers huid was olijfkleurig en bruin gespikkeld en het merendeel van zijn vlees was in was veranderd. Openstelling aan de blote lucht maakte het er niet beter op.

				Wat er resteerde van Aikers longen lag in plakjes gesneden op een kurken bord aan het voeteneind van de snijtafel. Andere in ontbinding verkerende organen lagen op een weegschaal. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ik, oppervlakkig ademhalend.

				‘Uitgebreide vorming van lijkenvet. Longen ingeklapt en verrot. Rottend vocht in de luchtwegen.’ Larabee klonk even gefrustreerd als ik me voelde.

				Ik wachtte terwijl Larabee de maaginhoud van Aiker in een pot deed en die aan Joe Hawkins overhandigde.

				‘Verdronken door een ongeluk?’

				‘Ik kan niets vinden wat iets anders suggereert. Vingernagels zijn afgebroken, en de handen kunnen geschaafd zijn geweest. Die arme stakker moet zijn uiterste best hebben gedaan om de auto uit te komen. Heeft waarschijnlijk geprobeerd een raampje kapot te slaan.’

				‘Kan op de een of andere manier met absolute zekerheid worden vastgesteld dat hij door verdrinking om het leven is gekomen?’

				‘Dat zal niet meevallen nu hij vijf jaar in het water heeft gelegen, maar ik neem aan dat ik hem kan controleren op diatomeeën.’

				‘Diatomeeën?’

				‘Micro-organismen die worden gevonden in plankton, zout en zoet water en sedimenten daarin. Ze bestonden al kort na het ontstaan van de aarde. Miljarden. In feite is het zelfs zo dat sommige afzettingen er geheel door worden gevormd. Heb je ooit weleens gehoord van diatomeeënaarde?’

				‘Mijn zuster gebruikt die om het water in haar zwembad te filteren.’

				‘Dat kan kloppen. Het spul wordt commercieel gewonnen en gebruikt als filtermateriaal en schuurmiddel.’

				Larabee bleef praten terwijl hij Aikers maag opensneed en bekeek.

				‘Je krijgt er echt een kick van om die diatomeeën onder een microscoop te bekijken. Het zijn mooie kleine kiezelschelpjes in allerlei vormen en configuraties.’

				‘Vertel me nog eens wat die diatomeeën met verdrinken te maken hebben.’

				‘Theoretisch gesproken bevatten bepaalde wateren bepaalde soorten diatomeeën. Dus als je diatomeeën in de organen vindt, is het slachtoffer verdronken. Sommige forensische pathologen denken zelfs dat je iemand die is verdronken op deze manier met een bepaald water in verband kunt brengen.’

				‘Je klinkt sceptisch.’

				‘Sommige collega’s van me hebben veel op met diatomeeën. Ik niet.’

				‘Waarom niet?’

				Larabee haalde zijn schouders op. ‘Mensen slikken ze in.’

				‘Als we diatomeeën zouden aantreffen in de mergholte van een lang been, kunnen we dan niet concluderen dat die er door het hart naartoe zijn gepompt?’

				Daar dacht Larabee over na.

				‘Ja, waarschijnlijk wel.’ Hij wees met een scalpel op mij. ‘We zullen er een dijbeen op laten testen.’

				‘We moeten ook een monster van het water van dat meer laten onderzoeken. Als ze in het dijbeen diatomeeën vinden, kunnen ze meteen de profielen vergelijken.’

				‘Goed idee.’

				Ik wachtte terwijl Larabee Aikers slokdarm overlangs opensneed.

				‘Is het veelzeggend dat hij op de achterbank is aangetroffen?’

				‘Het gewicht van de motor moet de voorkant van de auto omlaag hebben getrokken, waardoor de laatste luchtbel achter in de auto bij het dak gevangen zat. Als slachtoffers portieren niet kunnen openkrijgen, kruipen ze naar achteren en omhoog, om zo lang mogelijk te kunnen blijven ademhalen. Soms drijft het lijk ook gewoon naar achteren.’

				Ik knikte.

				‘Natuurlijk zullen we een toxicologisch onderzoek verrichten. De technische recherche is bezig met de auto en de steiger. Ik heb tot nu toe echter nog niets verdachts kunnen ontdekken.’

				Aikers kleren en persoonlijke bezittingen lagen op het aanrecht te drogen. Ik liep daarheen om ze te bekijken.

				Onderbroek. Blauwwit gestreept overhemd met lange mouwen. Spijkerbroek. Sportsokken. Adidas-gympen. Zwart jack met capuchon van Polarfleece.

				Had Aiker eerst zijn sokken en daarna zijn spijkerbroek aangetrokken? Eerst zijn broek en daarna zijn overhemd? Ik voelde me triest omdat er zo plotseling een eind aan een leven was gekomen.

				Naast de kleren lag de inhoud van Aikers zakken.

				Kam. Sleutels. Klein Zwitsers legermes. Drieëntwintig dollar in papiergeld. Vierenzeventig dollarcent in muntjes. Portefeuille met penning van de fws en identiteitsbewijs. Leren mapje voor creditcards en dergelijke.

				Hawkins had er niet alleen een in North Carolina uitgegeven rijbewijs uit gehaald, maar ook een telefoonkaart, een vasteklanten-kaart van us Airways, en creditcards van Diners Club en Visa.

				Ik pakte een handschoen, deed die aan mijn rechterhand en streek met een vinger over de foto op het rijbewijs. De bruine ogen met de vaste blik erin en het zandkleurige haar waren iets heel anders dan het grotesk misvormde lijk op de tafel van Larabee.

				Ik boog me er dichter naartoe, bestudeerde het gezicht en vroeg me af wat Aiker had gedaan op een steiger bij Crowder’s Mountain. Ik pakte het rijbewijs en draaide het om.

				Op de achterkant was een andere kaart vastgeplakt. Met mijn duimnagel maakte ik hem los. Een vic-kaart van een Harris-Teeter-supermarkt. Ik legde de kaart op het aanrecht en keek weer naar het rijbewijs.

				En hield mijn adem in.

				‘Er zit iets vastgeplakt op de achterkant van zijn rijbewijs,’ zei ik.

				Beide mannen draaiden zich naar me om. Ik haalde een pincet uit een la en trok nat papier los.

				‘Lijkt een opgevouwen papiertje.’

				Met de pincet maakte ik een hoekje los en trok een laagje naar achteren. Nog een keer trekken en toen lag het papiertje opengevouwen op het aanrecht. De letters waren uitgelopen, maar nog wel zichtbaar.

				‘Een soort handgeschreven briefje,’ zei ik, terwijl ik het papier voorzichtig op een glasplaat legde om het te kunnen meenemen naar de fluorescentiemicroscoop. ‘Misschien een adres of een telefoonnummer. Of aanwijzingen hoe hij ergens moest komen.’

				‘Of zijn laatste wilsbeschikking,’ zei Hawkins.

				Larabee en ik keken hem aan.

				‘Waarschijnlijk eerder een boodschappenlijstje,’ zei Larabee.

				‘Die man kan iets hebben neergekrabbeld en het daarna tussen het plastic hebben geschoven in de hoop dat het het zou overleven.’ Hawkins klonk alsof hij zich in de verdediging gedrongen voelde. ‘Zo is het waarschijnlijk ook gegaan. Het papier werd tussen die kaarten in tegen het water beschermd.’

				Daar zat wat in.

				Terwijl ik de lamp rond de lens aandeed, kwamen Larabee en Hawkins naast me staan. Samen bekeken we het briefje.

				O wijfeld. N f s corrupt.

				en naar lumbia

				Wees vo

				Zie je in tte, dag.

				Zelfs onder ideale omstandigheden zou het gekriebel moeilijk te ontcijferen zijn geweest.

				‘Het eerste woord is waarschijnlijk “ongetwijfeld”,’ zei Larabee.

				Dat waren Hawkins en ik met hem eens.

				‘Iets naar Columbia?’ zei ik.

				‘Sturen?’

				‘Rijden?’

				‘Verzenden?’

				‘Iets is corrupt.’ Hawkins.

				‘Staat daar nou een p of een f?’

				Ik bracht de lens dichter naar het papier toe. We bogen ons erheen en staarden, in een poging iets zinnigs van de vegen en vlekken te maken.

				Het had geen zin. Delen van de boodschap waren onleesbaar.

				‘Zie je ergens, op de een of andere dag,’ zei ik.

				‘Goed van je,’ zeiden Hawkins en Larabee.

				‘Charlotte?’ zei ik.

				‘Mogelijk,’ zei Larabee.

				‘Hoeveel namen van steden eindigen op tte?’

				‘Ik zal er een atlas bijhalen,’ zei Larabee, die weer rechtop ging staan. ‘In de tussentijd kunnen de jongens van de afdeling Documenten hier misschien iets mee doen. Joe, bel die lui en vraag of we dit papiertje nat moeten houden of het juist moeten laten drogen.’

				Hawkins trok zijn handschoenen en zijn schort uit, waste zijn handen en liep naar de deur. Ik deed de lamp uit.

				Terwijl Larabee doorging met de lijkschouwing vertelde ik hem over het coma van Cagle en mijn gesprek met Terry Woolsey. Toen ik klaar was, keek hij me over zijn masker heen aan.

				‘Tempe, ben je niet met een beetje veel stel-dats bezig?’

				‘Misschien,’ zei ik.

				Bij de deur draaide ik me om voor een laatste vraag.

				‘Maar stel dat dat niet zo is?’
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				En stel dat me iets was ontgaan?

				In plaats van mijn frustratie nog groter te maken met nog meer exercities op de computer liep ik naar de koelcel, pakte de schedel en de handbenen uit de latrine en begon nogmaals aan een volledige analyse.

				De stoffelijke resten vertelden nog steeds hetzelfde: blanke jongeman van ergens in de dertig.

				Maar Brian Aiker was het niet.

				Terug naar de laptop.

				De schedel en de beenderen waren opgedoken op de boerderij van Foote. Daar waren ook beenderen van beren en veren van een ara gevonden. Toeval?

				Het skelet uit Lancaster was drie jaar geleden ontdekt. Zonder hoofd en zonder handen. Toeval?

				Het skelet uit Lancaster was drie jaar geleden gevonden. Brian Aiker was vijf jaar geleden verdwenen. Toeval?

				Brian Aiker en Charlotte Grant Cobb waren rond dezelfde tijd verdwenen. Toeval?

				Beenderen van beren en veren van een bedreigde vogelsoort. Vermiste agenten van de fws. Toeval?

				Denk breder, Brennan.

				Ik stond nog te peizen toen de telefoon ging.

				‘Hallo.’ Slidell.

				‘Wat is er?’

				‘Pounder is helemaal doorgeslagen.’

				‘Ik luister.’

				‘Tyree dealde cocaïne voor Dorton.’

				‘Wat een verrassing!’

				‘Dorton kreeg het spul van een Zuid-Amerikaanse relatie. Harvey Pearce haalde het ergens in het oosten, in de buurt van Manteo, op en nam het van de kust mee naar Charlotte. Daarvandaan ging het naar plaatsen in het noorden en het westen.’

				‘Tyree betaalde Pounder om de boerderij van mama Foote als tussenstation te gebruiken,’ zei ik, radend.

				‘Bingo.’

				‘En Dortons neef J.J. verdiende zijn brood in het familiebedrijf.’

				‘Nu komt er iets wat u echt mooi zult vinden. Pearce schijnt er een tijdje geleden toe te zijn overgehaald een vogel van een van de Zuid-Amerikanen te kopen, waarna hij hem met een leuke winst heeft doorverkocht. Dorton kreeg daar lucht van en omdat meneer Stripteaseclub-en-drugsbaron een ware ondernemer was, besloot hij tot uitbreiding van zijn bedrijf.’

				‘Laat me eens raden. Ricky Don Dorton maakte gebruik van de jachtvaardigheid van J.J.’

				‘Pearce leverde ook producten uit het zuiden.’

				Producten. Zeldzame en bijzondere vogels die uit winstbejag werden afgeslacht. Wat zijn wij mensen toch nobele wezens.

				‘Dorton zocht en vond een contactpersoon in Azië en werd de koning van de galblaas.’

				‘Wie is die contactpersoon?’

				‘Pounder heeft geen naam genoemd. Hij meende dat het een Koreaan was. Had een soort inside-line.’

				‘Ten aanzien waarvan?’

				‘Dat wist die sukkel niet. Maar maakt u zich geen zorgen. We krijgen die kerel wel te grazen.’

				‘Wat zegt Tyree?’

				‘Dat hij een advocaat wil.’

				‘Hoe verklaart Tyree de gesprekken over zijn gsm met die van J.J. Wyatt?’

				‘Zegt dat de dingen niet altijd zijn zoals ze eruitzien. Ik vat samen.’

				Ik was bijna bang om de volgende vraag te stellen.

				‘Hoe zit het met Tamela Banks en haar familieleden?’

				‘Tyree beweert daar niets van te weten.’

				‘En de baby?’

				‘Dood bij aankomst.’

				Uit woede over Slidells botheid balde ik mijn vrije hand tot een vuist.

				‘We hebben het over een pasgeboren, dode baby, rechercheur.’

				‘Sorry. Ik heb deze week de les in etiquette gemist.’

				‘Bel me zodra u meer weet.’

				Ik smeet de hoorn op de haak, leunde achterover en deed mijn ogen dicht.

				Beelden schoten door mijn hoofd.

				Dode ogen, irissen opgeslokt door pupillen onder invloed van drugs.

				Het gekwelde gezicht van Gideon Banks, Geneva die zwijgend in de deuropening stond.

				Verkoolde beenderen van een baby.

				Ik dacht aan mijn dochter.

				Baby Katy in een zacht pyjamaatje met voetjes. Peuter Katy in een roze badpakje met ruches, met mollige voetjes spetterend in een plastic zwembadje. De jonge vrouw Katy in short en tanktop, met lange bruine benen die een schommel op een veranda in beweging brachten.

				Normale taferelen. Taferelen waarvan de baby van Tamela nooit deel zou uitmaken.

				Omdat ik iets nodig had, maar niet wist wat, pakte ik de telefoon en belde mijn dochter. Haar kamergenote nam op.

				Lija dacht dat Katy met Palmer Nephews naar Myrtle Beach was gegaan, maar ze was daar niet zeker van omdat ze zelf de deur uit was geweest.

				Nam Katy op op haar gsm?

				Nee.

				Ik verbrak de verbinding en voelde me bang.

				Werkte Katy niet tijdelijk als receptioniste op het kantoor van Pete? Het was dinsdag.

				Moest Nephews niet werken?

				Nephews. Waarom gaf die man me zo’n ongemakkelijk gevoel?

				De gedachte aan Nephews bracht me weer bij Aiker.

				Weer verder peinzen.

				Baan je een weg uit dit probleem.

				Ik begon lukraak ideeën in te typen.

				Premisse: De stoffelijke overblijfselen uit Lancaster en uit de latrine horen bij elkaar.

				Deductie: Die persoon is niet Brian Aiker.

				Deductie: Die persoon is niet Charlotte Grant Cobb. dna-proeven hebben bevestigd dat het skelet in Lancaster van een man was.

				Slidells ‘dood bij aankomst’ had me boos en gespannen gemaakt. Was dat niet eerlijk jegens hem? Misschien. Toch bleven mijn gedachten afdwalen.

				Of kwam het omdat ik me zoveel zorgen maakte over mijn dochter?

				Nee, het kwam door Slidell. De man was een homohater, een kleingeestige idioot. Ik dacht aan de tactloze manier waarop hij zich tegenover Geneva en Gideon Banks had bedragen. Ik dacht aan zijn gevoelloze grappen over Lawrence Looper en Wally Cagle. Wat had die metaforische onzin over in tenten slapen en onderbroeken kopen te betekenen gehad? Hoe luidde die seksistische uitspraak van hem ook al weer? O ja. De natuur gooit de dobbelsteen, en daar dien je je aan te houden. Briljant.

				Aan iets anders denken.

				Wat cocaïne leek, bleek goldenseal te zijn.

				Wat lepra leek, bleek sarcoidosis te zijn.

				Nog een kreet van Slidell: De dingen zijn niet altijd zoals ze eruitzien. Of was die van Tyree?

				Een idee. Onwaarschijnlijk, maar wat kon mij dat schelen?

				Ik liep naar mijn tas, haalde er het kaartje uit dat ik onder Cagles vloeiblad had gevonden en draaide het nummer.

				‘De politie van South Carolina,’ zei een vrouwenstem.

				Ik kwam met mijn verzoek.

				‘Wilt u even wachten?’

				‘dna.’ Opnieuw een vrouwenstem.

				Ik las de naam die op het visitekaartje stond voor.

				‘Hij is er deze week niet.’

				Ik dacht even na.

				‘Dan wil ik graag spreken met Ted Springer.’

				‘Wie bent u?’

				Dat vertelde ik haar.

				‘Wilt u even wachten?’

				Er verstreken seconden. Een minuut.

				‘Mevrouw de antropologe. Wat kan ik voor u doen?’

				‘Hallo, Ted. Ik wil je om een gunst vragen.’

				‘Zeg het maar.’

				‘Jouw afdeling is ongeveer drie jaar geleden op verzoek van de lijkschouwer van Lancaster County bezig geweest met een skelet zonder hoofd of handen.’ Opnieuw las ik de naam op het visitekaartje voor, en zei dat die man er niet was. ‘Walter Cagle heeft het antropologisch onderzoek verricht.’

				‘Heb je een dossiernummer?’

				‘Nee.’

				‘Dat maakt het lastiger, maar God zegene computers. Ik kan het wel achterhalen. Wat heb je nodig?’

				‘Ik vraag me af of je het amelogenine-profiel zou kunnen bekijken, om te zien of daar iets merkwaardigs aan is.’

				‘Hoe snel heb je het nodig?’

				Ik aarzelde.

				‘Ik weet het al,’ zei Springer. ‘Gisteren.’

				‘Ik sta bij je in het krijt,’ zei ik.

				‘En ik zal je die schuld laten inlossen,’ zei hij.

				‘Misschien zouden Margie en de kinderen dat niet goedkeuren.’

				‘Begrepen. Geef me een paar uur de tijd.’

				Ik gaf hem het nummer van mijn gsm.

				Daarna belde ik Hershey Zamzow op het kantoor van de fws in Raleigh.

				‘Ik vraag me af… weet u toevallig waar iemand van de familie van Charlotte Grant Cobb woont?’

				‘Cobb is opgegroeid in Clover, South Carolina. Haar ouders leefden nog toen ze werd vermist. Als ik het me goed herinner, waren ze niet echt tot medewerking bereid.’

				‘Waarom?’

				‘Ze bleven volhouden dat Cobb wel weer boven water zou komen.’

				‘Ontkenningsfase?’

				‘Wie zal het zeggen? Wilt u even wachten?’

				Ik draaide aan het telefoonsnoer terwijl ik dat deed.

				‘Ik geloof dat ze actief waren in een of ander kerkgenootschap daar, dus zullen ze nog wel op hetzelfde adres wonen. Ik heb Charlotte slechts één keer over haar familie horen spreken, en ik had de indruk dat ze niet veel met elkaar te maken hadden.’

				Terwijl ik het nummer noteerde, kwam er een vraag bij me op.

				‘Hoe lang was Cobb?’

				‘Ze was niet een van die echt kleine vrouwen, maar ook niet direct een amazone. Ik neem aan dat u het hebt gehoord van Brian Aiker?’

				‘Tim Larabee heeft de lijkschouwing vandaag hier verricht,’ zei ik.

				‘Arme kerel.’

				‘Werkte Aiker aan iets bij Crowder’s Mountain?’

				‘Niet dat ik weet.’

				‘Hebt u enig idee waarom hij daarheen kan zijn gegaan?’

				‘Geen enkel.’

				Ik keek op mijn horloge. Tien over halfzeven. Na het ontbijt in de Coffee Cup met Woolsey had ik niets meer gegeten.

				En Boyd was in dertien uur niet uitgelaten.

				O, mijn hemel.

				Boyd rende het gazon net zo op als de Geallieerden de kust van Normandië. Nadat hij de cheeseburger die ik bij Burger King voor hem had gekocht had verslonden, was hij tien minuten bezig met pogingen me mijn whopper met hem te laten delen. Daarna had hij het nog eens vijf minuten druk met het schoonlikken van beide wikkels.

				Birdie, die wat meer ingetogenheid en heel wat meer waardigheid aan de dag legde, knabbelde aan een hoek van een frietje, ging toen zitten, strekte een achterpoot en begon ijverig de ruimten tussen zijn tenen schoon te maken.

				Kat en hond lagen te slapen toen Ted Springer om acht uur vanuit Columbia belde.

				‘Mircobiologen maken lange dagen,’ zei ik.

				‘Ik was met wat monsters bezig. Luister. Ik heb het dossier over dat skelet gevonden en er kan iets in zitten.’

				‘Dat was snel,’ zei ik.

				‘Ik had mazzel. Hoeveel weet je van amelogenine?’

				‘Meisjes hebben één streng, jongens twee – één even groot als die van de dames, de ander iets groter.’

				‘Uitstekend antwoord.’

				‘Dank je.’

				‘Amelogenine verschijnt op een gel als twee strengen, maar er is een kleine variatie die niet iedereen herkent. Bij normale mannen zijn de twee strengen even intens. Kun je me volgen?’

				‘Ik denk dat “normaal” het sleutelwoord is,’ zei ik.

				‘Bij Klinefelter-mannen is de streng die het x-chromosoom vertegenwoordigt twee keer zo intens als die van het y-chromosoom.’

				‘Klinefelter-mannen?’ Mijn hersenen knarsten, weigerden over te schakelen naar een andere versnelling.

				‘De chromosomale constitutie is in dit geval xxy – dus drie in plaats van twee. Mijn collega heeft dat niet opgemerkt.’

				‘De onbekende leed aan het Klinefelter-syndroom?’

				‘Het systeem is niet honderd procent waterdicht.’

				‘Maar het syndroom is in dit geval een reële mogelijkheid?’

				‘Ja. Heb je daar iets aan?’

				‘Misschien wel.’

				Ik zat bewegingloos, als een opgezette jachttrofee.

				Het Klinefelter-syndroom.

				xxy.

				Een slechte worp van Slidells dobbelsteen.

				Ik zette de computer aan en begon te surfen. Toen ik de Klinefelter’s Syndrome Assosiation Website aan het bekijken was, drukte Boyd zijn snoet tegen mijn knie.

				‘Nu niet, mannetje.’

				Nog een duwtje.

				Ik keek omlaag.

				Boyd legde een poot op mijn knie, tilde zijn kop op en hapte naar de lucht. Moet worden uitgelaten.

				‘Echt waar?’

				Boyd rende de kamer door, draaide om, kefte en bewoog zijn wenkbrauwen.

				Ik keek hoe laat het was. Kwart over tien. Genoeg gewerkt.

				Ik deed de computer en de lampen uit en liep naar Boyds riem.

				De chow-chow danste voor me de werkkamer uit, opgetogen dat hij nog een laatste keer naar buiten mocht voordat hij ging slapen.

				De vrijwel volslagen duisternis in het Annex werd alleen onderbroken door weerlicht. De klok op de schoorsteenmantel tikte. Buiten vlogen motten en andere insecten tegen de ramen en met doffe klapjes tegen de hordeuren.

				Toen we de keuken in liepen, veranderde Boyds gedrag. Zijn lijf spande zich en zijn oren en staart vlogen omhoog. Een kort gegrom. Toen schoot hij op de deur af en begon te blaffen.

				Mijn hand vloog naar mijn borstkas.

				‘Boyd, kom hier,’ siste ik.

				Boyd negeerde me.

				Ik probeerde hem tot bedaren te brengen. Hij bleef blaffen.

				Met bonzend hart sloop ik naar de deur en drukte mijn rug tegen de muur, mijn oren gespitst.

				Een claxon. Insecten. Krekels. Niets ongewoons.

				Boyd begon steeds indringender te blaffen. Zijn haren stonden rechtovereind en zijn lijf was tot het uiterste gespannen.

				Opnieuw probeerde ik hem tot bedaren te brengen. Wederom negeerde hij me.

				Boven het geblaf van Boyd uit hoorde ik een plof en toen een zacht geschraap, net even buiten de deur.

				Ik kreeg het ijskoud.

				Er was daar iemand!

				Bel het alarmnummer, krijsten mijn hersencellen. Ren naar de buren! Ontsnap via de voordeur!

				Ontsnappen? Waaraan? Wat kon ik zeggen als ik het alarmnummer belde? Dat er een boeman op mijn patio stond? Dat de Man met de Zeis bij mijn achterdeur was?

				Ik stak een hand uit naar Boyd. De hond wurmde zich los en bleef protesteren.

				Was de deur op slot? Gewoonlijk lette ik goed op dat soort veiligheidsmaatregelen, maar soms vergat ik ze. Was ik het nu ook vergeten in mijn haast om Boyd uit te laten?

				Mijn trillende vingers zochten het slot.

				Het knopje stond horizontaal. Op slot? Niet op slot? Ik kon het me niet meer herinneren!

				Moest ik de deurkruk proberen?

				Maak geen enkel geluid! Laat hem niet weten dat je hier bent! Had ik het alarm aangezet? Gewoonlijk deed ik dat vlak voordat ik naar boven en naar bed ging. Mijn blik gleed naar het paneel. Geen flikkerend rood lampje! Verdorie!

				Met hevig trillende handen tilde ik een hoek van de vitrage op. Pikdonker.

				Mijn ogen deden hun uiterste best zich aan te passen. Niets.

				Ik boog me dicht naar het glas toe, keek van links naar rechts door de kleine opening. Niets.

				Doe het buitenlicht aan, stelde een rationele hersencel voor. Mijn hand ging naar de schakelaar. Nee! Maak hem niet duidelijk dat je thuis bent! Mijn hand bleef in de lucht hangen.

				Op dat moment weerlichtte het. Twee silhouetten werden zichtbaar.

				Adrenaline schoot mijn lichaam door.

				De twee silhouetten stonden bij mijn achterdeur, nog geen zestig centimeter van mijn doodsbange gezicht vandaan.
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				Ze stonden daar bewegingloos: twee zwarte silhouetten tegen een gitzwarte nacht.

				Ik liet het gordijn zakken en zette met bonzend hart een stap naar achteren.

				De Man met de Zeis? Met een medeplichtige?

				Nauwelijks ademhalend keek ik nog een keer.

				De ruimte tussen de figuren leek kleiner te worden.

				De ruimte tussen de figuren en mijn achterdeur leek kleiner geworden.

				Wat moest ik doen?

				Mijn doodsbange hersenen kwamen met variaties op dezelfde suggesties.

				Bel het alarmnummer! Doe de buitenlamp aan! Schreeuw door de deur!

				Boyd bleef blaffen, onafgebroken, maar niet als een gek.

				Het weerlichtte opnieuw. Toen werd de lucht weer zwart.

				Haalde mijn geest een trucje met me uit, of kwam het grootste silhouet me echt bekend voor?

				Ik wachtte.

				Meer bliksemflitsen, langer. Een, twee, drie seconden.

				Mijn God.

				Ze zag er nog dikker uit dan ik me haar herinnerde.

				Mijn hand gleed over de muur en vond de schakelaar. De buitenlamp zette de patio in een amberkleurig licht.

				‘Stil, Boyd.’

				Ik legde een hand op zijn kop.

				‘Geneva, ben jij dat?’

				‘Laat de hond niet op ons los.’

				Ik pakte Boyds halsband. Toen haalde ik de deur van het slot en deed hem open.

				Geneva had een arm om een jonge vrouw geslagen die ik onmiddellijk als Tamela herkende. Haar andere arm hield ze voor haar gezicht. Beide zusters leken op bange herten die door het plotselinge licht waren verblind.

				‘Kom binnen.’ Ik hield Boyds halsband nog steeds vast en maakte de hordeur open.

				Omdat de bezoekers binnen mochten komen, begon Boyd te kwispelstaarten in plaats van te blaffen.

				De gezusters bleven staan.

				Ik zette een stap achteruit de keuken in en trok Boyd met me mee.

				Geneva duwde Tamela naar binnen en liep achter haar aan.

				‘Hij zal jullie niets doen,’ zei ik.

				De zusters bleven op hun hoede.

				‘Echt niet.’

				Ik liet Boyd los en deed de lichten in de keuken aan. De hond begon aan Tamela’s benen te snuffelen en kwispelstaartte steeds harder.

				Geneva verstijfde.

				Tamela stak een hand uit en gaf Boyd aarzelend een klopje op zijn kop. De hond likte haar vingers. Die zagen er zo delicaat uit dat het de hand van een tienjarig kind had kunnen zijn. Op de bloedrode nagels na.

				Boyd verplaatste zijn aandacht naar Geneva. Ze keek hem nijdig aan. Boyd draaide zich weer om naar Tamela. Zij ging op haar hurken zitten, met een knie op de grond, en aaide hem.

				‘Er zijn heel wat mensen naar jullie op zoek geweest,’ zei ik terwijl ik van de ene zuster naar de andere keek. Ik probeerde mijn verbazing te maskeren. Na al die tijd stond Tamela daadwerkelijk in mijn keuken.

				‘Met ons is alles oké.’ Geneva.

				‘Je vader?’

				‘Met hem gaat het goed.’

				‘Hoe hebben jullie me gevonden?’

				‘U had uw visitekaartje achtergelaten.’

				Mijn verbazing moest nu zichtbaar zijn geworden.

				‘Papa wist hoe we u moesten vinden.’

				Ik liet dat voor wat het was, nam aan dat Gideon Banks mijn thuisadres had achterhaald via de een of andere bron op de universiteit.

				‘Ik ben zo blij dat jullie ongedeerd zijn. Kan ik jullie een kopje thee aanbieden?’

				‘Cola?’ vroeg Tamela, die weer ging staan.

				‘Ik heb Cola Light.’

				‘Oké.’ Teleurgesteld.

				Ik wees op de tafel. Ze gingen zitten, Boyd liep achter hen aan en legde zijn kin op de knie van Tamela.

				Ik had geen trek in Cola Light, maar maakte voor de gezelligheid toch drie blikjes open. Toen liep ik naar de tafel terug, zette de blikjes voor de gezusters neer en ging eveneens zitten.

				Geneva had een uncc Forty-niners trui met en v-hals aan, en hetzelfde short dat ze had gedragen op de dag dat Slidell en ik haar vader een bezoek hadden gebracht. Haar armen, benen en buik leken opgezet en de huid bij haar ellebogen en knieën was gerimpeld.

				Tamela droeg een rode haltertop zonder rug, een oranje en rode polyester rok en roze sandalen met rijnsteentjes op de plastic bandjes. Haar armen en benen waren lang en mager.

				Het contrast was opvallend. Geneva was een nijlpaard, Tamela een pure gazelle.

				Ik wachtte.

				Geneva keek in de keuken om zich heen.

				Tamela kauwde op kauwgum en aaide zenuwachtig Boyds snoet. Ze leek niet langer dan een seconde stil te kunnen zitten.

				Ik wachtte.

				De koelkast zoemde.

				Ik wachtte lang genoeg om Geneva de kans te geven haar gedachten te ordenen. Lang genoeg om Tamela’s zenuwen te laten kalmeren.

				Lang genoeg voor alle vijf de delen van Schuberts Forellen-Quintet.

				Uiteindelijk verbrak Geneva de stilte terwijl ze naar haar Cola Light keek.

				‘Is Darryl van de straat?’

				‘Ja.’

				‘Waarom zit hij achter de tralies?’ Door het raam achter haar zag ik weer een bliksemflits.

				‘Er zijn bewijzen dat hij in drugs handelde.’

				‘Zal hij tot een gevangenisstraf worden veroordeeld?’

				‘Ik ben geen advocaat, Geneva, maar ik denk van wel.’

				‘Dat denkt u.’ Om de een of andere reden richtte Tamela dat commentaar tot Geneva.

				‘Ja,’ zei ik.

				‘Hoe weet u dat?’ Tamela hield haar hoofd scheef, net als Boyd wanneer die iets bekeek wat zijn nieuwsgierigheid had geprikkeld.

				‘Zeker weten doe ik het niet.’

				Er volgde weer een lange stilte. Toen: ‘Darryl heeft mijn baby niet vermoord.’

				‘Vertel me wat er is gebeurd.’

				‘Het was Darryls baby niet. Ik woonde met hem samen, maar het was zijn baby niet.’

				‘Wie is de vader dan?’

				‘Een blanke jongen die Buck Harold heet. Maar dat doet er niet toe. Ik wil alleen zeggen dat Darryl de baby niets heeft aangedaan.’

				Ik knikte.

				‘De baby was niet van Darryl, en ik ben ook niet van hem, als u begrijpt wat ik bedoel.’

				‘Vertel me wat er met je baby is gebeurd.’

				‘Ik woonde bij Darryl… Het was zijn huis niet, maar hij woonde in een van de kamers daar. Op een dag kreeg ik pijn en dacht ik dat ik zou gaan bevallen. Maar de pijn werd steeds erger en er gebeurde niets. Ik wist dat er iets mis was.’

				‘Heeft niemand er een arts bij gehaald?’

				Ze lachte en keek me aan alsof ik haar had voorgesteld zich aan te melden voor Yale.

				‘Na die nacht en de dag daarna werd de baby eindelijk geboren, maar hij was niet goed.’

				Hoe bedoel je dat?’

				‘Hij zag blauw en wilde niet ademhalen.’

				In haar ogen blonken tranen. Ze keek een andere kant op en veegde met de muis van een hand over haar wangen.

				Mijn borst verkrampte. Ik geloofde haar. Ik had te doen met deze jonge vrouw en haar ondraaglijke verlies. Ik had te doen met alle Tamela’s van deze wereld en hun baby’s.

				Ik stak een hand uit en legde die op de hare. Ze trok haar hand terug, liet beide handen in haar schoot rusten.

				‘Je hebt het lijkje van de baby in de houtkachel gedaan?’ vroeg ik zacht.

				Ze knikte.

				‘Had Darryl je dat aangeraden?’

				‘Nee. Ik weet niet waarom ik het heb gedaan. Ik heb het gewoon gedaan. Darryl geloofde nog dat het zijn baby was en zag zichzelf al als vader.’

				‘Hm-mm.’

				‘Niemand heeft die baby iets aangedaan.’ Tranen glinsterden op haar gezicht en haar magere borstkas ging onder de rode haltertop op en neer. ‘Toen hij werd geboren, wilde hij gewoon dood.’

				Tamela veegde haar wangen opnieuw af. Verdriet en woede werden verraden door de ruwheid waarmee dat gebeurde. Toen kromde ze haar vingers en liet haar voorhoofd op haar vuisten rusten.

				‘Je kon hem niet tot leven wekken?’

				Tamela kon niets anders doen dan haar hoofd schudden.

				‘Waarom ben je ondergedoken?’

				Tamela keek over haar knokkels heen naar Geneva.

				‘Ga door,’ zei Geneva. ‘We zijn hier nu, en je moet het haar vertellen.’

				Tamela haalde een paar keer moeizaam adem.

				‘Op een dag raakte Darryl in gevecht met Buck. Buck zei tegen hem dat ik hem een rad voor ogen had gedraaid en dat de baby van hem was. Darryl werd razend en kwam tot de conclusie dat ik mijn eigen baby had gedood om hem een hak te zetten. Hij zei dat hij me zou vinden en me in elkaar zou slaan.’

				‘Waar ben je naartoe gegaan?’

				‘Naar het souterrain van mijn nicht.’

				‘Is je vader daar nu?’

				Ze schudden allebei hun hoofd.

				‘Papa is naar zijn zuster in Sumter gegaan. Ze is hem komen halen, maar ze wil niets met ons te maken hebben. Ze zegt dat wij duivelskinderen zijn en in de hel zullen branden.’

				‘Waarom zijn jullie naar mij toe gekomen?’

				Geen van beide zusters wilde me aankijken.

				‘Geneva?’

				Geneva bleef staren naar haar vingers, die ze om het blikje Cola Light heen hield.

				‘We gaan het haar vertellen,’ zei ze met vlakke stem.

				Tamela haalde berustend haar schouders op.

				‘Vanmorgen begon mijn nicht op de deur te bonzen en te schreeuwen dat haar man te veel naar mijn zuster keek en dat wij weg moesten. Papa is woedend op ons, onze eigen familie is woedend op ons, en Darryl wil ons vermoorden.’

				Geneva hield haar hoofd omlaag, waardoor ik haar gezicht niet kon zien, maar het trillen van haar paardenstaart maakte duidelijk hoe wanhopig ze zich voelde.

				‘We moesten daar weg en we konden niet naar huis voor het geval Darryl vrijkomt en naar ons op zoek gaat.’ Ze zweeg even. ‘We wisten niet meer waar we nog naartoe konden gaan.’

				‘Ik…’ Tamela was niet in staat haar zin af te maken.

				Ik legde mijn handen op de hunne. Deze keer trok Tamela haar hand niet terug.

				‘Jullie mogen bij mij blijven tot je veilig naar huis kunt gaan.’

				‘We zullen ons keurig gedragen.’ Tamela zei het zacht, met de stem van een angstig kind.

				Ik liet Boyd vijf minuten uit. Daarna waren we een halfuurtje bezig met het pakken van handdoeken en het opmaken van de slaapbank. Toen de gezusters Banks naar bed waren gegaan en Boyd ondanks Geneva’s bezwaren een plaatsje in de werkkamer had gekregen, was het al ruim na elven.

				Omdat ik te geagiteerd was om te kunnen slapen nam ik mijn laptop mee naar mijn slaapkamer, zette hem aan en ging door met mijn onderzoek naar Klinefelter. Tien minuten later zoemde mijn gsm.

				‘Wat is er mis?’ Ryan leek te zijn geschrokken door de toon van mijn stem.

				Ik vertelde hem over Geneva en Tamela.

				‘Weet je zeker dat je hiermee de wet niet overtreedt?’

				‘Vrijwel.’

				‘Wees voorzichtig. Ze kunnen met die idioot van een Tyree onder een hoedje spelen.’

				‘Ik ben altijd voorzichtig.’ Het was niet nodig melding te maken van dat moment van onzekerheid ten aanzien van het slot. Of het niet-aangezette alarm.

				‘Het moet je opluchten dat de familie Banks niets is overkomen.’

				‘Ja, en ik denk dat ik nog iets anders heb ontdekt.’

				‘Wat dan?’

				‘Heb je ooit gehoord van het Klinefelter-syndroom?’

				‘Nee.’

				‘Wat heb jij aan chromosomen?’

				‘Drieëntwintig paren. Moet voldoende zijn om me bij elkaar te houden.’

				‘Dat suggereert dat iets aan jou normaal is.’

				‘Ik heb het gevoel dat je me het een en ander over chromosomen gaat vertellen.’

				Ik liet hem luisteren naar mijn zwijgen.

				‘Oké.’ Ik hoorde hem een lucifer aanstrijken, gevolgd door een diepe trek. ‘Alsjeblieft?’

				‘Zoals jij al hebt geconstateerd, hebben genetisch normale personen drieëntwintig paar chromosomen. Een van elke set is afkomstig van een ouder. Tweeëntwintig paren worden autosomen genoemd, het andere paar geslachtschromosomen.’

				‘xx zorgt voor roze slofjes, xy voor blauwe.’

				‘Ryan, je bent geweldig. Af en toe gaat er iets mis bij de vorming van een ei- of zaadcel en dan wordt een individu geboren met een chromosoom te veel, of een chromosoom te weinig.’

				‘Het syndroom van Down.’

				‘Inderdaad. Mongoloïde mensen, mensen dus met het syndroom van Down, hebben een extra chromosoom in het eenentwintigste paar autosomen. Men spreekt in dat geval ook van g.21-trisomie.’

				‘Ik denk dat we nu richting meneer Klinefelter koersen.’

				‘Soms ontbreekt er een geslachtschromosoom, of is er juist een te veel. Bij vrouwen met xo is een geslachtschromosoom verloren gegaan en zij lijden aan het Turner-syndroom. Mannen met xxy hebben het Klinefelter-syndroom.’

				‘Hoe zit het met mannen met yo?’

				‘Niet mogelijk. Geen x, geen overlevingskansen.’

				‘Vertel me eens wat meer over Klinefelter.’

				‘Omdat er een y-chromosoom in het genoom xxy aanwezig is, zijn degenen die aan het Klinefelter-syndroom lijden mannen. Maar ze hebben wel kleine testes. Ze hebben ook een tekort aan testosteron en ze zijn onvruchtbaar.’

				‘Zijn er bepaalde fysieke kenmerken?’

				‘Mannen met het Klinefelter-syndroom zijn vaak lang, met buitensporig lange benen en weinig beharing op het lichaam en het gezicht. Sommigen zijn peervormig. Bij sommigen ontwikkelen zich borsten.’

				‘Hoe vaak komt dat syndroom voor?’

				‘Ik heb getallen gezien van een op de vijfhonderd tot een op de achthonderd verwekte jongetjes. Daarmee is het syndroom de meest voorkomende afwijking van het geslachtschromosoom.’

				‘Heeft het gevolgen voor het gedrag?’

				‘Het komt vaak voor dat de personen in kwestie leerproblemen hebben. Soms is het verbale iq ondermaats. Maar meestal is er sprake van een normale intelligente. Sommige onderzoeken maken melding van een verhoogde graad van agressie of antimaatschappelijk gedrag.’

				‘Ik kan me niet indenken dat die jongens zich echt prettig in hun vel voelen als ze opgroeien.’

				‘Ik ook niet,’ zei ik instemmend.

				‘Waarom hebben we belangstelling voor het Klinefelter-syndroom?’

				Ik vertelde hem over Brian Aiker en mijn gesprekken met Springer en Zamzow. Toen kwam ik met het idee dat bij mij had postgevat.

				‘Dus jij denkt dat de schedel uit de latrine bij het skelet uit Lancaster hoort, en dat de persoon in kwestie Charlotte Grant Cobb zou kunnen zijn.’

				‘Ja.’ Ik vertelde hem waarom. ‘Het is een mogelijkheid.’

				‘Zamzow heeft je verteld dat Cobb niet echt heel lang was,’ zei Ryan.

				‘Hij zei dat ze geen amazone was. Als de beenderen van haar benen buitenproportioneel lang waren, zou dat van invloed zijn geweest op het schatten van haar lengte.’

				‘Wat ben je van plan te gaan doen?’

				‘De familie van Cobb opsporen en een paar vragen stellen.’

				‘Kan geen kwaad,’ zei Ryan.

				Ik vertelde hem wat ik te weten was gekomen van Slidell en Woolsey.

				‘Het wordt steeds merkwaardiger.’ Ryan vond het kennelijk leuk dat te zeggen.

				Ik aarzelde.

				Tja, wat kon het me ook schelen?

				‘Zie ik je snel weer?’ vroeg ik.

				‘Sneller dan jij denkt,’ zei hij.

				Ja!

				Nadat ik een plattegrond in Yahoo! had bekeken, kroop ik mijn bed in.

				Het kan geen kwaad, dacht ik in navolging van Ryan.

				Wat hadden we het allebei mis!
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				De volgende morgen was ik om halfacht op. De stilte in de werkkamer deed vermoeden dat Geneva en Tamela nog van de wereld waren. Nadat ik met Boyd een blokje om was gelopen, vulde ik zijn bakken, zette cornflakes enzo op de keukentafel neer, schreef een kort briefje en sprong de auto in.

				Clover ligt even voorbij de grens tussen North en South Carolina, halverwege tussen een ingedamd deel van de rivier de Catawba – Lake Wylie geheten – en het Kings Mountain National Park – de plaats waar Ryan en Boyd op excursie waren geweest.

				Buiten de spits duurt een rit naar Clover nog geen halfuur. Helaas was het die morgen zo dat iedere chauffeur die in een van beide staten stond geregistreerd, onderweg was. Uit Tennessee en Georgia hadden anderen zich nog eens bij hen gevoegd. En uit Oklahoma. En uit Guam. Ik kroop de 1-77 over terwijl ik afwisselend een slokje van mijn Starbucks nam en met mijn vingers op het stuur roffelde.

				Clover was in 1887 ontstaan als een overstapplaats voor de spoorwegen en in het begin van de twintigste eeuw tot bloei gekomen als textielcentrum. Water dat uit de tanks van de spoorwegen lekte zorgde ervoor dat de grond er altijd vochtig was en was begroeid met klaver. Vandaar de oorspronkelijke naam Cloverpatch, die later door een commissie van burgers die zich wilden distantiëren van de Yokums en de Scraggs werd afgekort tot Clover.

				Het oppoetsen van het imago hielp niet. Hoewel er in Clover nog een paar fabrieken zijn, en dingen als remonderdelen en chirurgische instrumenten daar in de buurt worden gefabriceerd, gebeurt er niet veel. Een brochure van de Kamer van Koophandel suggereert dat je je tijd beter elders kunt doorbrengen: Lake Wylie, de Blue Ridge Mountains, de stranden, de baseballwedstrijden van de Charlotte Knights, de voetbalwedstrijden van de Carolina Panthers.

				In de heuvels rond Clover zijn een paar huizen uit de tijd voor de Burgeroorlog te vinden, maar het is geen plek voor Franse handdoeken en gestreepte parasols. Hoewel de stad heel Norman Rockwell-achtig is, wonen er alleen arbeiders.

				Om tien over halftien was ik op het punt waar de us 321 de sc 55 kruist – het kloppende hart van Clover. Beide geasfalteerde wegen die de kruising vormen, worden omgeven door twee en drie verdiepingen tellende gebouwen van rode baksteen. Natuurlijk heette dat stuk van Route 321 Main Street.

				De kaart van Yahoo! volgend reed ik in zuidelijke richting over de 321 en draaide toen linksaf Flat Rock Road op. Na nog drie keer rechtsaf te zijn geslagen bevond ik me in een doodlopende straat, omzoomd door pijnbomen en eiken. Het adres dat Zamzow me had gegeven bracht me naar een brede stacaravan die achter in de straat op een stuk cement was neergezet.

				Ervoor stonden twee metalen tuinstoelen, de ene kaal, de andere met groene, gebloemde kussens. Rechts ervan zag ik een groentetuin. De voortuin stond vol beeldjes.

				Aan de linkerkant van de caravan was een carport met zuignappen vastgezet en daar zag ik vreemd gevormde stapels die met blauw plastic waren afgedekt. Een paar hickorynotenbomen zorgden voor schaduw op een roestende schommel links van de carport.

				Ik reed de gegrinde oprit op, draaide het contactsleuteltje om en liep door de tuin naar de caravan toe. Onder de beeldjes herkende ik Little Bo Beep. Sleepy en Dopey. Een moedereend met vier eendenkuikens.

				Een broodmagere vrouw met ogen die te groot leken voor haar gezicht deed open toen ik had aangebeld. Ze had een wijdvallende, verwassen trui aan, over een verschoten jurk van polyester. De kledingstukken gingen om haar magere lijf heen als aan een kleerhanger.

				De vrouw sprak tegen me door een buitendeur van aluminium en glas.

				‘Deze week heb ik niets.’ Ze stapte naar achteren en wilde de binnendeur weer sluiten.

				‘Mevrouw Cobb?’

				‘Bent u van de nierstichting?’

				‘Nee, mevrouw. Dat ben ik niet. Ik zou graag met u willen spreken over uw dochter.’

				‘Ik heb geen dochter.’

				De vrouw wilde opnieuw de deur dichtdoen, maar aarzelde toen. Er verschenen verticale lijnen in de strakke huid op haar voorhoofd.

				‘Wie bent u?’

				Ik haalde een visitekaartje uit mijn tas en hield dat tegen het glas. Ze bekeek het en keek toen op, haar ogen vol gedachten die niets met mij te maken hadden.

				‘Lijkschouwer?’

				‘Ja, mevrouw.’ Hou het simpel.

				Het aluminium rammelde toen ze de deur openduwde. Kou kwam naar buiten, als lucht uit een recent ontsloten graf.

				Zonder iets te zeggen nam de vrouw me mee naar de keuken en wees op een kleine tafel met antieke groene poten en een nephouten blad. Het rook er naar mottenballen, synthetische dennengeur en oude sigarettenrook.

				‘Koffie?’ vroeg ze terwijl ik ging zitten.

				‘Graag.’ De thermostaat moest op veertien graden staan. Ik kreeg kippenvel op mijn armen en in mijn nek.

				De vrouw pakte twee mokken uit een bovenkastje en schonk koffie in uit een koffiezetapparaat dat op het aanrecht stond.

				‘U bent mevrouw Cobb, nietwaar?’

				‘Ja.’ Mevrouw Cobb zette de mokken op het nephout. ‘Melk?’

				‘Nee, dank u.’

				Mevrouw Cobb pakte een pakje Kools, dat boven op de koelkast lag, en ging tegenover me zitten. Haar huid zag er wasachtig en grijs uit. Uit een wal onder haar linker ooglid stak een puist uit, als een eendenmossel op de zijkant van een pier.

				‘Hebt u een vuurtje voor me?’

				Ik haalde een lucifersboekje uit mijn tas, streek er een aan en gaf haar het gevraagde vuurtje.

				‘Ik kan die krengen nooit vinden als ik ze nodig heb.’

				Ze inhaleerde diep, blies de rook weer uit en wees met een vinger op het lucifersboekje.

				‘Bergt u dat alstublieft weer op. Ik wil niet te veel roken. Ze lachte snuivend. ‘Slecht voor mijn gezondheid.’

				Ik stopte het boekje in de zak van mijn spijkerbroek.

				‘U wilt over mijn kind praten.’

				‘Ja.’

				Mevrouw Cobb viste een Kleenex uit een zak van haar trui, snoot haar neus en nam toen nog een trek.

				‘Aanstaande november is mijn man twee jaar dood.’

				‘Triest voor u.’

				‘Hij was een goede man. Een christen. Koppig, maar goed.’

				‘Ik twijfel er niet aan dat u hem mist.’

				‘God weet dat ik dat doe.’

				Een koekoek kwam tevoorschijn uit de klok boven het aanrecht en deelde mee hoe laat het was. We luisterden allebei. Tien uur.

				‘Hij heeft me die klok gegeven toen we vijfentwintig jaar getrouwd waren.’

				‘Hij moet u heel dierbaar zijn.’

				‘Dat rare ding is het al die jaren blijven doen.’

				Mevrouw Cobb nam een trek van haar Kool en keek naar een punt ergens midden tussen ons in. Ze was even heel ver weg. Toen bedacht ze zich opeens iets en schoot haar kin omhoog.

				Ze keek naar mij.

				‘Hebt u mijn kind gevonden?’

				‘Misschien wel.’

				Rook kringelde op uit de sigaret en zweefde langs haar gezicht.

				‘Dood?’

				‘Dat kan het geval zijn, mevrouw Cobb. De identificatie is lastig.’

				Ze bracht de sigaret naar haar lippen, inhaleerde, blies de rook door haar neus weer uit. Toen tikte ze de as af en liet de brandende punt ronddraaien op een metalen schoteltje, tot de sigaret uit was.

				‘Ik zal me spoedig bij Charlie senior voegen, en ik denk dat het moment is aangebroken om een paar dingen recht te zetten.’

				Ze ging staan en schuifelde naar de achterkant van de stacaravan, met slippers die sissende geluiden op de vloerbedekking maakten. Ik hoorde geritsel, iets wat als een deur klonk.

				Minuten koekoekten voorbij. Uren. Jaren.

				Toen kwam mevrouw Cobb terug met een dik, groen album met een zwart koord.

				‘Ik denk dat die ouwe het me wel zal vergeven.’

				Ze legde het album voor me neer en sloeg het op de eerste bladzijde open. Ze haalde piepend adem terwijl ze zich over mijn schouder heen boog om te wijzen op een kiekje van een baby op een geruite deken.

				De vinger ging naar een baby in een ouderwetse mandenwieg. Een baby in een wandelwagentje.

				Ze sloeg een paar bladzijden om.

				Een peuter, met een plastic hamer. Een peuter in een overall van blauwe spijkerstof, met een petje op zijn hoofd.

				Weer twee bladzijden.

				Een jongen met een vlaskop van een jaar of zeven, met een cowboyhoed op en twee pistoolholsters. Dezelfde jongen in baseballuniform, met de bat op een schouder.

				Drie bladzijden.

				Een tiener, de hand opgestoken in een gebaar van protest, het gezicht van de lens weggedraaid. De tiener was een jaar of zestien en had een immens groot golfshirt aan over een wijdvallende, afgeknipte spijkerbroek.

				Het was de jongen van de hamer-baseball-cowboyhoed, maar zijn haar was nu wel donkerder. De zichtbare wang was glad, roze en bedekt met acne. De heupen van de jongen waren breed, zijn lichaam was zacht en vrouwelijk en opmerkelijk weinig gespierd.

				Ik keek op naar mevrouw Cobb.

				‘Mijn kind. Charles Grant Cobb.’

				Ze liep om de tafel heen, ging weer zitten en sloeg haar vingers om de mok heen.

				Zestig tikken lang luisterden we allebei naar de koekoeksklok. Ik was degene die de stilte verbrak.

				‘Uw zoon moet het tijdens zijn tienerjaren moeilijk hebben gehad.’

				‘Charlie junior heeft gewoon de juiste veranderingen niet ondergaan. Hij heeft nooit een baard gekregen. Zijn stem is nooit veranderd en zijn…’ Vijf tikken. ‘U begrijpt wel wat ik bedoel.’

				xxy. Een jongen met het Klinefelter-syndroom.

				‘Ja, ik begrijp het, mevrouw Cobb.’

				‘Kinderen kunnen zo wreed zijn.’

				‘Is uw zoon ooit onderzocht of behandeld?’

				‘Mijn echtgenoot weigerde toe te geven dat er iets mis was met Charlie junior. Toen Charlie junior aan zijn puberteit begon en hij alleen maar steeds zwaarder werd, vermoedde ik dat er iets niet in orde was en stelde ik voor hem te laten nakijken.’

				‘Wat zeiden de artsen?’

				‘We zijn nooit naar een dokter toe gegaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Er waren twee dingen die mijn man uit de grond van zijn hart haatte. Artsen en mietjes. Zo noemde hij… U begrijpt wel wat ik bedoel.’

				Ze pakte een andere Kleenex en snoot opnieuw haar neus.

				‘Het was alsof je met een brok beton praatte. Charlie senior heeft tot zijn dood aan toe geloofd dat Charlie junior gewoon wat harder moest worden. Dat zei hij altijd tegen hem. Word wat harder. Wees een man. Niemand is gesteld op een meisjesachtige jongen. Niemand vindt een mietje aardig.’

				Ik keek naar de jongen op de foto en dacht aan coole jongens die op school in de gangen sulletjes in de tang namen. Aan jongens die kleinere kinderen hun lunchgeld afhandig maakten. Aan bullebakken die zwakke plekken uitbuitten, anderen lieten bloeden als wonden die niet wilde genezen op een wond. Aan kinderen die tergden, kwelden en achtervolgden tot hun slachtoffers zich uiteindelijk onderwierpen.

				Ik voelde me boos, gefrustreerd en triest.

				‘Nadat Charlie junior het huis uit was gegaan, besloot hij verder te leven als een vrouw,’ zei ik, radend.

				Ze knikte.

				‘Ik ben er niet zeker van wanneer hij dat precies is gaan doen, maar dat is inderdaad gebeurd. Hij… zij is een keer naar huis gekomen. Toen werd Charlie senior woedend en zei dat hij pas mocht terugkomen als hij normaal was geworden. Ik had Charlie al tien jaar niet meer gezien toen hij… toen hij als vermist werd opgegeven.’ Ze had duidelijk problemen met de persoonlijke voornaamwoorden.

				Samenzweerderige glimlach.

				‘Maar ik heb wel met hem gesproken, zonder dat Charlie senior dat wist.’

				‘Vaak?’

				‘Hij belde ongeveer eens per maand. Hij was boswachter, moet u weten.’

				‘Hij werkte als agent voor de Fish and Wildlife Service. Een heel zwaar beroep.’

				‘Ja.’

				‘Wanneer hebt u voor het laatst met Charlie junior gesproken?’

				‘Begin december, nu vijf jaar geleden. Niet lang daarna kreeg ik een telefoontje van de politie. Ze vroegen of ik wist waar Charlotte was. Zo was Charlie junior zichzelf gaan noemen.’

				‘Was uw zoon met iets bijzonders bezig toen hij verdween?’

				‘Het had iets te maken met mensen die beren doodden. Daar was hij behoorlijk nijdig over. Zei dat mensen beren bij bosjes naar de andere wereld hielpen om er een paar dollar rijker van te worden. Maar voorzover ik het me kan herinneren, sprak hij erover alsof hij op eigen houtje op onderzoek was gegaan, niet in opdracht van zijn werkgever. Alsof het iets was dat hij toevallig had ontdekt. Ik geloof dat hij in feite werd geacht zich met schildpadden bezig te houden.’

				‘Heeft hij namen genoemd?’

				‘Ik meen me te herinneren dat hij iets heeft gezegd over een Chinees. Maar wacht eens even.’ Ze tikte met een magere vinger tegen haar lippen en stak hem toen omhoog. ‘Hij zei dat er een kerel in Lancaster was, en een andere in Columbia. Ik weet niet of dat iets met beren of met schildpadden te maken had, maar ik weet wel dat ik me er later over heb verbaasd, omdat Charlie junior in North Carolina werkte, en niet hier.’

				De koekoek liet zich één keer horen, om het halve uur aan te geven.

				‘Wilt u nog koffie?’

				‘Nee, dank u.’

				Ze stond op om haar mok nog eens vol te schenken. Ik sprak tegen haar rug.

				‘Mevrouw Cobb, er is een skelet gevonden en ik geloof dat dat van uw zoon kan zijn.’

				Haar schouders zakten zichtbaar. ‘Word ik nog gebeld?’

				‘Ik zal u zelf bellen wanneer we zeker van onze zaak zijn.’ Ze balde haar handen tot vuisten en stopte ze in de zakken van haar trui.

				‘Mevrouw Cobb, mag ik u nog een laatste vraag stellen?’ Ze knikte.

				‘Waarom hebt u dit alles niet verteld aan degenen die een onderzoek hebben ingesteld naar de verdwijning van uw zoon?’ Ze draaide zich om en keek me met melancholieke ogen aan. ‘Charlie senior zei dat Charlie junior waarschijnlijk naar San Francisco of zo was gegaan, om daar zijn levensstijl te kunnen voortzetten. Ik geloofde hem.’

				‘Heeft uw zoon ooit iets tegen u gezegd wat deed vermoeden dat hij van plan was te verhuizen?’

				‘Nee.’

				Ze bracht de mok naar haar lippen, zette hem weer terug op het aanrecht.

				‘Ik denk dat ik geloofde wat ik wilde geloven.’

				Ik kwam overeind. ‘Ik moet gaan.’

				Bij de deur stelde zij mij een laatste vraag.

				‘Leest u vaak in de bijbel?’

				‘Nee.’

				Haar vingers speelden met het papieren zakdoekje. ‘Ik begrijp niets van de wereld.’ Nauwelijks hoorbaar. ‘Mevrouw Cobb, op mijn beste dagen begrijp ik mezelf niet eens,’ zei ik.

				Terwijl ik tussen de beeldjes door laveerde, voelde ik haar naar mijn rug kijken. Ogen vol verdriet en verwarring.

				Toen ik naar mijn auto liep, trok iets op de voorruit mijn aandacht. Wat was dat verdomme?

				Twee stappen verder. Toen zag ik het voorwerp duidelijker. Ik bleef staan.

				Een hand vloog naar mijn mond en mijn maag werd opstandig. Moeizaam slikkend zette ik nog twee stappen. Drie. Vier. Mijn hemel.

				Walgend deed ik mijn ogen dicht.

				In gedachten zag ik een beeld. Dradenkruis op mijn borst gericht. Mijn hart ging als een razende tekeer. Mijn ogen vlogen weer open.

				Had de Man met de Zeis mij in zijn vizier? Was ik hierheen gevolgd?

				Ik moest mezelf dwingen naar het macabere kleine wezentje te kijken dat als een vogelverschrikker tegen mijn voorruit was geplakt.

				Tussen de ruitenwisser en het glas zat een eekhoorn. Glazige ogen, de buik opengesneden, de ingewanden uitpuilend, als paddestoelen op een rottend houtblok.
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				Ik draaide me bliksemsnel om.

				De buiten- en de binnendeur waren dicht.

				Ik keek de straat af.

				Een jogger met een vuilnisbakkenhondje.

				Was ik gevolgd? Ik kreeg het van binnen ijskoud.

				Ik hield mijn adem in, trok de ruitenwisser naar voren, pakte de eekhoorn bij zijn staart en smeet hem de bomen in. Hoewel mijn handen trilden, was mijn geest automatisch aantekeningen aan het maken.

				Stijf. Niet pas dood.

				Ik haalde Bojangles-servetjes uit het handschoenenkastje, maakte de voorruit schoon en ging achter het stuur zitten.

				Maak gebruik van de adrenaline. Laat je erdoor meenemen.

				Ik startte de motor en racete weg.

				De jogger en de hond gingen de bocht om. Ik volgde hen.

				De vrouw was rond de dertig en zag eruit alsof ze er verstandig aan zou doen vaker te joggen. Ze had een sportbeha aan, en een fietsbroekje. Een koptelefoon met een kleine antenne rond een blonde paardenstaart. De hond was aangelijnd.

				Ik draaide het raampje open.

				‘Mag ik u iets vragen?’

				De hond draaide zich om, de jogger niet.

				‘Mag ik u iets vragen?’ vroeg ik terwijl ik stapvoets verder reed.

				De hond rende op de auto af, waardoor zijn baasje bijna ten val kwam. Ze bleef staan, hing de koptelefoon om haar nek en nam me achterdochtig op.

				De hond zette zijn voorpoten tegen mijn portier en snuffelde. Ik stak een hand uit en aaide zijn kop.

				De jogger leek zich een beetje te ontspannen.

				‘Kent u mevrouw Cobb?’ vroeg ik met een kalmte die volstrekt in tegenspraak was met mijn agitatie.

				‘Hm-mm.’ Ze hijgde.

				‘Toen ik bij haar op bezoek was, heeft iemand iets achtergelaten op mijn voorruit. Ik vroeg me af of u in de buurt van haar stacaravan andere auto’s hebt gezien.’

				‘Ja. Het is een doodlopende weg, dus komt er niet veel verkeer.’ Ze wees met een vinger op de hond en toen op de grond. ‘Zit, Gary.’

				Gary?

				‘Het was een zwarte Ford Explorer. Man achter het stuur. Niet erg lang. Mooi haar. Zonnebril.’

				‘Zwart haar?’

				‘Een immense bos.’ Ze giechelde. ‘Mijn man is kaal. Kalend, zou hij zeggen. Mannenhaar valt me altijd op. Die Explorer stond geparkeerd tegenover de oprit van mevrouw Cobb. Ik herkende de wagen niet, maar hij had een nummerbord uit South Carolina.’

				De vrouw riep Gary iets toe. Gary liet zich op het wegdek ploffen en sprong toen weer tegen mijn portier op.

				‘Is alles in orde met mevrouw Cobb? Ik neem me elke keer voor bij haar langs te gaan, maar meestal komt het er niet van.’

				‘Ik weet zeker dat ze uw gezelschap zou waarderen,’ zei ik, terwijl ik met mijn gedachten bij een zwartharige onbekende was.

				‘Hm-mm.’

				De vrouw trok Gary weg van mijn portier, zette de koptelefoon weer op en jogte verder.

				Ik bleef nog even zitten en vroeg me af wat ik nu moest doen.

				Lancaster en Columbia.

				Kort van stuk, zwart haar. Mooie kop met haar.

				Dat gold voor de partner van Wally Cagle in de cafetaria.

				Voor Palmer Nephews.

				Voor een miljoen mannen in Amerika.

				Gold het ook voor de Man met de Zeis?

				Wat was er verdomme aan de hand?

				Kalm.

				Ik haalde diep adem en probeerde Katy op haar gsm te bereiken.

				Er werd niet opgenomen. Ik liet een boodschap achter op haar voicemail.

				Lancaster en Columbia.

				Ik belde Lawrence Looper om te vragen hoe het met Wally Cagle was.

				Antwoordapparaat. Boodschap.

				Ik belde Dolores op de antropologische faculteit van de Universiteit van South Carolina.

				Geweldig nieuws. Wally Cagle was uit zijn coma aan het bijkomen.

				Nee, duidelijk praten kon hij nog niet. Nee, er was op de universiteit geen bezoek meer voor hem geweest.

				Ik bedankte haar en verbrak de verbinding.

				Wat zou nog een rit naar Columbia voor nut kunnen hebben? Looper angst aanjagen? Palmer Nephews angst aanjagen? Katy lokaliseren? Katy spinnijdig maken omdat ik had geprobeerd haar te vinden? Skinny Slidell spinnijdig maken?

				Een ritje naar Lancaster?

				Hier in Clover was ik al halverwege.

				Katy zou niet pisnijdig worden.

				Skinny zou er wel overheen komen.

				Cagle was toch nog niet voldoende bij zijn positieven.

				Ik reed in zuidelijke richting over de 321, toen over de 9 naar het oosten, en keek voortdurend in de achteruitkijkspiegel. Twee keer meende ik een zwarte Explorer te zien. Twee keer minderde ik vaart. Twee keer passeerden de wagens me. Hoewel ik uiterlijk kalm leek, bleef ik het van binnen koud houden.

				Zo’n kilometer of acht voor Lancaster belde ik Terry Woolsey op het kantoor van de sheriff.

				‘Rechercheur Woolsey is er vandaag niet, mevrouw,’ zei een mannenstem.

				‘Kan ik haar thuis bereiken?’

				‘Ja, dat kan.’

				‘Maar u mag me haar privé-nummer niet geven.’

				‘Dat klopt.’

				Verdorie. Waarom had ik Woolsey niet naar dat nummer gevraagd?

				Ik liet een boodschap voor haar achter.

				‘Kunt u me wel het nummer van de lijkschouwer van de county geven?’

				‘Jawel.’ Hij gaf het me. ‘Meneer Park is daar misschien wel bereikbaar.’ Hij klonk niet alsof hij dat geloofde. ‘Zo niet, dan kunt u het proberen bij zijn rouwcentrum.’

				Ik bedankte hem. Terwijl ik de verbinding verbrak, zag ik een andere zwarte suv. Toen ik het nummer van het kantoor van de lijkschouwer had ingetoetst, was de wagen verdwenen. Ik kreeg het nog kouder.

				De telefonist van de politie had gelijk. Park was op zijn kantoor niet bereikbaar. Ik liet mijn vierde boodschap binnen tien minuten achter en stopte toen bij een tankstation om te vragen hoe ik bij het rouwcentrum kon komen.

				De man overlegde met zijn assistent, een tiener. Er volgde een langdurige discussie en toen waren ze het eens. Highway 9 volgen tot West Meeting Street. Rechtsaf Memorial Park Drive op, spoorbaan oversteken, zo’n vierhonderd meter verder weer rechtsaf en op het uithangbord letten. Als u de begraafplaats voorbij bent, bent u te ver.

				Ze konden zich geen van beiden herinneren hoe de straat heette.

				Wie had Yahoo! nodig? Ik had mijn eigen informanten.

				Maar ze hadden me de juiste weg gewezen. Een kwartier en twee afslagen later zag ik een houten bord op twee witte pilaren. park funeral home stond daar in witte letters op, met daaronder welke diensten er werden verleend.

				Ik reed over een kronkelende oprijlaan, omzoomd door azalea’s en bukshout. Na de negende of tiende bocht zag ik een parkeerterrein en een stelletje gebouwen. Ik parkeerde mijn auto en keek om me heen.

				Groot was het Park Funeral Home niet. Het zenuwcentrum was een gebouw van één verdieping, met twee vleugels en een vooruitstekend middenstuk. Links en rechts van de hoofdingang waren drie ramen. Een dak met asfalttegels, en een schoorsteen erboven.

				Achter het hoofdgebouw kon ik een kleine, bakstenen kapel zien, met een torentje en dubbele deuren. Achter de kapel waren twee houten gebouwtjes. Het grootste was waarschijnlijk een garage, het kleinste een voorraadschuur.

				Klimop en maagdenpalmen op het terrein eromheen en tussen de gebouwen in, met langs de funderingen dagschone. Olmen en eiken hielden het gehele terrein eeuwig in de schaduw.

				Terwijl ik uitstapte, kreeg ik weer kippenvel. In gedachten voegde ik iets toe aan de lijst van de verleende diensten. Begrafenissen. Crematies. Rouwverwerking. Planning. Eeuwige schaduw.

				Brennan, hou op met dat melodramatische gedoe.

				Goeie raad.

				Toch vond ik het er heel griezelig.

				Ik liep naar het grote bakstenen gebouw en probeerde de deur open te maken. Niet op slot.

				Ik liep een kleine hal in. Witte, plastic letters op een grijs bord meldden waar de receptie, de regelkamer, de kamer van de slippendragers en ontvangkamers een en twee waren.

				Iemand die Eldridge Maples heette, lag in ontvangkamer nummer twee opgebaard.

				Ik aarzelde. Was ‘regelkamer’ een eufemisme voor kantoor? Was de ‘receptie’ voor de levenden? Witte plastic pijlen vertelden me dat ik voor beide ruimten rechtdoor moest lopen.

				Ik betrad een hal met een lavendelkleurig tapijt en lichtroze muren. De deuren en het houtwerk waren glanzend wit, en witte nep-Korinthische zuilen, compleet met rozetten en krulversieringen bij het plafond, stonden op enige afstand van elkaar tegen de muren aan.

				Of waren het Dorische zuilen? Hadden Korinthische zuilen geen kapitelen? Nee, Korinthische zuilen hadden rozetten.

				Hou daarmee op!

				Queen Anne-banken en kleinere zitjes stonden overal tussen de zuilen in. Naast elk daarvan stonden zijden bloemen en dozen papieren zakdoekjes op mahoniehouten tafels.

				Potpalmen flankeerden gesloten dubbele deuren links en rechts van mij. Een staand horloge hield de wacht bij het verste uiteinde van de gang en het langzame, regelmatige tikken daarvan was het enige geluid in de oorverdovende stilte.

				‘Hallo?’ riep ik zacht.

				Niemand reageerde. Niemand verscheen.

				Ik probeerde het nog eens, iets luider.

				Het staand horloge tikte door.

				‘Is hier iemand?’

				Het was mijn ochtend voor tikkende klokken.

				Ik was ‘regelkamer’ versus ‘receptie’ aan het overwegen toen mijn gsm zoemde. Ik schrok en keek toen om me heen, hopend dat dat schrikken van mij niemand was opgevallen. Ik zag geen mens, liep snel terug naar de hal bij de voordeur en nam het gesprek aan.

				‘Ja,’ siste ik.

				‘Hai.’

				Mijn ogen draaiden een volledig rondje. Had de man nooit geleerd fatsoenlijk zijn naam te noemen?

				‘Ja,’ siste ik nogmaals.

				‘Bent u in een kerk of zo?’ Slidell klonk alsof hij een van zijn eeuwige Snickers aan het verorberen was.

				‘Zoiets.’

				‘Waar bent u verdomme?’

				‘Bij een begrafenis. Waarom belt u me?’

				Er volgde een stilte terwijl Slidell daarover nadacht.

				‘Larabee heeft me gevraagd u te bellen. Hij had informatie gekregen van de afdeling Documenten en volgens hem zou u wel willen weten wat die behelsde.’

				Even kon mijn geest niet omschakelen.

				‘Het briefje dat u en Larabee in Aikers onderbroek hebben gevonden?’

				Ik nam de moeite niet hem te vertellen waar we dat briefje in werkelijkheid hadden aangetroffen.

				Om onduidelijke redenen draaide ik mijn rug naar de deur van de binnenhal toe, alsof de overleden meneer Maples ons wellicht zou kunnen afluisteren.

				‘De schrijver van dat briefje was onderweg naar Columbia?’

				‘Daar ziet het wel naar uit. De jongens daar hebben gebruikgemaakt van de een of andere voodoolamp en daarmee een paar van de ontbrekende letters kunnen opsporen.’

				‘Verder nog iets?’

				In de buurt van de kapel of de garage knalde een deur. Ik deed de buitendeur op een kiertje open en keek naar buiten. Niemand te zien.

				‘Het enige woord dat ze echt met zekerheid hebben kunnen achterhalen was “neefjes”.’

				Ik luisterde maar met een half oor.

				Ongetwijfeld. Nephews corrupt. Onderweg naar Columbia.

				Het was alsof ik wakker was gemept.

				Een kleine, gespierde man met dik, zwart haar. Een agent van de fws die niets van het stropen van beren wist.

				Palmer Nephews.

				Slidell bleef doorpraten, maar ik hoorde hem niet. Ik moest terugdenken aan een gesprek met Ryan. De stoffelijke resten uit de latrine waren op een dinsdag gevonden. De Man met de Zeis was me woensdag gaan stalken.

				Palmer Nephews was die zaterdag op de boerderij van Foote geweest. Hij wist wat Boyd had gevonden.

				Had Nephews die eekhoorn tegen mijn voorruit gezet? Was dat een ander dreigement van de Man met de Zeis? Volgde hij me? Had hij Katy in handen? Zou hij haar iets aandoen om mij te treffen?

				Mijn hart hamerde en de palm van mijn hand die de gsm vasthield, zweette.

				‘Ik bel u later,’ zei ik.

				Slidell sputterde.

				Ik verbrak de verbinding.

				Met trillende handen stopte ik de gsm in mijn tas en liep door de voordeur naar buiten.

				En botste op tegen een borstkas van beton.

				De man was ongeveer even lang als ik, ging gekleed in een donker streepjespak en een oogverblindend wit overhemd.

				Ik mompelde een verontschuldiging en zette een stap opzij om langs hem heen te kunnen lopen.

				Een arm werd bliksemsnel uitgestoken en ijzeren vingers klemden zich om mijn biceps.

				Ik voelde mijn lichaam ronddraaien, zag dik, zwart haar, mijn eigen gezicht dat werd weerspiegeld in de glazen van de zonnebril – mijn mond wijdopen van verbazing.

				Vingers werden gespreid tegen mijn linkeroor gedrukt. Mijn hoofd schoot naar voren en knalde tegen de deur.

				Hevige pijn in mijn schedel.

				Ik vocht om los te komen. De handen bleven me in een houdgreep houden.

				Vingers grepen naar mijn haar. Mijn hoofd schoot naar achteren. Ik voelde bloed en tranen op mijn wangen.

				Opnieuw schoot mijn hoofd naar voren, tegen hout aan.

				Mijn nek klapte wederom terug.

				Naar voren.

				Ik voelde een dreun, hoorde een doffe plof.

				Toen niets meer.
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				Ik rook schimmel, mos en vaag iets zoets, als van gebakken lever.

				Ik hoorde ganzen die ergens boven mij door de lucht vlogen, of elkaar op een meer in de verte riepen.

				Waar was ik? Ik lag voorover op iets hards. Maar waar?

				Mijn geheugen leverde slechts losse flarden. De stacaravan van mevrouw Cobb. Een tankstation. Een rouwcentrum. Iemand die Maples heette.

				Mijn vingers tastten de grond om me heen af.

				Glad. Koel. Vlak.

				Ik streek er met mijn hand overheen, snoof de geur op.

				Cement.

				Ik streek met een hand over mijn gezicht, voelde geronnen bloed, een dik oog, een buil op mijn wang met de afmetingen van een appel.

				Weer een flits.

				Zwart streepjespak. Overdreven wit overhemd.

				De aanslag!

				En toen?

				Ik voelde paniek opkomen. Mijn gemartelde grijze cellen schreeuwden bevelen, geen antwoorden op vragen.

				Wakker worden!

				Nu!

				Ik trok mijn beide handpalmen onder me en probeerde op mijn knieën te gaan zitten.

				Mijn armen leken van rubber. Een pijnscheut trok door mijn schedel. Mijn maag verkrampte.

				Ik liet me voorzichtig weer op de grond zakken en het koude cement voelde goed aan tegen mijn wang.

				Mijn hart hamerde in mijn oren.

				Waar? Waar? Waar?

				Nog een bevel.

				Sta op!

				Ik liet me op mijn rug rollen en ging langzaam zitten. Wit licht schoot door mijn hersenen. Mijn tong trilde.

				Ik trok mijn enkels naar mijn achterste op, liet mijn kin zakken en haalde diep adem.

				Geleidelijk verdwenen de misselijkheid en de duizeligheid.

				Langzaam bracht ik mijn hoofd weer omhoog, deed mijn ene goede oog open en bekeek mijn omgeving aandachtig.

				De duisternis leek ondoordringbaar.

				Ik wachtte tot mijn pupil groter was geworden. Dat gebeurde niet.

				Aarzelend ging ik op mijn knieën zitten en kwam overeind. Met uitgestrekte handen tastte ik mijn omgeving af. Blindemannetje, en ik was ‘m.

				Na twee stappen raakten mijn handen verticaal cement. Ik liep naar opzij verder. Drie stappen naar een hoek. Ik maakte een draai van negentig graden, volgde de muur, met mijn rechterhand voor me uit gestoken en mijn linkerhand op het beton.

				O, mijn hemel. Hoe klein was mijn gevangenis? Hoe klein? Ik voelde zweet parelen op mijn gezicht en in mijn nek.

				Vier stappen later trapte mijn voet tegen een solide object. Ik viel voorover. Ik stak allebei mijn handen uit en raakte iets ruws en hards aan terwijl mijn scheenbeen onzacht in aanraking kwam met iets dat op de grond lag.

				Ik slaakte een kreet van pijn en trilde van angst.

				Opnieuw die trilling in mijn mond, de bittere smaak.

				Ik was gestruikeld over iets wat aanvoelde als een platte steen. Ik lag erop, met mijn handen en armen op de grond erachter en mijn voeten op de plek waar ze contact hadden gemaakt met de rand.

				Ik leek met het cement te versmelten. Een traan rolde uit mijn goede oog over mijn wang. Een andere drupte uit de hoek van mijn dikke oog en gleed brandend over mijn geschaafde wang.

				Verkoelend zweet. Brandende tranen. Bonzend hart.

				Meer beelden, sneller nu.

				Een man als een buldog, met dik, zwart haar.

				Reflecterende zonnebril, mijn geschrokken gezicht erin weerkaatst als in een lachspiegel.

				Een bliksemsnelle flashback. Achtenveertig uur. Een gesprek tussen Slidell en een pittige debutante.

				‘Wat hebt u dan wél gezien?’

				‘Mezelf.’

				Dolores had het over een bril met spiegelglas gehad!

				Mijn hemel! Mijn aanvaller was de man die Cagle een bezoek had willen brengen!

				Cagle, die de laatste week in coma had gelegen.

				Denk na!

				Mijn wang stond in brand. Mijn scheenbeen klopte. Bloed bonkte in mijn dikke oog.

				Denk na!

				Caleidoscopische beelden.

				Een joggende vrouw met een koptelefoon. Mevrouw Cobb. De koekoeksklok. De foto’s.

				Ik hield mijn adem in.

				De lucifers!

				Ik stopte mijn vingers in de achterzak van mijn spijkerbroek.

				Leeg.

				Ik probeerde verwoed de andere zak, brak een nagel.

				Beide voorzakken.

				Een papieren zakdoekje, een paar muntjes.

				Maar ik had de lucifers in mijn zak gestopt. Daar was ik zeker van. Mevrouw Cobb had me gevraagd ze weer op te bergen. Misschien herinnerde ik het me niet juist. Denk nog eens goed na.

				Ik had het gevoel dat de muren steeds dichter op me af kwamen. Hoe klein was de ruimte waarin ik gevangen zat? O, mijn hemel. Claustrofobie maakte de angst en de pijn nog erger.

				Mijn handen trilden terwijl ik al mijn zakken bleef doorzoeken.

				De lucifers moesten er zijn.

				Alsjeblieft!

				Ik probeerde het kleine zakje boven de rechter voorzak. Mijn vingers sloten zich om een langwerpig voorwerp, dik aan een kant, ruw aan de andere kant.

				Het lucifersboekje!

				Maar hoeveel zouden er nog in zitten?

				Ik voelde met mijn vinger en duim.

				Zes.

				Doe ermee wat je kunt!

				Zes. Het zijn er maar zes!

				Kom tot bedaren! Werk in kwadranten. Zoek een lichtschakelaar. Zoek een uitgang.

				Ik draaide naar wat ik hoopte dat het midden van de ruimte was, zette mijn voeten uit elkaar, trok een lucifer los en haalde die over het strijkvlakje.

				De kop vloog eraf voordat de lucifer brandde.

				Verdomme! Nu zijn er nog maar vijf!

				Ik streek een tweede aan, drukte de kop met de bal van mijn duim op het strijkvlak.

				De lucifer sputterde, ging branden, verlichtte mijn shirt, maar weinig anders. Ik hield hem hoog, sloop naar voren en maakte in gedachten een foto. Zo te zien leek de ruimte vrij groot.

				Kratten en kartonnen dozen stonden tegen de muur waar ik langs was gelopen. De grafsteen die me een deel van mijn scheenbeen had gekost, lag plat op de grond. Metalen plankenkast. Ruimte tussen de planken en de muur.

				Ik verbrandde mijn vingers en liet de lucifer vallen.

				Duisternis.

				Nog meer op de tast lopen. Bij het eind van de kast streek ik mijn derde lucifer af.

				Houten deur in het midden van de achterste muur.

				Ik hield de lucifer omlaag om het vlammetje groter te maken en zocht naar een lichtschakelaar.

				Nergens te zien.

				Het vlammetje ging uit. Ik liet de lucifer vallen, liep met grote passen naar de deur, zocht en vond op de tast de deurknop en draaide die om.

				De deur zat op slot!

				Ik gooide me met mijn volle gewicht tegen het hout, bonsde met mijn vuisten, trapte, riep.

				Geen reactie.

				Ik wilde het liefst krijsen van woede en frustratie.

				Ik zette een stap naar achteren, draaide, liep een paar passen door en streek mijn vierde lucifer aan.

				Uit de inktzwarte duisternis kwam een tafel tevoorschijn. Er stonden dingen op, en grote objecten ernaast.

				De lucifer was opgebrand.

				Ik maakte van de drie glimpen die ik van de ruimte had opgevangen een compositietekening.

				De kamer was ongeveer zes meter bij twee meter vijfenzestig.

				Oké. Niet al te klein. Mijn gevoel van claustrofobie werd iets minder. Mijn angst was nog altijd even groot.

				Dozen en planken langs de ene muur, een tafel of werkbank ertegenover, opslagruimte daarnaast, deur aan de andere kant.

				Ik liep weer naar het midden van de ruimte, draaide mijn rug naar de deur toe en liep verder om de achtermuur nader te inspecteren.

				Trillend drukte ik de op een na laatste lucifer tegen het strijkvlak. Voordat ik hem afstreek voelde ik aan dat dit deel van de ruimte iets minder donker was.

				Ik draaide me weer om. Hoog boven de tafel was een klein rechthoekje te zien.

				Ik keek er aandachtiger naar.

				Het rechthoekje was een raam, bedekt met viezigheid en stof, en voorzien van tralies.

				Ik stopte het lucifersboekje in mijn zak, klauterde de tafel op, ging op mijn tenen staan en keek naar buiten.

				Het raampje bevond zich half onder de grond en werd omgeven door een put vol klimplanten. Door het bovenste deel kon ik bomen zien, een schuur, maanlicht dat door een spleet tussen de aubergine-kleurige wolken door kwam.

				Ik hoorde nog meer ganzen, besefte dat hun gegak werd gedempt door aarde en beton. Niet door hoogte of afstand.

				Mijn hart sloeg weer op hol en ik ademde nog sneller.

				Ik zat gevangen in een ondergrondse ruimte, een soort van kelder. De enige manier om eruit te komen, was waarschijnlijk via een trap aan de andere kant van de afgesloten deur.

				Ik deed mijn ogen dicht en haalde diep adem.

				Kom in beweging. Doe iets!

				Terwijl ik van de tafel sprong, zwaaiden een stuk of tien draden in het licht van de maan heen en weer, elk glinsterend als het web van een zijdespin. De zoete levergeur was hier sterker.

				Ik liep er dichter naartoe.

				Aan elke draad hing een vlezige massa met ongeveer de afmetingen van mijn vuist. Elke massa hing boven een kleine, afgeschermde brander.

				Galblazen van beren! Ze moesten al gedroogd zijn, want de branders stonden niet aan.

				Mijn woede werd zo groot dat het gevoel van claustrofobie er geheel door werd verdreven.

				Kom nu in actie! Snel! Straks zijn er weer wolken voor de maan!

				Ik streek lucifer nummer vijf aan en liep naar de verste punt van de tafel.

				Dossierkasten. Parkeerborden. Bloembakken met lange, scherpe punten. Een wieg. Een heel kleine, stalen kluis. Rollen kunstgras. Een tent.

				Uit het tentdoek viste ik een tentharing en stopte die in mijn zak. Toen liep ik de ruimte weer door.

				Ga op zoek naar kaarsen. Zorg voor licht bij de deur. Gebruik de tentharing om te proberen het slot open te breken of de knop omgedraaid te krijgen.

				Vrijwel zonder adem te halen streek ik de laatste lucifer aan en bekeek de dozen.

				Balsemvloeistof. Verhardingsmiddel.

				Ik liep naar de planken, ging op mijn hurken zitten en keek in een openstaande doos.

				Oogkappen, trocartknopen, scalpels, drains, injectienaalden, injectiespuiten. Niets waarmee ik een deur kon openbreken.

				Het werd donkerder in de ruimte.

				Zou ik een van de branders kunnen verplaatsen en aansteken?

				Ik ging weer staan.

				Op de bovenste planken stond een themapark van bronzen en marmeren urnen. Een adelaar met gestrekte vleugels. Toetanchamons dodenmasker. Een knoestige eik. Een Griekse god. Een dubbele crypte.

				Mijn hemel! Bevatten die urnen as? Waren de niet-opgehaalde doden getuige van mijn ellende? Zou een bronzen adelaar een houten deur kunnen forceren? Zou ik hem kunnen optillen?

				Het wolkendek trok dicht; Het was weer een en al duisternis in de kelder.

				Ik vond op de tast de weg terug naar de tafel, klom erop, keek naar buiten. Zou ik iemands aandacht kunnen trekken? Wilde ik dat? Zou de donkerharige onbekende terugkomen om een eind aan mijn leven te maken?

				Mijn been en gezicht klopten van de pijn. Tranen brandden tegen de binnenkant van mijn oogleden. Ik klemde mijn kaken op elkaar om niet echt te gaan huilen.

				Het landschap was een studie in zwart.

				Minuten gingen voorbij. Uren. Millennia.

				Ik vocht tegen een gevoel van hulpeloosheid. Er zou beslist iemand komen. Maar wie? Hoe laat was het?

				Ik probeerde op mijn horloge te kijken, maar het was zo donker dat ik mijn hand niet eens kon zien.

				Wie wist dat ik hier was? Ik werd wanhopig. Niemand!

				Opeens verscheen er een lichtje, dat zich flikkerend tussen de bomen door bewoog.

				Ik zag het naar de plek hobbelen waar ik de schuur had gezien. Het verdween, verscheen weer, kwam mijn kant op. Toen het dichterbij kwam, begon ik te schreeuwen en hield me toen weer in. Ik zag de gestalte van een man. Hij kwam dichterbij en verdween toen uit mijn gezichtsveld.

				Boven mijn hoofd hoorde ik een deur slaan.

				Ik sprong van de tafel op de grond, schuifelde de ruimte door en ging achter de plankenkast staan, het verst van de deur vandaan. De kast wiebelde toen ik me ertegenaan drukte. Ik pakte de tenthaak, sloeg mijn vingers eromheen en hield hem langs mijn lichaam, met de punt naar beneden.

				Even later hoorde ik gerommel bij de deur naar de kelder. Een sleutel werd omgedraaid. De deur ging open.

				Vrijwel zonder adem te halen gluurde ik tussen de urnen door.

				De man bleef in de deuropening staan, hield een lantaarn boven zijn rechterschouder. Hij was klein en gespierd, met dik, zwart haar en Aziatische ogen. Zijn mouwen waren opgerold en ik zag een tatoeage boven zijn rechterpols: SEMPER FI.

				Hershey Zamzow had het over Aziatische tussenpersonen gehad voor de handel in galblazen van beren.

				Sonny Pounder had het over een Koreaanse dealer gehad, iemand met een inside-lijn.

				Ricky Don Dorton had zijn mortuariumplan uitgevoerd met een makker uit het korps mariniers.

				Terry Woolsey was achterdochtig ten aanzien van de dood van haar minnaar, en ten aanzien van degene die hem als lijkschouwer was opgevolgd.

				Binnen één tel had mijn geest een andere compositietekening gemaakt.

				Mijn aanvaller was de man die het lichaam van Murray Snow in alle haast had gebalsemd. De man die een bezoek had willen brengen aan Wally Cagle. De man die samen met Ricky Don Dorton drugs en galblazen van beren smokkelde.

				Mijn aanvaller was de lijkschouwer van Lancaster County, James Park! James Park was een Koreaan.

				Park liep de kelder in en zwaaide met de lantaarn in het rond. Ik hoorde hem scherp zijn adem inhouden en zag zijn lichaam verstijven.

				Park liep naar een punt recht tegenover de kast. In zijn linkerhand had hij een jutezak vast. De zak bewoog en veranderde van vorm, als een levend ding.

				Adrenaline vloog naar elke vezel van mijn lijf.

				Parks lichtcirkel danste over de macabere verzameling in de kelder, de schokkende bewegingen waren een teken van de woede van de man die de lantaarn vasthield. Ik kon Park horen ademhalen, ik rook zijn zweet.

				Ik hield de tentharing iets steviger vast. Onbewust spande ik me en drukte me dichter tegen de kast aan.

				De planken wiebelden, tikten tegen de muur.

				Parks licht sprong mijn richting op en hij zette een stap naar me toe. Nog een. Het schijnsel bereikte mijn voeten, mijn benen. Langzaam bracht ik de hand met de tentharing naar mijn rug.

				Ik hoorde Park nog een keer zijn adem inhouden. Toen bleef hij staan en hield de lantaarn hoog. Hoewel het licht niet fel was, kneep ik mijn goede oog toch tot een spleetje samen. Mijn hoofd schoot naar opzij.

				‘Mevrouw Brennan. Eindelijk ontmoeten we elkaar dan.’

				De stem was vlak en zijde-achtig – hoog, als die van een kind. Park nam nu de moeite niet om hem te vervormen. Toch wist ik meteen dat hij de Man met de Zeis was.

				Ik hield de tentharing nog steviger vast, en elke spier in mijn lichaam spande zich.

				Park vertoonde een ijskoude glimlach.

				‘Mijn zakenrelaties en ik zijn zo blij dat u voor het behoud van het leven in het wild vecht dat we hebben besloten u een klein blijk van onze dankbaarheid te overhandigen.’

				Park hield de zak omhoog. Daarin bewoog zich iets, waardoor er in de stof schaduwen verschenen en weer verdwenen.

				Ik bleef stokstijf staan, met mijn rug tegen de muur.

				‘Hebt u niets te zeggen, mevrouw Brennan?’

				Hoe moest ik dit spelen? Zinnig met hem praten? Hem proberen in te palmen? Uithalen? Ik koos ervoor mijn mond te houden.

				‘Oké dan. Het cadeautje.’

				Park zette een stap naar achteren, waardoor ik weer door de schaduw werd opgeslokt. Ik zag hem de lantaarn op de grond zetten en toen begon hij de knoop in de punten van de zak los te maken.

				Vrijwel zonder erbij na te denken schoof ik de tentharing achter de planken en zette met beide handen kracht. De topzware kast zwaaide naar voren en kwam toen weer op zijn plaats terug.

				Park ging zo op in zijn bezigheid dat hij er niets van merkte.

				Ik liet de tentharing vallen.

				Parks hoofd kwam omhoog.

				Ik pakte de metalen staander met beide handen vast en trok de kast met al mijn kracht weg van de muur.

				Park ging rechtop staan.

				De kast schoot naar voren en urnen vlogen door de lucht.

				Park hief beide handen ten hemel en draaide zijn bovenlichaam. De Karnak-special raakte hem bij zijn rechterslaap. Hij viel. Ik hoorde zijn schedel op het cement kraken.

				Het glas van de lantaarn brak en het licht ging uit, waardoor alleen de geur van petroleum resteerde.

				Voorwerpen vielen op en rolden over de grond. Het leek een eeuwigheid te duren.

				Toen het lawaai eindelijk ophield, hing er een griezelige stilte.

				Duisternis als in een catacombe.

				Absolute stilte.

				Een hartslag. Twee. Drie.

				Was Park bewusteloos? Dood? Wachtte hij zijn kans af? Moest ik vluchten? De tentharing weer zien te pakken?

				De jutezak ritselde en in de stilte klonk dat als gedonder.

				Ik hield mijn adem in.

				Was Park zijn boosaardige cadeau aan het vrijlaten?

				Een gefluister, als het zachte strijken van schubben over cement.

				Nog meer stilte.

				Had ik me het geluid ingebeeld?

				Het zacht geschraap begon opnieuw, hield op, liet zich wederom horen.

				Er bewoog zich iets!

				Wat moest ik doen?

				Toen hoorde ik een angstaanjagend geratel en kon ik helemaal niet meer reageren.

				Slangen!

				Ik stelde me kronkelende lijven voor, klaar voor de aanval. Naar buiten schietende tongen. Glanzende ogen zonder oogleden.

				Mijn borst verkrampte door een ijzige kou die zich verspreidde naar mijn hart, mijn aderen, mijn maag, mijn vingertoppen.

				Wat voor slangen? Moccasinslangen? Koperkoppen? Ratelden die? Diamantratelslangen? Een exotisch soort uit Zuid-Amerika? Parks geschiedenis kennende was ik er zeker van dat de slangen giftig waren.

				Hoeveel kronkelden er in het donker naar me toe?

				Ik voelde me volslagen alleen. Volstrekt in de steek gelaten.

				Laat er alsjeblieft, alsjeblieft, iemand komen.

				Maar er kwam niemand. Niemand wist waar ik was. Hoe had ik zo stom kunnen zijn?

				Ik vocht om weer te kunnen functioneren en mijn gedachten vlogen alle kanten op.

				Hoe lokaliseert een slang zijn prooi? Met zijn ogen? Door zijn reukzin? Hitte? Beweging? Gaat hij in de aanval of probeert hij contact te vermijden?

				Moest ik bewegingloos blijven staan? Wegrennen? De tentharing pakken?

				Nog meer geratel.

				Paniek won het van de rede. Ik sperde mijn goede oog wijdopen en rende naar de deur.

				Ik stootte met mijn voet tegen de gevallen plankenkast en ik viel plat op mijn buik op de rommel. Mijn hand raakte vlees en beenderen, schoot onbewust naar links.

				Haar. Iets warms en nats op het cement.

				Park!

				Het geratel werd luider.

				Ik vocht tegen mijn tranen, rolde naar rechts en voelde een houten poot.

				Ga staan. Til je hoofd op, buiten het bereik van de slang!

				Terwijl ik probeerde overeind te komen, zag ik lichten langs het raam strijken.

				Toen voelde ik een bijtend vuur bij mijn enkel.

				Ik krijste van pijn en doodsangst.

				Terwijl ik mezelf op de tafel wierp, ging het brandende gevoel omhoog, door mijn been, naar mijn lende. Het weinige dat ik nog kon zien, vervaagde.

				Mijn gedachten zweefden naar een andere plaats en een andere tijd. Ik zag Katy, Harry, Pete, Ryan.

				Ik hoorde gebons en geschraap en voelde dat ik werd opgetild.

				Toen wist ik niets meer.
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				Een week later zeulden Ryan en ik onze strandstoelen het strand op. Ik had de bikini aan waarop ik me zo lang had verheugd, plus een elegant wit sokje. Een strohoed met een brede rand en een zonnebril à la Sophia Loren hielden het blauwe oog en de korsten op mijn gezicht verborgen. Een stok zorgde ervoor dat mijn linkervoet mijn volle gewicht niet hoefde te dragen.

				Ryan ging gekleed in een surfshort en had zich ingesmeerd met een hoeveelheid zonnebrandcrème die voor Moby Dick nog voldoende zou zijn. Gedurende onze eerste dag op het strand was hij knalroze geworden. De tweede dag werd hij al even goudbruin als een blad van een tabaksplant.

				Terwijl Ryan en ik lazen en praatten, was Boyd afwisselend tegen de golfslag aan het blaffen en zeemeeuwen achterna aan het zitten.

				‘Hooch vindt het hier echt leuk,’ zei Ryan.

				‘Hij heet Boyd.’

				‘Jammer dat Birdie niet van gedachten wilde veranderen.’

				De afgelopen week hadden Slidell, Ryan en Woolsey voor mij de ontbrekende stukjes van de legpuzzel ingevuld. Ryan en ik hadden afwisselend de gebeurtenissen in Lancaster besproken en vermeden. Ryan voelde wel dat ik nog steeds last had van doodsangst aanjagende flashbacks.

				De slangen bleken timber-ratelslangen te zijn die in de Smoky Mountains waren gevangen. Park werkte graag met natuurlijke ingrediënten. Dankzij Slidell en Rinaldi was ik slechts twee keer gebeten. Dankzij Woolsey was ik op de eerste hulp gearriveerd voordat het gif zich had kunnen verspreiden.

				Hoewel ik vierentwintig uur ontzettend ziek was geweest, was ik daarna snel opgeknapt. Ryans dagelijkse bezoeken hadden mijn herstel bevorderd. Vier dagen na de gebeurtenissen in de kelder van de kapel van het rouwcentrum was ik weer thuis. Drie dagen daarna waren Ryan en ik vertrokken naar Sullivan’s Island, met een kwijlende Boyd op de achterbank.

				De lucht was blauw. Het zand was wit. Roze strepen gloeiden langs de randen van mijn bikini. Hoewel mijn linkervoet en -enkel nog opgezet en een beetje pijnlijk waren, voelde ik me geweldig.

				Mijn plotselinge ingeving ten aanzien van James Park was correct gebleken. Park en Dorton waren sinds Vietnam makkers in de drugssmokkel geweest. Toen Dorton was teruggekeerd naar de Verenigde Staten, had hij zijn geld geïnvesteerd in jagerskampen en stripteasetenten. Toen Park weer thuis was, ging hij zich bezighouden met de begrafenisonderneming van zijn familie. Mama en papa Park, allebei geboren in Seoul, hadden een begrafenisonderneming in Augusta, Georgia. Na een paar jaar had James, met een beetje hulp van de familie, een eigen onderneming gekocht in Lancaster.

				Park en Dorton bleven contact houden en Park schreef zich in voor een van Dortons kampen in de wildernis. Ricky Don, die de import en export in was gegaan, wees op het geld dat er te verdienen viel met drugs en in het wild levende dieren, en Park vertelde hem dat hij zowel voor de import als de export contacten kon regelen op de Aziatische markt.

				Jason Jack Wyatt leverde beren uit de bergen. Harvey Pearce ging langs de kust op jacht en bracht de delen van de beren naar Dorton als hij drugs naar Charlotte moest transporteren. Park prepareerde de galblazen en ventte ermee in Azië, waarbij hij ze vaak inruilde voor drugs die de voorraad van de Latijns-Amerikaanse leveranciers van Ricky Don konden aanvullen.

				‘Zonnebrandmiddel?’ Ryan zwaaide met de tube in het rond.

				‘Graag.’

				Ryan smeerde de lotion op mijn schouders.

				‘Lager?’

				‘Alsjeblieft.’

				Zijn handen gingen naar mijn onderrug.

				‘Nog lager?’

				‘Hm-mm.’

				Zijn vingertoppen gleden onder het elastiek van mijn bikinibroekje.

				‘Zo is het wel goed.’

				‘Weet je dat zeker?’

				‘Ryan, zo ver naar beneden schijnt de zon nooit.’

				Toen Ryan zich weer in zijn stoel liet ploffen, kwam er een andere vraag bij me op.

				‘Hoe denk je dat Cobb die operatie met galblazen van beren heeft ontdekt?’

				‘Cobb was een onderzoek aan het instellen naar het stropen van schildpadden in Tyrrell County en ontdekte dat gedoe met die beren bij toeval toen hij Harvey Pearce schaduwde.’

				Ik werd boos toen ik aan Harvey Pearce dacht.

				‘Die rotzak lokte beren met honingbroodjes, joeg ze dan een kogel door hun kop, hakte de poten af, sneed de galblazen uit hun lijf en dumpte de rest.’

				‘Misschien zal Pearce in de hel een plaatsje krijgen te midden van beren, zonder ook maar de beschikking te hebben over een proppenschieter.’

				Ik dacht aan iets anders.

				‘Dat briefje in de portefeuille van Brian Aiker heeft me op het verkeerde been gezet.’

				‘Cobbs briefje aan Aiker.’

				‘Ja. Ik nam aan dat Cobbs doelde op Columbia in South Carolina, en ik was vergeten dat Harvey Pearce in Columbia in North Carolina woonde.’ Ik schudde mijn hoofd vanwege mijn eigen domheid. ‘Ik dacht ook dat Cobb verwees naar Palmer Nephews als de corrupte figuur.’

				‘Nee, hij verwees naar de twee neefjes, het Dynamische Duo uit Sneedville, Tennessee.’ Na enig grammaticaal geharrewar hadden Ryan en ik besloten Charlotte Cobbs van een mannelijk persoonlijk voornaamwoord te voorzien.

				‘De Melungeon-neefjes.’

				Ik zag een pelikaan over het water scheren, zijn vleugels intrekken en op een golf af duiken. Een paar seconden later kwam hij weer tevoorschijn. Zonder iets in zijn bek.

				‘Denk je dat de Spix-ara en de goldenseal niets anders waren dan opportunistische bijverdiensten?’ vroeg ik.

				‘Dorton kan neef J.J. hebben gevraagd goldenseal te verzamelen. Hij was waarschijnlijk van plan zijn vaste klanten ervan te overtuigen dat het spul effectief was om drugs bij een urine-onderzoek te maskeren.’

				‘En Harvey Pearce heeft de ara waarschijnlijk op dezelfde manier verkregen als de door Pounder genoemde vogel.’

				‘Waarschijnlijk wel,’ zei Ryan instemmend. ‘Tyree verkocht voor Dorton cocaïne op straat. Tyree, Dorton, Pearce en Park troffen elkaar eens in de zoveel tijd op de boerderij van Foote. Pearce zal de vogel wel een keer na een van die reisjes naar de boerderij hebben meegenomen. Het was voor alle betrokkenen triest dat het dier die beproeving niet heeft overleefd.’

				‘Maar iemand heeft de veren bewaard met het idee daar wel een paar dollar voor te kunnen opstrijken.’

				Precies zoals Rachel Mendelson al had gesuggereerd.

				‘Dat denk ik ook,’ zei Ryan.

				Boyd zag een jongen op een fiets, rende een paar meter met hem mee en boog toen af in de richting van een strandloper.

				‘Tamela had niets met de drugs te maken. Ze is gewoon met Tyree meegegaan naar die boerderij.’ Ik haalde me een beeld voor ogen van de gezusters Banks in mijn keuken. ‘Ryan, je had haar gezicht moeten zien. Ik geloof haar verhaal dat de baby dood is geboren.’

				‘Ze zou sowieso niet vervolgd kunnen worden, want de doodsoorzaak kan op geen enkele manier worden vastgesteld.’

				Daar dachten we allebei over na. Toen kreeg ik een andere gedachte.

				‘Dus Cobb heeft Brian Aiker erop geattendeerd, en daarna zijn ze samen op onderzoek uit gegaan. Dorton en Park kwamen daar achter.’

				‘Dorton heeft waarschijnlijk het bevel gegeven Aiker naar de andere wereld te helpen, maar volgens Tyree is Park degene die hem heeft vermoord,’ zei Ryan. ‘Hij heeft hem verdoofd, is met twee auto’s naar die steiger gegaan en heeft Aikers auto het water in geduwd. Het zou me niets verbazen als Tyree achter het stuur van een van die twee wagens heeft gezeten.’

				‘En Tyree heeft Cobb vermoord.’

				‘Volgens die ten onrechte in staat van beschuldiging gestelde boef is hij geen moordenaar. Hij doet uitsluitend “zaken”. Voorziet in een menselijke behoefte. Tyree geeft alleen toe dat hij Cobbs hoofd en handen naar de boerderij van Foote heeft gebracht. In een zak die hem was gegeven door Park, die het identificeren van het lijk lastiger wilde maken.’

				‘Heb jij het idee dat twee kogels in het hoofd Parks stijl is?’ vroeg ik.

				‘Niet direct,’ zei Ryan. ‘Tyree beweert ook niets te weten over de beren. Zegt dat die onderneming uitsluitend van Jason Jack en Harvey was. Hij heeft verklaard dat hij een paar van de beren moest opgraven en verplaatsen omdat de latrine te vol raakte en hij bang was dat de stank de aandacht op de stoffelijke resten van Cobb zou vestigen.’

				‘Maar die idioot heeft toen een deel opgegraven van iets wat hij nu juist verborgen wilde houden.’ Er schoot een andere vraag door mijn hoofd. ‘Heeft Park Dorton om zeep gebracht?’

				‘Dat is erg twijfelachtig. Geen motief, en uit het toxicologisch onderzoek is gebleken dat Dorton onder de cocaïne en de alcohol zat. Misschien zullen we nooit te weten komen of hij vermoord is, of dat zijn dood een andere oorzaak had.’

				‘Oké, Ryan. Ik hap.’

				‘Zijn nummer kwam voorbij.’

				Het rollen met mijn ogen veroorzaakte een matige hoeveelheid pijn.

				‘Maar we weten dat Park twee dagen nadat Sonny Pounder was gearresteerd een reisje naar Charlotte heeft gemaakt.’

				Rond de tijd dat ik de beenderen van Tamela’s baby aan het analyseren was.

				‘Waarom?’ vroeg ik.

				‘Dat is onduidelijk. Maar Slidell heeft wel ontdekt dat Park bij een benzinestation aan Woodlawn en de 1-77 met een creditcard heeft betaald.’

				‘Denk je dat Park en Dorton van plan waren Pounder te vermoorden als hij zijn mond opendeed?’

				‘Dat zou me niets verbazen. Het is wel duidelijk dat Park Murray Snow heeft vermoord. Woolsey heeft in de kelder van de kapel een blik Ma Huang gevonden.’

				‘Ik vertrouw erop dat je me gaat vertellen wat dat is.’

				‘Ma Huang is een Aziatisch, giftig kruid, dat bij de straathandel bekend staat als “kruiden-ecstasy”.’

				‘Laat me eens raden. Ma Huang bevat efedrine.’

				‘Stapje vooruit naar de beste van de klas.’

				‘Park wist dat Snow een zwak hart had.’

				‘Hij zal hem wel thee hebben gegeven waarin Ma Huang was gedaan. Op die manier wordt het spul vaak toegediend. Boem! Hartstilstand.’

				‘Waarom?’ vroeg ik.

				‘Om dezelfde reden waarom hij Cagle heeft vergiftigd. Hij werd zenuwachtig vanwege te veel belangstelling voor het hoofdloze skelet.’

				‘Hóe heeft hij Cagle vergiftigd?’

				‘Omdat hij niet wist dat Cagle geen goede gezondheid genoot, moest onze held iets sterkers gebruiken. Iets wat zelfs een gezonde man de das om zou doen. Heb je ooit gehoord van tetrodotoxine?’

				‘Dat is een neurotoxine – afgekort ttx genoemd – dat wordt aangetroffen in een fugu.’

				Ryan keek me aan alsof ik Roemeens had gesproken.

				‘Een fugu is een Japanse kogelvis,’ legde ik uit. ‘Een gram ttx is ongeveer tienduizend keer dodelijker dan een gram cyanide. Elk jaar gaan er in Azië mensen dood na het eten van die vis. Het angstaanjagende aan ttx is dat het het lichaam verlamt, terwijl de hersenen zich volledig bewust blijven van wat er gebeurt.’

				‘Toch heeft Cagle het overleefd.’

				‘Kan hij al weer praten?’

				‘Nee.’

				‘Dus weten we niet hoe Park hem het spul heeft toegediend.’

				Ryan schudde zijn hoofd.

				‘Hoe weet je dat Park ttx heeft gebruikt?’ vroeg ik.

				‘Tetrodotoxine ziet eruit als heroïne. Behalve de Ma Huang had Park in zijn apotheek ook een pakje wit kristalpoeder. Woolsey heeft dat laten onderzoeken.’

				Een zeemeeuw draaide een rondje, landde, wipte op en neer als een speelgoedbeestje.

				‘Waarom de slangen?’ vroeg ik.

				‘Jouw dood moest een ongeluk lijken.’ Ryan deed een nieuwslezer van de televisie na. ‘Tijdens haar tocht door de dichte bossen van Lancaster County is een vrouwelijke antropoloog vandaag met dodelijk gevolg aangevallen door een ratelslang.’ Zijn stem werd weer normaal. ‘Maar Park is degene die het heeft moeten bezuren.’

				Ik rilde, herinnerde me het geluid van Parks schedel, die op het cement brak. Volgens het politierapport had Park fatale schedelbreuken opgelopen door een vallend voorwerp en een klap met zijn hoofd op de betonnen vloer.

				Boyd zag een zeemeeuw de kant van de kust op komen en rende het strand over. De vogel ging ervandoor. Boyd volgde zijn vliegroute, liep toen terug en schudde zich uit, waardoor wij werden overladen met zand en zout water.

				‘Heineken?’ vroeg ik terwijl ik mijn gezicht met mijn armen beschermde.

				‘S’il vous plaît.’

				Ik maakte de koeltas open en pakte er voor Ryan een biertje uit, voor Boyd een fles water en voor mezelf een Cola Light.

				‘Waarom denk je dat Park me die e-mails als de Man met de Zeis heeft gestuurd?’ vroeg ik terwijl ik Ryan zijn biertje overhandigde. Boyd stak zijn kop omhoog en ik liet water in zijn bek druppelen.

				‘Hij wilde dat je de schedel die in de latrine was gevonden, verder met rust liet.’

				‘Ryan, denk nog eens terug aan je eigen redenatie. Die mailtjes begonnen op een woensdag. Hoe kon Park toen weten wie ik was of wat we op dat moment hadden gevonden?’

				‘Dinsdag is Rinaldi navraag gaan doen naar het hoofdloze skelet. Dat verzoek om inlichtingen is waarschijnlijk naar Lancaster, en dus ook naar de lijkschouwer daar, gegaan. Uiteindelijk zullen we er wel achter komen. Slidell is ervan overtuigd dat Tyree wel zal doorslaan.’

				‘Slidell.’ Ik snoof.

				‘Skinny is zo’n beroerde vent nog niet,’ zei Ryan.

				Ik reageerde daar niet op.

				‘Hij heeft jouw leven gered.’

				‘Ja.’

				Boyd liet zich in de schaduw van mijn strandstoel op zijn zij ploffen. Ryan las door in zijn Terry Pratchett. Ik pakte mijn tijdschrift weer.

				Ik kon me niet concentreren. Mijn gedachten bleven teruggaan naar Skinny Slidell. Uiteindelijk gaf ik het op.

				‘Hoe wist Slidell waar ik was?’

				Ryan stak een vinger tussen de bladzijden van zijn boek om te weten waar hij was gebleven.

				‘Rinaldi had een onderzoek ingesteld naar de achtergrond van Dorton, en toen bleek dat Ricky Dons oude smokkelmaatje uit het korps mariniers niemand anders was dan de huidige lijkschouwer van Lancaster County. Slidell heeft geprobeerd je voor Park te waarschuwen toen hij je op je gsm belde met het nieuws over dat briefje van Aiker.’

				‘Ik heb toen de verbinding halverwege het gesprek verbroken.’

				‘Volgens Rinaldi was Slidell daar een tijdje woedend over. Toch stemde hij er in toe bij jou thuis langs te gaan. Jij was er niet, maar Geneva heeft jouw briefje laten zien.’

				‘Waarin stond dat ik naar South Carolina was vertrokken.’

				‘Slidell combineerde dat met jouw geintje over een begrafenis, waarna hij en Rinaldi spoorslags naar Lancaster vertrokken. Ze arriveerden daar rond de tijd dat de ratelslang zich aan jou voorstelde. Woolsey was bij hen en zij heeft je meegenomen naar het ziekenhuis, waarbij ze volgens Skinny met haar patrouillewagen vrijwel door de deuren van de eerste hulp is gereden.’

				‘Hm-mm.’

				‘Hij heeft me ook vanuit het ziekenhuis gebeld om me te vertellen wat er was gebeurd.’

				‘Hm-mm.’

				‘Hij heeft toegegeven dat hij het mis had ten aanzien van Tamela.’

				‘Werkelijk?’

				‘Hij heeft zelfs een chrysant naar de familie gebracht.’

				‘Je meent het.’

				‘Een gele. Was hij speciaal voor naar Wal-Mart gegaan.’

				Skinny had Gideon Banks een bloem gegeven.

				Hm-mm.

				‘Ik denk dat ik Skinny behoorlijk hard ben gevallen. Ik vind het heel vervelend het te moeten toegeven, maar hij is een goeie smeris.’

				Een glimlach kriebelde rond Ryans mond.

				‘Hoe zit het met agent Nephews?’

				‘Oké. Misschien heb ik hem verkeerd beoordeeld. Hoe dan ook… Katy is nooit met hem naar Myrtle Beach gegaan.’

				‘Waar was ze dan?’

				‘Ze heeft een paar dagen bij Pete doorgebracht, in Asheville. Ze had de moeite niet genomen me dat te vertellen, omdat ze nijdig was nadat ik haar onder druk had gezet vanwege die e-mails van de Man met de Zeis. Maar dat doet er niet toe. Katy heeft vanmorgen vanuit Charlottesville gebeld en vertelde heel enthousiast over een aankomend medisch student die Sheldon Seabourne heet.’

				‘Tja, de jeugd is wispelturig.’

				Ryan en ik gingen weer verder met lezen. Met elke volgende bladzijde besefte ik hoe naïef mijn geloof in de Groenen was geweest. Op sommige momenten walgde ik verschrikkelijk. Een zo’n moment diende zich even later aan.

				‘Wist jij dat er in 1996 meer dan negen miljoen schildpadden en slangen uit de Verenigde Staten zijn geëxporteerd?’

				Ryan liet het boek op zijn borstkas vallen. ‘Ik denk dat jij wel een paar slangen kunt bedenken die je daar graag bij had zien horen.’

				‘Heb je ooit gehoord van de Captive Bred Wildlife Foundation in Arizona?’

				‘Nee.’

				‘Hun slogan luidt: “Als schildpadden vogelvrij worden verklaard, zullen alleen vogelvrijen nog schildpadden hebben”.’

				‘Die idiote kreet doet een belletje rinkelen.’

				‘Deze vriendelijke burgers zullen je volgaarne een paar Galápagos-schildpadden verkopen voor acht- tot tienduizend dollar. Als je een mus op de lijst van bedreigde diersoorten plaatst, is er vast wel een gek bereid er tweeduizend dollar voor neer te tellen.’

				‘Maar cites bestaat ook,’ zei Ryan. ‘En de wet op de bedreigde diersoorten.’

				‘Bescherming op papier,’ zei ik minachtend. ‘Te veel achterdeurtjes, te weinig dwang. Herinner je je het verhaal van Rachel Mendelson over de Spix-ara nog?’

				Ryan knikte.

				‘Luister hier maar eens naar,’ zei ik, citerend uit het artikel dat ik aan het lezen was geweest. “‘In 1996 heeft Hector Ugalde schuld bekend nadat hij in Brazilië was aangeklaagd wegens het smokkelen van blauwe ara’s.”‘ Ik keek op. “‘Ugalde is veroordeeld tot een proeftijd van drie jaar en een boete van tienduizend dollar.” Dat zal hem er echt van weerhouden het nog eens te doen.’

				Boyd kwam naar me toe en legde zijn snoet op mijn knie. Ik aaide zijn kop.

				‘Iedereen is op de hoogte van walvissen, pandaberen, tijgers en neushoorns. Die dieren zijn in. Ze hebben stichtingen, sweatshirts en posters.’

				Boyd volgde een strandloper met zijn ogen, overwoog zijn mogelijkheden.

				‘Vijftigduizend planten en dieren raken elk jaar uitgestorven, Ryan. Binnen een halve eeuw zou een kwart van de bestaande soorten verdwenen kunnen zijn.’ Ik wees met een hand op de oceaan. ‘En niet alleen daar. Een derde van alle planten en dieren in de Verenigde Staten wordt met uitsterven bedreigd.’

				‘Haal eens even adem.’

				Dat deed ik.

				‘Luister hier eens naar.’ Ik ging door met voorlezen, koos bepaalde passages uit. “‘Alleen al in de Verenigde Staten is bekend dat minstens vierhonderddertig geneesmiddelen elementen van tachtig bedreigde soorten bevatten. Op zijn minst een derde van alle gepatenteerde oosterse geneesmiddelen die in de Verenigde Staten verkrijgbaar zijn, bevat elementen van beschermde soorten.”‘

				Ik keek op.

				‘Bij de illegale handel in galblazen van de zwarte beer gaat alleen al in Californië volgens de schattingen honderd miljoen dollar per jaar om. Denk daar eens over na, Ryan. Gal van beren is per ons meer waard dan cocaïne, en zakken als Dorton en Park weten dat. Ze weten ook dat ze – als ze worden gepakt – niet meer dan een corrigerend tikje zullen krijgen.’

				Ik schudde vol afkeer mijn hoofd.

				‘Herten worden gedood vanwege hun geweien. Op Siberische tijgers wordt jacht gemaakt vanwege hun beenderen en penissen. Zeepaardjes worden gedood om mannen te helpen kaalheid te bestrijden.’

				‘Zeepaardjes?’

				‘Neushoorns worden doodgeschoten, geëlektrocuteerd en in kuilen gedreven die met scherpe bamboestengels zijn bekleed, zodat mannen in Jemen er heften voor dolken van kunnen maken. Er zijn nog maar een paar duizend neushoorns op deze wereld. Jezus, Ryan, als je op het net gaat surfen, kun je nog gerookte gorillapoten kopen.’

				Ryan stond op en ging bij mijn stoel op zijn hurken zitten.

				‘Je bent hier emotioneel heel sterk bij betrokken.’

				‘Ik word er misselijk van.’ Ik keek Ryan aan. ‘Afgelopen juni is er in Singapore beslag gelegd op zes ton ivoor van olifanten. Nu heeft een groep Zuid-Afrikaanse landen het erover het verbod op de handel in ivoor op te heffen. Waarom? Zodat mensen ornamenten van olifantentanden kunnen maken. Elk jaar vangen de Japanners honderden walvissen om er “onderzoek” mee te doen. Geweldig! Onderzoek dat eindigt op de voedselmarkt. Heb je enig idee van de lengte van het evolutieproces waardoor de dieren zijn ontstaan die wij vandaag kennen, en de korte periode die nodig is om ze uit te roeien?’

				Ryan nam mijn gezicht tussen zijn handen.

				‘Tempe, wij hebben geholpen daar iets aan te doen. Park en Tyree verdwijnen achter de tralies. Door hun toedoen zullen er geen beren of vogels meer sterven. Het is niet veel, maar het is wel een begin.’

				‘Ja, een begin is het,’ zei ik instemmend.

				‘Laten we ermee bezig blijven.’ Ryans ogen waren even blauw als de Atlantische Oceaan, en hij bleef me heel strak aankijken. ‘Jij en ik.’

				‘Meen je dat?’

				‘Ja.’

				Ik kuste hem, sloeg mijn armen om zijn hals en drukte mijn wang tegen de zijne.

				Toen liet ik hem weer los, veegde zand van zijn voorhoofd en las weer door, gretig zoekend naar iets waarmee we verder zouden kunnen gaan.

				Ryan ging met Boyd langs het strand lopen.

				Die avond aten we garnalen en krab op de kade bij Shem Creek. We liepen door de branding, we bedreven de liefde, en vielen daarna in slaap terwijl we luisterden naar Ryans eeuwige oceaan.

			

		

	
		
			
				Nawoord

				Vanaf het bureau van Dr. Kathy Reichs

				Om juridische en ethische redenen kan ik het niet hebben over elk van de bestaande zaken die een bron van inspiratie kunnen zijn geweest voor Fatale Vondst, maar ik kan wel wat ervaringen met u delen die hebben bijgedragen tot het plot.

				Monsieur Orignal

				Shakespeare had het over ‘murder most foul’ (Hamlet 1.5.), maar niet alle forensisch-antropologische casussen zijn het gevolg van geweld.

				Allerlei beenderen vinden hun weg naar mijn laboratorium: schedels van doodgeschoten dieren die vanuit het buitenland de Verenigde Staten in worden gesmokkeld, skeletten die voor onderwijskundige doelen worden gebruikt en uit collegezalen worden meegenomen naar studentenhuizen, soldaten uit de zuidelijke staten die tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog in anonieme graven zijn begraven, huisdieren die ter ruste zijn gelegd in achtertuinen of kruipruimten.

				Het gebeurt voortdurend. Beenderen of lichaamsdelen worden gevonden. Plaatselijke autoriteiten, die over niet veel anatomische kennis beschikken, sturen ze naar de lijkschouwer. Af en toe blijkt het ‘slachtoffer’ een reptiel of een vogel te zijn, maar de meeste behoren tot de klasse der zoogdieren. Ik heb spareribs, metapodia van herten, been van beenham en geweien van elanden onderzocht. Ik heb kittens in jutezakken en bosratten die waren aangetroffen bij slachtoffers van een moord onder ogen gehad. Berenklauwen, die veel op menselijke handen en voeten lijken, duiken soms ook in mijn lab op.

				Het skelet uit Fatale beenderen is op een donderdag in november 1997 tijdens een sneeuwstorm in Montreal in mijn leven gekomen. Omdat ik nogal wat ervaring heb met de paniek waarmee zware sneeuwval gepaard kan gaan, meerderde ik alleen in de tunnel vaart tot vijfenveertig kilometer per uur, arriveerde laat in het lab en miste daardoor de ochtendvergadering waarbij de casussen van die dag waren besproken en toegewezen. Er lag een document op mijn bureau: een Demande d’Expertise en Anthropologie.

				Ik verspilde geen tijd en zocht snel naar de belangrijkste informatie: casusnummer, nummer van het lijkenhuis, lijkschouwer, patholoog. Mij werd gevraagd zaagsporen te onderzoeken op been en bekken, om te bepalen welk type zaag was gebruikt. Op de lijst van bekende feiten zag ik een Frans woord dat ik niet kende: orignal. Omdat ik me schuldig voelde dat ik die ochtend te laat op mijn werk was verschenen, ging ik meteen met de beenderen aan de slag en besloot ik dat onbekende woord later op te zoeken.

				Ik trok een witte jas aan en liep naar de tafel die voor nieuwe casussen was gereserveerd. Toen ik de zak openritste, viel mijn mond open. Of dit slachtoffer had een knots van een probleem met zijn hypofyse, of ik keek naar Goliat in hoogst eigen persoon.

				Rechtsomkeert gemaakt. Woordenboek.

				Orignal: élan, n.m. Au Canada on l’appelle orignal.

				Mijn verminkte slachtoffer was een eland.

				Toen ik het formulier wat zorgvuldiger doorlas, ontdekte ik dat er om de analyse was gevraagd door de Société de la Faune et des Parcs, in Quebec het equivalent van de U.S. Fish and Wildlife Service. Een stroper had jarenlang elanden afgeslacht zonder zich ook maar iets aan te trekken van de jaarlijkse quota. Agenten van de Société hadden besloten de man juridisch te vervolgen en wilden een mening van ons horen. Kon ik de zaagsporen op de beenderen van de eland in verband brengen met een zaag die in de garage van de verdachte was gevonden?

				Dat kon ik.

				Grote beenderen. Groot dier. Grote les ten aanzien van de wijsheid om snel aan de slag gaan terwijl de strekking van de missie je nog niet volledig bekend is.

				Hier was Shakespeare niet nodig.

				Thoreau heeft het in Walden or Life in the Woods goed verwoord: ‘Soms kan een indirect bewijs sterk zijn, zoals wanneer je een forel in de melk vindt.’

				Of Bullwinkle in een lijkzak.

			

		

	
		
			
				Woord van dank

				Ik wil een woord van dank richten tot commandant John Gallagher (gepensioneerd), rechercheur John Appel (gepensioneerd) van het kantoor van de sheriff in Guilford County in North Carolina, rechercheur Chris Dozier van de politie van Charlotte-Mecklenburg en vooral tot Ira J. Rimson, P.E., voor hun hulp bij het scenario rond de Cessna en de drugs.

				Veel van degenen die werken om bedreigde, in het wild levende dieren te beschermen, hebben me hun tijd en kennis ter beschikking gesteld. Een speciaal woord van dank voor Bonnie C. Yates, forensisch specialist en teamleider van de groep morfologie/zoogdieren, en Ken Goddard, directeur van het Clark R. Bavin National Fish and Wildlife Forensics Laboratory. Voor Lori Brown, onderzoeksassistent en Tom Bennett, hoofd van de United States Fish and Wildlife Service. En voor agent Howard Phelps, Carolyn Simmons en het personeel van het Pocosin Lakes National Wildlife Refuge. Jullie opereren in de frontlinie, vechten om te behouden wat we ons niet kunnen veroorloven kwijt te raken. Jullie inspanningen worden gewaardeerd.

				David M. Bird, Ph.D., van de Universiteit van McGill heeft informatie verschaft over bedreigde vogelsoorten. Randy Pearce, DDS, en James W. Williams, J.D. hebben hun kennis over de Melungeon in Tennessee met mij gedeeld. Eric Buel, Ph.D., directeur van het forensisch laboratorium van Vermont, heeft me vertrouwd gemaakt met amelogenine. Michael Baden, M.D. en Claude Pothel, M.D. hebben hun kennis over de details van diatomen en dood door verdrinking met mij gedeeld.

				Kapitein Barry Faile van het kantoor van de sheriff van Lancaster County en Michael Morris, lijkschouwer van Lancaster County, hebben geduldig mijn vragen beantwoord. Michael Sullivan, M.D. heeft me verwelkomd op het kantoor van de lijkschouwer van Mecklenburg County. Terry Pitts, D. Min., NCFD, is met suggesties gekomen over kelders van rouwcentra. Judy H. Morgan, GRI, heeft ervoor gezorgd dat ik accuraat was ten aanzien van onroerend goed en de geografie van Charlotte.

				Ik waardeer de voortdurende steun van James Woodward, rector magnificus van de Universiteit van North Carolina-Charlotte. Ik bedank ook André Lauzon, M.D., chef de service, en al mijn collega’s op het Laboratoire des Sciences Judiciaires et de la Médecine Légale.

				Jim Junot bedank ik duizend maal voor zijn antwoorden op een miljoen vragen.

				Ik dank Paul Reichs voor zijn commentaren op het manuscript, en alle leden van de strandclub voor titelsuggesties en andere details.

				Mijn ongelooflijk geduldige en briljante redacteur Susanne Kirk is met de ruwe versie van het boek aan de slag gegaan en heeft er een goedlopend geheel van gemaakt.

				Een speciaal woord van dank is op zijn plaats voor mijn supersonische agent Jennifer Rudolph Walsh. Jij hebt Wyatt Z. op dezelfde dag het licht laten zien als ik Fatale Vondst. Het was een heel goed jaar.
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